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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det &r nédvéndigt att 1asa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvéndning.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlentl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirasokat az tizembe helyezés el6tt
elolvassal!

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen c6opKoii 1 3aMyCKOM UHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN Mo aKCnyaTaumu.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystagpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jis pirms masinas darbinaSanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je déleZité, by ste si preéitali pokyny v tomto navode.

OT U3KNKYMTENHA BaXHOCT € Aa rnpo4vetete UHCTPyKUUUTE B TOBa PbKOBOACTBO, Npean Aa ctaptupare u

nanonssare Tasn MaliunHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagées técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med forbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske eendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych tdajt vyhrazeny / MoryT 6bITb BHeCeHbI TexHU4eckue nameHeHust / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehniéne spremembe dopu$cene/ Podlozno tehni¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused véimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Votre produit a été congu et fabriqué selon les hauts
standards de Greenworks tools’ en matiére de fiabilité, de
facilité d'utilisation et de sécurité. Si vous en prenez soin,
vous pourrez |'utiliser sans problémes durant des années.
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Green-
works tools.

Conservez ce manuel pour vous-y reporter dans le
futur

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a la tonte du gazon par les
particuliers. La lame de coupe doit tourner en position
a peu prés parallele au sol sur lequel la tondeuse se
déplace. L'ensemble des quatre roues doit toucher le
sol au cours de la tonte. Cette tondeuse se controle en
marchant derriére elle.

REMARQUE: La tondeuse ne doit jamais étre utilisée
avec ses roues décollées du sol, elle ne doit pas étre
tractée, et on ne doit pas monter dessus. Elle ne doit étre
utilisée que pour la tonte des pelouses de particuliers.

REGLES GENERALES DE SECURITE
A AVERTISSEMENT

@ Pour réduire les risques de blessures, I'utilisateur doit
lire et comprendre le mode d’emploi.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas d'utiliser cette tondeuse avant d’avoir
bien lu et compris toutes les instructions, régles de
sécurité, etc. contenues dans ce mode d’emploi. Le
non respect de cet avertissement pourrait entrainer des
accidents tels que décharge électrique, incendie et/ou
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Cette machine doit étre utilisée avec le pack batterie.
Lors de l'utilisation de machines alimentées par batterie,
il convient de respecter certaines précautions de
sécurité de base afin de réduire les risques d'incendie,
de fuite de batterie et de blessures.

SECURITE PERSONNELLE

m Latondeuse a gazon est capable d'amputer les mains
et les pieds, ainsi que de projeter des objets. Le non
respect de toutes les regles de sécurité est susceptible
d’entrainer de graves blessures ou la mort.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes
non familiarisées avec le mode d'emploi utiliser cet

®
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appareil. Les lois locales peuvent imposer un age
minimum a l'opérateur.

Restez vigilant, prenez garde a ce que vous faites
et utilisez votre bon sens lors de I'utilisation de cette
tondeuse. N'utilisez pas cette tondeuse lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool, de drogues
ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de la machine suffit a provoquer de graves
blessures.

Portez des pantalons longs et épais, des manches
longues, des bottes et des gants. Ne portez pas
de vétements amples, de pantalons courts ou de
sandales, et ne travaillez pas pieds nus.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec
protections latérales. Portez un masque anti
poussieres si I'opération est poussiéreuse.

Gardez toujours un bon appui sur vos jambes. Gardez
un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez pas
en extension. Ne travaillez pas en extension, vous
pourriez perdre I'équilibre.

Marchez, ne courrez jamais.

Tondez transversalement par rapport a la pente,
jamais en la remontant ou en la descendant.
Redoublez de vigilance lorsque vous changez de
direction sur une pente.

Ne tondez pas a proximité des a-pics, des fossés, des
fortes pente, ou des talus. Un mauvais appui sur le
sol peut entrainer une glissade et une chute et causer
un accident.

Planifiez le cheminement de la tonte afin d'éviter que
les résidus de coupe ne soient déversés a proximité
des routes, trottoirs publics, passants et autres.
Evitez également I'éjection de matiéres vers les murs
et obstacles, ce qui pourrait produire un ricochet
renvoyant des objets vers I'opérateur.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Ne tondez jamais lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux, se trouvent a proximité.

Tondez toujours en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

N'utilisez pas la machine en atmosphere explosive,
comme en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiéres. L'outil peut produire des étincelles
capables d'enflammer poussiéres et vapeurs.

Les objets heurtés par la lame de la tondeuse peuvent
causer de graves blessures. Vérifiez avec soin la zone
ou vous allez utiliser la machine, et retirez-en tous les
cailloux, batons, objets métalliques, cables, os, jouets
et autres objets étrangers.

N'utilisez pas la machine dans I'herbe mouillée ou
sous la pluie.
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Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS DE JARDIN

Avant utilisation, vérifiez toujours visuellement que les
lames, boulons de lame, et ensembles de coupe ne
sont ni usés ni endommagés.

Remplacez toujours les lames usées ou endommagées
ainsi que les boulons dans leur ensemble pour
conserver |'équilibrage.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que la tondeuse soit toujours en bon
état de fonctionnement.

Vérifiez que régulierement que le bac de ramassage
n’est ni usé ni endommagé.

Remplacez les éléments usés ou endommagés.

Ne laissez pas le pack batterie dans la tondeuse sous
les rayons directs du soleil.

Ne faites pas forcer la machine. Elle effectuera un
meilleur travail dans de meilleures conditions de
sécurité si elle est utilisée a la vitesse pour laquelle
elle a été congue.

Ne faites pas forcer votre tondeuse. La tonte d'herbe
épaisse et grasse peut entrainer une chute du régime
moteur, ou une coupure d'alimentation. Lorsque vous
tondez de I'herbe haute et épaisse, une premiere
passe a la plus grande hauteur de coupe permettra de
réduire la charge de la tondeuse.

Arrétez la lame lorsque vous traversez des surfaces
recouvertes de graviers.

Ne tirez sur la tondeuse pour la faire reculer que
lorsque cela est absolument nécessaire. Si vous
devez reculer la machine pour I'éloigner d'un mur ou
d'un obstacle, regardez d'abord par terre et derriere
vous pour éviter de trébucher ou de faire passer la
machine sur vos pieds.

Arrétez la(les) lame(s) si la machine doit étre soulevée
pour son transport lors du passage sur des surfaces
non herbeuses, et lorsque vous la transportez vers ou
depuis la surface a tondre.

N'utilisez jamais la machine si un de ses carters ou
une des ses protections sont endommagés ou dont les
éléments de sécurité, tels que déflecteur et/ou panier
ne sont pas en place.

Mettez le moteur en marche en respectant les
instructions et gardez vos mains et vos pieds a
distance de la zone de coupe.

Ne soulevez ni ne transportez jamais la tondeuse
lorsque son moteur tourne.

Retirez la clé coupe-circuit dans les cas suivants:

®
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e chaque fois que vous vous éloignez de la machine

e avant de dégager un blocage

e avant de travailler sur la machine, de la vérifier ou
de la nettoyer

e apres avoir heurté un objet étranger, vérifiez que
I'appareil n'est pas endommagé et effectuez les
éventuelles réparations nécessaires

e avant de nettoyer le panier.

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
(vérifiez immédiatement)

e lorsque vous n'utilisez pas la machine et que vous
la stockez

e lorsque vous rechargez et installez/retirez le pack
batterie.

m Evitez trous, racines, monticules, pierres et autres
objets cachés. Un terrain accidenté peut provoquer
une glissade et une chute entrainant un accident.

m  Si la machine se met & vibrer de fagon anormale,
coupez le moteur et cherchez-en immédiatement la
cause. Remplacez la lame au cas ou elle serait usée
de fagon non réguliére ou endommagée de quelque
fagon que ce soit. Les vibrations sont souvent le signe
d’un probléme.

m  Si la machine heurte un objet étranger, suivez ces
étapes:

e Arrétez la machine en relachant le levier
d'alimentation, attendez que les lames s'arrétent
compléetement, puis retirez la clé coupe-contact.

e Veérifiez minutieusement tout dommage éventuel
de la machine.

e Remplacez la lame au cas ou elle serait
endommagée de quelque fagon que ce soit.
Réparez tout dommage avant de redémarrer la
tondeuse et de reprendre la tonte.

e Utilisez un outil adapté. N'utilisez la machine pour
aucun autre travail que celui pour lequel elle a été
congue.

m Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la tondeuse en
un lieu bien ventilé, sec, verrouillé et hors de portée
des enfants. La clé coupe-contact doit aussi étre
retirée.

m N'exposez pas la machine a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau dans un outil
de jardin augmente le risque de décharge électrique.

m  Suivez les recommandations du fabricant concernant
I'utilisation et l'installation correcte des accessoires.
N'utilisez que les accessoires recommandés par le
fabricant.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE

m N'utilisez que le chargeur préconisé par le fabricant.
L'utilisation d'un chargeur avec un pack batterie
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incompatible peut entrainer un risque d'incendie.

m  N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs
batterie leur étant spécifiquement destinés. L'utilisation
de tout autre pack batterie entraine des risques de
blessure et d'incendie.

m Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
la batterie. La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brilures et entrainer un
incendie.

m  Sous des conditions abusives, du liquide peut étre
éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, lavez a grande
eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin. Le liquide
éjecté de la batterie peut causer des irritations ou des
brllures.

ENTRETIEN

m Les réparations ne doivent effectuées que par du
personnel qualifié. Si I'entretien ou les réparations
sont effectués par des personnes non qualifiées, il
pourrait en résulter des blessures ou des dommages
matériels.

m Nutilisez que des pieces détachées identiques pour
réparer votre tondeuse. L'utilisation de piéces non
agrées peut entrainer de graves blessures et des
dommages matériels.

ENTRETIEN

m  Aprés utilisation et avant de la ranger, débranchez
la machine du secteur et vérifiez les dommages
éventuels.

m  Rangezla machine hors de portée des enfants lorsque
vous ne ['utilisez pas.

m La machine doit toujours étre
réparateur agréé.

m N'utilisez que des accessoires et pieces détachées
recommandées par le fabricant.

réparée par un

A MISE EN GARDE

La téte de coupe continue de tourner pendant quelques
secondes apres la mise hors tension.

m La valeur des vibrations réellement produites durant
I'utilisation de I'outil électrique peuvent différer de la
valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont
I'outil est utilisé.

m |l a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils peuvent chez certaines personnes contribuer

a l'apparition d'une pathologie appelée Syndrome
de Raynaud. Les symptdmes peuvent comprendre
des fourmillements, un engourdissement et un
blanchiment des doigts, généralement par temps
froid. Des facteurs héréditaires, I'exposition au froid
et & I'numidité, le régime alimentaire, le tabagisme
et les habitudes de travail peuvent contribuer au
développement de ces symptomes. L'état actuel des
connaissances ne permet pas de prédire a partir
de quel niveau d'exposition aux vibrations cette
pathologie est susceptible d'apparaitre. Certaines
mesures peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

e Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.

e Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

e Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a

ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et

consultez votre médecin pour lui en faire part.

Conservez ce mode d’emploi. Reportez-vous y
fréquemment et servez-vous en pour apprendre aux
autres utilisateurs éventuels comment utiliser la tondeuse.
Si vous prétez cet appareil a quelqu'un, prétez-lui
également ces instructions.

SYMBOLE

Certains des symboles ci-aprés sont susceptibles de
figurer sur cet appareil. Etudiez-les et apprenez leur
signification. Une interprétation correcte de ces symboles
vous permettra d'utiliser votre appareil dans de meilleures
conditions de sécurité et de maniéere plus adéquate.

\Y Tension
A Amperes
Hz Hertz

w Watts

Heures
Précautions impliquant votre sécurité.

Pour réduire les risques de blessures,
I'utilisateur doit lire et comprendre le
manuel utilisateur avant d'utiliser ce
produit.
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N'exposez pas la machine a la pluie ou a
des conditions humides.

Prenez garde que les passants ne soient
pas blessés par la projection d'objets
étrangers par la tondeuse.

Gardez tous les passants (en particulier
les enfants et les animaux) éloignés d'au
moins 15m de distance de la zone de
travail.

Eloignez vos pieds et vos mains de la lame
et de la zone de coupe.

Arrétez la tondeuse et retirez la clé coupe-
circuit avant de régler la tondeuse, avant
de la nettoyer et avant de la laisser sans
surveillance, quelle qu'en soit la durée.

il @ B @

Ne travaillez-pas sur des pentes
supérieures a 15°. Tondez
transversalement par rapport a la
pente, jamais en la remontant ou en la
descendant.

Attention  aux
électrique.

risques de décharge

Attendez que tous les éléments de la
machine se soient completement arrétés
— avant de les toucher.

Le chargeur n'est prévu que pour une
utilisation a l'intérieur.

AR ®

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions de
recyclage.

La batterie contient des matiéres nocives pour vous et
pour l'environnement. Elle doit étre retirée et mise au
rebut de fagon séparée a un point de collecte qui accepte
les batteries lithium-ion.

I

ENTRETIEN

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
réparateur qualifié. Pour toute réparation, nous vous
conseillons de retourner votre appareil a votre service
aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez que des piéces

détachées identiques pour effectuer les réparations.

Cet appareil posséde de nombreuses caractéristiques qui
en rendent |'utilisation plus agréable.

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilit¢ de ce produit lors de sa
conception afin de le rendre facile a utiliser et a entretenir.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation de tout outil 2 moteur comporte le risque que
soient projetés des objets étrangers vers vos yeux, les
blessant gravement. Avant d'utiliser un outil a moteur,
portez toujours des lunettes de protection fermées ou
munies d’écrans latéraux, ou un masque facial complet
en cas de besoin. Nous vous recommandons le port
d’un Masque de Sécurité a Vision Large par-dessus des
lunettes de vue ou ['utilisation de lunettes de sécurité
standard avec écrans latéraux. Utilisez toujours une
protection oculaire respectant la norme EN 166.

DESCRIPTION

Levier d'alimentation
Bouton de démarrage
Cable de commande du moteur
Poignée supérieure
Poignée inférieure

Levier de réglage de hauteur de coupe
Trappe de la batterie

Roue avant

Roue arriére

10. Panier

11. Batterie

12. Chargeur

13. Verrouillage rapide

14. Ecrous papillon

15. Poignée du panier

16. Fentes

17. Trappe arriere

18. Ouverture d'évacuation arriere
19. Axe de trappe

20. Crochets

21. Clé coupe-contact

22. Lame

23. Support de lame

24. Arbre moteur

25. Isolateur de lame

26. Entretoise

27. Ecrou de lame

28. Pions de centrage de lame
29. Cache de roue avant

30. Goupille fendue

31. Rondelle

©CoNoOOrON=
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32. Axe avant

33. Cache de roue arriere

34. Axe arriere

35. Accessoire de paillage

36. Bloc de bois (non compris)
37. Clé de service (non compris)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

25157/25347
40 cm

Tondeuse a gazon

Largeur de fraisage

Hauteur de coupe 20 mm -70 mm

Vitesse de rotation | 3500 tr/min
Nombre de 1 pce
batteries P
Coqtenance du 50 L
panier

Poids net 17.12 kg

Numeéro de série Voir la plaque signalétique du

produit
Batterie Lithium-ion
Numéro de modéle | 29727
Tension nominale 40V
Capacité 146wh
Nombre d'éléments 20 pisces
de batterie p
Chargeur de
batterie
Numéro de modeéle | 29417/29447
. . 100-240V AC 50/60Hz 1.9A
Alimentation )
uniqguement
Sortie 40V DC,15A
Température de 7.40 °C

charge permise

A AVERTISSEMENT

L'utilisation de tout autre pack batterie peut entrainer un
incendie, une décharge électrique, ou des blessures.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE TONDEUSE A
GAZON

Voir figure 1.

L'utilisation en toute sécurité de ce produit nécessite de
bien comprendre les informations apposées sur l'outil
et présentes dans ce mode d'emploi, ainsi que de bien
connaitre le travail a effectuer. Avant d'utiliser cet appareil,
familiarisez-vous avec toutes ses fonctionnalités et régles
de sécurité.

JAUGE DE BATTERIE

La jauge de batterie mesure la quantité de charge restant
dans la batterie.

PANIER

Le panier collecte I'herbe coupée et I'empéche d'étre
répandue sur votre gazon pendant la tonte.

LEVIER DE REGLAGE DE HAUTEUR DE COUPE

Le levier de réglage de hauteur permet d'ajuster la hauteur
de coupe.

CABLE DE COMMANDE DU MOTEUR

Le cable de commande moteur, situé sur le guidon
supérieur de la tondeuse, embraye et débraye la lame sur
le moteur.

CLE COUPE-CONTACT

La clé coupe-contact doit étre insérée avant que la
tondeuse ne puisse étre mise en marche.

ACCESSOIRE DE PAILLAGE

Votre tondeuse est équipée d'un accessoire de paillage
qui recouvre l'ouverture d'évacuation arriére, ce qui lui
permet de couper et de recouper I'herbe afin d'obtenir des
brins plus fins.

MONTAGE

DEBALLAGE
Cet appareil doit étre assemblé.

m  Sortez délicatement le produit ainsi que tous ses
accessoires de I'emballage. Assurez-vous que tous
les éléments listés sont bien présents.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas cet appareil si une des piéces présentes
dans la liste y est déja montée lorsque vous le déballez.
Les piéces présentes sur la liste ne sont pas montées sur
I'appareil par le fabricant et doivent I'étre par I'utilisateur.
L'utilisation d'un appareil qui aurait pu étre mal monté est
susceptible d'entrainer de graves blessures.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

m Vérifiez le produit avec soin afin de vous assurer qu'il
n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.


http://www.manualslib.com/

®

(FRE@DEMEDE GO FDHDEEDED PDEDEDEDIDWOEOESD

Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Ne jetez pas les emballages avant d'avoir vérifié et
utilisé avec succes le produit.

Si une piéce quelconque est manquante ou abimée,
veuillez appeler le service clientéle Greenworks tools
pour obtenir de l'aide.

A AVERTISSEMENT

Si une quelconque piece ou partie de cette tondeuse
est manquante ou endommagée, ne I'utilisez pas avant
d’avoir changé la piece. L'utilisation d'un produit ayant
des piéces manquantes ou abimées peut entrainer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier cet appareil ou de fabriquer
des accessoires non recommandés pour ['utilisation
avec ce produit. Toute altération ou modification de
ce type constitue un mésusage et peut entrainer des
dangers susceptibles de provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT

N'insérez pas la clé coupe-circuit avant d'avoir terminé
I'assemblage et d'étre prét a tondre. Vous risqueriez
une mise en marche accidentelle pouvant entrainer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter toute mise en route accidentelle qui pourrait
entrainer de graves blessures, retirez toujours le
pack batterie du produit lorsque vous-y montez des
accessoires.
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A AVERTISSEMENT

Ne faites jamais fonctionner la tondeuse sans que ses
dispositifs de sécurité soient en place et opérationnels.
N'utilisez jamais de tondeuse dont les éléments de
sécurité sont endommagés. L utilisation d’'une tondeuse
dont des pieces sont manquantes ou endommagées
peut entrainer de graves blessures.

DEPLIAGE ET REGLAGE DU GUIDON
Voir figure 2.

1. Tirez la partie supérieure du guidon vers le haut et
I'arriére pour que le guidon soit en position de travail.
Assurez-vous que les poignées s'emboitent bien en
place.

2. Serrez la poignée inférieure a l'aide des verrouillages
rapides situés de chaque cote.

3. Serrez la poignée supérieure a l'aide des verrouillages
rapides situés de chaque coté.

MISE EN PLACE DU PANIER
Voir figure 3.

1. Soulevez la trappe arriere d’éjection.

2. Soulevez le panier par sa poignée et placez-le sous
la trappe arriére, de fagon que les crochets du cadre
du panier s'insérent dans les fentes du support de la
poignée.

3. Relachez la trappe arriere. Lorsqu'ils ont été bien mis
en place, les crochets du panier sont bien insérés
dans les fentes des supports du guidon.

MISE EN PLACE DE L'ACCESSOIRE DE PAILLAGE
Voir figure 5.

1. Soulevez et maintenez la trappe d'éjection arriére.

2. Saisissez l'accessoire de paillage par sa poignée et
insérez-le avec un léger angle, comme illustré.

3. Poussez fermement sur 'accessoire de paillage pour
le mettre en place.

4. Abaissez la trappe d'éjection arriere.

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE
Voir figure 6.

La tondeuse est livrée avec un réglage de hauteur
de coupe en position basse. Avant de l'utiliser pour la
premiére fois votre tondeuse, réglez la hauteur de coupe
de facon optimale pour votre pelouse. La hauteur du
gazon doit étre comprise entre 38mm et 51mm pendant
les mois froids et entre 51mm et 70mm les mois chauds.

Réglage de la hauteur de lame

m Pour augmenter la hauteur de coupe, saisissez le
levier de réglage et déplacez-le vers l'arriere de la
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tondeuse.

m  Pour diminuer la hauteur de coupe, saisissez le levier
de réglage et déplacez-le vers I'avant de la tondeuse.

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé
avec votre appareil. N'oubliez jamais qu'il suffit d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours une protection oculaire. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer la projection de corps
étrangers dans vos yeux et provoquer des lésions
oculaires graves.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de pieces ou accessoires autres
que ceux recommandés par le fabricant pour cet
appareil. L'utilisation de piéces ou accessoires non
@ recommandés peut entrainer des risques de blessures
graves.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez toujours la tondeuse pour vous assurer
qu'aucune piéce n'est manquante et que la lame n'est
pas déséquilibrée, endommagée, ou usée de fagon
excessive. L'utilisation d'un produit ayant des pieces
manquantes ou abimées peut entrainer de graves
blessures.

Ne basculez pas la tondeuse lorsque vous démarrez
le moteur ou que vous le mettez en marche, a moins
que la tondeuse a gazon ne doive étre inclinée pour
démarrer. Dans ce cas, ne la basculez pas plus qu'il
est absolument nécessaire et ne soulevez que la
partie la plus éloignée de I'utilisateur.

Ne vous tenez pas en face de la trappe d’éjection
lorsque vous démarrez la tondeuse.

Ne mettez pas vos pieds ou vos mains sous les piéces
en rotation ou a leur proximité. Tenez-vous toujours a
I'écart de la sortie d'évacuation.

Pour des instructions complétes concernant la charge,
reportez-vous au Manuel Utilisateur des packs batterie et
des chargeurs listés dans le chapitre des caractéristiques.
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MISE EN PLACE DU PACK BATTERIE
Voir figure 4.

1.
2.

4.
5

6.

Soulevez et maintenez le couvercle batterie.

Mettez le pack batterie en place dans l'outil. Alignez
les languettes du pack batterie avec les rainures du
logement batterie de la tondeuse.

Assurez-vous que les loquets & la base du pack
batterie se verrouillent bien et que le pack est bien en
place dans le produit avant de commencer le travail.
Insérez la clé coupe-contact.

Si la machine n'a pas a étre utilisée dans I'immédiat,
n'insérez-pas la clé coupe-contact.

Fermez la trappe.

RETRAIT DU PACK BATTERIE
Voir figure 4.

1.

2.
3.
4.

Relachez le levier d'alimentation pour arréter le
produit.

Retirez la clé coupe-contact.

Maintenez enfoncé le loquet a la base du pack batterie.
Retirez le pack batterie du produit.

DEMARRAGE/ARRET DE LA TONDEUSE
Voir figure 7.

1.

2.

Insérez la clé coupe-contact dans la fente présente
sur la tondeuse.

Maintenez enfoncé le bouton de démarrage. Pour
démarrer la tondeuse, tirez le levier en direction du
guidon et relachez le bouton.

Pour arréter la tondeuse, relachez le levier
d'alimentation.

CONSEILS DE TONTE
Voir figure 8.

Assurez-vous que la pelouse est libre de pierres,
batons, cables, et autres objets susceptibles
d'endommager les lames ou le moteur de la tondeuse.
Ne tondez pas au niveau des poteaux de propriétés ou
autres poteaux métalliques. De tels objets pourraient
étre accidentellement projetés dans n'importe quelle
direction et causer de graves blessures a I'opérateur
ou a d’autres personnes.

Pour la santé du gazon, coupez toujours un tiers de la
hauteur totale de I'herbe ou moins.

Ne tondez pas d’herbe mouillée, elle se collerait
a lintérieur du carter de lame et ne s’éjecterait pas
correctement a travers la trappe d’éjection ou dans le
bac de ramassage.

L'herbe épaisse ou les nouvelles pousses peuvent
nécessiter une largeur de coupe moins importante ou
une hauteur de coupe plus importante.
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m  Nettoyez l'intérieur du carter de lame aprés chaque ENTRETIEN

utilisation pour en retirer 'herbe coupée, les feuilles, la
terre et tout débris agglutiné.
99 . A AVERTISSEMENT
m Lorsque vous tondez de I'herbe haute, réduisez votre " ) "
vitesse de progression pour permettre une meilleure Avant toute opération d'entretien, assurez-vous que
coupe et une éjection plus efficace de I'herbe. la batterie de la tondeuse et que la clé coupe-circuit
REMARQUE: Avant de nettoyer sous la tondeuse ont été retirées afin d'éviter toute mise en marche
toujours l'arréter, laisser les lames s'arréter et retirer la clé accidentelle st toute blessure grave.
coupe-circuit.

TONTE D’UN TERRAIN EN PENTE A AVERTISSEMENT

N'effectuez les réparations qu'en utilisant des pieces

A AVERTISSEMENT détachées agréées. L'utilisation de toute autre piéce
. ] peut étre dangereuse et entrainer des dommages
Les terrains en pente sont source de glissades, de matériels

chutes, et d’accidents pouvant provoquer de graves
blessures. La tonte d’un terrain pentu demande des
précautions supplémentaires. Si vous ne vous sentez
pas en confiance sur un terrain en pente, ne le tondez

pas. Pour votre sécurité, ne tentez pas de tondre un Gardez le moteur et le compartiment batterie exempts

terrain présentant une pente supérieure a 15 degrés. d'herbe, de feuilles et d'exces de graisse. Cela réduira
les risques d'incendie.

m Tondez transversalement par rapport a la pente,
jamais en la remontant ou en la descendant. -
Redoublez de vigilance lorsque vous changez de ENTRETIEN GENERAL
@ direction sur une pente. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'aucun élément du
produit tel que vis, écrous, boulons, couvercles, etc. n'est

m Prenez garde aux trous, racines, pierres, objets A A
endommagé, manquant ou desserré.

cachés, ou buttes qui peuvent vous faire glisser ou
trébucher. Les herbes hautes peuvent masquer les | Serrezfermement toutes les attaches et tous les bouchons
obstacles. Retirez tous les objets tels que pierres, et n'utilisez pas ce produit tant que tous ses éléments man
branches, etc. qui pourraient vous faire trébucher ou | -quants ou endommagés n'ont pas été remplacés. Veuillez
étre projetés par la lame. appeler le Service Clientéle Greenworks tools pour obtenir
de l'aide. Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer
les parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par un grand nombre de
solvants du commerce. Utilisez des chiffons propres pour
retirer la saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

m Gardez toujours un bon appui sur vos jambes.
Une glissade suivie d’'une chute peut étre la cause
de graves blessures. Si vous sentez que vous
perdez I'équilibre, relachez immédiatement le levier
d'alimentation.

m  Ne tondez-pas a proximité de contrebas, de caniveaux
ou de digues.Vous pourriez perdre votre appui et votre A AVERTISSEMENT
équilibre.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer

VIDAGE DU PANIER en contact avec les parties en plastique. Les produits

Voir figure 9. chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
1. Arrétez la tondeuse, laissez les lames s‘arréter | | 1S plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

completement, et retirez la clé coupe-circuit.
2. Soulevez la trappe arriere.
3. Soulevez le panier par sa poignée pour le retirer de Veérifiez réguliérement le bon serrage des boulons et
la tondeuse. écrous pour assurer la sécurité d'utilisation de la tondeuse.
Videz I'herbe du bac. Nettoyez de temps en temps la tondeuse a l'aide d’un
Soulevez la trappe arriére et remettez le panier en | chiffon sec. N'utilisez pas d’eau.
place comme décrit plus haut dans ce manuel.

o s
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LUBRIFICATION bien été remgnte’es dans l'ordre inverse du démont.ag'e.

10. Serrez I'écrou de lame dans le sens des aiguilles
Tous les roulements de cette tondeuse sont déja lubrifiés d'une montre & l'aide d'une clé dynamométrique (non
a l'aide d'une quantité de graisse suffisante pour toute sa fournie) afin de vous assurer que I'écrou est serré de
durée de vie dans des conditions normales d'utilisation. fagon correcte. Le couple de serrage recommandé
Aucune autre lubrification des roulements n’est donc pour la lame est de 62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).
nécessaire.

REMPLACEMENT DES ROUES AVANT
Voir figure 12.

A AVERTISSEMENT Pour que I'entrainement des roues se fasse en douceur,

Protégez-vous toujours les mains a l'aide de gants il est nécessaire de nettoyer leur mécanisme avant le
S remisage de la tondeuse.
épais et/ou en enroulant les bords coupants de la lame

dans des chiffons ou autres matériaux de protection Remplacement d'une roue avant:
lorsque vous entretenez la lame. Le contact avec la 1. Retirez les goupilles fendues et les rondelles.
lame peut entrainer de graves blessures. 2. Retirez la roue et remplacez-la par une roue neuve.

3. Remettez en place les rondelles, les goupilles et les

couvercles des roues.
A AVERTISSEMENT Remplacement d'une roue arriére:

Ne lubrifiez aucun élément des roues. Une lubrification 1. Retirez les caches des roues arriéres.

pourrait causer une rupture des composants des roues 2. Retirez les goupilles fendues.

en cours d'utilisation, ce qui pourrait entrainer de grave 3. Retirez la roue et remplacez-la par une roue neuve.
blessures et/ou des dommages a la tondeuse ou a la 4. Remettez en place les goupilles et les couvercles des
propriété d'autrui. roues.

REMISAGE DE LA TONDEUSE
REMPLACEMENT DE LA LAME DE COUPE .
o Voir figure 13.
Voir figure 10-11. . . .
N Pliage du guidon avant remisage:
REMARQUE: N'utilisez que des lames de rechange
agréées. Remplacez toujours les lames usées ou 1. Desserrez complétement les boutons de chaque coté

endommagées ainsi que les boulons dans leur ensemble du guidon et pliez la partie haute du guidon vers le
pour conserver |'équilibrage. bas.
. i 3 2. Poussez chaque coté de la partie inférieure du guidon

1. Amétez le moteur et retirez la clé coupe-contact. vers l'intérieur et soulevez-les au-dela des bords des

Laissez la lame s'arréter complétement. supports de montage du guidon. Evitez de pincer ou
2. Retirez le pack batterie. de coincer tout cable.
3. Mettez la tondeuse sur le coté.
4. Coincez un bloc de bois entre la lame et son carter | REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

pour 'empécher de tourner.

- La batterie de la tondeuse a été congue pour offrir une
Desserrez I'écrou de la lame en le tournant dans le

ns inverse d iguilles d'une montre (lor lon longue durée de vie; cependant, comme toute batterie,
Sens Inverse des aiguliies dune montre (Iorsqueé Ton | g|je devra étre remplacée au bout d'un certain temps.
regarde par dessous la tondeuse) a I'aide d'une clé ou . o
d'une douille de 15mm (non fournie). Chargez le nouveau pack batterie avant utilisation.
Retirez I'écrou de lame, l'entretoise, lisolateur de | Mise en place d'une nouvelle batterie:
lame, et la lame.

. Assurez-vous que le support de lame estcomplétement | 1. Retirez la clé coupe-contact. .
poussé contre l'arbre moteur. Dégagez et retirez avec précaution le pack batterie.

2.
Placez la lame neuve sur larbre dentrainement. i Mettez le nouveau pack batterie en place.

o

N o

8.
Assurez-vous que la lame est bien en place sur Apportez le vieux pack batterie a un centre de
I'arbre qui passe & travers le trou central de la lame recyclage acceptant les batteries acide-plomb/lithium-
et que les deux pions de centrage de lame sont bien ion batteries. Ne jetez jamais la batterie au feu ou avec
insérés dans leurs trous de lame respectifs. Assurez- les ordures ménagéres.

vous qu’elle est orientée de fagon que ses extrémités
recourbées pointent vers le carter et non vers le sol.
Lorsqu'elle est correctement mise en place, la lame
doit reposer a plat sur son support.

9. Remplacez lisolateur de lame et I'entretoise, puis
vissez |'écrou de lame sur l'arbre et serrez-le a la main.

REMARQUE: Assurez-vous que toutes les piéces ont

®
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GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Le guidon n'est pas en position.

Les boulons du chariot ne sont pas
bien en place.

Ajustez la hauteur de la poignée et
assurez-vous que les boulons du
chariot sont bien en place.

La poignée excentrique n'est pas
serrée.

Serrez la poignée excentrique.

La tondeuse ne démarre pas.

La batterie est faiblement chargée.

Chargez la batterie.

La batterie est soit hors service ou
n'accepte pas la charge.

Changez la batterie.

La tonte se fait de fagon inégale.

La pelouse est dense ou inégale
ou la hauteur de coupe n'a pas été
réglée de fagon correcte.

Réglez les roues en position plus
haute. Toutes les roues doivent étre
réglées a la méme hauteur de coupe
pour que la tonte se fasse de fagon
uniforme.

Le paillage se fait mal.

De I'herbe humide coupée s'est
agglutinée sous le carter.

Attendez que I'herbe ait séché avant
de la tondre.

La tondeuse est difficile a pousser.

Herbes hautes, arriére du carter de la
tondeuse et lame agglutinés d’herbe,
ou hauteur de coupe trop faible.

Augmentez la hauteur de coupe.

Le ramassage de fait mal.

La hauteur de coupe est réglée trop
bas.

Augmentez la hauteur de coupe.

La tondeuse vibre & haut régime.

La lame est déséquilibrée, usée de
fagon excessive ou usée de fagon

inégale.

Remplacez la lame.

L'arbre moteur est tordu.

Arrétez le moteur, retirez la clé
coupe-contact et la  Dbatterie,
débranchez la source d'alimentation,
et vérifiez les dommages éventuels.
Faites effectuer les réparations par
un service aprés-vente agréé avant
de vous resservir de la tondeuse.

Le moteur s'arréte en cours de tonte.

La hauteur de coupe est réglée trop
bas.

Augmentez la hauteur de coupe.

La batterie est déchargée.

Chargez la batterie.

Si ces solutions ne résolvent pas le probléme, contactez votre service aprés-vente agréé.
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworks tools’ high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for, it
will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworks tools product.
Save this manual for future reference

INTENDED USE

This product is intended for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the
wheels off the ground, it should not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut anything other than domestic
grass lawns.

GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

To reduce the risk of injury, the user must read and
understand the operator's manual.

A WARNING

Do not attempt to operate this mower until you have read
thoroughly and understood completely all instructions,
safety rules, etc. contained in this manual. Failure to
comply may result in accidents involving electric shock,
fire, and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be operated with the battery pack.
When using battery operated machine basic safety
precaution should always be followed to reduce the risk
of Mre, leaking batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY

The lawn mower is capable of amputating hands and
feet, and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the lawn mower. Do not operate
the mower while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while

operating the machine may result in serious personal
injury.

m Wear heavy, long trousers, long sleeves, boots,
and gloves. Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, sandals, or go barefoot.

m  Always wear safety glasses with side shields. Use
face mask if operation is dusty.

m  Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance.

m  Walk, never run.

m  Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

m Do not mow near drop-offs, ditches, excessively steep
slopes, or embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

m Plan your mowing pattern to avoid discharge of
material toward roads, public pavements, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against
a wall or obstruction, which may cause the material to
ricochet back toward the operator.

WORK AREA SAFETY

m  Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

m  Always mow in the daylight or in good artificial light.

m Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

m  Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the
area where the machine is to be used and remove all
rocks, sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign
objects.

m Do not operate the machine in wet grass or in the rain.

m  Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

GARDEN TOOLS USE AND CARE

m Before using, always visually inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

m  Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

m Check the grass catcher frequently for wear or

®
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deterioration.
Replace worn or damaged parts.
Do not leave the battery in the mower in direct sunlight.

Do not force the machine. It will do the job better and
safer at the speed for which it was designed.

Do not overload your mower. Mowing long thick grass
may cause the motor speed to drop, or the power to
cut out. When mowing in long thick grass a first cut
with the cutting height set higher will help reduce the
load.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the mower backward unless absolutely

necessary. If you must back the machine away from a

wall or obstruction, first look down and behind to avoid

tripping or pulling the machine over your feet.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for

transportation when crossing surfaces other than

grass, and when transporting the machine to and from

the area to be mowed.

Never operate the machine with defective guards

or shields, or without safety devices, for example,

deflectors and/or grassboxes, in place.

Switch on the motor according to instructions and

keep hands and feet away from cutting area.

Never pick up or carry a lawnmower while the engine

is running.

Remove isolator key for the below cases:

e whenever you leave the machine

e before cleaning a blockage

e before checking, cleaning or working on the
machine

e after striking a foreign object; inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary

e before clearing the grassbox

e if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

e when not in use and storing the machine

e when recharging and removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or

other hidden objects. Uneven terrain could cause a

slip and fall accident.

If the machine should start to vibrate abnormally,

stop the motor and check immediately for the cause.

Replace the blade if it is unevenly worn or damaged in

any way. Vibration is generally a warning of trouble.

If the machine strikes a foreign object, follow these

steps:

e Stop the machine by releasing the power lever,
wait until the blade comes to a complete stop, and

then remove isolator key.

e Thoroughly inspect the machine for any damage.

e Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and
continuing to operate the mower.

e Use the right appliance. Do not use the machine
for any job except that for which it is intended.

m When not in use, mower should be stored in a well-
ventilated, dry, locked up place-out of the reach of
children. The isolator key should also be removed.

m Do not expose machine to rain or wet conditions.
Water entering a garden tool will increase the risk of
electric shock.

m  Follow manufacturer's instructions for proper operation
and installation of accessories. Only use accessories
approved by the manufacturer.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m  Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. Using a charger with an incompatible
battery pack may create a risk of fire.

m Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

m  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SERVICE

m  Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a
risk of injury to the user, or damage to the machine.

m  Use only identical replacement parts when servicing
the product. Use of unauthorised parts may create
a risk of serious injury to the user, or damage to the
product.

MAINTENANCE

m  After use and before storage, disconnect the machine
from the battery and check for damage.

m  When not in use store the machine out of the reach
of children.

m  The machine should only be repaired by an authorised
repairer.

®
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m Use only manufacturers recommended replacement
parts and accessories.

A CAUTION

The cutter head will continue to rotate for a few seconds
after switching off.

The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

It has been reported that vibrations from the tools may
contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and
work practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. It is presently
unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce
the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and see your
physician about these symptoms.

Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you
lend someone this unit, lend them these instructions also.

SYMBOL

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must read
and understand user’s manual before
using this product.

Do not expose machine to rain or wet
conditions.

<
L

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown from
the mower.

Keep all bystanders (especially children
and pets) at least 15 m away from the work
area.

Keep hands and feet away from blade and
cutting area.

Switch off and remove isolator key before
adjusting, cleaning and before leaving the
product unattended for any period.

Do not operate on inclines greater than
158 Mow across the face of slopes, never
up and down.

Beware of electric shock hazard.

Wait for all components of machine to have
completely stopped before touching them.

O ® [

STOP

The charger is intended for indoor use
only.

[>

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

The battery contains material which is
hazardous to you and the environment. It
must be removed and disposed of separately at a facility

|4

\Y Volts that accepts lithium-ion batteries.

A Amperes SERVICE

Hz Hertz Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualiXed service

w Watts technician. For service we suggest you return the product

Hrs Hours to your nearest authorised service centre for repair. When
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This product has many features for making its use more
pleasant and enjoyable.

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of this product making it easy to
maintain and operate.

A WARNING

The operation of any power tool can result in foreign
objects being thrown into your eyes, which can result
in severe eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed, a full face shield.
We recommend Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side
shields. Always use eye protection which is marked to
comply with EN 166.

DESCRIPTION

1. Power lever

2. Start button

3. Motor control cable

4. Upper handle

5. Lower handle

6. Height adjustment lever
7. Battery door

8. Front wheel

9. Rear wheel

10. Grassbox

11. Battery

12. Charger

13. Quick release fasteners
14. Wing nuts

15. Grassbox handle

16. Slots

17. Rear door

18. Rear discharge opening
19. Door rod

20. Hooks

21. Isolator key

22. Blade

23. Blade holder

24. Motor shaft

25. Blade insulator
26. Spacer

27. Blade nut

28. Blade posts

29. Front wheel cover
30. Split pin

31. Washer

32. Front axle

33. Rear wheel cover
34. Rear axle

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

35. Mulching plug
36. Block of wood (not included)
37. Wrench (not included)

SPECIFICATIONS

Lawn mower 25157/25347
Width of cut 40 cm

Height of cut 20 mm - 70 mm
No-load speed 3500 rpm
Battery number 1 pc

Grassbox capacity | 50 L

Net weight 17.12 kg

Serial number See product rating label

Battery Lithium-ion

Model number 29727

Rated voltage 40V

Capacity 146wh

l:é.l"r:ber of battery 20 pes

Battery charger

Model number 29417/29447

Input 100-240V AC 50/60Hz Max 1.9A
Output 40V DC, 1.5A

Allowable charging 7.40°C

temperature range

A WARNING

Use of any other battery packs may result in a risk of
fire, electric shock, or injury to persons.

KNOW YOUR LAWN MOWER
See figure 1.

The safe use of the product requires an understanding of
the information on the tool and in this operator's manual
as well as a knowledge of the project you are attempting.
Before use of this product, familiarize yourself with all
operating features and safety rules.
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BATTERY METER

The battery meter measures the amount of charge
remaining in the battery.

GRASSBOX

The grassbox collects grass clippings and prevents them
from being discharged across your lawn as you mow.
HEIGHT ADJUSTMENT LEVER

The height adjustment lever provides cutting height
adjustments.

MOTOR CONTROL CABLE

The motor control cable, located on the upper handle of
the mower, engages and disengages the motor and blade.
ISOLATOR KEY

The isolator key must be inserted before the mower can
be started.

MULCHING PLUG

Your mower is equipped with a mulching plug that covers
the rear discharge opening, which allows the mower blade
to cut and recut for finer clippings.

ASSEMBLY

UNPACKING
This product requires assembly.

m Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

A WARNING

Do not use this product if any parts on the packing list are
already assembled to your product when you unpack it.
Parts on this list are not assembled to the product by
the manufacturer and require customer installation. Use
of a product that may have been improperly assembled
could result in serious personal injury.
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15

m Inspect the product carefully to make sure no breakage

or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks tools service centre for assistance.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Using a product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not insert isolator key until assembly is complete and
you are ready to mow. Failure to comply could result in
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the product when assembling parts.

A WARNING

Never operate the mower without the proper safety
devices in place and working. Never operate the mower
with damaged safety devices. Operation of this product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

UNFOLDING AND ADJUSTING HANDLE
See figure 2.

1. Pull up and back on the upper handle to raise the
handle into operating position. Make certain the
handles snap into place securely.

Tighten the lower handle with the quick release

N
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fasteners on both sides.
3. Tighten the upper handle with the quick release
fasteners on both sides.

INSTALLING THE GRASSBOX

See figure 3.
1. Lift the rear discharge door.
2. Lift the grassbox by its handle and place under the

rear door, so that the hooks on the grassbox frame are
seated into the slots in the handle bracket.

Release the rear door. When installed correctly, the
hooks on the grassbox will rest securely in the slots on
the handle brackets.

I

INSTALLING THE MULCHING PLUG
See figure 5.

-

Lift and hold up the rear discharge door.

Grasp the mulching plug by its handle and insert it at a
slight angle, as shown.

Push the mulching plug securely into place.

Lower the rear discharge door.

2.

3.
4.
SETTING BLADE HEIGHT

See figure 6.

When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Before using the mower for the first time,
adjust the cutting position to the height best suited for your
lawn. The average lawn should be between 38 mm and 51
mm during cool months and between 51 mm and 70 mm
during hot months.

To adjust the blade height

To raise the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the back of the mower.

To lower the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the front of the mower.

OPERATION
A WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Always inspect mower for missing or damaged parts
and blade for damage, uneven, or excessive wear prior
to use. Using a product with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

m Do not tilt the lawn mower when starting the engine
or switching on the motor, unless the lawn mower has
to be tilted for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the part which
is away from the operator.

Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Always keep clear of the discharge opening.

For complete charging instructions, refer to the operator’'s
manual for the battery packs and chargers listed in the
specifications section.

TO INSTALL BATTERY PACK
See figure 4.

1. Lift and hold up the battery door.

2. Place the battery pack on the tool. Align raised ribs on
battery pack with grooves in the product's battery port.
Make sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is fully seated
and secure in the product before beginning operation.
Insert the isolator key.

If the machine is not going to be used immediately, do
not insert the isolator key.

Close the door.

3.
4.
5

6.

TO REMOVE BATTERY PACK
See figure 4.

Ral

R the power lever to stop the product.

A WARNING

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.

16

N =

Remove the isolator key.

Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

Remove battery pack from the product.

3.

4.

STARTING/STOPPING THE MOWER
See figure 7.

1. Insert the isolator key into the slot on the mower.

®
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2. Press and hold the start button. Pull the power lever
towards the handle and release the button to release
the mower.

3. To stop the mower, release the power lever.

MOWING TIPS
See figure 8.

Make sure the lawn is clear of stones, sticks, wires,
and other objects that could damage the lawn mower
blades or motor. Do not mow over property stakes or
other metal posts. Such objects could be accidentally
thrown by the mower in any direction and cause
serious personal injury to the operator and others.

For a healthy lawn, always cut off one-third or less of
the total length of the grass.

Do not cut wet grass, it will stick to the underside of

N

arwN

you could lose your footing or balance.

EMPTYING THE GRASSBOX
See figure 9.

Stop mower, allow blades to completely stop, and
remove isolator key.

Lift the rear door.

Lift the grassbox by its handle to remove from mower.
Empty grass clippings.

Lift the rear door and reinstall the grassbox as
described earlier in this manual.

MAINTENANCE
A WARNING

the deck and prevent proper bagging or mulching of
grass clippings.

New or thick grass may require a narrower cut or a
higher cutting height.

Clean the underside of the mower deck after each use

to remove grass clippings, leaves, dirt, and any other

accumulated debris.

When cutting long grass, reduce walking speed to
allow for more effective cutting and a proper discharge
of the clippings.

NOTE: Always stop mower, allow blades to completely
stop, and remove the isolator key before cleaning

u

nderneath the mower.

SLOPE OPERATION

A WARNING

Slopes are a major factor related to slip and fall
accidents that can result in severe injury. Operation on
slopes requires extra caution. If you feel uneasy on a
slope, do not mow it. For your safety, do not attempt to
mow slopes greater than 15 degrees.

Before performing any maintenance, make sure the

mower battery and isolator key are removed to avoid
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

When servicing, use only authorised replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

Keep the motor and battery compartments free from
grass, leaves or excessive grease. This will help reduce
the risk of fire.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc.

Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
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Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps
which can cause you to slip or trip. Tall grass can hide
obstacles. Remove all objects such as rocks, tree
limbs, etc., which could be tripped over or thrown by
the blade.

Always be sure of your footing. A slip and fall can
cause serious personal injury. If you feel you are losing
your balance, release the power lever immediately.

Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments;

manuals search engine

this product until all missing or damaged parts are replaced.
Please call Greenworks tools customer service for
assistance. Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
dust, oil, grease, etc.

17
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A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Periodically check all nuts and bolts for proper tightness to
ensure safe operation of the mower.

Wipe the mower clean with a dry cloth occasionally. Do
not use water.

LUBRICATION

All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore, no
further bearing lubrication is required.

A WARNING

Always protect hands by wearing heavy gloves and/or
wrapping the cutting edges of the blade with rags and
other material when performing blade maintenance.
Contact with the blade could result in serious personal
injury.

A WARNING

Do not lubricate any of the wheel components.
Lubrication may cause the wheel components to fail
during use, which could result in serious personal injury
to the operator and/or mower or property damage.

REPLACING THE CUTTING BLADE
See figure 10-11.

NOTE: Only use authorised replacement blades. Replace
worn or damaged blades and bolts in sets to preserve
balance.

1. Stop the motor and remove the isolator key. Allow
blade to come to a complete stop.

2. Remove the battery pack.

3. Turn the mower on its side.

4. Wedge a block of wood between the blade and mower
deck to prevent the blade from turning.

5. Loosen the blade nut by turning it counterclockwise
(as viewed from bottom of mower) using a 15 mm
wrench or socket (not provided).

6. Remove the blade nut, spacer, blade insulator, and
blade.

7. Make certain the blade holder is pushed completely
against the motor shaft.

8. Place the new blade on the shaft. Ensure blade

18

is properly seated with shaft going through center
blade hole and the two blade posts inserted into their
respective holes on the blade. Make sure it is installed
with the curved ends pointing up toward the mower
deck and not down toward the ground. When seated
properly, the blade should be flat against the blade
holder.

Replace the blade insulator and spacer, then thread

the blade nut on the shaft and finger tighten.

NOTE: Make certain all parts are replaced in the exact

order in which they were removed.

10. Torque the blade nut down clockwise using a torque
wrench (not provided) to ensure the bolt is properly
tightened. The recommended torque for the blade nut
is 62.5~71.5 kgfcm (350-400 in.-Ib.).

REPLACING FRONT WHEELS

See figure 12.

To ensure smooth operation of wheels, the wheel
assembly should be cleaned before storage.

To replace a front wheel:

9.

1. Remove the opening pins and the washers.

2. Remove the wheel and replace with new wheel.

3. Replace the washers, pins and the wheel covers.

To replace a rear wheel:

1. Remove the covers on the rear wheel.

2. Remove the opening pins.

3. Remove the wheel and replace with new wheel.

4. Replace the pins and the wheel covers.

STORING THE MOWER

See figure 13.

To lower the handle before storing:

1. Fully loosen the handle knobs on the sides of the
handle and fold the upper handle down.

Push inward on each side of the lower handle, and
lift the sides of the lower handle past the edges of the
handle mounting brackets. Avoid pinching or trapping
any cables.

REPLACING THE BATTERY

The mower battery is designed for maximum life; however,
like all batteries, it will eventually need to be replaced.

Charge the new battery pack before use.
To install a new battery:

2.

Remove the isolator key.

Carefully unlock and remove the battery pack.

Install the new battery pack.

Take the old battery pack to a recycling center that
accepts lead acid/lithium ion batteries. Never dispose
of battery in fire or regular household trash.

hPoON=
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Problem

Possible cause

Solution

Handle is not in position.

Carriage bolts are not seated

properly.

Adjust the height of the handle and
make sure the carriage bolts are
seated properly.

Cam handle is not tightened.

Tighten cam handle.

Mower is not starting.

Battery is low in charge.

Charge the battery.

Battery is either inoperable or will not
take a charge.

Replace the battery.

Mower is cutting grass unevenly.

Lawn is rough or uneven or cutting
height not set properly.

Move the wheels to a higher position.
All wheels must be placed in the
same cutting height for the mower to
cut evenly.

Mower is not mulching properly.

Wet grass clippings are sticking to
the underside of the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

Mower is hard to push.

High grass, rear of mower housing
and blade are dragging in heavy
grass, or cutting height too low.

Raise the cutting height.

Mower is not bagging properly.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Blade is unbalanced, excessively or
unevenly worn.

Replace the blade.

Mower is vibrating at higher speed.

Motor shaft is bent.

Stop the motor, remove isolator key
and battery, disconnect the power
source, and inspect for damage.
Have it repaired by an authorised
service center before restarting.

Motor stops while cutting.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Battery has no power.

Charge the battery.

If these solutions do not solve the problem contact your authorised service dealer.
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Deutsch (Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Ihr Geréat wurde von Greenworks tools mit héchsten
Anspriichen an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit und
Benutzersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei
sorgsamer Pflege werden Sie einen viele Jahre
andauernden robusten und stérungsfreien Betrieb
erhalten.

Danke fir Ihren Kauf eines Greenworks tools Produkts.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren
Nachschlagen auf

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist zum Rasenmdhen im h&uslichen
Bereich vorgesehen. Das Messer dreht sich ungeféhr
parallel zu dem Boden Uber den es sich bewegt. Alle vier | m
Réder sollten beim M&hen den Boden beriihren. Es ist ein
Méher der zu Ful® betrieben wird.

HINWEIS: Der Mé&her sollte niemals mit den Radern vom
Boden betrieben werden, er sollte nicht gezogen oder | m
darauf geritten werden. Er sollte nur zum Schneiden von
Hausrasen benutzt werden.

n
ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN
A WARNUNG L

@ Um das Risiko von Verletzungen zu minimieren, =
muss der Benutzer vor Inbetriebnahme des Gerats
das Betriebshandbuch griindlich durchlesen und die
Sicherheitsvorschriften verstehen und beachten. L]

A WARNUNG u

Um das Risiko von Verletzungen zu minimieren,
muss der Benutzer vor Inbetriebnahme des Geréts
das Betriebshandbuch grundlich durchlesen und
die Sicherheitsvorschriften verstehen und beachten.
Nichtbeachtung kann zu Unféllen durch Stromschlage,

A WARNUNG

Die Maschine sollte mit dem Akku betrieben werden. Bei
der Verwendung von akkubetriebenen Geraten mussen
jederzeit grundsatzliche VorsichtsmaBnahmen befolgt u
werden, um das Risiko eines Feuers, auslaufender
Akkus und von Verletzungen zu reduzieren.

PERSONLICHE SICHERHEIT L

m  Der Rasenméher ist in der Lage Hande und FuRe zu
amputieren und Gegensténde zu schleudern. Sollten
Sie diese Hinweise nicht einhalten, so kann dies

20
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schwere Personenschéden hervorrufen bis hin zum
Tod.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerat
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Vorsicht, passen Sie auf was Sie genau tun und
handeln Sie immer gemaR lhrer Logik wenn Sie den
Rasenméaher benutzen. Benutzen Sie das Gerét
nicht wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen. Ein
unkonzentrierter Moment wahrend der Bedienung der
Maschine kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Kleidung mit langen
Armeln, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung, kurze Hosen, Sandalen und
gehen Sie nicht barful3.

Tragen Sie eine Schutz- oder Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz. Benutzen Sie bei Staub eine
Gesichtsmaske.

Achten Sie immer auf sicheren Stand. Halten Sie
immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten Sie sich nicht.
Das kénnte zu Gleichgewichtsverlust fihren.

Gehen sie immer, laufen sie nie.

Méhen Sie immer quer und niemals von oben nach
unten. Es konnte schwerer Schaden entstehen, wenn
dies nicht eingehalten wird.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Abgriinden, Graben,
sehr steilen Hangen oder Boschungen. Passen Sie
bitte auf Sie kénnten hinfallen.

Planen Sie |hr Mahmuster um den Auswurf von
Material in die Richtung von StraRRen, &ffentliche
Gehwege, Zuschauer und &hnlichem zu vermeiden.
Vermeiden Sie ebenso das Material gegen eine
Wand auszuschitten, es kdnnte gegen den Benutzer
geschleudert werden.

Feuer und/oder schwere Verletzungen fuhren. ARBEITSUMGEBUNG

Mézhen Sie niemals wahrend sich Personen,
besonders Kinder, oder Tiere in der Nahe befinden.

Mahen Sie immer im Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer explosiven
Atmosphére, wie in der Umgebung von brennbaren
Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Das Werkzeug kann
Funken erzeugen, die Staub oder Dadmpfe entziinden
kénnen.

Objekte, welche in den Schneideelementen
einklemmen kénnen schwere Personenschaden.
Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll, genau und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Metall, Draht, Knochen, Spielzeug
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oder andere fremde Objekte.

Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras oder
im Regen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich

ist fur Unfélle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON
GARTENWERKZEUGEN
m Vor der Benutzung inspizieren um sicherzustellen,

dass die Messer, Messerbolzen und Messereinheit
nicht abgenutzt oder beschadigt sind.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer
und Bolzen als Satz um die Balance zu erhalten.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass alles
sicher ablaufen kann.

Uberpriifen Sie den Grasfangsack nach Schaden von
Zeit zu Zeit.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile.

Lassen Sie nicht den Akku in dem Maher in direktem
Sonnenlicht.

Betétigen Sie die Maschine nicht mit Gewalt. Er wird
die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es ausgelegt
wurde, besser und sicherer erledigen.

Uberlasten Sie lhren Maher nicht. Das Méahen
von langen, schweren Gras kann zu niedriger
Motordrehzahl filhren oder das der Motor ausschaltet.
Stellen Sie die Schnitthéhe fur einen ersten Schnitt
in langem, schweren Gras hoéher um die Last zu
verringern.

Stoppen Sie das Messer, wenn Sie Kiesflachen
Uberqueren.

Ziehen Sie den Rasenmaher nie nach hinten, wenn
nicht unbedingt notwendig. Wenn Sie die Maschine
von einer Wand oder einem Hindernis fortziehen
muissen, sehen Sie zuerst nach unten um zu
vermeiden, dass Sie stolpern oder mit der Maschine
uber lhre FuRe fahren.

Stoppen Sie das(die) Messer, wenn die Maschine zum
Transport gekippt werden muss, anderen Untergrund
als Gras uberqueren und die Maschine zu und von
dem zu mahenden Bereich transportieren.

Benutzen Sie das Gerédt niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z. B. angebrachtem
Abweisern und/oder Grasfangkérben.

Schalten Sie den Motor gemaR der Anleitung an und
halten Sie Hande und FuRe von dem Schnittbereich
fern.

Tragen Sie den Rasenmaher nie, wenn er

®
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eingeschaltet ist.

Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel in den unten

genannten Féllen:

e wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt lassen

e bevor ein Verstopfung bereinigt wird

e vor Prifen, Reinigen oder Arbeiten an der
Maschine

e nach einem Aufprall auf einen Fremdkorper,
Uberprifen Sie das Gerat auf Schaden und fuhren
notwendige Reparaturen durch

e bevor der Grasfangkorb gerdumt wird.

e falls das Gerat beginnt ungewéhnlich zu vibrieren
(sofort tiberpriifen)

e bei Nichtgebrauch
Maschine

e beim Aufladen und Entfernen/Einlegen des Akkus.

Vermeiden Sie Lécher, Kurven, Steine oder sonstige

versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt eine

Rutschgefahr.

Falls das Gerat beginnt ungewohnlich zu vibrieren,
schalten Sie unverzuglich den Motor aus und stellen
Sie den Grund fest. Ersetzen Sie das Messer, wenn
es ungleich abgenutzt oder auf irgend eine Weise
beschadigt ist. Vibration ist generell eine Anzeige fur
Schaden.

Befolgen Sie folgende Schritte, wenn die Maschine
auf einen Fremdkorper trifft:

e Schalten Sie die Maschine aus indem Sie den
Startbuigel loslassen, warten Sie bis das Messer
vollstédndig angehalten ist und entfernen dann den
Sicherheitsschlussel.

e Untersuchen Sie die Maschine grindlich auf
Schaden.

e Ersetzen Sie das Messer, wenn es auf irgend
eine Weise beschadigt ist. Reparieren Sie
den entstandenen Schaden bevor Sie den
Rasenmaéher wieder starten.

e Benutzen Sie das richtige Gerat. Verwenden Sie
das Werkzeug nur flr Arbeiten fur die es auch
vorgesehen ist.

Sollte der Rasenmaher nicht in Betrieb sein, dann wird
empfohlen dieses Gerat in einem gut durchlifteten,
trockenen und abgeschlossenen Raum, fir Kinder
nicht zuganglich, zu lagern. Der Sicherheitsschlissel
sollte auch entfernt werden.

Setzen Sie die Maschine nicht Regen oder nasser
Umgebung aus. Ein Eindringen von Wasser in
ein Gartenwerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

und Aufbewahrung der

Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers
zur Installation und zum sicheren Betrieb des
Rasenmahers. Benutzen Sie nur geeignete und
erlaubte Ersatzteile.

@
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BENUTZUNG UND WARTUNG VON AKKUGERATEN

m Laden Sie den Akku nur mit dem durch den Hersteller
vorgesehenen Ladegerat auf. Die Benutzung eines
Ladegerates mit einem inkompatiblen Akku kann ein
Feuerrisiko verursachen.

m Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafur
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Batterien oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer
fahren.

m Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden, von
anderen Metallobjekten wie Blroklammern, Minzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zischen den
Polen herstellen kénnten, fern. Ein Kurzschlieen
der Akkupole kann Verbrennungen oder ein Feuer
verursachen.

m  Unter missbrauchlichen Bedingungen kann Flissigkeit
aus dem Akku spritzen - vermeiden Sie den Kontakt
mit dieser Flussigkeit! Falls es versehentlich zu einem
Kontakt kommen sollte, spilen Sie die Flussigkeit mit
Wasser ab. Suchen Sie auerdem medizinische Hilfe
auf, falls die Flissigkeit in die Augen gerat. Aus dem
Akku ausgetretene Flissigkeit kann zu Irritationen
oder Veratzungen fiithren.

@ SERVICE - REPARATUR

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Schutz und Kenntnisstand. Es sollte nur
durch qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden.

m Bei der Wartung sollten Sie nur Originalteile
benutzen. Ersatzteile sollten durch einen autorisierten
Servicetechniker ausgewechselt werden.

WARTUNG UND PFLEGE

m  Trennen Sie das Gerat nach der Benutzung und vor
der Einlagerung vom Akku und tberprifen Sie es auf
Beschadigungen.

m Lagern Sie das Gerét bei Nichtbenutzung auerhalb
der Reichweite von Kindern.

m Die Maschine sollte nur von einem autorisierten
Mechaniker repariert werden.

m Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Zubehor
des Herstellers.

A VORSICHT

Der Schneidkopf dreht sich nach dem Ausschalten
noch einige Sekunden weiter.

m Die tatsdchlichen Vibrationswerte beim Einsatz
des Werkzeugs koénnen von den angegebenen
Werten abweichen und hangen von der Art des
Werkzeuggebrauchs ab.
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m Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise
bei Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte
Faktoren, Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Momentan ist es unbekannt
welche Vibrationen, wenn Uberhaupt, oder welches
Ausmaf der Exposition zu diesem Zustand beisteuert.
Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen, um die
Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

e Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

e Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

e Machen Sie regelmafRig Pausen. Beschréanken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und

suchen Sie in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt
auf.

Bewahren sie diese anleitung auf. Lesen Sie sie
regelmaBig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
anderer Anwender. Sollten Sie dieses Geréat jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

SYMBOL

Einige der folgenden Symbole kénnten mit diesem
Produkt verwendet werden. Bitte schauen Sie sich diese
an und machen Sie sich mit ihrer Bedeutung vertraut. Ein
gutes Verstandnis dieser Symbole erlaubt es lhnen das
Produkt besser und sicherer einzusetzen.

\Y Spannung
A Ampere
Hz Hertz

w Watt

Stunden

Sicherheitsvorkehrungen, die sich auf ihre
Sicherheit auswirken.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
muss der Anwender vor der Verwendung
des Produkts die Betriebsanleitung
gelesen und verstanden haben.

®
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angenehmer und erfreulicher gestalten.

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit wurden beim
Design dieses Produkts hdchste Prioritat eingerdumt, was
auch die Pflege und den Betrieb erleichtert.

Setzen Sie die Maschine nicht Regen oder
nasser Umgebung aus.

@

Achten Sie darauf, dass Zuschauer nicht
durch vom Rasenmaher geschleuderte
Fremdkéorper verletzt werden.

Halten  Sie  unbeteiligte  Personen
(insbesondere Kinder und  Tiere)
mindestens 15m vom Arbeitsbereich fern.

Halten Sie Hande und FiiRe vom Messer
und Schnittbereich fern.

Ausschalten und den Sicherheitsschlissel
entfernen, bevor Sie das Produkt
einstellen,reinigen oder es unbeaufsichtigt

A WARNUNG

Der Betrieb jeglichen elektrischen Gerates kénnte eine
Beschadigung lhrer Augen hervorrufen. Bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen sollten Sie eine Schutzbrille,
eine Sicherheitsbrille mit seitlicher Schutzbedeckung
und wenn notwendig ganz |hr Gesicht bedecken. Wir
empfehlen eine Weitsichtsicherheitsmaske fur den
Gebrauch tber Schutzbrillen mit seitlichem Schutz. Der
Augenschutz sollte immer der Norm EN 166. genligen.

lassen.
BESCHREIBUNG
Nicht auf Schragen groRer als 15° N
benutzen. Mahen Sie immer quer und ; g:gﬁﬁgs:
i | b h unten. ’
niemals von oben nach unten 3 Motor-Steuerkabel
. 4. Oberer Griffbugel
Es besteht die Gefahr von Stromschlag. 5. Unterer Handgriff
6. Hoheneinstellungshebel
@ Warten Sie bis alle Teile der Maschine zu 7. Akkuklappe
einem vollstédndigen Halt gekommen sind, 8. Vorderrad
— bevor Sie sie beruhren. 9. Hinterrad
10. fangk
Das Ladegerdt ist nur fur den 1? g;iﬁ angkorb

AP ® B pE P

Innengebrauch geeignet.

UMWELTSCHUTZ

Elektrische Geréate sollten nicht mit dem
tbrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behérde

>4

2. Ladegerat

3. Schnellverschlisse

4. Flugelmuttern

5. Grasfangkorbgriff

6. Schlitze

7. Hintere Klappe

8. Hintere Auswurféffnung
9. Klappenscharnier

oder Ihren Handler, um Auskunft iber die | 20.Haken
Entsorgung zu erhalten. 21. Sicherheitsschalter
Der Akku enthalt Material, dass fir Sie und die Umwelt | 22- Sageblatt
23. Messerhalter

schadlich ist. Er muss daher separat in einer Einrichtung,
die Lithium-lonen Akkus annimmt, entsorgt werden.

SERVICE - REPARATUR

Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes  Personal  durchgefiihrt werden.  Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur zu
senden. Beim Service sollten Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

Dieses Produkt hat viele Eigenschaften, die den Gebrauch
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4. Motorschaft

5. Messerisolator

6. Unterlegscheibe

7. Sicherungsmutter

8. Messeraufnahme

9. Vorderradabdeckung
0. Splint

1. Unterlegscheibe

2. Vorderachse

3. Hintere Radabdeckung
4. Hinterachse

5. Mulchadapter
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36. Holzklotz (nicht im Lieferumfang enthalten)

LADEZUSTANDSANZEIGE
Die Ladezustandsanzeige zeigt die restliche Ladung des

GRASFANGKORB

Der Grasfangkorb sammelt Schnittgut und verhindert,
dass es wahrend des Méhens auf dem Rasen verteilt wird.
HOHENEINSTELLUNGSHEBEL

Der Hebel zur Hohenverstellung ermdglicht die Einstellung
der Schnitthche.

MOTOR-STEUERKABEL

Das Motor-Steuerkabel an dem oberen Griffblgel des
Mahers aktiviert und deaktiviert den Motor und das

SICHERHEITSSCHALTER

Der Sicherheitsschliissel muss eingesteckt sein, bevor
der Maher gestartet werden kann.

MULCHADAPTER

lhr M&her ist mit einem Mulchadapter ausgestattet der die
hintere Auswurféffnung abdeckt, wodurch das Messer das
Schnittgut immer wieder schneidet und feineres Schnittgut

MONTAGE

AUSPACKEN

Dieses Produkt muss vor
zusammengebaut werden.

m Entfernen Sie vorsichtig das Produkt und alles Zubehér

aus dem Karton. Prifen Sie, ob alle Gegensténde, die
in der Packliste aufgefiihrt sind, vorhanden sind.

der ersten Benutzung

A WARNUNG

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, falls auf der
Packliste aufgefiihrte Teile bereits an Ihr Produkt
montiert sind, wenn Sie es auspacken. Die Teile auf

37.Bedienungsschlissel  (nicht im  Lieferumfang
enthalten) Akkus an.
Rasenméher 25157/25347
Frasbreite 40 cm
Schnitthéhe 20 mm -70 mm
Leerlaufgeschwindigkeit | 3500 U/min
Akkunummer 1 Stk
Grasfangkorbvolumen 50 L e
Nettogewicht 17.12 kg
Seriennummer Siehe Produkt-Leistungsschild
Akku Lithium-ion
Modellnummer 29727
Nennspannung 40V
Kapazitat 146wh
Anzahl der Akkus 20-teilig produziert.
Akkuladegerat
Modellnummer 29417/29447
Eingangsleistung 100-240V, 50/60 Hz, 1.9A nur WS
Ausgang 40V DC, 1.5A
Zulassiger
Temperaturbereich 7-40 °C
beim Laden.
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Feuergefahr,
Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM RASENMAHER

VERTRAUT
Siehe Abbildung 1.

Die sichere Verwendung dieses Produkts erfordert
ein Verstdndnis der in dieser Gebrauchsanweisung
enthaltenen Informationen Uber das Werkzeug sowie
Kenntnisse tber die Arbeiten, die Sie in Angriff nehmen.
Machen Sie sich vor der Benutzung dieses Produkts mit
allen Betriebsfunktionen und Sicherheitsregeln vertraut.
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dieser Liste wurden nicht durch den Hersteller am
Produkt vormontiert und missen vom Kunden montiert
werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht
ordnungsgeman montiert wurde, kann zu schweren
Verletzungen fuihren.

m Untersuchen Sie das Produkt sorgfaltig und
vergewissern Sie sich, dass wahrend des Transports
keine Beschadigungen aufgetreten sind.

Entsorgen Sie nicht die Verpackung, bis Sie das
Produkt sorgféltig inspiziert und zu lhrer Zufriedenheit
benutzt haben.
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m  Sollten Teile beschadigt sein oder fehlen, wenden Sie
sich bitte an den Greenworks tools-Kundendienst.

A WARNUNG

Betreiben Sie den Maher niemals ohne montierte und
funktionierende Schutzvorrichtungen Bedienen Sie die
Rasenmaher nicht wenn irgendwelcher Sachschaden
an den Sicherheitsmerkmalen der Maschine entstanden
ist. Sollten sie diese warnung nicht bertcksichtigen,
kann dies schwere Personenschaden hervorrufen.

A WARNUNG

Falls Teile fehlen oder beschéadigt sind sollte das Gerat
nicht in Betrieb genommen werden bevor alles korrekt
ersetzt wurde. Die Verwendung eines Produkts mit
beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

ENTFALTEN UND EINSTELLEN DES GRIFFBUGELS
Siehe Abbildung 2.

A WARNUNG 1.

Versuchen Sie nicht, dieses Gerdt zu verandern

Ziehen Sie den oberen Griffbligel nach oben und
hinten um den Griffbligel in die Betriebsposition zu
heben. Stellen Sie sicher, dass die Griffbtgel richtig

oder Zubehor zu erstellen, das fur dieses Gerét nicht

einrasten.

empfohlen ist. Sollten Sie wahrend Wartungsarbeiten 2. Ziehen Sie den unteren Griffbiigel mit den
andere nicht geeignete Teile benutzen, so kénnten Schnellverschiissen auf beiden Seiten fest.
dies schwere Personen- und Sachschaden mit sich 3. Ziehen Sie den oberer Griffoigel mit den

bringen. Schnellverschlissen auf beiden Seiten fest.

MONTAGE DES GRASFANGKORBES
A WARNUNG Siehe Abbildung 3.

Stecken Sie den Sicherheitsschliissel nicht ein, bis 1

. Offnen Sie die Hecktiire zum Entleeren.

der Zusammenbau abgeschlossen ist und Sie zum | | 2 Heben Sie den Grasfangkorb am Handgriff an und
@ Méhen bereit sind. Nichtbeachtung kann zu einem setzen ihn unter die hintere Klappe, so dass die Haken
unbeabsichtigten  Einschalten und mdglicherweise an dem Grasfangkorb in den Schlitzen des Griffbligels
schweren Verletzungen fiihren. sitzen.
3. Losen Sie die hintere Klappe. Bei richtiger Montage

sitzen die Haken des Grasfangkorbs sicher in den
Schlitzen an dem Griffbugel.

A WARNUNG

Entfernen Sie beim AnschlieRen von Teilen immer das
Akkupack aus dem Produkt um ein versehentliches MONTAGE DES MULCHADAPTERS
Einschalten, das schwere  Personenschaden Siehe Abbildung 5.

verursachen kénnte, zu vermeiden. 1.

Heben Sie die hintere Auswurfklappe an und halten
sie hoch.

Greifen Sie den Mulchadapter am Handgriff und
setzen ihn wie gezeigt in einem kleinen Winkel ein.

3. Schieben Sie den Mulchadapter fest an seinen Platz.
4. Lassen Sie die hintere Auswurfklappe herunter.

EINSTELLEN DER MESSERHOHE
Siehe Abbildung 6.

Bei der Verschiffung des Rasenméhers sind die Rader
auf eine kleine Messerhohe eingestellt. Bevor Sie den
Rassenméher zum ersten Mal benutzen, stellen Sie bitten
die Messerhohe ein, die am besten zu lhnen passt. Der
durchschnittliche Rasen sollte 38 mm bis 51 mm in der
kihlen Jahreszeit und zwischen 51 mm bis 70 mm in der
warmen Jahreszeit betragen.

2.
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Zum Einstellen der Messerhohe. Fur vollstandige Ladeanweisungen lesen Sie bitte die
Um die Messerhohe zu erhdhen, betétigen Sie den Bedienungsanleitung fiir die Akkus und Ladegerate, die
Hohenregler und ziehen Sie ihn zum hinteren Teil des | M Abschnitt Technische Daten aufgefuhrt wird.

Rasenmahers.

EINSETZEN DES AKKUS

Um die Messerhéhe zu reduzieren, betétigen Sie den

Hohenregler und ziehen Sie ihn zum vorderen Teil des Siehe Abbildung 4.
Rasenméhers. 1. Heben Sie die Akkuabdeckung an und halten sie hoch.
2. Setzen Sie den Akku auf das Werkzeug. Richten Sie
die erhéhten Stege auf dem Akku mit den Rillen in
dem Akkufach aus.
3. Vergewissern Sie sich, dass die Lasche an der
Unterseite des Akkus eingerastet ist, und dass der
Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich Akku richtig in dem Produkt sitzt, bevor Sie mit der
mit lhrem Gerét vertraut gemacht haben. Denken Sie Arbeit beginnen.
daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit 4. Stecken Sie den Sicherheitsschltssel ein.
genligen kann, um eine schwere Verletzung zu 5. Stecken Sie nicht den Sicherheitsschlissel ein, wenn
verursachen. die Maschine nicht sofort benutzt wird.

6. SchlieBen Sie die Klappe.

Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die Missachtung Siehe Abbildung 4.

dieser Anweisung kann dazu fiihren, dass Fremdkorper 1. Lésen Sie den Startbligel um das Produkt anzuhalten.

in lhre Augen spritzen und schwere Augenverletzungen 2. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel.

verursachen. 3. Dricken Sie den Knopf fiir die Akkulasche an der
@ Unterseite des Akkus und halten Sie ihn gedriickt.

A WARNUNG 4. Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene START/STOPP DES RASENMAHERS
Komponenten oder Zubehérteile fiir dieses Gerét. Die Siehe Abbildung 7.

Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten | | 4 = gtocken Sie den Sicherheitsschiiissel in den Schiitz
oder Zubehérteilen kann zu schweren Verletzungen des Mahers
fuhren. 2. Driicken und halten Sie den Startknopf. Ziehen Sie

den Startbtigel in Richtung des Griffbligels und lassen
den Startknopf los um den Maher loszulassen.

A WARNUNG . lassen Sie zum Ausschalten des Mahers den
Kontrollieren Sie Ihren Rasenméher vor der Benutzung Startbtigel los.

immer auf fehlende oder beschadigte Teile und die "

Messer auf Beschadigung, ungleiche oder UberméRige TIPS ZUM RASENMAHEN
Abnutzung. Die Verwendung eines Produkts mit Siehe Abbildung 8.

beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren m Vergewissern Sie sich, dass der Rasen frei von
Verletzungen fhren. Steinen, Stocken, Dréhten oder anderen Objekten
ist die die Messer oder dem Motor des Méahers

w

Kippen Sie den Méher nicht, wenn Sie den Motor
starten oder den Motor anschalten, auRer der Méher
muss zu Starten gekippt werden. Kippen Sie in diesem
Fall das Gerét nicht mehr als notwendig und heben
Sie nur die Teile die vom Benutzer entfernt sind.

Starten Sie den Motor nie, wenn Sie vor einem
Grasabwurfschacht stehen sollten.

Halten Sie Ihre Hande oder Fue nicht in die Nahe von
oder unter rotierende Teile. Halten Sie sich immer von
der Auswurfoffnung fern.

beschadigen kénnten. Méhen Sie nicht Uber
Grundstiicksmarkierungen oder andere Metallpfosten.
Diese  Objekte  kénnten vom  Rasenmaher
zum Benutzen gewirbelt werden und schwere
Personenschaden entstehen lassen.

m  Schneiden Sie fur einen gesunden Rasen immer ein
Drittel oder weniger der Grashohe ab.

m  Schneiden Sie kein nasses Grass, es kénnte an der
Unterseite des Rasenméhers stecken bleiben und
groRen Schaden anrichten.

®
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m  Neues oder schweres Gras kann einen schmaleren
Schnitt oder gréRere Schnitthohe erfordern.

Séaubern Sie die untere Seite des Rasenméhers nach
jedem Gebrauch um Grassreste, Blatter, Schmutz und
anderen Abfall aus dem Gerét zu entfernen.

Sollten Sie hohes Grass méhen, reduzieren Sie ihre
Geschwindigkeit um das beste Arbeitsergebnis zu
erhalten.

HINWEIS: Halten Sie immer den Maher an, lassen
die Messer vollsténdig anhalten und entfernen den
Sicherheitsschlussel, bevor Sie den Méher unten reinigen.

BETRIEB BEI GEFALLE

A WARNUNG

Bei Geféllen besteht hohe Rutschgefahr, was schweren
Personenschaden verursachen kann. Wenn Sie bei
Geféllen Rasen mahen ist Vorsicht geboten. Wenn Sie
sich bei einem Gefélle unsicher fillen sollten Sie in
keinem Fall Rasen mahen. Zu lhrer Sicherheit sollten
Sie bei Gefallen mit einem Winkel gréRer als 15° nicht
Rasen méhen.

Mahen Sie immer quer und niemals von oben nach
unten. Es kénnte schwerer Schaden entstehen, wenn
dies nicht eingehalten wird.

Passen Sie auf bei Léchern, Kurven, Steinen
und versteckten Objekte oder Hugeln, sie bergen
Rutschgefahr. Hohes Gras kann Hindernisse bergen.
Entfernen Sie alle Objekte, wie zum Beispiel Steine
und Aste, welche von den Schneideelementen in die
Luft geworfen werden kénnen.

Achten Sie immer auf sicheren Stand. Ein Ausrutscher
oder Fall kann schweren Personenschaden entstehen
lassen. Lassen Sie den Startbuigel sofort los, wenn Sie
merken, dass Sie das Gleichgewicht verlieren.
Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Klippen, Graben und Bdschungen; Sie koénnten |hr
Gleichgewicht verlieren.

LEEREN DES GRASFANGKORBS
Siehe Abbildung 9.

1. Schalten Sie den Maher aus, lassen Sie die
Messer vollstandig anhalten und entfernen Sie den
Sicherheitsschalter.

Heben Sie die hintere Klappe an.

Heben Sie den Grasfangkorb am Handgriff an um ihn
aus dem Maher zu entfernen.

Leeren Sie den Sack.

Heben Sie die hintere Klappe an und setzen den
Grasfangkorb wie oben beschrieben wieder ein.

w N
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WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Bevor Sie irgendwelche Wartungsarbeiten
durchfiihren, stellen Sie sicher, dass der Akku und der
Sicherheitsschliissel entfernt sind um versehentliches
Starten und mogliche schwere Verletzungen zu
vermeiden.

A WARNUNG

Verwenden Sie fur die Wartung nur autorisiert
Ersatzteile. Die Benutzung ungeignetter Ersatzteile
kénnte schweren Sachschaden entstehen lassen.

A WARNUNG

Halten Sie den Motor und das Akkufach frei von Gras,
Bléattern oder zu viel Fett. Dadurch wird das Feuerrisiko
verringert.

GENERELLE WARTUNGSARBEITEN

Uberpriifen Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile, wie Schrauben,
Bolzen, Muttern, Deckel usw.

Schrauben Sie alle Befestigungen und Deckel fest und
verwenden Sie dieses Produkt nicht, bis alle fehlenden oder
beschéadigten Teile ersetzt wurden. Bitte wenden Sie sich
fur weitere Hilfe an den Greenworks tools-Kundendienst.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Plastikteile konnen durch
den Gebrauch der handelsiblichen Solventien beschéadigt
werden, was sich auch auf ihre Leistung auswirken kann.
Verwenden Sie saubere Tiicher um Verunreinigungen wie
Staub, O, Schmierstoffe usw. zu entfernen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals BremsKussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschéadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Uberpriifen Sie immer wieder alle Schrauben und Bolzen
auf ihre Festigkeit um eine sicherer Handhabung des
Rasenmahers zu gewahrleisten.

Wischen Sie den Rasenméher mit einem feuchten Tuch
ab. Benutzen Sie kein Wasser.
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SCHMIEROL

Alle Elemente, welche Schmierdl bendétigen, sind mit
hochgratigem Schmierdl fir leistungsstarke Ergebnisse
ausgestattet. Daher brauchen Sie kein weiteres Schmier6l.

Schutzen Sie |hre Hande immer mit dicken
Handschuhen wenn Sie die Schneideelemente
auswechseln missen. Kontakt mit dem Messer kénnte
zu schweren Verletzungen fuhren.

A WARNUNG

Bitte benutzen Sie kein Schmierdl fur die Réader.
Schmierung kann dazu flhren, dass Teile der Rader
beim Einsatz versagen, wodurch schwere Verletzungen
des Bedieners und/oder Schéden am Maher oder
Eigentum entstehen kénnen.

AUSTAUSCH DER SCHNEIDEELEMENTE
Siehe Abbildung 10-11.
HINWEIS: Verwenden Sie nur autorisierte Ersatzmesser.

N

o o »ow

~
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Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Messer und
Bolzen als Satz um die Balance zu erhalten.

1.

Schalten Sie den Motor aus und entfernen den
Sicherheitsschlissel. Lassen Sie das Messer
vollsténdig anhalten.

Entnehmen Sie den Akku.

Legen Sie den Rasenmaher auf die eine Seite.
Stecken Sie ein Stiick Holzzwischen dem Schneideblatt
und dem Gehduse um die Schneideelemente zu
fixieren.

Lockern Sie das Messer, indem Sie die Messermutter
mit einem15 mm Schraubenschliissel oder Nuss
(nicht im Lieferumfang) gegen den Uhrzeigersinn
drehen (von unten gesehen).

Entfernen Sie die Messermutter, Unterlegscheibe, den
Messerdampfer und das Messer.

Stellen Sie sicher, dass der Messerhalter vollstéandig
an dem Motorschaft anliegt.

Stellen Sie das neue Schneidemesser in den Rahmen.
Stellen Sie sicher, dass das Messer richtig positioniert
ist, mit dem Schaft durch das mittlere Loch des
Messers und die zwei Messeraufnahmen sich in den
entsprechenden Léchern befinden. Vergewissern Sie
sich dass es richtig installiert ist mit den runden Enden
zum Mahergehé&use hin und nicht zum Untergrund hin.
Wenn das Messer richtig montiert ist, sollte es flach an
dem Messerhalter aufliegen.

Ersetzen Sie den Messerddmpfer und die
Unterlegscheibe, schrauben Sie die Messermutter auf

28

3.

den Schaft und ziehen sie mit der Hand fest.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich dass alle Teile in der
Reihenfolge ausgetauscht wurden in der sie entfernt
wurden.

10. Ziehen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn mit einem

Drehmomentschlussel (nicht im Lieferumfang) an
um sicherzugehen, dass der Bolzen fest sitzt. Das
empfohlene Anziehdrehmoment der Messermutter ist
62.5~71.5 kgf cm.

ERSETZEN DER VORDERRADER
Siehe Abbildung 12.

Um eine sanfte Arbeitsleistung der R&der zu gewéhrleisten,
sollten diese vor der Einlagerung gereinigt werden.

Zum Ersetzen eines Vorderrads:

1.
2.

Entfernen Sie die Stifte und Unterlegscheiben.
Entfernen Sie das Rad und ersetzen es mit einem
neuen Rad.

Ersetzen Sie die Unterlegscheiben,
Radabdeckungen.

Stifte  und

Zum Ersetzen eines Hinterrads:

1.
2.
3.

4.

Entfernen Sie die Abdeckung des Hinterrades.
Entfernen Sie die Stifte.

Entfernen Sie das Rad und ersetzen es mit einem
neuen Rad.

Ersetzen Sie die Stifte und Radabdeckungen.

EINLAGERUNG DES RASENMAHERS
Siehe Abbildung 13.
Um den Handgriff vor der Lagerung zu reduzieren:

1.

2.

Losen Sie vollstandig den Handgriff seitlich und falten
Sie den oberen Handgriff nach unten.

Driicken Sie auf jeder Seite nach unten um den
Handgriff zu reduzieren und heben Sie die beiden
Seiten am niedrigen Endteil des Griffs an. Vermeiden
Sie es irgendwelche Kabel zu klemmen oder zu
verfangen.

ERSETZEN DES AKKUS

Der Akku ist fur die groRtmdégliche Lebensdauer ausgelegt,
doch wie alle Akkus muss er irgendwann ersetzt werden.

Laden Sie den Akku vor der Benutzung.

Zum Einlegen eines neuen Akkus:

PoN~
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Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel.

Entriegeln und entfernen Sie vorsichtig den Akku.
Setzen Sie einen neuen Akku ein.

Bringen Sie den Akku zu einem Recyclingcenter das
Bleisaure/Lithium-lonen akzeptiert. Entsorgen Sie den
Akku niemals im Feuer oder normalem Hausabfall.
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Handgriff ist nicht in Position.

richtig.

Problem Maogliche ursache Loésung
Schlossschrauben  sitzen nicht Stellen Sie d'.e Griffhdhe ein
und stellen sicher, dass die

Schlossschrauben richtig sitzen.

Schnellspanner ist nicht festgezogen.

Ziehen Sie den Schnellspanner fest.

Méher startet nicht.

Akkuladung ist niedrig.

Laden Sie den Akku.

Akku ist entweder nicht funktionsfahig
oder kann nicht aufgeladen werden.

Ersetzen Sie den Akku.

Maher  schneidet das Gras

ungleichmaRig.

Rasen ist rau oder uneben oder
Schnitthéhe  ist  nicht  richtig
eingestellt.

Stellen Sie die Ré&der auf eine
héhere  Position.  Alle  Ré&der
missen auf dieselbe Schnitthéhe
gestellt werden, damit der Maher
gleichmaRig schneidet.

Mé&her mulcht nicht richtig.

Nasses Schnittgut kann an dem
Unterboden anhaften.

Warten Sie vor dem Mahen bis das
Gras getrocknet ist.

Maher ist schwer zu schieben.

Hohes Gras, dichtes Gras hat
sich im Méahergehduse und in den
Schneideelementen festgesetzt,
oder

VergréRern Sie die Schnitthéhe.

Méher fangt das Gras nicht richtig.

Schnitthohe ist zu niedrig.

VergréRern Sie die Schnitthohe.

Rasenmaher vibriert bei hoher

Geschwindigkeit

Messer ist unbalanciert, tbermaRig
oder ungleichmaRig abgenutzt.

Ersetzen Sie das Messer.

Motorschaft ist verbogen.

Schalten Sie den Motor aus, entfernen
den Sicherheitsschlissel und Akku,
trennen die Stromersorgung und
untersuchen auf Beschadigungen.
Lassen Sie den Schaden von einem
Techniker beheben, bevor Sie den
Motor erneut starten.

Motor schaltet beim Mahen aus.

Schnitthhe ist zu niedrig.

VergréRern Sie die Schnitthéhe.

Akku ist leer.

Laden Sie den Akku.

Falls diese Lésungen das Problem nicht klaren, kontaktieren Sie lhren autorisierten Kundendienst.
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Su producto ha sido disefiado y fabricado para cumplir
con el alto nivel de fiabilidad, sencillez de uso y seguridad
de Greenworks tools. Si se utiliza de forma adecuada, tendra

un buen rendimiento y funcionara sin problemas durante afos.

Gracias por adquirir un producto Greenworks tools.
Guarde este manual para futuras referencias

USO PREVISTO

Este producto esta disefiado para el corte doméstico de
césped. La hoja debe girar aproximadamente paralela al
suelo sobre el que esta girando. Las cuatro ruedas deben
tocar el suelo durante el corte de césped. Se trata de un
cortacésped para uso peatonal y controlado desde la
parte trasera.

OBSERVACION: El cortacésped no debe ponerse en
funcionamiento con las ruedas separadas del suelo, ni
debe tirar de él ni subirse en él. No debe usarse para
cortar otra cosa que no sea césped o hierba doméstica.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
@ y entender el manual del operario antes de usar este
producto.

A ADVERTENCIA

No trate de utilizar este cortacésped hasta haber
leido a fondo y entendido completamente todas las
instrucciones, reglas de seguridad y otros contenidos
en este manual. Si no las cumple correctamente puede
provocar accidentes relacionados con descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

La maquina debe utilizarse con la bateria. Al usar
la maquina con la bateria, debe seguir siempre las
precauciones basicas de seguridad para reducir el
riesgo de incendio, fugas de la bateria y lesiones
personales.

SEGURIDAD PERSONAL

El cortacésped puede amputar manos y pies, asi
como lanzar objetos. EI no cumplir con todas las
instrucciones de seguridad podra causar lesiones
serias o la muerte.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen esta herramienta. Las
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regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Manténgase alerta y observe lo que esta haciendo y
use su sentido comun al utilizar el cortacésped. No
utilice el cortacésped cuando esté cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un
lapso en la concentracién mientras utiliza la unidad
puede resultar en lesiones personales graves.

Use pantalones largos y resistentes, mangas largas,
botas y guantes. No use ropa holgadas, pantalones
cortos, sandalias o vaya sin calzado al utilizar la
herramienta.

Siempre use gafas de seguridad con protectores
laterales. Utilice una mascara para la cara si el
ambiente de trabajo es polvoriento.

Asegurese siempre de que estd en equilibrio, en
una superficie estable. Mantenga su pisada firme y
su equilibrio. No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

Camine, nunca corra.

Siempre corte a través de las superficies de las
cuestas, nunca de arriba hacia abajo. Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccién en las cuestas.

No corte cerca de zonas en declive, zanjas, en
pendientes pronunciadas, o en terraplenes. Una mala
pisada podra causar resbalones y accidentes de
caidas.

Planifique el patrén de corte para evitar la descarga
de material hacia caminos, aceras publicas,
espectadores, etc. También, evite descargar
materiales contra una pared u obstrucciones que
pueden causar que los materiales reboten hacia el
operario.

ZONA DE TRABAJO

®
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No corte mientras haya personas, especialmente
nifios, o mascotas cerca.

Corte siempre a la luz del dia o con luz artificial
suficiente.

No utilice la maquina en entornos inflamables, como
puede ser en presencia de liquidos inflamables, gases
o polvo. La herramienta puede crear chispas que
pueden encender polvo o gases.

Los objetos golpeados por la cuchilla del cortacésped
pueden causar lesiones severas a las personas.
Inspeccione cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas, palos,
metales, alambres, huesos, juguetes u otros objetos
extrafios.

No utilice la maquina en hierba mojada o bajo la lluvia.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le
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puedan ocurrir a otras personas o a su propiedad.

USO Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS DE
JARDINERIA

Antes de utilizarla, realice siempre una inspeccién
visual para asegurarse de que las hojas, los pernos
de las hojas y el conjunto de los elementos de corte
no estén gastados o dafiados.

Reemplace las hojas y tornillos desgastados o
dafiados en grupos para preservar el equilibrio.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el equipo esté en buenas
condiciones de trabajo.

Revise frecuentemente si el recolector de césped
tiene desgaste o deterioro.

Sustituya las piezas dafiadas o gastadas.

No deje la bateria en el cortacésped y a la luz solar
directa.

No fuerce la maquina. Realizara un trabajo mejor
y mas seguro a la velocidad para la que ha sido
disefiada.

No sobrecargue su cortacésped. El corte de hierba
larga y gruesa puede hacer que la velocidad del motor
baje, o que la herramienta tenga menos potencia. Al
cortar hierba gruesa y larga, un primer corte a una
altura mayor ayudara a reducir la carga.

Detenga la hoja cuando pase por superficies con
grava.

No hale hacia atras el cortacésped a menos que sea

completamente necesario. Si se ve obligado a alejar la

herramienta de una pared u obstaculo, en primer lugar

mire hacia abajo y hacia atras para evitar tropezar o

que la herramienta pase sobre sus pies.

Detenga la(s) hoja(s) si tiene que inclinar la

herramienta para transportarla al pasar por superficies

que no sean de césped, y cuando transporte la

herramienta hacia y desde el area que va a cortar.

No utilice la maquina con protecciones defectuosas,

o sin haber situado correctamente los dispositivos de

seguridad, por ejemplo deflectores y/o recogedores

de hierba.

Encienda el motor segun las instrucciones y mantenga

las manos y los pies alejados del area de corte.

Nunca levante o transporte un cortacésped cuando el

motor esté funcionando.

Retire la llave de aislamiento en los siguientes casos:

e cada vez que deje la herramienta

e antes de desbloquear la unidad

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
cortacésped

®
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e después de golpear un objeto extrafio, inspeccione
el aparato por si existiesen dafios y mandelo
reparar cuando sea necesario

e antes de vaciar la caja de la hierba.

e sila maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

e cuando no esté usando la herramienta o cuando
vaya a guardarla

e cuando recargue y retire/coloque la bateria.

Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas u otros

objetos ocultos. El terreno desigual puede causar

resbalones y accidentes de caidas.

Si la maquina comienza a vibrar de manera anormal,
pare el motor y busque inmediatamente la causa.
Sustituya la hoja si tiene un desgaste irregular o
algun tipo de dafio. La vibracion generalmente es una
advertencia de problemas.

Si la maquina golpea un objeto extrafio, siga estos

pasos:

e Detenga la herramienta soltando la palanca de
arranque, espere hasta que la hoja se detenga por
completo y, luego, retire la llave de aislamiento.

e Compruebe cuidadosamente si la herramienta
tiene algun dafio.

e Sustituya la hoja si esta dafiada. Repare cualquier
dafio antes de reiniciar y continuar utilizando el
cortacésped.

e Utilice el aparato adecuado. No use la maquina
para trabajos que no sean aquéllos para los que
esta disefiada.

Cuando no se use el cortacésped, debera guardarse

en un area bien ventilada, seca, bloqueado y fuera

del alcance de nifios. La llave de aislamiento también
debe retirarse.

No exponga la maquina a la lluvia o humedad. Si entra
agua en una herramienta de jardin podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

Siga las instrucciones del fabricante del equipo para

su utilizacion adecuada y la instalacion de accesorios.
Solo utilice accesorios aprobados por el fabricante.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. El uso de un cargador
con una bateria incompatible puede crear un riesgo
de incendio.

Utilice solo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo
de baterias puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metdlicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
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pequefios que puedan crear una conexion desde
una terminal a otra. Causar un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liqguido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

La reparacion del producto so6lo debe realizarse por
personal de reparacion calificado. La reparacion o
mantenimiento realizado por personal no calificado
podra producir lesiones al usuario o dafiar el producto.

Solo use piezas de reemplazo idénticas cuando
repare el producto. El uso de piezas no autorizadas
puede crear un riesgo de lesiones serias al usuario o
danfar el producto.

MANTENIMIENTO

Después de su uso y antes de guardarla, extraiga la
bateria de la herramienta y verifique si hay dafios.
Cuando no esté en uso, guarde la herramienta en un
lugar que esté fuera del alcance de los nifios.

La herramienta sélo debe ser reparada por un técnico
autorizado.

Utilice solo piezas y accesorios de
recomendados por los fabricantes.

recambio

A ADVERTENCIA

El cabezal de corte sigue girando durante unos
segundos después de apagar la herramienta.

El nivel de vibraciones durante el uso real de la
herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado, dependiendo de la forma en que se utilice
la herramienta.

Se ha demostrado que las vibraciones provenientes
de herramientas pueden contribuir a la aparicién de
una enfermedad denominada Sindrome de Raynaud
en determinados individuos. Los sintomas pueden
incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la
humedad, dieta, tabaquismo y practicas de trabajo
contribuyen al desarrollo de estos sintomas. En la
actualidad se desconoce qué cantidad de vibraciones
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o grado de exposicién, en su caso, pueden contribuir
a esta enfermedad. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.
Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su
médico estos sintomas.

Guarde estas instrucciones. Consultelas frecuentemente
y Uselas para instruir a los demas que pueden utilizar este
producto. Si presta la unidad a alguien, préstele también
las instrucciones.

Algunos de los siguientes simbolos pueden ser usados
en este producto. Obsérvelos y aprenda su signilcado.
Una correcta interpretacion de estos simbolos le permitira
utilizar el producto mejor y de una forma mas segura.

\Y Tension eléctrica
A Amperios
Hz Hertzios

Vatios

Horas

Precauciones para su seguridad.

Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer y entender el manual del
usuario antes de utilizar este producto.

No exponga la maquina a la lluvia o
humedad.

Tenga cuidado para que los espectadores
que puedan estar cerca no resulten
heridos por objetos extrafios que puedan
salir despedidos del cortacésped.

> @b

®
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@

Mantenga a los espectadores
(especialmente nifios y animales), por lo
menos a 15m de distancia del area de
trabajo.

Mantenga las manos y los pies alejados de
la hoja y la zona de corte.

Desconecte y retire la llave de aislamiento
antes de ajustar, limpiar y antes de dejar el
producto desatendido durante un tiempo.

No utilice la wunidad en pendientes
superiores a 15°. Siempre corte a través
de las superficies de las cuestas, nunca de
arriba hacia abajo.

Tenga cuidado ya que podria sufrir
descargas eléctricas.

Espere a que todos los componentes
de la herramienta se hayan detenido
— completamente antes de tocarlos.

JF @ L &

El cargador esta disefiado para uso en
interiores.

[>

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

>4

La bateria contiene material que es
peligroso para usted y el medio ambiente. Debera

A ADVERTENCIA

La utilizacion de cualquier herramienta eléctrica puede
causar que se arrojen objetos extrafios a sus ojos que
pueden causar dafios severos a los mismos. Antes de
empezar a utilizar la herramienta eléctrica, siempre use
gafas protectoras de seguridad, gafas de seguridad
con protectores laterales, o un protector total para la
cara cuando sea necesario. Se recomienda usar una
mascara de seguridad con visién amplia sobre los
lentes o gafas de seguridad estandares con protectores
laterales. Siempre utilice proteccion para los ojos que
tenga la marca y que cumpla con EN 166.

DESCRIPCION

Palanca de arranque

Boton de arranque

Cable de control del motor
Asa superior

Baje el mango

Palanca de ajuste de altura
Tapa de la bateria

Rueda delantera

Rueda trasera

10. Caja de la hierba

11. Bateria

12. Cargador

13. Cierres de apertura rapida
14. Tuercas de mariposa

15. Mango de la caja de la hierba
16. Ranuras

17. Puerta trasera

18. Apertura trasera de descarga
19. Barra de la puerta

©COENOOAWN=

extraerla y desecharla por separado en una instalacién | 20. Ganchos
que acepte baterias de ion-litio. 21. Llave de aislamiento
22. Hoja

MANTENIMIENTO

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
solo use piezas de reemplazo idénticas.

Este producto tiene muchas funciones para que su uso
sea mas comodo y ameno.

Se ha dado prioridad a la seguridad, rendimiento y
fiabilidad al disefio de este producto para que resulte mas
facil su mantenimiento y uso.
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23. Soporte de la hoja

24. Eje del motor

25. Aislante de la hoja

26. Separador

27. Tuerca de la hoja

28. Postes de la hoja

29. Cubierta de la rueda delantera
30. Pasador

31. Junta

32. Eje delantero

33. Cubierta de la rueda trasera
34. Eje trasero

35. Conector de triturado

36. Bloque de madera (no incluida)
37. Llave de servicio (no incluida)
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Cortacésped 25157/25347
Anchura de 40 cm
fresado

Altura del corte 20 mm -70 mm

Velocidad sin

3500 rpm
carga
Bateria nimero 1 pieza
Capacidad de la
caja de la hierba SoL
Peso neto 17.12 kg

. . Ver etiqueta de clasificacion de
Numero de serie

productos
Bateria l6n-litio
Numero de modelo | 29727
Tension nominal 40V
Capacidad 4 Ah
Numero de’ celdas 20 piezas
de la bateria
Cargador de pilas
Numero de modelo | 29417/29447

100-240V, 50/60Hz, CA 1.9A

Cargador .
exclusivamente

Salida 40V CC, 1.5A

Rango admisible

de temperaturade | 7-40 °C

carga

A ADVERTENCIA

El uso de cualquier otra bateria puede resultar en un
riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

CONOZCA SU CORTACESPED
Ver figura 1.

El uso seguro de este producto requiere la comprension
de la informacion de la herramienta y del manual de
usuario, asi como el conocimiento del proyecto que intenta
realizar. Antes de utilizar este producto, familiaricese
con las caracteristicas de funcionamiento y normas de

®
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seguridad.

MEDIDOR DE LA CARGA DE LA BATERIA

El medidor de la bateria mide la cantidad de carga
restante en la bateria.

CAJA DE LA HIERBA

La caja de hierba recoge la hierba cortada e impide que
se descargue en el césped a medida que usted lo corta.
PALANCA DE AJUSTE DE ALTURA

La palanca de ajuste de altura permite ajustar la altura
de corte.

CABLE DE CONTROL DEL MOTOR

El cable de control del motor, situado en la empufiadura
superior del cortacésped, activa y desactiva el motor y la
hoja.

LLAVE DE AISLAMIENTO
La llave de aislamiento debe insertarse antes de arrancar
el cortacésped.

CONECTOR DE TRITURADO

Su cortacésped estd equipado con un adaptador para
triturado que cubre la abertura de descarga trasera, lo
que permite que la hoja para corte y recorte haga recortes
mas finos.

MONTAJE

DESEMBALAJE

Es necesario montar este producto.

m Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja. Asegurese de que estan incluidos todos los

elementos que figuran en la lista del paquete de
embalaje.

A ADVERTENCIA

No utilice este producto si ya esta montado en el
producto algin elemento de la lista del paquete de
embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalacion del cliente. Usar un producto
que puede haber sido mal montado podria provocar
graves dafios personales.

m Revise el producto con atencion para asegurarse
de que no se produjeron dafios o roturas durante el
transporte.

No tire el material de embalaje hasta que haya
revisado con atencion y haya utilizado el producto de
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manera satisfactoria.

m  Si cualquier pieza estd dafada llame al centro de

servicio autorizado Greenworks tools de su localidad.

A ADVERTENCIA

En caso de que se dafie o falte alguna pieza, no utilice
este producto hasta que se hayan reemplazado las
piezas. El uso de un producto al que le faltan piezas o
cuyas piezas estan dafiadas, puede producir lesiones
personales graves.

A ADVERTENCIA

No intente modilcar este producto o crear accesorios
que no fueron recomendados para usar con este
producto. Cualquier alteracion o modificacién se
considerard como mal uso y podra resultar en una
condicién peligrosa que conducird a posibles lesiones

A ADVERTENCIA

No utilice nunca el cortacésped sin los dispositivos
de seguridad adecuados en su lugar y en perfectas
condiciones. Nunca use el cortacésped con dispositivos
de seguridad dafiados. La utilizacién de este producto
con piezas dafiadas o faltantes podra causar lesiones
personales serias.

DESPLIEGUE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA
Ver figura 2.

1. Tire de la empufiadura superior hacia arriba y hacia
atrés para elevar la empufiadura hasta la posicion
de funcionamiento. Asegurese de que los mangos
encajen en su lugar de forma segura.

2. Apriete la empufiadura inferior con los tornillos de
liberacion rapida situados a ambos lados.

3. Apriete la empufadura superior con los tornillos de
liberacion rapida situados a ambos lados.

personales serias. ;
INSTALACION DE LA CAJA DE LA HIERBA

Ver figura 3.

A ADVERTENCIA
; - - n 1. Levante la puerta de descarga trasera.
No inserte la llave de a|s|lam|ento haslta que el montaje 2. Levante la caja de la hierba por el mango y coloquela
@ sea completo y la unidad esté lista para cortar. debajo de la puerta trasera, de modo que los ganchos
Si la maquina esta mal montada, podria arrancar del marco de la caja encajen perfectamente en las
accidentalmente y provocar graves dafos personales. ranuras de la abrazadera del asa.

3. Suelte la puerta trasera. Cuando estan correctamente
instalados, los ganchos de la caja de hierba se apoyan
A ADVERTENCIA firmemente en las ranuras de los soportes de la

Para evitar un arranque accidental que podria causar empufiadura.

lesiones corporales serias, retire siempre la bateria del .
producto al ensamblar las piezas. INSTALACION DEL ADAPTADOR DE TRITURADO
Ver figura 5.

1. Levante y mantenga la puerta de descarga trasera
abierta.

2. Sujete el adaptador de triturado por su asa e insértelo
a un angulo poco elevado, como se muestra.

3. Empuje el adaptador para triturado en su lugar.

4. Baje la puerta de descarga trasera.

AJUSTE DE LA ALTURA DE LA CUCHILLA
Ver figura 6.

Al enviarse el aparato, las ruedas en el cortacésped se
ajustan a una posicion de corte bajo. Antes de usar el
cortacésped por primera vez, ajuste la posicion del corte
a la altura méas adecuada para su cortacésped. El césped
promedio deberia medir entre 38 mm y 51 mm durante los
meses frios y entre 51 mm y 70 mm durante los meses
célidos.

35

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

®

EEOD(ES MEDEE OO FHDEDEDEDPDEDHEDED WO EESD

Espanol (Traduccion de las instrucciones originales)

Para ajustar la altura de la hoja

Para subir la altura de la cuchilla, agarre la palanca de
ajuste de altura y muévala hacia atras del cortacésped.

Para bajar la altura de la cuchilla, agarre la palanca
de ajuste de altura y muévala hacia delante del
cortacésped.

A ADVERTENCIA

Aun cuando esté familiarizado con el aparato no deje
de estar atento. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencion para herirse gravemente.

A ADVERTENCIA

Utilice siempre dispositivos de proteccion ocular. Si
incumple esta instruccién, pueden proyectarse cuerpos
extrafios a sus ojos y provocarle graves lesiones
oculares.

A ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
heridas graves.

A ADVERTENCIA

Revise siempre la unidad por si faltasen piezas o
si estan dafadas y la hoja por si estuviese dafiada,
desigual, o tuviese un desgaste excesivo antes de su
uso. El uso de un producto al que le faltan piezas o
cuyas piezas estan dafiadas, puede producir lesiones
personales graves.

No incline la cortacésped al arrancar el motor o al
encenderlo, a menos que la cortacésped se tenga
que inclinar para el arranque. En este caso, no incline
la herramienta mas de lo absolutamente necesario y
levante solamente la parte mas alejada de usted.

No arranque el motor al estar parado delante del
conducto de descarga.

No coloque las manos o los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias. Siempre manténganse lejos de
la abertura de descarga.

Para unas instrucciones completas de carga completa,
consulte el Manual del Usuario para las baterias y
cargadores que figuran en la seccion de Especificaciones.

INSTALAR LA BATERIA
Ver figura 4.

1. Levante y mantenga la cubierta de la bateria abierta.
2. Coloque la bateria en la herramienta. Alinee las
nervaduras salientes de la bateria con los surcos del
puerto de la bateria del producto.

Asegurese de que el cierre de la parte inferior de la
bateria encaja en su lugar y de que la bateria esta
bien asentada y segura en el producto antes de
comenzar a trabajar con ella.

Inserte la llave de aislamiento.

Si la maquina no va a utilizarse inmediatamente, no
inserte la llave de aislamiento.

6. Cierre la puerta.

EXTRAER LA BATERIA
Ver figura 4.

4.
5.

1. Suelte la palanca de arranque para detener el
producto.

2. Retire la llave de aislamiento.

3. Mantenga pulsado el botén de bloqueo de la bateria
situado en la parte inferior de la bateria.

4. Retire la bateria del producto.

ARRANQUE Y DETENCION DEL CORTACESPED
Ver figura 7.

1. Inserte la llave de aislamiento en la ranura del
cortacésped.

Mantenga pulsado el botén de arranque. Tire de la
palanca de arranque hacia la empufiadura y suelte el
boton para encender el cortacésped.

Para detener el cortacésped, suelte la palanca de
arranque.

CONSEJOS PARA EL CORTACESPED
Ver figura 8.

m Asegurese de que el césped esta libre de piedras,
palos, alambres u otros objetos que puedan dafar
las hojas o el motor del cortacésped. No corte sobre
estacas de propiedad u otros postes metalicos. Tales
objetos podran arrojarse accidentalmente por el
cortacésped en cualquier direccion y causar lesiones
personales serias al operario y a los demas.

Para un césped sano, corte siempre un tercio o menos
de la longitud total del césped.

No corte césped mojado, se pegara a la parte inferior
de la plataforma y evitara el embolsado apropiado o
descarga de los recortes de césped.

La hierba nueva o gruesa puede requerir un corte mas
estrecho o una mayor altura de corte.

Limpie la parte la plataforma del

2.

inferior de

®
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cortacésped después de cada uso para retirar los MANTENIMIENTO

recortes de césped, hojas, suciedad y cualquier otro

desecho acumulado. A ADVERTENCIA

m Al cortar césped alto, reduzca la velocidad de N . » .
caminata para permitir un corte mas efectivo y Antes de realizar cualquier operacién de mantenimiento,

descargar apropiadamente los recortes. asegurese de que la bateria del cortacésped y la llave
OBSERVACION: Apague siempre el cortacésped y deje de a|s|a}mlento no se enculentran en ell cortacgsped
que las hojas se detengan completamente, retire la llave para evitar un arranque accidental y posibles lesiones
de aislamiento antes de limpiar por debajo. personales graves.

MANEJO DE LAS CUESTAS
A ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA Utilice solo piezas de recambio autorizadas en la
herramienta. El uso de cualquier otra pieza puede crear
un riesgo o causar dafio al producto.

Las cuestas son un factor principal relacionado a los
accidentes por resbalones y caidas que pueden causar
lesiones severas. El manejo de equipo en cuestas
requiere tener mucho cuidado. Si se siente inseguro en
una cuesta, no use el cortacésped. Por su seguridad,

no trate de cortar en cuestas mayores de 15 grados. Mantenga el motor y los compartimentos de la bateria

libres de hierba, hojas o grasa excesiva. Esto ayudara
a reducir el riesgo de incendio.

m Siempre corte a través de las superficies de las
cuestas, nunca de arriba hacia abajo. Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccion en las cuestas.

MANTENIMIENTO GENERAL

Antes de cada uso, inspeccione todo el producto para
tropezar. El césped alto puede ocultar obstaculos. comproba!’ si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas
Retire todos los objetos tales como piedras, ramas | como tomillos, tuercas, pernos, tapas, etc.

de arboles y otros que podrian salir disparados o | Apriete bien todos los tornillos y las tapas y no haga
arrojados por la cuchilla. funcionar el producto hasta que todas las partes que faltan
o dafiadas sean reemplazadas. Llame al Servicio de
atencion al Cliente de Greenworks tools para recibir asis
-tencia. Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios de varios tipos de solventes comerciales y pueden
dafiarse por su uso. Use un pafio limpio para limpiar la

= No corte cerca de bajadas escarpadas, cunetas o | gyciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la herramienta.
terraplenes; podra perder su pisada o equilibrio.

m Observe si hay agujeros, surcos, piedras, objetos
@ ocultos o resaltos que puedan hacerle resbalar o

m  Aseglrese siempre de que estd en equilibrio, en
una superficie estable. Un resbalén o caida puede
causar lesiones personales serias. Si cree que va a
perder el equilibrio, suelte la palanca de encendido de
inmediato.

VACIADO DE LA CAJA DE LA HIERBA A ADVERTENCIA

Ver figura 9. No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafos personales.

1. Detenga el cortacésped, deje que las hojas se
detengan completamente y retire la llave de
aislamiento.

2. Levante la puerta trasera.

3. Levante la caja de la hierba por el mango para retirarla

del cortacésped.

Elimine los recortes de césped.

Periodicamente verifique si todas las tuercas y
5. Levante la puerta trasera y vuelva a colocar la cajade | Permnos tienen el ajuste apropiado para garantizar el
la hierba como se ha descrito anteriormente en este funcionamiento seguro del cortacésped.
manual. Limpie el cortacésped de vez en cuando con un pafio
seco. No use agua.

&
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UBRICACION

odos los cojinetes en este producto se lubrican con
na cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
ara la vida util de la unidad bajo condiciones operativas
ormales. Por consiguiente, no se requiere mas

lubricacioén de los cojinetes.

A ADVERTENCIA

Siempre proteja sus manos al usar guantes resistentes
y/o al envolver los bordes cortantes de la cuchilla con
trapos y otros materiales al realizar el mantenimiento
de la cuchilla. Si entra en contacto con la hoja se
pueden producir lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

No lubrique ninguno de los componentes de las ruedas.
La lubricacién puede causar que los componentes de
la rueda fallen durante su uso, lo que podria resultar
en lesiones personales graves al operador y/o del
cortacésped, u otros dafios materiales.

REEMPLAZO DE LA CUCHILLA CORTANTE

Ver figura 10-11.
OBSERVACION: S¢lo

utilice hojas de recambio

autorizadas. Reemplace las hojas y tornillos desgastados
o dafiados en grupos para preservar el equilibrio.

1.

o o INFAINY

© N

©

Detenga el motor y retire la llave de aislamiento. Deje
que la hoja se detenga por completo.
Extraiga la bateria.

. Vire al cortacésped sobre su lado.
. Acufie un bloque de madera entre la cuchilla y la

plataforma del cortacésped para evitar que la cuchilla
se devuelva.

. Afloje la tuerca de la hoja girdndola en sentido

antihorario (visto desde la parte inferior del
cortacésped) utilizando una llave o toma de corriente
de 15 mm (no incluidos).

Retire la tuerca de la hoja, el espaciador, el aislante de
la hoja, y la hoja.

. Asegurese de que el soporte de la hoja esta totalmente

insertado en contra del eje del motor.

Coloque la nueva cuchilla en el eje. Asegurese de
que la hoja esta bien colocada con el eje colocado a
través del orificio central de la hoja y de que los dos
postes de la hoja se han insertado en sus respectivos
orificios en la hoja. Aseglrese de que se instale en los
extremos con curvas que apunten hacia la plataforma
del cortacésped y no hacia abajo y a la tierra. Cuando
esté correctamente asentada, la hoja debe estar plana
sobre su soporte.

Sustituya el aislante de la hoja y el separador y, luego,
enrosque la tuerca de la hoja en el eje y apriétela
manualmente.
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OBSERVACION: Aseglrese de que todas las piezas
se reemplacen en un orden exacto asi como se hayan
retirado.

10. Apriete la tuerca de la hoja hacia abajo y hacia
la derecha con una llave de torsién (no incluida)
para asegurar que el tornillo esté bien apretado. El
par recomendado para la tuerca de la hoja es de
62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

SUSTITUCION DE LAS RUEDAS DELANTERAS
Ver figura 12.

Para garantizar un funcionamiento sin problemas de las
ruedas, el ensamblaje de las ruedas debera limpiarse
antes de almacenarlas.

Para reemplazar una rueda delantera:

1. Retire las clavijas de apertura y las arandelas.

2. Retire la rueda y sustituyala por una rueda nueva.

3. Sustituya las arandelas, las clavijas y las cubiertas de
la rueda.

Para reemplazar una rueda trasera:

1. Retire las cubiertas de la rueda trasera.

2. Retire las clavijas de apertura.

3. Retire la rueda y sustityala por una rueda nueva.
4. Sustituya las clavijas y las cubiertas de la rueda.

ALMACENAJE DEL CORTACESPED
Ver figura 13.
Para bajar el mango antes de almacenar el aparato:

1.
2.

Suelte totalmente las perillas a los lados del mango y
pliegue el mango superior hacia abajo.

Presione hacia adentro en cada lado del mango
inferior y levante los lados del mango inferior que
pasa por los bordes de las abrazaderas de montaje
del mango. Evite que los cables queden atascados o
que sufran cualquier dafio.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

La bateria del cortacésped estd disefiada para que
tenga una vida Gtil maxima; no obstante, como todas las
baterias, con el tiempo podria tener que ser reemplazada.

Cargue la bateria nueva antes de usarla.

Para instalar una bateria nueva:

hPON=

Retire la llave de aislamiento.

Con cuidado, desbloquee y extraiga la bateria.
Instale una bateria nueva.

Lleve la bateria usada a un centro de reciclaje que
acepte baterias de plomo y acido/ién-litio. No tire la
bateria en el fuego o en la basura doméstica.
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Espanol (Traduccion de las instrucciones originales)
RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa posible

El mango no esta en su posicion.

Los pernos de transporte no estan
instalados correctamente.

Solucion
Ajuste la altura del mango vy
asegurese de que los pernos
de transporte estén instalados
correctamente.

El mango de leva no esta bien fijado
en su lugar.

Apriete la empufiadura de leva.

El cortacésped no arranca.

La bateria no tiene una carga baja.

Cargue la bateria.

La bateria no funciona o no tiene
carga.

Sustituya la bateria.

El cortacésped corta la hierba de
forma desigual.

El césped es grueso o desigual o la
altura de corte no es la correcta.

Mueva las ruedas a una posicion
mas alta. Todas las ruedas deben
ser colocadas a la misma altura de
corte del cortacésped para cortar de
manera uniforme.

El cortacésped no tritura hierba
correctamente.

Los recortes de hierba humeda se
quedan pegados a la parte inferior
de la plataforma.

El cortacésped es dificil de empujar.

Espere hasta que se seque la hierba
antes de cortarla.

Césped alto, la parte posterior de la
envoltura y cuchilla del cortacésped
estan tapados de mucho césped o la
altura del

Aumente la altura de corte.

La bolsa del cortacésped no se ha
colocado correctamente.

La altura de corte es demasiado
baja.

Aumente la altura de corte.

El cortacésped vibra a una velocidad
mas alta.

La hoja estda desequilibrada,
excesivamente desgastada o
gastada de forma desigual.

Vuelva a colocar la hoja.

El eje del motor esta doblado.

Detenga el motor, retire la llave de
aislamiento y la bateria, desconecte
la herramienta de la fuente de
alimentacion y compruebe si hay
dafios. Haga que el equipo se repare
por un centro de servicio autorizado
antes de volverla a arrancar.

El motor se detiene durante el corte.

La altura de corte es demasiado
baja.

Aumente la altura de corte.

La bateria no tiene carga.

Cargue la bateria.

Si estas soluciones no resuelven el problema pongase en contacto con su proveedor de servicio autorizado.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

Questo utensile & stato disegnato e prodotto seguendo
gli alti standard di produzione Greenworks tools per
garantire ottime prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza
dell’'operatore. Se utilizzato con la massima cura, questo
prodotto garantira anni di eccellenti prestazioni.

Grazie per aver acquistato un prodotto Greenworks tools.

Conservare il presente manuale per eventuali
riferimenti futuri

UTILIZZO RACCOMANDATO

Questo prodotto & indicato per tagliare I'erba di prati
domestici. La lama di taglio dovra ruotare parallelamente
al terreno sulla quale viene attivata. Le quattro ruote
dovranno tutte toccare il terreno durante le operazioni.
Dietro il tosaerba vi sia una strada pedonale.

NOTA: Il tosaerba non deve essere messo in funzione
con le ruote sollevate da terra, non deve essere tirato né
cavalcato. Non utilizzare per tagliare materiali diversi da
erba.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA

@ Per ridurre il rischio di incidenti, leggere attentamente
e comprendere le istruzioni contenute nel presente
manuale prima di mettere in funzione I'apparecchio.

A AVVERTENZA

Leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni,
le norme di sicurezza ecc. contenute nel presente
manuale prima di mettere in funzione il tosaerba.
La mancata osservanza delle seguenti regole potra
causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

Mettere sempre in funzione con il gruppo batterie.
Quando si utilizzano utensili a batterie seguire sempre
precauzioni di sicurezza per ridurre il rischio di incendio,
perdita di liquidi da batterie e gravi lesioni alla persona.

SICUREZZA PERSONALE

Questo tosaerba & in grado di amputare mani e piedi
e di scagliare oggetti verso l'operatore. La mancata
osservanza delle norme di sicurezza potra causare
gravi lesioni personali o morte.

Tenere l'utensile lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono l'uso o le istruzioni
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di funzionamento. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’operatore.

Fare attenzione, osservare sempre la massima
accortezza nelle operazioni che si stanno svolgendo e
buon senso mentre si utilizza il tosaerba. Un momento
di disattenzione potra causare gravi lesioni personali.
Una perdita di concentrazione mentre si utilizza la
macchina potra causare gravi lesioni alla persona.

Indossare pantaloni pesanti e lunghi, maniche
lunghe, stivali e guanti. Non indossare vestiti con parti
svolazzanti, pantaloni corti, sandali, né camminare
scalzi.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con visiere
laterali. Utilizzare una mascherina per il volto in caso
di polvere nell’ambiente in cui si opera.

Mantenere sempre l'equilibrio. Mantenere sempre
un appoggio saldo e I'equilibrio. Non protendersi.
Protendersi potra causare una perdita di equilibrio.

Camminare, non correre mai.

Operare un taglio obliquo sui pendii, non tagliare mai
passando il tosaerba in su e in giu. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui pendii.

Non utilizzare l'utensile in zone scoscese, su fossi,
pendii eccessivamente ripidi o argini. Una mancanza
di equilibrio potra provocare cadute o far scivolare.

Programmare il percorso di taglio dell'erba per evitare
di scaricare materiali su strade, marciapiedi pubblici,
eventuali osservatori e simili. Evitare che materiali di
scarico finiscano contro muri od ostacoli che potranno
causare al materiale di rimbalzare verso I'operatore.

AMBIENTE DI LAVORO
= Non mettere mai in funzione I'utensile in presenza di

persone, bambini o animali.

Svolgere le operazioni di lavoro sempre alla luce del
sole o con un'ottima illuminazione artificiale.

Non mettere in funzione Iutensile in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili, gas
o polvere. L'utensile potra creare scintille che potranno
causare incendi a contatto con polvere o vapori.

Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba potranno
causare gravi lesioni a persone. Ispezionare la zona
dove si utilizza la macchina e rimuovere rocce, rami,
pezzi di metallo, cavi, ossa, giocattoli o altri corpi
estranei.

Non mettere in funzione su erba bagnata o sotto la
pioggia.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di
eventuali lesioni o danni a persone o cose.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI DA
GIARDINO

Prima di utilizzare, controllare sempre assicurandosi
che le lame, i bulloni delle lame e la taglierina non
siano usurati né danneggiati.

Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere I'equilibrio.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente
per fare in modo che l'utensile garantisca condizioni
di lavoro ottimali.

Controllare spesso il cestello raccoglierba per
evidenziare segni di usura e deterioramento.

Sostituire parti usurate o danneggiate.

Non lasciare la batteria nell'utensila alla luce diretta
del sole.

Non sottoporre l'utensile a stress. L'utensile svolgera
un lavoro migliore e piu sicuro se utilizzato alla velocita
per la quale é stato progettato.

Non sovraccaricare I'utensile. Tagliare fili d'erba lunghi
potra far rallentare la velocita del motore, oppure
causera interruzioni all'alimentazione. Quando si
svolgono operazioni di taglio nell'erba lunga e spessa
si consiglia prima di fare un taglio ad altezza superiore
per ridurre il carico.

Arrestare la lama quando si attraversano superfici
acciottolate.

Non tirare il tosaerba indietro a meno che non sia
assolutamente necessario. Prima di fare marcia
indietro per evitare un muro o ostruzione d'altro
genere, controllare bene il terreno per evitare di
inciampare o di passarsi la macchina sui piedi.
Arrestare la(e) lama(e) se la macchina deve essere
inclinata per essere trasportata su superfici diverse
da erba e quando si trasporta la macchina fino a e
dall'area di lavoro.

Non mettere mai in funzione I'utensile con schermi o
paralame difettosi o senza dispositivi di sicurezza, per
esempio deflettori e/o scatole per I'erba, correttamente
inseriti al loro posto.

Awviare il motore seguendo le istruzioni e tenere mani
e piedi lontani dall'area di taglio.

Non alzare né trasportare mai il tosaerba con il motore
acceso.

Rimuovere la chiave dell'isolatore nei casi seguenti:

e quando si lascia il dispositivo

e prima di rimuovere un blocco

e prima di controllare, pulire o mettere in funzione
I'utensile

e dopo aver colpito un corpo estraneo, controllare
eventuali danni riportati dalla macchina e svolgere

®
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le riparazioni necessarie

e prma di pulire la cassetta di raccolta erba.

e se il dispositivo inizia a vibrare in modo non
normale (controllare immediatamente)

e quando non si utilizza e si ripone la macchina

e quando si svolgono le operazioni di ricarica e
quando si rimuove/inserisce il gruppo batterie.

m  Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti nascosti.
Terreni irregolari possono provocare scivolate e
cadute.

m  Se il dispositivo inizia a vibrare in modo anormale,
non inserire la chiave dell'isolatore. Sostituire la lama
consumata in modo non uniforme o danneggiata.
Le vibrazioni sono in genere una spia del
malfunzionamento della macchina.

m Nel caso in cui la macchina colpisca un corpo
estraneo, seguire queste fasi:

e Arrestare la macchina rilasciando la leva
dell'alimentazione, attendere fino a che la lama
non si sia completamente arrestata e quindi
rimuovere la chiave dell'isolatore.

e Ispezionare la macchina per evidenziare eventuai
danni.

e Sostituire la lama se & danneggiata. Riparare
eventuali danni prima di riavviare l'utensile e
continuarlo ad adoperare.

e Utilizzare I'utensile giusto. Non utilizzare I'utensile
per lavori diversi da quelli per i quali & stato
progettato.

m  Quando non si utilizza il tosaerba, riporlo in una zona
ben ventilata, asciutta e lontano dalla portata dei
bambini. La chiave dell'isolatore deve essere rimossa.

m  Non esporre a pioggia o umidita. L'acqua entrando
in un utensile da giardino pota aumentare il rischio di
scosse elettriche.

m  Seguire le istruzioni della ditta produttrice per un
corretto funzionamento e per [linstallazione degli
accessori. Utilizzare solo accessori approvati dalla
stessa ditta.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A
BATTERIE

m  Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Utilizzare un caricatore con un gruppo
batterie non compatibile potra creare un rischio di
incendio.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

m  Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

i terminali della batteria assieme potra causare
scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

Far svolgere la dovuta manutenzione sul prodotto solo
da personale autorizzato. Eventuale manutenzione
svolta da personale non autorizzato potra causare
lesioni all’'operatore o danneggiare il prodotto.

Utilizzare solo parti di ricambio identiche quando si
svolge la manutenzione sul prodotto. L'utilizzo di parti
non autorizzate potra causare lesioni all’operatore o
danneggiare il prodotto.

MANUTENZIONE

Dopo l'utilizzo e prima del riponimento, scollegare
I'utensile dalla batteria e controllare eventuali danni.

Quando non viene utilizzato tenere I'utensile lontano
dalla portata dei bambini.

Far riparare sempre da un centro servizi autorizzato.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori
raccomandati dalla ditta produttrice.

A ATTENZIONE

La testa di taglio continuera a ruotare per alcuni secondi
una volta spento l'utensile.

Il livello di vibrazioni durante ['utilizzo attuale
dell'elettroutensile potranno differire dal valore totale
dichiarato a seconda dei lavoro che si svolge con
I'utensile.

Vibrazioni causate da utensili tenuti a mano possono
contribuire a provocare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita
di colore alle dita, si verificano di solito quando ci si
espone al freddo. Fattori ereditari, esposizione a
freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo e condizioni
di lavoro non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. Al momento non si conosce se
vibrazioni o la durata dell'esposizione a vibrazioni
possa contribuire a tale condizione. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza I'utensile, indossare guanti e
tenere le mani e i polsi caldi. Le basse temperature
contribuiscono a causare la Sindrome di Raynaud.
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e Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e
consultare un dottore.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone. Nel
caso in cui l'unita venga prestata, prestare anche queste
istruzioni.

SIMBOLO

Si potranno individuare alcuni dei seguenti simboli sul
prodotto. Leggere i simboli e comprendere i loro signiXcati.
Una corretta interpretazione di questi simboli vi permettera
di mettere in funzione questo prodotto in modo migliore e
piu sicuro.

\ Tensione
A Ampere
Hz Hertz
w Watt
Hrs Ore

Precauzioni sulla sicurezza.

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente
dovra leggere e comprendere quanto
indicato nel manuale d'istruzioni prima di
utilizzare il presente prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare in modo che eventuali osservatori
non siano feriti dal lancio di corpi estranei
scagliati dal tosaerba.

Tenere eventuali osservatori (soprattutto
bambini e animali) ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro.

Tenere mani e piedi lontani dall'area di
taglio.

Spegnere e rimuovere la chiave
dell'isolatore prima di svolgere regolazioni,
operazioni di pulizia o prima di lasciare
il prodotto incustodito per un periodo di
tempo.

®
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

DESCRIZIONE

Non mettere in funzione su superfici che
presentino una inclinazione superiore a
15°. Operare un taglio obliquo sui pendii,
non tagliare mai passando il tosaerba in
su e in giu.

Fare attenzione ad eventuali scosse

elettriche.

Attendere che tutti i componenti

dellutensile si siano completamente
— fermati prima di toccarli.

Il caricatore dovra essere utilizzato solo
all'interno.

DEP> ®

TUTELA DELL’AMBIENTE

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Le batterie  contengono  materiali
@ pericolosi per le persone e per I'ambiente. Rimuovere e
smaltire separatamente presso un impianto che accetti

batterie agli ioni di litio.

I

MANUTENZIONE

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

Questo prodotto presenta dispositivi e caratteristiche che
permetteranno di utilizzarlo in modo comodo e piacevole.

Sicurezza, prestazioni e affidabilita hanno la priorita
nel presente prodotto per renderlo facile da gestire e
conservare.

A AVVERTENZA

Alcuni elettroutensili potranno subire dei contraccolpi
mentre li si utilizza che potranno lanciare in aria corpi
estranei, danneggiando cosi la vista. Prima di iniziare
le operazioni, indossare sempre visiere ed occhiali di
sicurezza con protezioni laterali e, se necessario, anche
una maschera completa per il volto. Si raccomanda
inoltre di indossare una Maschera di Sicurezza con
Campo Visivo Largo da utilizzare sugli occhiali o sugli
occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.
Utilizzare sempre occhiali di protezione che rispettino
i requisiti richiesti dalla normativa EN 166.
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Leva alimentazione
Tasto di avvio

Cavo di controllo motore
Manico superiore
Abbassare il manico
Leva regolazione altezza
Vano batterie

Ruote anteriori

Ruote posteriori

. Scatola di raccolta erba

. Batteria

. Caricatore

. Rilasciare i dispositivi di bloccaggio
. Dadi ad alette

. Manico scatola di raccolta erba
. Fessure

. Vano posteriore

. Aperetura posteriore scarico

. Asta porta

. Ganci

. Chiave isolatore

.Lama

. Reggilama

. Albero motore

. Isolatore lama

. Spaziatore

. Dado lama

. Aste lama

. Coperchio ruote anteriori

. Copiglia

. Rondella

. Asse anteriore

. Coperchio ruote posteriori

. Asse posteriore

. Presa dispositivo di triturazione
. Blocco di legno (non inclusa)

. Chiave di servizio (non inclusa)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tosaerba 25157/25347

Larghezza di
fresatura

40 cm

Altezza del taglio 20 mm -70 mm

Velocita senza
carico

3500 rpm

Numero batteria 1 pezzo
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Capacita scatola di 50 L
raccolta erba
Peso netto 1712 kg

. Vedere I'etichetta nominale del
Numero seriale

prodotto

Batteria loni di litio
Numero modello 29727
Voltaggio nominale | 40 V
Capacita 146wh
Numero di celle .
batteria 20 pezzi
Caricatore batteria
Numero modello 29417/29447
Alimentazione 100-240 V, 50/60 Hz, AC 1.9A
Uscita 40V DC,15A
Gamma di
temperature di 7-40 °C
carica

A AVVERTENZA

L'utilizzo di gruppi batteria doiversi da quello indicato
potra causare rischi di incendi, scosse elettriche o

lesioni alla persona.

FAMILIARIZZARE CON IL TOSAERBA
Vedere la figura 1.

L'utilizzo sicuro del prodotto richiede una comprensione
delle informazioni sull'utensile contenute in questo
manuale d'istruzioni come pure una certa familiarita con
il lavoro che si sta svolgendo. Prima di utilizzare questo
prodotto, familiarizzare con tutte le caratteristiche di
funzionamento e le norme di sicurezza.

INDICATORE CARICA BATTERIA
L'indicatore di carica misura la quantita di carica rimanente
nella batteria.

SCATOLA DI RACCOLTA ERBA

La scatola di raccolta erba raccoglie i ritagli d'erba ed evita
che vengano scaricati sul prato man mano che si procede
con le operazioni di taglio.
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LEVA REGOLAZIONE ALTEZZA

La leva di regolazione altezza permette di regolare
l'altezza di taglio.

CAVO DI CONTROLLO MOTORE

Il cavo di controllo del motore, situato sul manico superiore
del tosaerba, blocca e sblocca il motore e la lama.
CHIAVE ISOLATORE

La chiave dell'isolatore deve essere inserita prima che il
tosaerba possa essere avviato.

PRESA DISPOSITIVO DI TRITURAZIONE

Il tosaerba € dotato di un dispositivo di triturazione che
copre le aperture di scarico posteriori che permette alla
lama del tosaerba di tagliare e ritagliare I'erba in parti
ancora piu piccole.

MONTAGGIO

RIMUOVERE L'INVOLUCRO

Questo prodotto deve essere montato.
m  Rimuovere il prodotto e gli accessori dalla scatola
facendo sempre attenzione. Assicurarsi che tutte le
voci indicate nella lista siano incluse.

A AVVERTENZA

Non utilizzare il prodotto se una volta rimosso I'imballo
alcune parti indicate nella Lista Parti risultino gia
montate. Le parti nella presente lista non sono montate
sul prodotto dalla ditta produttrice e devono essere
installate dall'operatore. Utilizzare un prodotto non
montato correttamente potra causare gravi lesioni
personali.

Controllare attentamente il prodotto assicurandosi
che nessuna parte si sia rotta o danneggiata durante
il trasporto.

Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che non sia
stato attentamente controllato e fino a che il prodotto
non sia stato messo correttamente in funzione.

Nel caso in cui alcune parti siano danneggiate o
mancanti, chiamare il centro servizi Greenworks tools
per ricevere assistenza.
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A AVVERTENZA

Nel caso in cui un componente manchi o sia
danneggiato, non tentare di utilizzare I'apparecchio
prima di averlo sostituito. L'utilizzo di un prodotto con
parti danneggiate o mancanti potra causare gravi
lesioni personali.

A AVVERTENZA

Non tentare di modificare questo utensile o di creare
accessori non raccomandati per l'utilizzo con questo
prodotto. Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non
consentito e possono causare situazioni pericolose in
grado di provocare gravi lesioni fisiche.

A AVVERTENZA

Non inserire la chiave dell'isolatore fino a che I'unita
non sia completa e non si sia pronti a svolgere le
operazioni di lavoro. La mancata osservanza di queste
norme potra causare l'avvio accidentale ed eventuali
gravi lesioni alla persona.

A AVVERTENZA

Per prevenire l'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre il gruppo
batterie dal prodotto quando si montano le parti.

A AVVERTENZA

Non mettere in funzione il tosaerba senza i dispositivi
di sicurezza correttamente inseriti e funzionanti. Non
mettere mai in funzione il tosaerba con dispositivi di
sicurezza danneggiati. La mancata osservanza di
questa avvertenza puo provocare gravi lesioni fisiche.

APRIRE E REGOLARE IL MANICO
Vedere la figura 2.

1. Tirare in su il manico superiore per posizionare il
manico nella posizione di funzionamento. Assicurarsi
che i manici siano inseriti al loro posto.

Serrare il manico inferiore con i dispositivi di blocco
Quick Release (a rilascio veloce) su ciascun lato.

[\
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3. Serrare il manico superiore con i dispositivi di blocco
quick release (a rilascio veloce) su ciascun lato.

INSTALLARE LA SCATOLA DI RACCOLTA ERBA
Vedere la figura 3.

1. Alzare lo sportello di scarico posteriore.

2. Alzare la scatola dell'erba dal manico e posizionarla
sotto lo sportello posteriore, in modo che i ganci sulla
struttura della scatola di raccolta erba siano inseriti
nelle fessure nella staffa del manico.

Rilasciare lo sportello posteriore. Quando installati
correttamente, i ganci della scatola di raccolta erba si
appoggeranno con sicurezza sulle fessure sulle staffe
del manico.

INSTALLARE LA SPINA DEL DISPOSITIVO DI
TRITURAZIONE

Vedere la figura 5.

1. Alzare e reggere lo sportello posteriore di scarico.

2. Prendere la spina del dispositivo di triturazione e
inserirla inclinandola leggermente, come indicato.
Spingere la presa del dispositivo di triturazione al suo
posto.

Abbassare lo sportello di scarico posteriore.

3.

4.

REGOLAZIONE ALTEZZA TAGLIO
Vedere la figura 6.

Quando si rimuove dall'imballo, le ruote dell’'utensile sono
fissate a un’altezza di taglio bassa. Prima di utilizzare
il tosaerba per la prima volta regolare la posizione di
taglio all'altezza che meglio si adatta alla zona di lavoro.
La lunghezza media dell'erba da tagliare dovra essere
compresa tra i 38mm e i 51mm durante i mesi freddi e tra
i 51mm e i 70mm durante i mesi caldi.

Per regolare I'altezza della lama

Per alzare l'altezza della lama, spostare la leva di
regolazione altezza verso la parte posteriore del
tosaerba.

Per abbassare l'altezza della lama, spostare la leva
di regolazione altezza verso la parte anteriore del
tosaerba.

UTILIZZO

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.



http://www.manualslib.com/

| )

EEEE(IT ) FDEDED O EEDEEDEDPDEDEEDTDIHEED

Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

PER RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE
Vedere la figura 4.

A AVVERTENZA

Indossare sempre occhiali di protezione. La mancata
osservanza di questa norma, nel caso di proiezione di
corpi estranei, potrebbe causare gravi lesioni oculari.

A AVVERTENZA

Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L'impiego di componenti 0 accessori non raccomandati
pud comportare il rischio di gravi lesioni.

A AVVERTENZA

Prima dell'utilizzo controllare sempre che il tosaerba
non presenti parti mancanti o danneggiate e che
la lama non sia danneggiata o usurata in maniera
eccessiva o irregolare. L'utilizzo di un prodotto con parti
danneggiate o mancanti potra causare gravi lesioni
personali.

Non inclinare l'utensile mentre si avvia il motore o

accende il motore a meno che il tosaerba non debba

@ essere inclinato per venire avviato. In questo caso
non inclinarlo a meno che non sia assolutamente

necessario farlo e alzare solo la parte piu lontana

dall'operatore.

Non avviare il motore posizionandosi davanti al tubo

di scarico.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti rotanti. Tenersi

sempre lontani dalle griglie di scarico.

Per istruzioni di carica complete, far riferimento al manuale

delle operazioni per i gruppi batterie e i caricatori indicati

nella sezione specifiche.

PER INSTALLARE IL GRUPPO BATTERIE
Vedere la figura 4.

1. Alzare e reggere il coperchio del vano batterie.

2. Inserire il gruppo batterie nel prodotto come mostrato.
Allineare le costolette rialzate sul gruppo batterie con
il solco sul vano batterie del prodotto.

. Assicurarsi che la linguetta sulla parte inferiore del

gruppo batterie si inserisca correttamente al suo posto

e che il gruppo batterie sia assicurato nel prodotto

prima di avviare le operazioni.

Inserire la chiave dell'isolatore.

Se il dispositvo non dovra essere utilizzato

immediatamente, non inserire la chiave dell'isolatore.

Chiudere lo sportello.

w
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1.

2.
3.

4.

Rilasciare la leva di alimentazione per arrestare il
prodotto.

Rimuovere la chiave dell'isolatore.

Premere e tenere premuto il tasto per rilasciare la
linguetta delle batterie posizionato nella parte inferiore
del gruppo batterie.

Rimuovere la batteria dal prodotto.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO
Vedere la figura 7.

1.

2.

Inserire la chiave dell'isolatore nella fessura sul
tosaerba.

Premere e tenere premuto il tasto di avvio. Spingere
la leva verso il manico e rilasciare il tasto per bloccare
il tosaerba.

Per arrestare il tosaerba, rilasciare la leva
dell'alimentazione.

CONSIGLI DI TAGLIO
Vedere la figura 8.

Assicurarsi che non vi siano pietre, rami, cavi e altri
oggetti che potranno danneggiare I'utensile o il suo
motore. Non passare il tosaerba su staccionate o
aste metalliche. Tali oggetti potranno, entrando in
contatto con le lame, rimbalzare colpendo 'operatore,
causando gravi lesioni personali all'operatore e ad altri
eventuali osservatori.

Per un prato perfetto, ridurre sempre i fili d'erba di un
terzo della lunghezza totale.

Non tagliare l'erba bagnata, I'erba bagnata potra
ingolfare la parte inferiore della macchina rimanendo
ad essa incollata invece di finire correttamente nel
cestello o nello scarico.

Erba nuova o spessa potra aver bisogno di un taglio
piu stretto o di un'altezza di taglio piu alta.

Pulire la parte interna della macchina dopo ogni
utilizzo per rimuovere scarti d’erba, foglie, sporco ed
altri materiali accumulatisi.

Quando si taglia erba alta, ridurre la propria velocita
per permettere un taglio piu efficace e una raccolta
migliore degli scarti.

NOTA: Arrestare sempre il tosaerba, attendere che le
lame si siano completamente arrestate, quindi rimuovere
la chiave dell'isolatore prima di pulire sotto il tosaerba.
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FUNZIONAMENTO SU PENDII

A AVVERTENZA

Lavorare sui pendii € una delle principali cause di
incidenti che possono risultare in gravi lesioni personali.
Lavorare su pendii richiede un’attenzione maggiore.
Se non ci si sente a proprio agio nello svolgere tali
operazioni, evitarle. Per la propria incolumitad non
tentare di lavorare su zone con una pendenza di oltre
15°.

Operare un taglio obliquo sui pendii, non tagliare mai
passando il tosaerba in su e in giu. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui pendii.

Evitare buchi, solchi, rocce, oggetti nascosti o
irregolarita nel terreno che possono causare scivolate
o cadute. L'erba alta pud nascondere ostacoli.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, rami, ecc. che
potrebbero incastrarsi tra le lame ed essere scagliati
verso l'operatore.

Mantenere sempre l'equilibrio. Si potranno riportare
gravi lesioni personali scivolando e cadendo. Nel caso
in cui si stia per perdere I'equilibrio, rilasciare la leva
dell'alimentazione immediatamente.

Non utilizzare il tosaerba nei pressi di pendii, solchi o
rive; in caso contrario sara facile perdere I'equilibrio.
SVUOTARE LA SCATOLA DI RACCOLTA POLVERE
Vedere la®gura 9.

1. Arrestare il tosaerba, lasciare che le lame si arrestino
completamente, e rimuovere la chiave dell'isolatore.

2. Alzare lo sportello posteriore.

3. Alzare la scatola di raccolta erba dal manico e
rimuoverla dal tosaerba.

4. Svuotare il cestello.

5. Alzare lo sportello posteriore e reinstallre la scatola

di raccolta erba come descritto precedentemente nel
presente manuale.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Prima di svolgere eventuali operazioni di manutenzione,
assicurarsi che la batteria e la chiave dell'isolatore
siano stati rimosse per evitare l'avvio accidentale ed
eventuali lesioni gravi alla persona.
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A AVVERTENZA

Durante le operazopni di manutemzione, utilizzare solo
parti di ricambio autorizzate. Utilizzare parti di ricambio
diverse potra causare rischi o danneggiare il prodotto.

A AVVERTENZA

Rimuovere olio, foglie o grasso eccessivo dal motore
e dal vano batterie. Cido aiutera a ridurre il rischio
d'incendio.

MANUTENZIONE GENERALE

Prima dell'uso controllare il prodotto per individuare danni,
parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, coperchi,
ecc.

Serrare tutti i dispositivi di chiusura e i coperchi e non
mettere il funzione il prodotto fi no a che tutte le parti
mancanti o danneggiate non siano state sostituite.
Chiamare il Servizio Assistenza Clienti Greenworks tools
per ricevere assistenza. Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La maggior parte dei
materiali plastici € soggetta a danni di vario tipo da solventi
commerciali e puo essere danneggiata dal contatto con gli
stessi. Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso ecc.

A AVVERTENZA

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino
in contatto con parti in plastica. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

Controllare periodicamente tutte le viti e i bulloni per
assicurarsi il corretto funzionamento dell’utensile.

Pulire occasionalmente con un panno asciutto. Non
utilizzare acqua.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti di questo utensile sono stati lubrilcati con
una quantita suflciente di olio che garantisce una lunga
durata all’apparecchio nelle normali condizioni d’'uso. Non
si necessita quindi di alcuna ulteriore lubriXcazione.
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RIMONTARE LE RUOTE ANTERIORI
Vedere la figura 12.

Per assicurarsi un corretto funzionamento delle ruote,
pulire il blocco ruote prima di procedere al rimessaggio
dell'utensile.

A AVVERTENZA

Prottegere sempre le mani indossando guanti da lavoro
spessi e/o avvolgendo le punte delle lame in un panno
o in un materiale di protezione quando si svolgono le
operazioni di manutenzione sull’'utensile. Il contatto con
la lama potra causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA

Non lubrificare i componenti delle ruote. La lubrificazione
potra impedire ai componenti della ruota di funzionare
correttamente durante |'uso, il che potra causare gravi
lesioni personali all'operatore e/o all'utensile o a cose.

SOSTITUZIONE DELLA LAMA DI TAGLIO
Vedere la figura 10-11.

NOTA: Utilizzare solo lame di ricambio autorizzate.
Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere I'equilibrio.

1.

o o hwN

N
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Arrestare il motore e rimuovere la chiave dell'isolatore.
Attendere che le lame si arrestino completamente.
Rimuovere il gruppo batterie.

Posizionare il tosaerba su un fianco.

Infilare quindi cunei di legno tra la lama e il piatto di
taglio per evitare che la lama giri.

. Allentare il dado della lama girandolo in senso
antiorario (rispetto alla parte inferiore del tosaerba)
utilizzando una chiave da 15 mm o una chiave a
bussola (non fornita).

Rimuovere il dado della lama, lo spaziatore, I'isolatore
della lama e la lama.

Assicurarsi che il reggilame sia spinto completamente
contro I'albero del motore.

Montare la nuova lama sull’albero. Assicurarsi che la
lama sia stata correttamente montata con I'asta che
passa nel foro centrale della lama e le due aste della
lama inserite nei rispettivi fori sulla lama. Assicurarsi
che sia installata con le estremita ricurve verso il piatto
di taglio e non verso il suolo. Se inserita correttamente,
la lama dovra essere piatta conto il reggilama.
Sostituire l'isolatore della lama e lo spaziatore, quindi
filettare il dado della lama sull'albero e serrare con le
mani.

NOTA: Assicurarsi di sostituire tutte le parti nell'ordine
esatto in cui sono state rimosse.

10. Girare il dado della lama in senso orario utilizzando
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una chiave (non fornita) per assicurarsi che il
bullone sia stato completamente serrato. La torsione
raccomandata per il dado della lama & di 62.5~71.5
kgf cm (350-400 in. Ib).
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Per sostituire una ruota anteriore:

1.
2.
3.

Rimuovere i perni di apertura e le rondelle.
Rimuovere la ruota e sostituirla con una nuova ruota.
Rimontare le rondelle, i perni e i coperchi delle ruote.

Per sostituire una ruota posteriore:

1. Rimuovere i coperchi della ruota posteriore.

2. Rimuovere i perni di apertura.

3. Rimuovere la ruota e sostituirla con una nuova ruota.
4. Rimontare i perni e i coperchi delle ruote.
RIMESSAGGIO

Vedere la figura 13.

Per abbassare il manico prima di riporre I'utensile:
p p

1.

2.

Allentare le manopole sui lati e ripiegare il manico
superiore.

Premere verso linterno i lati del manico inferiore e
alzare i lati del manico inferiore oltre le estremita delle
staffe di supporto manico. Non tirare i cavi ed evitare
che rimangano incastrati.

SOSTITUIRE LE BATTERIE

La batteria del tosaerba & progettata per offrire prestazioni
di alta durata; comunque come tutte le batterie dovra
essere sostituita.

Caricare il gruppo batterie prima dell'uso.

Per installare una nuova batteria:

1.
2.

3.

Rimuovere la chiave dell'isolatore.

Sbloccare e rimuovere il gruppo batterie facendo
attenzione.

Installare il nuovo gruppo batterie.

Portare il vecchio gruppo batterie presso un centro di
riciclaggio che accetti batterie all'acido di piombo/agli
ioni dilitio. Non gettare mai la batteria nel fuoco o nei
rifiuti domestici.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

Causa

SOLUZIONE

I manico non ¢ in posizione corretta.

| bulloni dell'utensile non sono inseriti
correttamente.

Regolare l'altezza dei manici e
assicurarsi che i dadi siano stati
correttamente serrati.

I manico non & serrato.

Serrare il manico.

Il tosaerba non si avvia.

Batteria con carica bassa.

Caricare la batteria.

La batteria non e utilizzabile oppure
non si ricarica.

Sostituire le batterie.

Il toserba taglia I'erba in maniera non
uniforme.

Il prato & incolto, irregolare o l'altezza
di taglio non é stata correttamente
impostata.

Spostare le ruote a una posizione
piu alta. Le quattro ruote dovranno
essere posizionate alla stessa
altezza per fare in modo che
l'utensile possa svolgere operazioni
di taglio precise.

Il tosaerba é difficile da spingere.

. L'erba bagnata potra rimanere | Attendere che l'erba si sia
Il tosaerba non tritura correttamente | . - . X "
il materiale incollata alla parte interna del | completamente asciugata prima di
i tosaerba. procedere con le operazioni di taglio.

Erba alta, sede posteriore del

tosaerba e lame immerse nell’erba
alta o altezza di taglio troppo bassa.

Alzare l'altezza di taglio.

Il sacchetto per I'erba non riesce a
contenere correttamente il materiale.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Alzare l'altezza di taglio.

Il tosaerba vibra ad alta velocita.

La lama non & ben equilibrata, &
eccessivamente usurata o usurata in
maniera non uniforme.

Sostituire la lama consumata in
modo o danneggiata.

L'albero del motore & piegato.

Arrestare il motore, rimuovere
la chiave dellisolatore e la
batteria, scollegare dalla fonte di
alimentazione e controllare i danni.
Far riparare il tosaerba da un centro
servizi autorizzato prima di utilizzare
di nuovo l'utensile.

I motore si blocca durante le
operazioni di taglio.

L'altezza di taglio & troppo bassa.

Alzare l'altezza di taglio.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Nel caso in cui queste soluzioni non risolvano il problema contattare il proprio rivenditore autorizzato.
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O seu produto foi concebido e fabricado de acordo com
os altos padrées da Greenworks tools no que se refere a
fi abilidade, facilidade de funcionamento e seguranga do
operador. Quando devidamente cuidado ird proporcionar
-lhe anos de desempenho reforgado e sem problemas.

Dank u voor uw aankoop van een Greenworks tools product.

Guarde este manual para consultas futuras

USO PREVISTO

Este produto foi concebido para o corte doméstico de
relva. A lamina deve girar aproximadamente paralela ao
solo sobre o qual estd a girar. As quatro rodas devem
tocar o chao, enquanto estiver a cortar. E um cortador de
relva com comando pedestre traseiro.

NOTA: O cortador de relva ndo deve ser colocado em
funcionamento com as rodas separadas do solo, néo
deve ser puxado nem se deve colocar em cima dele. S6
deve ser usada para cortar relvado de jardins.

NORMAS GERAIS DE SEGURANGA
A ADVERTENCIA

Para reduzir o risco de ferimento, o utilizador deve ler e
@ compreender o manual do utilizador.

A ADVERTENCIA

Nao tente operar este corta-relva até ter lido
atentamente e compreendido totalmente todas as
instrugcbes, normas de seguranga, etc. que constam
neste manual. Se ndo as cumprir correctamente, pode
provocar acidentes envolvendo descargas eléctricas,
incéndios e/ou danos corporais graves.

A ADVERTENCIA

A maquina deve funcionar com a bateria. Ao usar a
maquina com a bateria a funcionar, deve seguir sempre
as precaugdes basicas de seguranga para reduzir o
risco de incéndio, fugas da bateria e danos corporais.

SEGURANGA PESSOAL

O cortador de relva pode amputar méos e pés, assim
como langar objectos. Na eventualidade de ndo
cumprir com todas as instrugdes de seguranga, tal
podera causar graves lesdes ou morte.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem
o aparelho. A legislagao local pode restringir a idade
do operador.

®
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Ao operar o corta-relva, permanega alerta, tenha
em atencdo ao que estd a fazer e use o bom senso.
Nao utilize o corta-relva quando se sentir cansado
ou se encontrar sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Uma falta de concentragdo durante
o funcionamento do cortador pode resultar em leséo
corporal grave.

Use calgas compridas, mangas compridas, botas e
luvas. Nao use roupas largas, calgdes, sandalias ou
ande descalco.

Use sempre o6culos de seguranga com protectores
laterais. Use uma mascara de rosto caso a operagéo
seja poeirenta.

Assegure-se sempre do seu equilibrio. Mantenha-
se bem apoiado e equilibrado. Nao se aproxime em
demasia. Tentar esticar-se demais pode provocar a
perda de equilibrio.

Ande e nunca corra.

Corte a relva transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo. Tenha extrema cautela ao
mudar de direcg¢éo nas inclinagdes.

Nao corte perto de depressbes, fossos, declives
excessivamente acentuados ou represas. Um fraco
equilibrio pode causar um acidente em que escorrega
e cai.

Planeie os seus movimentos de forma a evitar a
descarga de material na direccdo de estradas, via
publica, pessoas presentes e similares. Evite também
descarregar o material contras uma parede ou uma
obstrugdo, que possam fazer com que o material
ricochete para tras para o operador.

AMBIENTE DE TRABALHO

Nunca corte com pessoas, especialmente criangas,
ou animais estao por perto.

Corte sempre a relva com luz natural ou com uma boa
luz artificial.

Nao opere a maquina em atmosferas explosivas, tais
como na presenga de liquidos inflaméaveis, gases ou
poeira. A ferramenta pode criar fagulhas que podem
incendiar o pé ou os gases.

Os objectos atirados pela lamina do corta relva
podem causar graves lesdes as pessoas. Inspeccione
cuidadosamente a area onde o cortador vai ser
utilizado e retire todas as rochas, paus, metais, fios,
0ssos, brinquedos ou outros objectos estranhos.

N&o trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob
chuva.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem
a outras pessoas ou a sua propriedade.
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UTILIZAGAO E MANUTENGAO DE FERRAMENTAS DE
JARDIM

Antes de a utilizar, realize sempre uma inspecgédo
visual para assegurar-se de que as laminas, os pernos
da lamina e o conjunto cortador ndo estdo gastos ou
danificados.

Substitua laminas e parafusos desgastados em
conjunto de modo a preservar o equilibrio.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o equipamento estd em
condigdes seguras de funcionamento.

Verifique o colector de erva frequentemente para ver
se existe desgaste ou deterioragéo.

Substitua as pegas gastas ou danificadas.

N&o deixe a bateria no cortador de relva com a luz
directa do sol a incidir sobre ela.

Né&o force a maquina. Realizara um trabalho melhor e
mais seguro a velocidade para a qual foi concebida.

N&o sobrecarregue o cortador de relva. O corte de
relva comprida e densa pode provocar a queda da
velocidade do motor ou o corte de poténcia. Ao cortar
erva espessa e comprida, um primeiro corte a altura
de corte maxima ajudara a reduzir a carga.

Pare a lamina quando passar por superficies com
gravilha.

Nao puxe o corta relva para trds a menos que
absolutamente necesséario. Se tiver de afastar o
cortador de um muro ou obstrucdo, olhe primeiro
para baixo e atras para evitar de tropegar ou puxar o
cortador para os seus pés.

Pare a(s) lamina(s) se tiver de inclinar a maquina para

transporta-la ao passar por superficies que ndo sejam

de relva e quando transportar a maquina para e da

area a cortar.

N&o utilize a maquina com protecgbes defeituosas,

ou sem ter situado correctamente os dispositivos de

seguranga, por exemplo deflectores e/ou apanhadores

de relva.

Acenda o motor conforme as instrugbes e mantenha

as maos e os pés fora da area de corte.

Nunca pegue ou levante o cortador de relva enquanto

o motor se encontra em funcionamento.

Retire a chave de isolamento nos casos seguintes:

e cada vez que deixe a maquina

e antes de limpar uma obstrugdo

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o
cortador

e depois de embater num objecto estranho,
inspeccione o aparelho para ver se existem danos
e realize as reparagdes conforme necessario

®
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e antes de esvaziar a caixa de relva.

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

e quando ndo estiver a ser usada e armazenar a
maquina

e quando estiver a recarregar e ao retirar/colocar a
bateria.

Evite furos, raizes, solavancos, pedras ou outros

objectos escondidos. Um terreno desnivelado pode

fazer com que escorregue e caia.

Se o cortador comegar a vibrar de forma anormal,
pare o motor e verifique imediatamente a causa.
Substitua a lamina se tiver um desgaste irregular ou
algum tipo de dano. A vibragéo é geralmente um aviso
de problema.

Se o cortador bater num objecto estranho, siga estes
passos:

e Pare a maquina soltando a alavanca de arranque,
espere até que a lamina pare por completo e,
depois, retire a chave de isolamento.

e Verifique cuidadosamente se o cortador tem
algum dano.

e Substitua a lamina se estiver danificada. Repare
qualquer dano antes de retomar e continuar a
operagao do corta relva.

e Use o aparelho certo. Ndo use a maquina
para trabalhos para os quais a maquina néo foi
concebida.

Quando néo esta a ser utilizado, o corta-relva deve ser
armazenado num local seco bem ventilado e fechado
fora do alcance das criangas. A chave de isolamento
também deve retirar-se.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta de jardim
aumentara o risco de choque eléctrico.

Siga as instrugdes do fabricante para uma operagéo e
instalagdo adequadas dos acessorios. Use apenas os
acessorios aprovados pelo fabricante.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. O uso de um carregador com um
pacote de baterias incompativeis pode criar um risco
de incéndio.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metélicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto pode causar
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queimaduras ou um incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritacdo ou queimaduras.

MANUTENGAO

m A assisténcia neste aparelho deve ser realizada
apenas por pessoal de reparagdo qualificado. A
assisténcia ou manutencéo realizadas por pessoal

e Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter as
maos e os pulsos quentes. Encontra-se reportado
que o tempo frio € um grande factor que contribui
para o Sindrome de Raynaud.

e Apods cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.

e Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,

interrompa de imediato a sua utilizagéo e consulte o

seu médico sobre estes sintomas.

ndo qualificado poderdo provocar lesdes para O | Guarde as presentes instrugdes.  Consulte-as
utilizador ou danos para o aparelho. frequentemente e utilize-as para informar outros que

m  Use apenas pegas de substituicdo originais ao reparar

possam usar este aparelho. Caso empreste esta unidade

o aparelho. O uso de pegas ndo autorizadas pode | a alguém, empresta também estas instrugoes.

criar um risco de lesdo grave para o utilizador ou

danos para o aparelho. SiMBOLO

MANUTENGAO Alguns dos seguintes simbolos podem ser usados neste

produto. Observe-os e aprenda o seu signikcado. Uma

= Apos a utilizagdo e antes do armazenamento desligue | correcta interpretagdo destes simbolos permitir-lhe-a

a maquina da bateria e verifique a existéncia de
danos.
m  Quando nao estiver em utilizagdo guarde a maquina
@ fora do alcance das criangas.
® A maquina apenas deve ser reparada por um técnico
autorizado.

m Use apenas pecas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA

A cabega de corte continua a girar durante alguns
segundos apos desligar.

m O nivel de vibragdo durante a utilizagdo propriamente
dita da ferramenta eléctrica pode diferir do valor total
declarado dependendo das formas como a ferramenta
é utilizada.

m Foi reportado que as vibragbes que derivam de
ferramentas podem contribuir para uma doenga
designada Sindrome de Raynaud em determinados
individuos. Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos dedos,
habitualmente visivel aquando da exposigdo ao frio.
Estima-se que os factores hereditarios, exposicao
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de
trabalho contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Actualmente ndo se sabe até que
ponto qualquer vibragdo ou grau de exposicéo (se os
houver) podem contribuir para a condigdo. Existem
medidas que podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:
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utilizar melhor o produto e de uma forma mais segura.

\ Tenséao
A Amperes
Hz Hertz
w Watts
Hrs Horas

Precaugdes para a sua seguranga.

Para reduzir o risco de lesées, o utilizador
deve ler e entender o manual do utilizador
antes de utilizar este produto.

N&do exponha a maquina a chuva ou
humidade elevada.

Tenha cuidado para que as pessoas
presentes ndo Kquem feridas com objectos
estranhos que possam ser projectados
pelo cortador de relva.

Mantenha todos os espectadores
(especialmente criancas e animais) a uma
distancia de pelo menos 15m da area de
trabalho.

Mantenha as méos e os pés afastados da
lamina e da area de corte.

R POLE
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Desligue e retire a chave de isolamento
antes de ajustar, limpar e antes de deixar
o produto parado durante um tempo.

N&o trabalhe com o cortador em
inclinagdes superiores a 15°. Corte a relva
transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo.

Tenha cuidado com os choques eléctricos.

Espere que todos os componentes da
maquina parem completamente antes de
tocar neles.

SToP

O carregador foi concebido para uso em
interiores.

DA ® b

PROTECGAO DO AMBIENTE

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagcdes para o efeito. Verifique com

|4

as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

A bateria contém material perigoso para si e para o
ambiente. Deve ser retirada e eliminada separadamente
numa instalagdo que aceite baterias de i6es de litio.

MANUTENGAO

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais proximo para reparagdo. Ao
realizar servigos de manutencgdo, use apenas pecas de
substituicdo idénticas.

Este produto possui muitas caracteristicas para tornarem
a sua utilizagdo mais agradavel e aprazivel.

Deu-se prioridade de topo a seguranga, desempenho
e fiabilidade aquando da concepgédo deste produto,
tornando-o mais facil de manter e operar.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

53

A ADVERTENCIA

O funcionamento de qualquer ferramenta eléctrica pode
fazer com que objectos estranhos sejam atirados para
os seus olhos, o que pode resultar em graves lesdes
oculares. Antes de comegar o funcionamento com a
ferramenta eléctrica, use sempre éculos protectores,
6culos de segurangca com protecgdes laterais, ou
uma protecgéo para todo o rosto quando necessario.
Recomendamos a Mascara Wide Vision Safety para
uso sobre os éculos graduados ou sobre os éculos
de seguranca padrdo com protecgbes laterais. Use
sempre proteccdo para os olhos que esteja marcada
em como cumpre com a EN 166.

DESCRIGAO

Alavanca de arranque
Boté&o de inicio
Cabo de controlo do motor
Pega superior
Pega inferior
Alavanca reguladora da altura
Porta da bateria
Roda frontal
Roda traseira
. Caixa de relva
. Bateria
. Carregador
. Fechos de abertura rapida
. Parafusos de estrela
. Pega da caixa de relva
.Ranhuras
. Porta traseira
. Abertura traseira de descarga
. Haste da porta
. Ganchos
. Chave de isolamento
. Lamina
. Porta-lamina
. Eixo do motor
. Isolador de lamina
. Separador
. Porca da lamina
. Pinos da lamina
. Cobertura da roda frontal
. Passador
. Arruela
. Eixo frontal
. Coberta da roda traseira
. Eixo traseiro
. Tomada de “mulching”
. Bloco de madeira (n&o incluida)

©COINOOAWN=
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37. Chave de servigo (ndo incluida)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Cortador de relva 25157/25347
Largura de 40 cm
fresagem

Altura de corte

20 mm -70 mm

Velocidade sem

3500 rpm
carga
Numero da bateria | 1 peca
Capamdade da 50 L
caixa de relva
Peso liquido 17.12 kg

Numero de série

Ver etiqueta de classificagéo do
produto

Bateria 16es de litio
Numero do modelo | 29727
Tens&do nominal 40V
Capacidade 146wh
dNL'JmeroAde células 20 pecas

e bateria
Carregador da
bateria
Numero do modelo | 29417/29447

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A, CA

carga admissivel

Admissao .
unicamente

Saida 40V CC,1.5A

Intervalo de

temperatura de 7-40 °C

A ADVERTENCIA

O uso de qualquer outra bateria pode resultar num
risco de incéndio, choque eléctrico ou danos corporais.

FAMILIARIZE-SE COM O CORTADOR DE RELVA

Ver figura 1.

O uso seguro deste aparelho requer uma compreenséo
das informagbées na ferramenta e neste manual do
utilizador, bem como um conhecimento do projecto que

esta a preparar. Antes do uso deste aparelho, familiarize-
se com todas as caracteristicas operacionais e regras de
seguranga.

MEDIDOR DA BATERIA

O medidor da bateria mede a quantidade de carga
restante na bateria.

CAIXA DE RELVA

O depésito recolhe a erva cortada e impede que se
descarregue na relva a medida que a corta.

ALAVANCA REGULADORA DA ALTURA

A alavanca de ajuste de altura proporciona ajustes da
altura de corte.

CABO DE CONTROLO DO MOTOR

O cabo de controlo do motor, situado na parte superior
da bragadeira do cortador de relva, activa e desactiva o
motor e a lamina.

CHAVE DE ISOLAMENTO

A chave de isolamento deve inserir-se antes de arrancar
o cortador de relva.

TOMADA DE “MULCHING”

O seu cortador de relva esta equipado com um adaptador
para triturar que cobre a abertura de descarga traseira,
que permite que a lamina corte e recorte para obter cortes
mais finos.

MONTAGEM

DESEMBALAGEM
Este produto requer montagem.

m Remova cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa. Assegure-se de que todos os
elementos referidos na lista da embalagem estédo
incluidos.

A ADVERTENCIA

Nao use este produto caso alguma das pegas na Lista
da embalagem ja se encontre montada no seu produto
ao desembalar. As pegas nesta lista ndo sdo montadas
no produto pelo fabricante e requerem a instalagéo por
parte do cliente. O uso de um aparelho que tenha sido
montado de forma inadequada podera causar lesdes
pessoais graves.
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m Inspeccione o produto cuidadosamente para se
certificar que ndo houve quebra ou danos durante o
transporte.
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m N&o deite fora o material da embalagem até ter
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter
posto a trabalhar.

Caso falte alguma peg¢a ou alguma pega esteja
danificada, por favor contacte o seu centro de servigo
Greenworks tools para ter assisténcia.

A ADVERTENCIA

Se qualquer pega estiver danificada ou em falta, ndo
utilize este produto até as pecgas serem repostas. O
uso de um produto com pegas em falta ou cujas pecas
estejam danificadas, pode produzir lesdes pessoais
graves.

A ADVERTENCIA 2.

Né&o tente modificar este produto ou criar acessoérios néo 3
recomendados para o uso com este produto. Quaisquer
destas alteragcbes ou modificagdes representam um
uso indevido e pode resultar em condi¢des perigosas
ocasionando eventuais ferimentos graves pessoais.

A ADVERTENCIA

Nunca utilize a maquina de cortar relva sem os
adequados dispositivos de seguranca colocados e em
perfeitas condigdes. Nunca opere o corta relva com
dispositivos de seguranga danificados. A operagao
deste aparelho com pegas danificadas ou em falta
poderia conduzir a graves lesbes pessoais.

DESPRENDIMENTO E AJUSTE DA BRACADEIRA
Ver figura 2.

1. Puxe a barra superior para cima e para tras para

elevar a bragadeira para a posic¢éo de funcionamento.

Certifiqgue-se que as pegas se encaixam no lugar em

seguranga.

Aperte a bragadeira inferior com os parafusos de

libertagéo rapida em ambos os lados.

. Aperte a bragadeira superior com os parafusos de
libertagéo rapida em ambos os lados.

INSTALAGAO DA CAIXA DE RELVA
Ver figura 3.

1. Levante a porta traseira da descarga.

AADVERTENC|A 2. Levante a caixa de relva pelas pegas e coloque

Néo insira a chave de isolamento até que a montagem
esteja completa e vocé esteja preparado para cortar.
A inobservancia desta instrucdo pode resultar no

por baixo da porta traseira para que os ganchos na
estrutura da caixa de relva estejam montados nas
ranhuras no suporte da pega.

- o - N 3. Solte a porta traseira. Quando estiverem
arranque acidental e possiveis les6es pessoais graves. correctamente instalados, os ganchos do depésito
apoiam-se firmemente nas ranhuras dos suportes da
Z b deira.
A ADVERTENCIA ragadetra
Para evitar um arranque acidental que poderia causar INSTALAGAO DA TAMPA DE MULCHING
lesbes corporais sérias, retire sempre a bateria do Ver figura 5.
produto a juntar as pegas. 1. Levante e mantenha a porta de descarga traseira.

2. Agarre na tampa de mulching pelas pegas e insira-a
num pequeno angulo, conforme apresentado.

3. Empurre o adaptador para coloca-lo no seu lugar.

4. Baixe a porta de descarga traseira.

DEFINIR A ALTURA DA LAMINA
Ver figura 6.

Quando enviadas, as rodas no corta relva estéo ajustadas
para uma posi¢do de corte baixo. Antes de usar o corta
relva pela primeira vez, ajuste a posicdo de corte a altura
que melhor se adequa ao seu relvado. O cortador de relva
médio deveria medir entre 38 mm e 51 mm durante os
meses frios e entre 51 mm y 70 mm durante os meses
quentes.
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Para ajustar a altura da folha

Para subir a altura da lamina, agarre a alavanca de
ajuste da altura e desloque-a para a parte traseira do
corta relva.

Para baixar a altura da lamina, agarre a alavanca de
ajuste da altura e desloque-a para a parte dianteira
do corta relva.

UTILIZAGAO

A ADVERTENCIA

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esqueca
que basta um segundo de falta de atencéo para se ferir
gravemente.

A ADVERTENCIA

Use sempre proteccdo para os olhos. A falta de
cumprimento desta instrugdo pode ocasionar a
projeccdo de corpos estranhos para os olhos e
provocar lesdes oculares graves.

A ADVERTENCIA

N&o utilize pegas nem acessérios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para este aparelho. A
utilizagdo de pegas ou acessoérios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

@

A ADVERTENCIA

Inspeccione sempre o cortador de relva para ver se
existem pecas danificadas ou em falta e se a lamina
esta danificada, torta ou se ha um desgaste excessivo
antes de a utilizar. O uso de um produto com pegas em
falta ou cujas pegas estejam danificadas, pode produzir
lesdes pessoais graves.

Né&o incline o cortador de relva quando fizer arrancar
o motor ou ligar o motor, excepto se o cortador tiver
de ser inclinado para arrancar. Neste caso, ndo incline
mais do que o absolutamente necessario e levante
apenas a parte que esta afastada do operador.

N&o ligue o motor quando se encontra em frente da
rampa de descarga.

N&o coloque as méos ou os pés proximo das pecas

rotativas. Mantenha a abertura de descarga sempre
desobstruida.

Parainstrugées completas sobre o carregamento, consulte
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o Manual do Utilizador das baterias e carregadores
listados na secgéo de especificacdes.

PARA INSTALAR A BATERIA
Ver figura 4.

1.
2.

Levante e mantenha a tampa da bateria.

Coloque a bateria na ferramenta. Alinhe as nervuras
salientes da bateria com as ranhuras na porta da
bateria do produto.

Assegure-se que fecho no fundo da bateria fica no
lugar e que a bateria estd bem instalada e fixa no
produto antes de iniciar a operagao.

4. Insira a chave de isolamento.

5. Se o cortador nao for utilizado imediatamente, nao
insira a chave de isolamento.

6. Feche a porta.

PARA RETIRAR A BATERIA

Ver figura 4.

1. Solte a alavanca de arranque para deter o produto.

2. Retire a chave de isolamento.

3. Pressione e mantenha o botéo de fecho da bateria no

4.

fundo da bateria.
Remova a bateria do produto.

ABASTECER O DEPOSITO
Ver figura 7.

1.

2.

Insira a chave de isolamento na ranhura do cortador
de relva.

Mantenha premido o botdo de arranque. Puxe a
alavanca de arranque para a bragadeira e solte o
botéo para soltar o cortador de relva.

Para parar o cortador de relva, solte a alavanca de
arranque.

DICAS PARA CORTAR A RELVA
Ver figura 8.

®
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Certifique-se que a relva ndo contém pedras, paus,
fios e outros objectos que possam danificar as Iaminas
ou motor do cortador de relva. Nao corte em cima de
estacas ou outros postos de metal. Esses objectos
poderiam ser acidentalmente atirados pelo corta
relva em qualquer direccdo e causar graves lesdes
pessoais ao operador e a outros.

Para obter um relvado saudavel, corte sempre um
terco ou menos do comprimento total de relva.

Nao corte relva molhada, ira colar-se ao lado inferior
da plataforma e impedird o ensaque ou descarga
apropriada das aparas de relva.

A relva nova ou densa pode requerer uma altura de
corte superior ou estreita.
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A ADVERTENCIA

NOTA: Pare sempre o cortador de relva, deixe as laminas
pararem completamente e retire a chave de isolamento

a

Limpe o lado inferior da plataforma do corta relva
depois de cada utilizagao para remover aparas, folhas,

sujidade e quaisquer outros detritos acumulados.

Ao cortar relva longa, reduza a velocidade de passo
para permitir um corte mais eficaz e uma descarga

apropriada das aparas.

ntes de limpar por baixo do cortador de relva.

OPERAGAO EM DECLIVES

A ADVERTENCIA

As inclinagdes sdo um dos principais factores que
podem causar acidentes que se escorrega e cai e
que podem resultar em lesdes graves. A operacdo em
inclinagdes requer um cuidado extra. Se ndo se sentir
equilibrado numa inclinagédo, ndo a corte. Para sua
seguranga, ndo tente cortar relva em inclinagdes com
mais de 15 graus.

Corte a relva transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo. Tenha extrema cautela ao

mudar de direcgdo nas inclinagoes.

Tenha cuidado com os buracos, raizes, objectos

escondidos ou solavancos que podem fazer com que

escorregue ou tropece. A relva alta pode esconder

obstaculos. Remova todos os objectos tais como
pedras, ramos de arvore, etc. nos quais poderia
tropecar ou serem atirados pela lamina.

Assegure-se sempre do seu equilibrio. Escorregar e

cair pode causar graves lesdes pessoais. Se sentir

esta a perder o seu equilibrio, solte a alavanca de
alimentacéo imediatamente.

N&o corte perto de declives, valas ou aterros; poderia
perder o seu apoio ou equilibrio.

ESVAZIAMENTO DA CAIXA DE RELVA
Ver figura 9.

1.

2.
3.
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Pare o cortador de relva, deixe que as laminas parem
completamente e retire a chave de isolamento.
Levante a porta traseira.

Levante a caixa de relva pelas pegas para retira-la do
cortador de relva.

Esvazie as aparas de relva.

Levante a porta traseira e reinstale a caixa de relva
conforme descrito anteriormente neste manual.
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Antes de realizar qualquer operagdo de manutengéo,
certilque-se que a bateria do cortador de relva e a
chave de isolamento foram retiradas de forma a evitar
um arranque acidental e eventuais lesbes corporais
graves.

A ADVERTENCIA

Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas
de substituicao autorizadas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

A ADVERTENCIA

Mantenha os compartimentos do motor e da bateria
livres de relva, folhas ou gordura excessiva. Isto
ajudara a reduzir o risco de incéndio.

MANUTENGAO GERAL

Antes de cada utilizagdo, verifique todo o aparelho de
forma a ver se existem pecgas danificadas, em falta ou
soltas, tais como parafusos, porcas, cavilhas, tampas, etc.

Aperte fi rmemente todos os grampos e tampas e néo
utilize o aparelho até que as pecas danificadas ou em
falta sejam substituidas. Por favor, contacte o Servigo
de Assisténcia ao Cliente da Greenworks tools. Evite usar
solventes ao limpar as pegas de plastico. A maioria dos
plasticos ésusceptivel de sofrer danos de varios tipos de
solventes comerciais e podem ser danificados pelo seu
uso. Use panos limpos para remover a sujidade, a poeira
o oleo, a gordura, etc.

A ADVERTENCIA

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pecgas
de plastico. Os produtos quimicos podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode resultar
em ferimentos graves.

Verifique periodicamente todas as porcas e parafusos
para assegurar a tensdo adequada e garantir um
funcionamento seguro do corta relva.

Limpe o corta relva com um pano seco ocasionalmente.
Nao utilize agua.
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LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estdo lubrificados
com um montante suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duracdo de vida da unidade
em condi¢cdes normais de funcionamento. Logo, ndo é
necessaria mais lubrificagdo para as engrenagens.

A ADVERTENCIA

Proteja sempre as maos usando luvas pesadas e/ou
envolvendo as extremidades cortantes da lamina com
panos e outro material ao realizar a manutencéo das
laminas. O contacto com a lamina pode resultar em
graves danos corporais.

A ADVERTENCIA

N&o lubrificar quaisquer componentes da roda. A
lubrificagdo pode fazer com que os componentes da
roda falhem durante a utilizagdo, que podera provocar
em graves danos corporais no operador e/ou no
cortador de relva ou danos na propriedade.

SUBSTITUIR A LAMINA DE CORTE
Ver figura 10-11.

NOTA: Utilize apenas laminas de substituicao autorizadas.
Substitua laminas e parafusos desgastados em conjunto
de modo a preservar o equilibrio.

1. Pare o motor e retire a chave de isolamento. Deixe a
lamina parar completamente.

Retire a bateria.

Rode o corta relva pelo seu lado.

Fixe um bloco de madeira entre alamina e a plataforma
do corta relva para impedir que a lamina gire.
Desaperte a porca da lamina girando no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio (conforme
visualizado desde baixo do cortador de relva)
utilizando uma chave ou ranhura de 15 mm (ndo
fornecida).

Retire o parafuso da lamina, o separador, o isolante
da folha e a lamina.

Certifique-se que o porta-lamina estd empurrado
completamente contra o eixo do motor.

Coloque a lamina nova no eixo. Certifique-se que a
lamina esta bem assente num eixo através do orificio
da lamina central e os dois pinos da lamina inseridos
nos seus respectivos orificios na lamina. Certifique-
se que esta instalada com as extremidades curvadas
a apontarem para cima para a plataforma do corta
relva e ndo para baixo para o solo. Quando estiver
correctamente assente, a lamina deve estar plana
sobre o seu suporte.

Substitua o isolante da lamina e o separador e, a

HoON
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seguir, enrosque o parafuso da lamina no eixo e
aperte-a com os dedos.

NOTA: Certifique-se de que todas as pegas séo

recolocadas na ordem exacta pela qual sdo removidas.

10. Aperte o parafuso da lamina para baixo e para a
direita com uma chave de torgéo (n&o incluida) para
assegurar que o parafuso estd bem apertado. A
tor¢do recomendada para o parafuso da lamina é de
62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

SUBSTITUA AS RODAS DIANTEIRAS

Ver figura 12.

Para assegurar um funcionamento suave das rodas, o
conjunto de rodas deve ser limpo antes de se guardar o
aparelho.

Para substituir uma roda dianteira:

1. Retire os pernos de abertura e as arruelas.

2. Retire a roda e substitua-a por uma roda nova.

3. Substitua as arruelas, os pernos e as cobertas da
roda.

Para substituir lancar uma roda traseira:

1. Retire as cobertas da roda traseira.

2. Retire os pernos de abertura.
3. Retire a roda e substitua-a por uma roda nova.
4. Substitua os pernos e as cobertas da roda.

GUARDAR O CORTA RELVA
Ver figura 13.
Para baixar a pega antes de guardar:

1. Desaperte totalmente os manipulos da pega nos
lados do manipulo e dobre a pega superior para baixo.

2. Empurre para dentro em cada lado da pega inferior,
e levante os lados da pega inferior depois das
extremidades dos encaixes de montagem da pega.
Evite apertar ou prender qualquer cabo.

SUBSTITUIGAO DA BATERIA

A bateria do cortador de relva foi concebida para uma
vida maxima; nao obstante, como todas as baterias, com
o tempo poderia ter que ser substituida.

Carregue a nova bateria antes de utilizar o cortador.
Para instalar uma bateria nova:

Retire a chave de isolamento.

Desprenda cuidadosamente a bateria e retire-a.
Instale a nova bateria.

Leve a bateria velha a um centro de reciclagem
que aceite baterias de acido de chumbo/de ides de
litio. Nunca elimine a bateria através de fogo ou lixo
comum domeéstico.
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PROBLEMA

Possivel causa

SOLUGAO

A pega néo esta em posigédo.

Os parafusos da carrocaria ndo
estdo encaixados correctamente.

Ajuste a altura da pega e certifique-
se que os parafusos da carrogaria
estdo correctamente encaixados.

A pega do excéntrico ndo esta
apertada.

Aperte a bragadeira da camara.

O cortador de relva ndo arranca.

A bateria tem pouca carga.

Carregar a bateria.

A bateria estd inoperavel ou néo
carrega.

Substitua a bateria.

O cortador de relva corta a relva de
forma irregular.

O relvado estad aspero ou irregular
ou a altura de corte ndo esta
correctamente definida.

Mova as rodas até uma posicao
mais elevada. Todas as rodas devem
encontrar-se na mesma altura de
corte para que o cortador de relva
corte de forma uniforme.

Os recortes de erva humida

adequadamente.

O cortador de relva ndo mistura | N R . Espere que a erva seque antes de a
ficam colados a parte inferior da
adequadamente. cortar.
plataforma.
Relva alta, parte traseira da estrutura
O cortador de relva é dificil de | do corta relva e lamina a arrastarem
Eleve a altura de corte.
empurrar. em relva pesada ou a cortar a uma
altura demasiado baixa.
O cortador de relva ndo ensaca | A definicdo da altura de corte esta

demasiado baixa.

Eleve a altura de corte.

O corta relva estd a vibrar a uma
velocidade superior.

A lamina nado esta equilibrada, esta
excessivamente ou irregularmente
gasta.

Volte a colocar a lamina.

O eixo do motor esta torto.

Pare o motor, retire a chave de
isolamento e a bateria, desligue a
fonte de alimentagdo e verifique se
ha danos. Leve o aparelho para ser
reparado num centro de assisténcia
autorizado antes de reiniciar.

O motor para enquanto corta.

A definicdo da altura de corte esta
demasiado baixa.

Eleve a altura de corte.

A bateria ndo tem carga.

Carregar a bateria.

Se estas solugbes ndo resolverem o problema, contacte o seu revendedor autorizado de assisténcia.
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Uw product werd ontworpen en geproduceerd om te
voldoen aan Greenworks tools’ hoge normen inzake
betrouwbaarheid, gebruiksgemak en bedienveiligheid.
Wanneer u deze goed onderhoudt, zal hij jarenlang
probleemloos stevige prestaties leveren.

Obrigada por ter adquirido um produto Greenworks tools.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige
referentie

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien. Het
maaiblad moet ongeveer parallel draaien met de grond
waarover het wordt gereden. Alle vier de wielen moeten
bij het maaien contact maken met de grond. Achter de
grasmaaier houdt u een wandeltempo aan.
OPMERKING: De grasmaaier mag nooit worden bediend
met de wielen van de grond; er mag niet aan worden
getrokken of erop gereden. Deze mag niet worden
gebruikt om iets anders dan huishoudelijke gazons te
maaien.

A WAARSCHUWING

@ De gebruiker moet deze gebruiksaanwijzing lezen en
begrijpen om het risico op verwondingen te beperken.

A WAARSCHUWING

Probeer dit toestel niet te bedienen vooraleer u alle
instructies, veiligheidsvoorschriften, enz. in deze
gebruiksaanwijzing grondig heeft doorgelezen en
volledig begrijpt. Wanneer u dit niet naleeft kan dit
leiden tot ongevallen met elektrische schok, brand en/
of ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

De machine moet worden gebruikt met het accupack.
Wanneer u een accuaangedreven machine gebruikt,
moeten altijd standaard veiligheidsmaatregelen worden
genomen om het risico op brand, lekkende accu's en
letsels te vermijden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m De grasmaaier kan handen en voeten amputeren
en voorwerpen wegslingeren. Wanneer u deze
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met
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de gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u de grasmaaier bedient. Bedien
de grasmaaier niet wanneer u moe bent of onder de
invloed bent van drugs, alcohol of medicatie. Een klein
moment van onoplettendheid terwijl u de machine
gebruikt kan leiden tot ernstige letsels.

Draag een zware, lange broek, lange mouwen, laarzen
en handschoenen. Draag geen loszittende kledij, korte
broeken, sandalen of stap niet blootsvoets.

Draag altijd een veiligheidsbril met zijdelingse
bescherming. Gebruik een stofmasker indien de
bediening van het toestel veel stof veroorzaakt.

Wees altijd zeker de manier waarop u staat. Bewaar
steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
QOverrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Stap altijd, loop nooit.

Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer. Wees
uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van
richting verandert.

Maai niet langs ravijnen, dijken, steile hellingen of
oevers. Een slechte houvast kan ertoe leiden dat u
uitglijdt en valt.

Plan uw maaipatroon om te voorkomen dat materiaal
in de richting van de weg, openbare voetpaden,
omstanders; etc. wordt gegooid. Vermijd ook dat afval
tegen een muur of hindernis terechtkomt, wat ervoor
kan zorgen dat het materiaal naar de bediener wordt
teruggeslingerd.

WERKOMGEVING

®
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Maai nooit wanneer zich mensen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Maai altijd bij daglicht of bij een goede kunstmatige
verlichting.

Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vioeistoffen,
gassen of stof. Het werktuig kan vonken veroorzaken
die stof of gassen kunnen ontsteken.

Voorwerpen die door het snijblad van de grasmaaier
worden geraakt, kunnen ernstige verwondingen
veroorzaken. Inspecteer de plaats waar de machine
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen,
stokken, metaal, draad, beenderen, speelgoed en
andere vreemde voorwerpen.

Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN TUINGEREEDSCHAP

Voor u de machine gebruikt, moet u deze altijd
visueel inspecteren om zeker te zijn dat maaibladen,
maaibladbouten en het maaimechanisme niet zijn
versleten of beschadigd.

Vervang versleten of beschadigde maaibladen en
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het toestel
veilig kan worden gebruikt.

Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage en
sleet.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Laat de accu niet in de grasmaaier in rechtstreeks
zonlicht.

Forceer de machine niet. Deze zal beter en veiliger
werken aan de snelheid waarvoor ze werd ontworpen.

Overlaad uw grasmaaier niet. Het maaien van lang,
dik gras kan ertoe leiden dat de motorsnelheid daalt
of de stroom wordt uitgeschakeld. Wanneer u in lang,
dik gras maait zal een eerste maaibeurt met een hoger
ingestelde maaihoogte helpen om de lading verder te
verminderen.

Stop het maaiblad wanneer u een grintopperviak
oversteekt.

Trek de grasmaaier nooit achteruit tenzij echt
noodzakelijk. Als u de machine achteruit moet
wegsturen van een muur of obstructie, kijk dan eerst
naar beneden en achter u om te voorkomen dat u
struikelt en de machine over uw voeten trekt.

Stop het maaiblad/de maaibladen als de machine voor

transportdoeleinden moet worden gekanteld om een

oppervlak over te steken dat geen gras is en wanneer

u de machine verplaatst van en naar de plaats die

moet worden gemaaid.

Gebruik de machine nooit met defecte beschermers of

schilden of zonder dat veiligheidsvoorzieningen, zoals

bijvoorbeeld, deflectoren en/of grasopvangbakken zijn

geinstalleerd.

Schakel de motor aan in overeenstemming met de

instructies en houd handen en voeten weg van het

maaibereik.

Til de grasmaaier nooit op of draag hem nooit terwijl

de motor draait.

Verwijder de isolatorsleutel in de volgende gevallen:

e wanneer u de machine achterlaat

e voor u een blokkering reinigt

e voor het controleren van, reinigen of uitvoeren van
werken aan de machine

e nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt,
inspecteer de machine op schade en voer
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reparaties uit, indien nodig

e voor u de grasbak vrijmaakt.

e als de machine abnormaal begint te ftrillen
(onmiddellijk controleren)

e wanneer niet in gebruik en de machine wordt
opgeborgen

e wanneer een accupack wordt heropgelaen of
verwijderd/geinstalleerd.

m Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, stenen of
andere verborgen voorwerpen. Een oneven terrein
kan ervoor zorgen dat u wegglijdt en valt.

m Als de machine abnormaal begint te trillen, stopt u
de motor en controleert u onmiddellijk de oorzaak.
Vervang het maaiblad als dit ongelijk is afgesleten
of beschadigd. Trillingen zijn over het algemeen een
waarschuwing voor problemen.

m Als de machine een vreemd voorwerp raakt, volgt u
deze stappen:

e Stop de machine door de aan/uit-hendel los te
laten, wacht tot het maaiblad volledig tot stilstand
komt en verwijder de isolatorsleutel.

e Inspecteer de machine grondig op schade.

e Vervang het maaiblad als dit is beschadigd. Herstel
alle schade vooraleer u herstart en de grasmaaier
verder gebruikt.

e Gebruik het juiste toestel. Gebruik de machine niet
voor een andere opdracht dan deze waarvoor ze
werd ontworpen.

m  Wanneer de grasmaaier niet wordt gebruikt, wordt
hij best in een goed geventileerde, droge, afgesloten
ruimte bewaard — buiten het bereik van kinderen. De
isolatorsleutel kan ook worden verwijderd.

m Stel de machine niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Wanneer water tuingereedschap
product binnenkomt zal het risico op een elektrische
schok toenemen.

m Volg de instructies van de fabrikant inzake goed
gebruik en installatie van toebehoren. Gebruik alleen
toebehoren die door de fabrikant werden goedgekeurd.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

m  Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Wanneer u een lader met een niet-
compatibel accupack gebruikt kan dit een risico op
brand veroorzaken.

m  Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

m  Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
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of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

m In oneigenlike omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

m Het onderhoud van het toestel mag enkel door erkend
onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Service
of onderhoud dat door niet-erkend personeel wordt
uitgevoerd kan leiden tot verwondingen bij de bediener
of schade aan het product.

m  Gebruik uitsluitend identieke vervangonderdelen
wanneer het product wordt onderhouden. Het gebruik
van niet-erkende onderdelen kan het risico op ernstige
verwondingen bij de gebruiker of schade aan het
product veroorzaken.

ONDERHOUD

m  Na gebruik en voor het opbergen, moet u de machine
en accu ontkoppelen en controleren op schade.

m  Wanneer de machine niet wordt gebruikt, moet deze
buiten het bereik van kinderen worden bewaard.

m De machine mag uitsluitend door een geautoriseerd
reparateur worden hersteld.

m  Gebruik uitsluitend vervangonderdelen en accessoires
die door de fabrikant worden aanbevolen.

A LET OP

De maaikop zal enkele seconden blijven draaien nadat
u deze hebt uitgeschakeld.

m Het trillingsniveau tijdens het actueel gebruik van
het werktuig kan verschillen van de aangegeven
totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het
werktuig wordt gebruikt.

m Men neemt aan dat trillingen van werktuigen bij
bepaalde personen kunnen bijdragen tot een
aandoening, het Syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en
bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen
tot de ontwikkeling van deze symptomen. Het is op
heden onbekend of en in hoeverre trillingen of de
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duur van de blootstelling tot deze aandoening kunnen

bijdragen. Er kunnen door de bediener maatregelen

worden genomen om de gevolgen van de trillingen te
beperken:

e Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke factor is die
bijdraagt tot het Syndroom van Raynaud.

e Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

e Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal
uren dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het

gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit product mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u deze machine aan iemand
uitleent, leen hem dan ook deze instructies mee uit.

SYMBOOL

Enkele van de ovigende symbolen kunnen bij dit product
worden gebruikt. Bestudeer deze en leer hun betekenis.
Een juiste interpretatie van deze symbolen zal u toelaten
het product op een betere en veiligere manier te gebruiken.

\Y Spanning
A Ampere
Hz Hertz
Watt
Uur

Voorzorgsmaatregelen die
hebben met onze veiligheid.

betrekking

Om het risico op letsels te verminderen,
moet de gebruiker de gebruiksaanwijzing
lezen en begrijpen voor hij het product
gebruikt.

Stel de machine niet bloot aan regen of
natte omstandigheden.

Let op dat omstanders niet gewond raken
door vreemde voorwerpen die uit de
grasmaaier worden geworpen.

Houd alle omstanders (in het bijzonder
kinderen en huisdieren) op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

i@ L b:-
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Houd handen en voeten weg van het
maaiblad en de maaizone.

Schakel uit en verwijder de isolatorsleutel
voor u het product afstelt, reinigt en
gedurende een  bepaalde periode
onbeheerd achterlaat.

Gebruik niet bij hellingen steiler dan 15°.
Maai dwars langs hellingen, nooit op en
neer.

Wees voorzichtig:elektrische schok!

Wacht tot alle onderdelen van de machine
volledig tot stilstand zijn gekomen voor u
ze aanraakt.

A ® b R

SToP

De lader is uitsluitend bedoeld voor
binnenshuis gebruik.

[>

MILIEUBESCHERMING

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op
met uw lokaal bestuur of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

De accu bevat materiaal dat gevaarlijk is
voor u en uw omgeving. Het moet apart worden verwijderd
en weggegooid op een plaats die lithium-ionaccu's
aanvaardt.

>4

ONDERHOUD

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij raden u
aan het toestel voor herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende onderhoudsdienst terug te brengen. Gebruik voor
het onderhoud alleen identieke vervangingsonderdelen.

Dit product heeft veel eigenschappen die het gebruik
ervan aangenamer maken.

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen de
hoogste prioriteit bij het ontwerp van dit product, waardoor
het eenvoudig te onderhouden en gebruiken is.
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A WAARSCHUWING

Het gebruik van gereedschap kan ertoe leiden dat
vreemde voorwerpen in de ogen terechtkomen
wat kan leiden tot ernstige oogschade. Vooraleer
u het gereedschap begint te gebruiken, dient u
steeds gezichtsbescherming of een veiligheidsbril
met zijdelingse bescherming of, indien nodig, een
volledig gezichtsscherm te gebruiken. Wij raden
breedzichtveiligheidsmaskers aan voor gebruik op
een bril of een normale veiligheidsbril met zijdelingse
bescherming. Gebruik altijid gezichtsbescherming
conform EN 166.

VERKLARING

Aan/uit-hendel
Startknop
Motorbesturingskabel
Bovenste handvat
Onderste handgreep
Hoogteafstellingshendel
Accudeur
Voorwiel
Achterwiel

. Grasopvangbak

. Accu

. Lader

. Snelle ontgrendelbinders

. Vlindermoeren

. Handgreep grasopvangbak

. Gleuven

. Achterdeur

. Achterste uitlaatopening

. Deurstaaf

. Haken

. Isolatorsleutel

. Zaagblad

. Bladhouder

. Motoras

. Bladinsulator

. Afstandsring

. Maaibladmoer

. Maaibladsteunen

. Deksel voorwiel

. Gespleten pin

. Sluitring

. Voorste as

. Deksel achterwiel

. Achterste as

. Mulching plug

. Houtblok (niet inbegrepen)

. Speciale sleutel (niet inbegrepen)

©COENOOAWN=
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TECHNISCHE GEGEVENS

Grasmaaier

25157/25347

Freesbreedte

40 cm

Hoogte van de
snede

20 mm -70 mm

Snelheid zonder

lading 3500 tpm
Accunummer 1pc
g;gi(;\t/:;gbak SoL

Netto gewicht 17.12 kg
Serienummer Zie productkenplaat
Accu Lithium-ion
Modelnummer 29727
saming | %oV
Vermogen 146wh
Aantal accucellen 20 st
Acculader

Modelnummer 29417/29447

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A

urbereik

Input wisselstroom
Output 40V DC, 1.5A
Toelaatbaar

oplaadtemperatu- 7-40 °C

A WAARSCHUWING

Het gebruik van een ander accupack kan leiden tot
risico op brand, elektrische schok of lichamelijke letsels.

KEN UW GRASMAAIER
Zie afbeelding 1.

Het veilig gebruik van het product vereist dat u de
informatie op het werktuig en in deze gebruiksaanwijzing
begrijpt en kennis heeft over het project dat u probeert
uit te voeren. Voor u dit product gebruikt, dient u zichzelf
bekend te maken met alle werkende eigenschappen en
veiligheidsvoorschriften.
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ACCUMETER

De accumeter meet de laadhoeveelheid die in de accu
overblijft.

GRASOPVANGBAK

De grasopvangbak verzamelt grasafval en voorkomt dat
het over uw gazon wordt verspreid terwijl u maait.
HOOGTEAFSTELLINGSHENDEL

De hoogteafstellingshendel maakt het mogelijk om de
hoogte af te stellen.

MOTORBESTURINGSKABEL

De motorbesturingskabel die zich op de bovenste
handgreep op de grasmaaier bevindt, koppelt en
ontkoppelt de motor en het maaiblad.
ISOLATORSLEUTEL

De isolatorsleutel moet worden ingebracht voor de maaier
kan worden opgestart.

MULCHING PLUG

Uw grasmaaier is uitgerust met een mulching plug die de
achterste uitlaatopening afdekt, wat het maaiblad toelaat
het gras te maaien en opnieuw te maaien voor Kjner afval.

MONTAGE

UITPAKKEN
Dit product vereist montage.

= Neem het product en de accessoires voorzichtig uit
de doos. Zorg ervoor dat alle opgelijste items op de
verpakkingslijst zijn inbegrepen.

A WAARSCHUWING

Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst al op uw product zijn gemonteerd
wanneer u dit uitpakt. Onderdelen op deze lijst zijn door
de fabrikant niet op het product gemonteerd en moeten
door de klant worden geinstalleerd. Het gebruik van
een product dat onjuist is gemonteerd kan leiden tot
ernstige letsels.

m Inspecteer het product nauwkeurig om zeker te zijn
dat er geen defect is opgetreden of het geen schade
heeft opgelopen tijdens het verzenden.

m Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het
product zorgvuldig heeft geinspecteerd en met succes
heeft gebruikt.

m Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met uw Greenworks tools
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onderhoudscentrum voor hulp.

A WAARSCHUWING

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, gebruik
dan het toestel niet vooraleer de onderdelen werden
vervangen. Gebruik van dit product met beschadigde of
ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

Gebruik de maaier nooit wanneer de aangepaste
veiligheidsvoorzieningen niet zijn geinstalleerd en niet
werken. Bedien de grasmaaier nooit met beschadigde
veiligheidsvoorzieningen. Wanneer u het toestel met
beschadigde of ontbrekende onderdelen gebruikt, kan
dit mogelijks ernstige letsels veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren
te creéren waarvan het gebruik in combinatie met dit
toestel niet is aangewezen. Een dergelijke aanpassing
of wijziging wordt als misbruik beschouwd en kan leiden
tot gevaarlijke situaties die ernstige verwondingen
kunnen veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Breng de isolatorsleutel niet in tot de montage voltooid
is en u klaar bent om te maaien. Wanneer u dit niet
naleeft kan dit leiden tot accidenteel opstarten en
mogelijk ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

Om te voorkomen dat de machine per ongeluk start,
wat ernstige letsels kan veroorzaken, verwijdert u het
accupack altijd van het product wanneer u onderdelen
monteert.
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HANDGREEP ONTVOUWEN EN AFSTELLEN
Zie afbeelding 2.
1. Trek de bovenste handgreep omhoog en achteruit

om de handgreep in de bedrijfspositie te heffen. Zorg
ervoor dat de handgrepen veilig op hun plaats klikken.

2. Span de onderste handgreep aan met de snelle
ontgrendelbinders aan beide zijden.
3. Span de bovenste handvat aan met de snelle

ontgrendelbinders aan beide zijden.

GRASOPVANGBAK INSTALLEREN
Zie afbeelding 3.

1. Hef de achterste uitlaatklep op.

2. Houd de grasopvangbak aan de handgreep vast en
plaats deze onder de achterste deur zodat de haken
op het kader van de grasopvangbak in de openingen
op de handgreepbeugel schuiven.

Ontgrendel de achterste deur. Wanneer juist
geinstalleerd zullen de haken op de grasopvangbak
veilig in de openingen op de handgreepbeugels rusten.

MULCHING PLUG INSTALLEREN
Zie afbeelding 5.

1. Hef de achterste uitlaatdeur op en houd deze vast.

2. Neem de mulching plug aan de handgreep vast en
breng deze in een kleine hoek in, zoals getoond.
Druk de mulching plug stevig op haar plaats.

Laat de achterste uitlaatdeur naar beneden.

3.
4.

SNIJBLADHOOGTE INSTELLEN
Zie afbeelding 6.

Wanneer de grasmaaier wordt verscheept, zijn de wielen
op een lage maaipositie ingesteld. Vooraleer u de maaier
voor het eerst gebruikt, stelt u de maaipositie af volgens
de hoogte die voor uw gazon het best geschikt is. Het
gemiddelde gazon moet tussen de 38 mm en 51 mm
tijdens koude en tussen de 51 mm en 70 mm tijdens
warme maanden bedragen.

Maaibladhoogte afstellen

m Om de snijbladhoogte te verhogen, neemt u de
hoogteafstellingshendel en beweegt u die naar de
achterkant van de grasmaaier.
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m  Om de snijbladhoogte te verminderen, neemt u de
hoogteafstellingshendel en beweegt u die naar de
voorkant van de grasmaaier.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet
dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Draag altijd gehoorbescherming. Er  kunnen
wegspattende deeltjes in uw ogen komen en ernstig
oogletsel veroorzaken als u zich hier niet aan houdt.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires dan die
door de fabrikant voor dit apparaat zijn aanbevolen. Bij
gebruik van niet aanbevolen onderdelen of accessoires
@ bestaat gevaar voor ernstig lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING

Inspecteer voor gebruik de grasmaaier altijd op
ontbrekende of beschadigde onderdelen en het
maaiblad op schade, ongelijke of overdreven
slijtage. Gebruik van dit product met beschadigde of
ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige letsels.

Kantel de grasmaaier niet wanneer u de motor start
of inschakelt, tenzij de grasmaaier voor het starten
moet worden gekanteld. In dit geval mag u niet meer
dan absoluut noodzakelijk kantelen en alleen het
onderdeel opheffen dat van de bediener is weggericht.

Start de motor niet wanneer u voor de uitlaat staat.

Steek uw handen of voeten niet in de buurt van
of onder ronddraaiende onderdelen. Houd de
uitlaatopening altijd vrij.
Voor volledige laadinstructies, verwijzen wij naar de
gebruiksaanwijzing voor het accupack en de laders,
opgelijst in de specificaties.

ACCUPACK INSTALLEREN
Zie afbeelding 4.

1. Hef het accudeksel op en houd het omhoog.
2. Bevestig het batterijpak in het toestel. Lijn de

opgeheven ribben op het accupack met de groeven in
de accupoort van het product.

3. Zorg ervoor dat de knipsluiting aan de onderkant
van het accupack op zijn plaats vastklikt en dat het
accupack volledig in de zitting is bevestigd en goed
in het product is vastgemaakt voor u met de trimmer
begint te werken.

4. Breng de isolatorsleutel in.

5. Als de machine niet onmiddellijk zal worden gebruikt,
mag u de isolatorsleutel niet inbrengen.

6. Sluit de deur.

ACCUPACK VERWIJDEREN

Zie afbeelding 4.

1. Laat de aan/uit-hendel los om het product te stoppen.

2. Verwijder de isolatorsleutel.

3. Druk op de knop van de accuknipsluiting aan de
onderkant van het accupack en houd deze ingedrukt.

4. Verwijder het accupack van het product.

BRANDSTOFTANK VULLEN

Zie afbeelding 7.

1.

2.

Breng de isolatorsleutel in de opening op de
grasmaaier.

Druk en houd de startknop ingedrukt. Trek de aan/
uit-hendel in de richting van de handgreep en laat de
knop los om de grasmaaier te ontgrendelen.

Om de grasmaaier te stoppen, laat u de aan/uit-hendel
los.

MAAITIPS
Zie afbeelding 8.

®
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Zorg ervoor dat het gazon vrij is van stenen, stokken,
kabels en andere voorwerpen die de maaibladen
of motor van de grasmaaier zouden kunnen
beschadigen. Maai niet over palen of andere metalen
palen. Zulke voorwerpen kunnen per ongeluk door de
grasmaaier in gelijk welke richting worden opgeworpen
en ernstige verwondingen bij de bediener en anderen
veroorzaken.

Voor een gezond gazon maait u altijd een derde of
minder van de totale lengte van het gras.

Maai geen nat gras, het zal aan de onderkant van de
behuizing blijven vasthangen en voorkomen dat het
grasafval goed in de graszak terechtkomt of wordt
uitgelaten.

Bij nieuw of dik gras kan een smallere maaibreedte of
een hogere maaihoogte nodig zijn.

Reinig de onderkant van de behuizing na elk gebruik
om grasafval, bladeren, vuil en andere opgehoopt puin
te verwijderen.

Wanneer u lang gras maait, stapt u best trager om
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effici&énter maaien toe te laten en ervoor te zorgen dat
het afval goed wegraakt.
OPMERKING: Stop de grasmaaier altijd, laat de
maaibladen volledig tot stilstand komen en verwijder de
isolatorsleutel voor u onder de grasmaaier reinigt.

BEDIENING OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Hellingen zijn een belangrijke factor verbonden met
wegglijden en vallen, wat kan leiden tot ernstige
letsels. Werken op hellingen veronderstelt bijzondere
voorzichtigheid. Indien u zich op een helling
ongemakkelijk voelt, maai deze dan niet. Probeer voor
uw eigen veiligheid geen hellingen te maaien van meer
dan 15 graden.

m Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer. Wees
uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van
richting verandert.

m  Kijk uit voor gaten, sporen, stenen, verborgen
voorwerpen of obstakels die ervoor kunnen zorgen
dat u struikelt of wegglijdt. Lang gras kan hindernissen
verbergen. Verwijder alle voorwerpen, zoals stenen,

@ takken, enz. waarover u kunt vallen of die door het
snijblad kunnen worden weggeslingerd.

m Wees altijid zeker de manier waarop u staat.
Wegglijden of vallen kan ernstige letsels veroorzaken.
Als u voelt dat u het evenwicht verliest, laat u de aan/
uit-handel onmiddellijk los.

m Maai niet in de buurt van afgronden, grachten of
oevers; u kunt uw evenwicht of vaste ondergrond
verliezen.

GRASOPVANGBAK LEEGMAKEN
Zie afbeelding 9.

1. Stop de grasmaaier, laat de maaibladen volledig tot
stilstand komen en verwijder de isolatorsleutel.

2. Hef de achterste deur op.

3. Houd de grasopvangbak aan de handgreep vast om

deze van de grasmaaier te verwijderen.

Verwijder het grasafval.

Hef de achterste deur op en herinstalleer

de grasopvangbak, zoals eerder in deze

gebruiksaanwijzing beschreven.

S
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A WAARSCHUWING

Voor u onderhoudswerken uitvoert, moet u ervoor
zorgen dat de accu en isolatorsleutel van de grasmaaier
altijd verwijderd zijn om te voorkomen dat de maaier per
ongeluk start en mogelijks ernstige letsels veroorzaakt.

A WAARSCHUWING

Wanneer u onderhoud uitvoert mag u uitsluitend
geautoriseerde vervangonderdelen gebruiken. Het
gebruik van enige andere onderdelen kan gevaarlijk
zijn of schade aan het toestel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Houd de motor en accucompartimenten vrij van gras,
bladeren en overdreven vet. Dit zal het risico op brand
verminderen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Voor elk gebruik dient u het gehele product te controleren
om beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc.

Maak alle binders en doppen stevig vast en gebruik dit
product niet tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen
vervangen zijn. Bel de Greenworks tools klantendienst
voor hulp. Vermijd het gebruik van oplosmiddelen
wanneer u kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste
soorten plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt
door verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd. Gebruik
schone doeken om vuil, stof, olie, vet, etc. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién,
etc. in contact komen met kunststof onderdelen.
Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of vernietigen, wat kan leiden tot ernstige
letsels.

Controleer regelmatig of alle moeren en bouten nog goed
vast zitten om het veilig gebruik van de grasmaaier te
verzekeren.

Wrijf de grasmaaier regelmatig met een droog doek
schoon. Gebruik geen water.


http://www.manualslib.com/

®

EEODEMED(NL GO EHDEEDEDPDEDEDEDIDWHEOESD

Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

SMERING

Alle

h

lagers in dit toestel

et toestel onder normale gebruiksomstandigheden.

Aanvullende smering is dus niet nodig.

A WAARSCHUWING

Bescherm altijd uw handen door
veiligheidshandschoenen te dragen en/of de snijranden
van het snijblad met doeken en ander materiaal in te
pakken wanneer u onderhoudswerken aan het snijblad
uitvoert. Contact met het maaiblad kan leiden tot
ernstige letsels.

werden met voldoende
smeermiddel van hoge kwaliteit gesmeerd, wat zou
moeten volstaan voor de volledige levensduur van

A WAARSCHUWING

Smeer geen enkel onderdeel van de wielen. Smering
kan ertoe leiden dat de wielonderdelen falen tijdens
het gebruik, wat kan leiden tot ernstige letsels voor de
gebruiker en/of grasmaaier of materiéle schade.

SNIJBLAD VERVANGEN

by

1.

o o HhON

N

o
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Zie afbeelding 10-11.
OPMERKING:

Gebruik  uitsluitend

ewaren.

maaiblad volledig tot stilstand komen.

Accupack verwijderen.

Kantel de grasmaaier op zijn kant.

Stop een blok hout tussen het snijblad en de behuizing
van de grasmaaier om te voorkomen dat het snijblad
draait.

Maak de maaibladmoer los door deze tegen de
richting van de wijzers van de klok (gezien vanaf de
onderkant van de grasmaaier) te draaien aan de hand
van een 15 mm sleutel of contact (niet inbegrepen).

Verwijder de maaibladmoer, afstandsring,
maaibladisolator en het maaiblad.
Zorg ervoor dat de maaibladhouder volledig tegen de

motoras wordt gedrukt.

het maaiblad goed is geinstalleerd, waarbij de as
door de middelste maaibladopening gaat en de twee
maaibladsteunen in hun overeenkomstige openingen

op het maaiblad worden gebracht. Zorg ervoor dat

het met de gebogen uiteinden naar de bovenkant van
de maaierbehuizing wordt bevestigd en niet naar de
grond toe. Als het maaiblad goed is geinstalleerd,
moet dit zich plat tegen de maaibladhouder bevinden.

manuals search engine

geautoriseerde
vervangmaaibladen. Vervang versleten of beschadigde
maaibladen en moeren in paren om het evenwicht te

Stop de motor en verwijder de isolatorsleutel. Laat het

Plaats een nieuw snijblad op de as. Zorg ervoor dat
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9.

2.

Vervang de maaibladisolator en afstandsring, draad
dan de maaibladmoer op de as en draai vast met de
hand.

OPMERKING: Zorg ervoor dat alle onderdelen in precies
dezelfde volgorde worden teruggeplaatst als waarin ze
werden verwijderd.

10. Verminder het draaimoment van de maaibladmoer

door deze in de richting van de wijzers van de klok
te draaien met behulp van een momentsleutel (niet
ingebrepen) om ervoor te zorgen dat de bout stevig
is vastgemaakt. Het aangewezen draaimoment voor
de maaibladmoer is 62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

VOORWIELEN VERVANGEN
Zie afbeelding 12.

Om ervoor te zorgen dat de wielen vlot draaien, moet het
wielstel voor het opbergen worden gereinigd.

Voorwiel vervangen:

1.
2.
3.

Achterwiel vervangen:

1.
2.
3.
4.
GRASMAAIER OPBERGEN

Zie afbeelding 13.

Om het handvat te verlagen voor het opbergen:

1.

Verwijder de openingspinnen en de sluitring.
Verwijder het wiel en vervang dit door een nieuw wiel.
Vervang de sluitringen, pinnen en de wieldeksels.

Verwijder de deksels van het achterwiel.

Verwijder de openingspinnen.

Verwijder het wiel en vervang dit door een nieuw wiel.
Vervang de pinnen en de wieldeksels.

Maak de handvatknoppen volledig los aan de zijkanten
van het handvat en plooi het bovenste handvat.

Druk elk uiteinde van het handvat naar binnen en
hef de zijkanten van het handvat voorbij de rand van
de handvatbevestigingshaken. Voorkom dat kabels
gebogen of vertrapt raken.

ACCU VERVANGEN

De grasmaaieraccu is ontworpen voor een maximale
levensduur; deze zal uiteindelijk echter moeten worden
vervangen, net zoals alle accu's.

Laad het nieuwe accupack voor gebruik op.

Nieuwe accu installeren:
. Verwijder de isolatorsleutel.

1
2. Ontgrendel en verwijder het accupack voorzichtig.
3.
4

Installeer het nieuwe accupack.

Neem het oude accupack naar een recyclagecentrum
dat loodzuur-/lithium ionaccu's aanvaardt. Gooi een
accu nooit weg in vuur of bij het gewoon huishoudelijk
afval.
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PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM

Mogelijke oorzaak

OPLOSSING

Handgreep is niet op zijn plaats.

Stel de hoogte van het handgreep

De slotbouten  zijn niet goed af en zorg ervoor dat de slotbouten
geplaatst. "

goed zijn vastgemaakt.
Camerahandgreep is niet

aangespannen.

Span de camerahandgreep aan.

Grasmaaier start niet.

Accustand is laag.

Laad de accu op.

Accu functioneert niet of kan niet
worden opgeladen.

Vervang de accu.

Maaier maait het gras oneven.

Het gazon is ruw of oneffen of de
maaihoogte is niet juist ingesteld.

Breng de wielen in een hogere
positie. Alle wielen moeten op
dezelfde maaihoogte worden
ingesteld om ervoor te zorgen dat de
grasmaaier even maait.

Grasmaaier mulcht niet goed.

Nat grasafval blijft aan de onderkant
van het dek kleven.

Wacht tot het gras droog is voor het
maaien.

Grasmaaier
voortgeduwd.

kan moeilijk worden

Hoog gras, achterkant van de
grasmaaier-behuizing en het snijblad
slepen in hoog gras of de snijhoogte
is te laag.

Verhoog de maaihoogte.

Grasmaaier vangt het gras niet goed
op.

Maaihoogte is te laag ingesteld.

Verhoog de maaihoogte.

Motor trilt bij hogere snelheid.

Maaiblad is ongelijk, overdreven of
ongelijk versleten.

Vervang het maaiblad.

Motoras is gebogen.

Stop de motor, verwijder de
isolatorsleutel en de accu, ontkoppel
de stroomvoorziening en controleer
op schade. Laat herstellingen door
een erkende onderhoudsdienst
uitvoeren vooraleer u herstart.

Motor stopt tijdens het maaien.

Maaihoogte is te laag ingesteld.

Verhoog de maaihoogte.

Accu staat niet onder stroom.

Laad de accu op.

Als deze oplossingen het probleem niet verhelpen, neemt u contact op met uw geautoriseerde onderhoudsverdeler.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

Din maskin har utvecklats och tillverkats enligt Greenworks
tools héga standard for att vara palitlig, enkel att anvanda
och saker. Om du tar hand om den pa korrekt satt kommer
den att fungera problemfritt i flera ar.

Tak fordi du kebte et Greenworks tools-produkt.
Spara den har manualen for framtida referens

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt ar avsedd for klippning av villatradgardar. =
Klippkniven bor rotera mer eller mindre parallellt mot den
yta som ska klippas. Alla fyra hjul maste vara i marken nar
du klipper. Det &r en traditionell grésklippare som styrs av
en anvandare som skjuter den framfér sig.

ANMARKNING: Klipparen far aldrig kéras om alla hjul inte
ar i marken och man far inte leka med eller aka pa den.
Den far endast anvandas for att klippa villagrasmattor, inte | ®
i nagot annat syfte.

GENERELLA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Fér att minska risken for skador maste anvandaren
lasa, och forsta anvandningsmanualen.

® -
:

Férsok inte att anvanda denna grasklippare innan du
noggrant har last igenom, och forstatt, alla instruktioner, n
sakerhetsregler, etc. som star i denna manual. Om du
inte foljer alla instruktion kan det leda till elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

A VARNING

Maskinen ska anvandas med batteripaketet. Vid
anvandning av batteridrivna verktyg ska grundlaggande
sakerhetsanvisningar alltid foljas for att minska risken L]
for brand, lackande batterier och personskador.

PERSONLIG SAKERHET

m  Gréasklipparen kan klippa av hander och fotter
samt slunga ivag objekt. Att inte folja alla
sékerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada
eller dodsfall. ]

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvénda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegréansa anvandningen av grasklipparen. L]

Var vaksam, téank pa vad du gér och anvand sunt
fornuft nar du anvander grasklipparen. Anvand | m
inte grasklipparen om du ar trott eller paverkad
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av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvéndningen av maskinen kan
leda till allvarliga personskador.

Bar kraftiga langbyxor, en langarmad tréja, skor och
handskar. Ha inte pa dig 16st atsittande klader, korta
byxor, sandaler och ga inte barfota.

Bar alltid sékerhetsglaségon med sidoglas. Anvéand en
ansiktsmask om anvandningen ar dammig.

Var forsiktig med balansen nar du klipper. Bibehall ett
bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte. Att stracka
sig kan resultera i balansforlust.

Ga.Spring aldrig.

Klipp l&angst med sluttningar, aldrig uppat eller nedat.
Var extremt forsiktig nér du byter riktning i en sluttning.

Klipp inte nara sluttningar, diken, branter eller vallar.
Daligt fotfaste kan resultera i halkningsolyckor.

Planera ditt klippmdnster sa att du undviker att material
kastas ut mot gator, trottoarer, personer som befinner
sig i nérheten och sa vidare. Undvik ocksa att kasta ut
material mot vaggar eller hinder som kan fa materialet
att studsa tillbaka mot anvandare.

ARBETSMILJO

Klipp aldrig ndar manniskor, framfér allt barn, eller djur
befinner sig i narheten.

Arbeta endast i dagsljus eller under tillrackligt god
belysning.

Anvand inte maskinen i explosiva atmosfarer, till
exempel i nérheten av brannbara vatskor, brannbara
gaser eller damm. Verktyget kan skapa gnistor som
kan antdnda damm och angor.

Foéremal som tréffas av grasklipparbladet kan orsaka
allvarlig skada. Inspektera noggrant arbetsomradet
dar maskinen ska anvandas och ta bort alla stenar,
pinnar, metallféremal, stréngar, ben, leksaker eller
andra frammande féremal.

Anvand inte maskinen om graset ar blott eller om det
regnar.

Kom ihag att anvandaren &r ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.

AN_\_/ANDNING OCH UNDERHALL AV
TRADGARDSVERKTYG

Undersok alltid maskinen visuellt innan du anvander
den for att forsakra dig om att knivar, knivbultarna och
klippanordningen inte &r utslitna eller skadade.

Byt ut utslitna eller skadade knivar och bultar i par for
att bibehalla balansen.

For att vara séker pa att maskinen &r saker att
anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

regelbundet for att sakerstélla att de ar atdragna
ordentligt.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage
och nedbrytning.

Byt ut slitna eller skadade delar.

Lat inte batteriet sitta i grasklipparen nar denna star i
direkt solljus.

Overbelasta inte maskinen. Verktyget fungerar bast
och mest effektivt om du jobbar i den takt som det &r
avsett for.

Overbelasta inte grasklipparen. Om du klipper langt
och tjockt gras kan motorhastigheten sjunka eller sa
kan motorn stanna helt. Om du ska klippa valdigt hogt
grés sa underlattar det om du forst klipper med en
hégre klipphojd, det minskar belastningen pa enheten.

Stoppa kniven nar du kor éver en grusgang eller
liknande.

Dra inte grasklipparen baklanges om det inte ar absolut

nédvandigt. Om du maste backa med maskinen bort

fran en végg eller nagot annat hinder, titta forst ner

och bakom dig for att férhindra att du snubblar eller kér

over dina egna fotter med maskinen.

Stoppa kniven/knivarna om maskinen maste lutas for

transport nér du gar 6ver ytor som inte ar grasbekladda

och nar du transporterar maskinen till och fran den

plats som ska klippas.

Anvand aldrig maskinen med defekta

skyddsanordningar eller skdrmar, eller utan

sékerhetsutrustning, till exempel utan att deflektorer

och/eller graslador sitter pa plats.

Sla pa motorn enligt anvisningarna och hall hander

och fétter borta fran klippomradet.

Lyft aldrig upp, eller bér, grasklipparen nér motorn &r

igang.

Plocka ur tandningsnyckeln i féljande fall:

e alltid nar du ldamnar maskinen utan uppsikt

e innan du rengdr en blockerad del

e innan du kontrollerar, rengér eller arbetar med
maskinen

e efter att ha kort pa ett frammande féremal,
besiktiga utrustningen for att upptécka skador och
gor de reparationer som kravs

e innan du rengor grasladan.

e om maskinen bérjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

e nar maskinen ar undanstalld for férvaring och inte
anvands

e nar du laddar
batteripaketet.

Undvik hal, hjulspar, gupp, stenar och andra dolda

foremal. Ojamn terrang kan orsaka halkolyckor.

och tar bort/satter tillbaka
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Stédng av motorn och kontrollera maskinen om den
bérjar pa att vibrera onormalt mycket. Om kniven
uppvisar nagon typ av skada eller ojamnt slitage
maste den omedelbart bytas ut. Kontrollera skicket pa
bladet.

Om du kor pa ett frammande féremal med maskinen,
folj dessa instruktioner:

e Stanna maskinen genom att sléppa strémspaken,
vanta tills kniven stannar helt och plocka sedan ur
tédndningsnyckeln.

e Besiktiga maskinen noggrant for att upptacka
eventuella skador.

e Om kniven uppvisar nagon typ av skada maste
den omedelbart bytas ut. Reparera eventuella
skador innan du startar, och fortséatter att anvéanda,
grasklipparen.

e Anvand ratt maskin. Anvand inte maskinen fér
sadana jobb som den inte &r avsedd for.

Grasklipparen ska, nér den inte anvands, forvaras i ett
valventilerat, torrt och last omrade utom rackhall for
barn. Tandningsnyckeln bor ocksa tas bort.

Utsétt inte maskinen for regn eller bléta miljéer. Vatten
som tranger in i ett eldrivet tradgardsverktyg Okar
risken for elektriska stotar.

Folj tillverkarens instruktioner for korrekt anvandning
och montering av tillbehér. Anvénd endast tillbehor
som &r godkénda av tillverkaren.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. Att anvénda en laddare med ett icke
kompatibelt batteripaket utgér en brandrisk.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade fér anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra batteripaket 6kar
du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféSremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk fér brénnskador eller brand.

Véatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vétskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vétska i gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

®
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Service pa produkten far endast utforas av kvalificerad
reparationspersonal. Service eller underhall som
utférs av okvalificerade personer kan resultera i skada
pa anvandaren eller produkten.

Anvand endast identiska utbytesdelar vid service av
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den hér produkten. Anvandning av icke godkanda
delar kan orsaka risk for allvarlig skada pa anvandaren
eller produkten.

UNDERHALL

Ta bort batteriet fran maskinen efter anvandning
och fore forvaring; kontrollera sa att inga skador har
uppstatt.

m  Forvara maskinen utom rackhall fér barn nar den inte
anvands.

m  Maskinen far endast repareras av en auktoriserad
reparator.

m Anvand endast dkta reservdelar och tillbehér fran
tillverkaren.

A PAMINNELSE

Trimmerhuvudet fortsatter att rotera i nagra sekunder
efter att trimmern har stangts av.

Vibrationsnivaerna under den faktiska anvandningen
av detta eldrivna verktyg kan skilja sig nagot fran
de angivna vérdena; anvandningen paverkar
vibrationsnivaerna.

Det har rapporterats att vibrationer fran verktyg kan
bidra till att orsaka en sjukdom som kallas Raynauds
syndrom (vita fingrar) hos vissa personer. Symptomen
brukar vara att det sticker i fingrarna och att de
domnar bort; fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid
kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka dessa
symptom. Det &r for tillfallet ok&nt om vibrationer, eller
langvarig exponering for vibrationer, 6verhuvudtaget
bidrar till symptomen eller sjukdomen. Det finns
forebyggande atgarder som du kan vidta for att
forsdka minska vibrationernas paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del
i utvecklandet av Raynauds syndrom.

Trana och rér pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du
utsétter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

Spara dessa instruktioner. Lasa igenom dem regelbundet
och anvand dem for att instruera andra om hur man
anvander den har produkten. Om du lanar ut den har
enheten, lana dven ut instruktionerna.
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SYMBOL

Nagra av dessa symboler kan anvandas till denna produkt.
Studera dem noggrant och lar dig dess betydelse. Korrekt
tolkning av dessa symboler gér anvandning av produkten
sakrare och battre.

\Y Spénning
A Ampere
Hz Hertz
w Watt
Hrs Timmar
A Forebyggande atgarder som berér din
séakerhet.
Foér att minska risken fér skador
L.__J!I maste anvandaren l&sa, och forsta,

bruksanvisningen
anvands.

innan denna produkt

Utsatt inte maskinen fér regn eller bléta
miljéer.

@

Se upp sa att inte personer som beXnner
sig i nérheten av klipparen blir traffade och
skadade av féremal som slungas ut fran
klipparen.

Hall alla askadare (speciellt barn och djur)
minst 15 m bort fran arbetsomradet.

Hall handerna och fétterna borta fran
kniven och klippomradet.

Sla av enheten och plocka ur
tandningsnyckeln innan du gér justeringar,
rengér enheten eller |&mnar den
odvervakad, dven om det bara ar en kort
stund.

Anvand inte i sluttningar som &r brantare
an 15K Klipp langst med sluttningar, aldrig
uppat eller nedat.

Varning for elektriska stétar.

Vanta tills alla delar pa maskinen har
stannat helt innan du vidrér dem.

stop

Laddaren ar endast avsedd for

inomhusbruk.

Db ® b RpEP
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MILJOSKYDD

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

Batteriet innehaller &amnen som &r farliga
for dig och miljon. Det maste tas bort
och kasseras separat pa en atervinningsstation som
accepterar litiumjonbatterier.

UNDERHALL

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvaliKcerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

Den héar produkten har manga funktioner som gor
anvandningen mer behaglig.

Séakerhet, prestanda och palitighet har givits hogsta
prioritet nér produkten utvecklades; det gér det enkelt att
underhalla och anvanda produkten.

A VARNING

Anvandning av kraftverktyg kan resultera i att
frammande foremal kastas upp i 6gonen vilket kan
leda till allvarlig 6gonskada. Bar alltid skyddsglaségon
med breda sidoglas, eller ett helt ansiktsskydd nar det
behdvs, innan du bérjar anvanda kraftverktyget. Vi
rekommenderar anvéandning av en ansiktsmask &ver
skyddsglaségon eller standardskyddsglas med breda
sidoglas. Anvénd alltid 6gonskydd som &r markta i
enlighet med EN 166.

BESKRIVNING

Stromspak
Startknapp
Motorkontrollkabel
Ovre handtag
Séank handtaget
Héjdjusteringsspak
Batterilucka
Framhijul
Bakhjul

. Graslada

. Batteri

. Batteriladdare

. Fasten med snabbkoppling

. Vingmuttrar

©COENOOHWN =
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

Grasladehandtag
Oppning

Bakre lucka

Bakre utkast

Dérrstag

Hakar
Téandningsnyckel

Blad

Knivhallare

Motoraxel

Knivskydd
Distansbricka
Knivmutter

Knivstrévor
Stankskydd for framhjul
Saxssprint

Bricka

Framaxel

Stankskydd fér bakhjul
Bakre axel
Komposteringsplugg
36. Trakloss (ej inkluderad)
37. Servicenyckel (ej inkluderad)

TEKNISKA DATA

Gréasklippare 25157/25347
Frasbredd 40 cm
Klipphojd 20 mm -70 mm
Batterinummer 1 st

omenda | %Ot
Nettovikt 17.12 kg
Serienummer Se markplaten pa produkten
Batteri Litiumjon
Modellnummer 29727
Spanning 40V

Kapacitet 146wh

Antal battericeller 20 st.
Batteriladdare

Modellnummer 29417/29447

Matningsspanning

100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.9A
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Kontrollera att alla féremal som star med pa
Uteffekt 40VDG, 1.5A packsedeln finns med. P
Tillatet
temperaturomrade | 7-40 °C A VARNING
for laddning

Anvand inte maskinen om nagon del pa packsedeln
redan &r monterad pa maskinen nar du plockar upp

den ur férpackningen. Delarna pa denna lista monteras
inte av fabriken och kréver anvandarmontering. Om du
Om du anvénder nagra andra batteripaket sa kan det anvander en produkt som kan ha monterats felakfigt
leda till brand, elektriska stétar eller personskador. kan det resultera i allvarliga personskador.

BEKANTA DIG MED DIN GRASKLIPPARE Undersok produkten noggrant och se till att inga
Se bild 1 skador har uppstatt under frakten.

" u u . u . u m Kasta inte bort férpackningsmaterialet férrén du har
For ?tt aﬂnvanda Qen har produkt?n pa ett sékert s_att kra\{_s kontrollerat och provat produkten.
en forstaelse av informationen pa produkten och i den har - - L X
anvandarhandboken samt kunskap om arbetet som du | ® Ring Greenworks tools servicecenter for hjélp om nagra

ska utféra. Innan du anvander den har produkten ska du delar &r skadade eller saknas.
bekanta dig med alla funktioner och sékerhetsanvisningar.

BATTERIMATARE A VARNING

Batterimataren mater hur mycket laddning som finns kvar Om nagra delar &r skadade eller saknas, anvénd inte
i batteriet. denna produkt innan delarna har bytts ut. Anvéandning
av en produkt med skadade eller saknade delar kan
@ GRASLADA leda till allvarliga personskador.

Grasladan samlar upp grasklippet och forhindrar att det

sprids ut pa grasmattan nar du klipper graset.
P pas pRere A VARNING

HOJDJUSTERINGSSPAK Forsok inte att modifiera denna produkt eller skapa
Spaken for hojdjustering anvénds for att justera tillbehor till den som inte ar rekommenderade for
klipphojden. denna produkt. Sadana modifikationer anses som

felanvéandning och det kan resultera i en farlig situation
MOTORKONTROLLKABEL

som kan leda till allvarlig personskada.
Motorkontrollkabeln, som sitter pa det 6vre handtaget pa
klipparen, anvands for att koppla in och ur motorn och

kniven. A VARNING

7 Satt inte i tdndningsnyckeln férran anordningen &ar
TANDNINGSNYCKEL . % T
fardigmonterad och du &r redo att bérja klippa. Om du
inte foljer dessa anvisningar kan maskinen starta av
misstag och orsaka allvarliga personskador.

Tandningsnyckeln maste sattas i for att klipparen ska
kunna startas.

KOMPOSTERINGSPLUGG

Din klippare &ar utrustad med en sa kallad
komposteringsplugg som téacker det bakre utkastet; detta
gor att klipparkniven kan klippa gréset flera ganger for ett
finare grasklipp.

MONTERING

UPPACKNING
Den hér produkten kraver montering.
m  Taforsiktigt ur produkten och tillbehéren ur kartongen.
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A VARNING

Ta alltid bort batteripaketet fran produkten da du
monterar delar; detta minskar risken fér oavsiktliga
starter som kan leda till allvarliga personskador.

A VARNING

Anvand aldrig  grasklipparen  férrén  lampliga
sakerhetsanordningar har installerats och ar i
fungerande skick. Anvand aldrig grasklipparen med
skadade sékerhetsanordningar. Anvéndning av denna
produkt med skadade eller saknade delar kan resultera
i allvarlig personskada.

VIKA UPP OCH JUSTERA HANDTAGET
Se bild 2.

1. Dra det 6vre handtaget uppat och bakat for att hoja
handtaget till driftlaget. Férsakra dig om att handtagen
knépper pa plats och sitter ordentligt fast.

Séatt fast det undre handtaget med féstena med
snabbkoppling pa bada sidorna.

Satt fast det o6vre handtaget med fastena med
@ snabbkoppling pa bada sidorna.

INSTALLERA GRASLADAN
Se bild 3.

1. Lyft upp den bakre utkastningsdérren.

2. Lyft upp grasladan i handtagen och placera den under
den bakre luckan sa att hakarna pa grasladans ram
passar in i 6ppningarna pa handtagsfastet.

Slapp den bakre luckan. Nar den installerats korrekts
sa vilar hakarna pa grasladan pa Oppningarna pa
handtagsféstena.

INSTALLERA KOMPOSTERINGSPLUGGEN
Se bild 5.

1. Lyft upp och hall fast den bakre utkastsluckan.

2. Greppa komposteringspluggen i handtaget och stoppa
in den genom att vinkla den nagot enligt anvisningarna
pa bilden.

3. Tryck in komposteringspluggen ordentligt.

4. Sé&nk ner den bakre utkastluckan.

I

S*’

«

STALL IN BLADHOJD
Se bild 6.

Vid leverans &r hjulen pa grasklipparen instéllda i en lag
klippningsposition. Justera klippningspositionen till en som
bést passar din grasmatta innan férsta anvéndningen.
Gréset pa en normal grasmatta bor vara cirka 38-51 mm
hogt under de kalla manaderna och mellan 51-70 mm
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under de heta manaderna.

For att justera knivhojden

Greppa hojdjusteringsspaken och flytta den mot bakre
delen av grasklipparen for att hoja bladhdjden.

Greppa hojdjusteringsspaken och flytta den mot den
framre delen av grésklipparen for att sénka bladhéjden.

ANVANDNING

Fortsatt att vara pa din vakt &ven néar du blivit van vid
din apparat. Glém inte att om du &r ouppmérksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

A VARNING

Bar alltid 6gonskydd. Underlatenhet att félja denna
foreskrift kan leda till att frammande partiklar slungas
mot 6gonen och framkallar allvarliga 6gonskador.

A VARNING

Anvand inga andra delar eller tillbehér &n sadana
som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg.
Anvéndning av icke rekommenderade delar eller
tillbehor kan medféra risker for allvarliga skador.

A VARNING

Besiktiga alltid grasklipparen innan anvéandning for att
kontrollera om det fattas delar eller om nagra delar ar
skadade eller utslitna. Anvandning av en produkt med
skadade eller saknade delar kan leda till allvarliga
personskador.

Luta inte grasklipparen nér du startar motorn eller slar
pa motorn, om inte grasklipparen maste lutas for att
starta. | detta fall bor du inte luta den mer &n vad som
ar absolut nédvandigt och lyfta endast den del som &r
vand bort fran anvandaren.

Starta inte motorn néar du star framfér utkastsluckan.

Placera inte héanderna eller fétterna néra eller under
roterande delar. Hall dig alltid borta fran utkastet.

Se bruksanvisningen till batteripaketen och batteriladdarna
nedan for fullsténdiga laddningsinstruktioner.

SA HAR INSTALLERAR DU BATTERIPAKETET
Se bild 4.

1.

Lyft upp och hall fast batteriluckan.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

4.
5.

6.

Satt fast batteripacket pa borrmaskinen. Passa in
rafflorna pa batteripaketet med skarorna i produktens
batteriport.

Kontrollera att sparren pa batteripaketets undersida
knépper fast och att batteripaketet sitter ordentligt fast
pa sin plats i produkten innan anvandning paborjas.
Sétt i tandningsnyckeln.

Sétt inte i tdndningsnyckeln om maskinen inte ska
anvandas omedelbart.

Sténg luckan.

SA HAR TAR DU BORT BATTERIPAKETET
Se bild 4.

1.
2.
3.

4.

Slapp stromspaken for att stanna produkten.

Plocka bort tdndningsnyckeln.

Tryck pa knappen langst ned pa batteriet, och hall den
intryckt.

Ta bort batteripaketet fran produkten.

STARTA/STANNA GRASKLIPPAREN
Se bild 7.

1.
2.

Satt i tandningsnyckeln i skaran pa grasklipparen.
Tryck in och hall nere startknappen. Tryck upp
stromspaken mot handtaget och slépp upp knappen
for att kéra igang klipparen.

3. Slapp upp stromspaken for att stanna klipparen.
GRASKLIPPNINGSTIPS

Se bild 8.

m Se till att grasmattan ar fri fran stenar, pinnar,

ANMARKNING: Om du vill

stréangar och andra féremal som skulle kunna skada
grasklipparens kniv eller motorn. Koér inte klipparen
over tomtgranspinnar eller metallstolpar. Sadana
féremal kan oavsiktligt kastas ivag av gréasklipparen
i vilken riktning som helst och orsaka allvarlig
personskada pa anvandaren eller andra.

Klipp alltid maximalt en tredjedel av grésets totala
langd eller mindre for en frisk och frédsch grasmatta.

Klipp inte bl6tt gras, det kommer att fastna pa
undersidan av grasklipparen och férhindra ordentlig
uppsamling eller utkastning av gréset.

Nytt eller tjockt grds kan kréva att man klipper en
smalare rand at gangen eller anvander en hogre
klipphojd.

Rengér undersidan av grasklipparen efter varje
anvandning for att ta bort grasrester, 16v, smuts och
annat ansamlat skrép.

Minska ganghastigheten vid klippning av langt gras for
att 6ka klippningsprestandan och for att fa ordentligt
utkast av graset.

rengdra grésklipparens

undersida sa maste du forst sla av klipparen, lata kniven

S

tanna helt och dra ur tdndningsnyckeln.

SLUTTNINGSANVANDNING

A VARNING

Sluttningar &r en stor bidragande orsak vid halkolyckor
och kan resultera i allvarlig skada. Anvandning i
sluttningar kréver extra forsiktighet. Klipp inte en
sluttning om du kénner dig oséker. For din sékerhets
skull, forsok inte att klippa sluttningar med en vinkel
overstigande 15 grader.

Klipp langst med sluttningar, aldrig uppat eller nedat.
Var extremt forsiktig nar du byter riktning i en sluttning.

Var uppmarksam pa hal, hjulspar, dolda féremal och
ojamnheter som kan fa dig att halka eller ramla. Hogt
grés kan dolja hinder. Ta bort alla féremal, sasom
stenar, tradgrenar, etc. som du kan snubbla pa eller
som kan kastas ivag av bladet.

Var forsiktig med balansen nér du klipper. En
halkolycka kan orsaka allvarlig skada. Om du kanner
att du haller pa att foérlora balansen slapper du
stromspaken omedelbart.

Klipp inte i nérheten av stup, diken eller vallar.Du kan
tappa fotfastet eller balansen.

TOMNING AV GRASLADAN
Se bild 9.

1.

2.
3. Lyft upp grasladan i handtagen for att ta bort den fran
4.
5. Lyft upp den bakre

Stanna klipparen, lat knivarna stanna helt och ta
sedan bort tdndningsnyckeln.
Lyft upp den bakre luckan.

klipparen.

Toém ut grésresterna.

luckan och sétt tillbaka
grasladan enligt beskrivningarna tidigare i denna
anvandarhandbok.

UNDERHALL

A VARNING

Innan du utfér nagot underhall maste du forsakra dig
om att klipparbatteriet och tdndningsnyckeln har tagits
ur for att forhindra att klipparen startar av misstag och
orsakar allvarliga personskador.

®
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

A VARNING

Vid service ska endast auktoriserade reservdelar
anvéandas. Anvandning av andra delar kan skapa en
fara eller orsaka produktskada.

A VARNING

Hall motorn och batterifacken fria fran grés, I6v och
alltfor mycket fett. Detta hjélper till att minska risken for
brand.

GENERELLT UNDERHALL

Innan varje anvandning maste du besiktiga hela produkten
for att kontrollera om det fi nns skador, om det saknas
delar eller om delar sitter 16st - som t.ex.skruvar, muttrar,
bultar, lock och sa vidare.

Dra at alla fastanordningar och lock ordentligt och anvand
inte denna produkt férrén alla delar som saknas eller som
ar skadade har ersatts. Kontakta Greenworks tools
kundservice for hjélp. Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga
for skador fran olika varianter av kommersiella Isningsmedel
och kan skadas om sadana anvénds. Anvand en ren och
torr trasa for att avlagsna smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller férstéra plastdelarna och det kan leda till allvarliga
personskador.

Kontrollera regelbundet alla muttrar och bultar sa att de
ar ordentligt atdragna for att sakerstélla séker anvandning
av grésklipparen.

Torka rent grasklipparen med en torr trasa da och da.
Anvand inte vatten.

SMORJNING

Alla lager i denna produkt &r smdérjda med en tillracklig
mangd hdgkvalitativt smoérjmedel for att racka hela dess
livstid under normala anvéndningsférhallanden. Darfor
krévs ingen extra lagersmérjning.
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A VARNING

Skydda alltid hédnderna genom att anvanda kraftiga
handskar och/eller genom att linda in de vassa
delarna av bladet med en trasa och andra material vid
bladunderhall. Om du kommer i kontakt med kniven nar
den ar i rorelse kan du bli allvarligt skadad.

A VARNING

Smoérj inte nagra av hjuldelarna. Smérjningen kan fa
hjulkomponenterna att fallera under anvandningen vilket
kan leda till allvarliga personskador pa anvéandaren och
eller materiella skador pa klipparen eller andra féremal.

BYTA UT KLIPPNINGSBLADET
Se bild 10-11.

ANMARKNING: Anvand endast auktoriserade
utbytesknivar. Byt ut utslitha eller skadade knivar och
bultar i par fér att bibehalla balansen.

-

. Stanna motorn och plocka ur tandningsnyckeln. Lat
kniven stanna helt.

Ta bort batteripacket.

Lagg grasklipparen pa dess sida.

Tryck in en trabit mellan bladet och grasklippardacket
for att forhindra att bladen ror sig.

Lossa pa knivmuttern genom att vrida den motsols
(sett fran klipparens undersida) med hjélp av en 15
mm fast nyckel eller en hylsnyckel (medféljer ej).

Ta bort knivmuttern, distansbrickan, knivskyddet och
kniven.

Forsakra dig om att knivhallaren trycks fast ordentligt
mot motoraxeln.

Placera det nya bladet pa axeln. Forsékra dig om att
kniven sitter riktigt pa plats, med axeln genom halet
i knivens centrum och de tva knivstravorna inforda i
deras respektive hal pa kniven. Kontrollera att det
ar monterat med de svangda delarna riktade uppat
mot grasklippardacket och inte nedat mot marken.
Nar den &r ratt monterad ska kniven ligga platt mot
knivhallaren.

Byt ut knivskyddet och brickan och génga sedan fast
knivmuttern pa axeln och dra at med Rngrarna.
ANMARKNING: Kontrollera att alla delar sétts tillbaka pa
exakt samma satt som dem togs bort pa.

10.Dra at knivmuttern genom att vrida den medsols
med hjalp av en skiftnyckel (medfélier ej) for att
férsakra dig om att mutter sitter fast ordentligt. Det
rekommenderade vridmomentet for knivmuttern &r
62,5-71,5 kgf cm.

BYTA UT FRAMHJULEN
Se bild 12.

o roDd

N o

[

©

®

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

| )

EEDODEMEDED(SV) GO FHDEEDEDPDEDEDEDID WO EOESD

Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

For att sékerstélla mjuk anvandning av hjulen sa maste
hjulupphé&ngningen rengéras innan férvaring.

Gor sa har for att byta ut ett av framhjulen:

1. Ta bort 6ppningssprintarna och brickorna.
2. Ta bort hjulet och ersatt det med ett nytt.
3. Byt ut brickorna, sprintarna och stankskydden.

Gor sa har for att byta ut ett av bakhjulen:

1. Ta bort skydden fran bakhjulet.

2. Ta bort 6ppningssprintarna.

3. Tabort hjulet och ersétt det med ett nytt.
4. Byt ut sprintarna och stankskydden.

FORVARA GRASKLIPPAREN
Se bild 13.
Sanka handtaget innan forvaring:

1. Lossa helt handtagsvreden pa sidorna pa handtaget
och vik ned det 6vre handtaget.

2. Tryck inat pa bada sidorna om det nedre handtaget
och lyft sidorna pa det nedre handtaget forbi kanterna
pa handtagets faste. Undvika att boja kablarna eller
stélla tunga féremal pa dem.

@ BYTA UT BATTERIET
Klipparbatteriet &r utformat for att halla under lang tid men

som med alla andra batterier s kommer det slutligen att
behoéva bytas ut.

Ladda det nya batteripaketet innan du bérjar anvanda det.
Gor sa har for att installera ett nytt batteri:

1. Plocka bort tdndningsnyckeln.

2. Las forsiktigt upp och plocka bort batteripaketet.

3. Installera det nya batteripaketet.

4. Ta med det gamla batteripaketet till ett
atervinningscentrum som tar emot bly-syra-batterier/
litiumjonbatterier. Slang aldrig batteriet i 6ppen eld
eller bland de vanliga hushallssoporna.
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FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget ar inte i position.

Héjdjusteringsbultarna sitter inte fast
ordentligt.

Justera handtagshojden och forsékra
dig om att hojdjusteringsbultarna ar
ordentligt atdragna.

Kamhandtaget &r inte atdraget.

Dra at kamhandtaget.

Klipparen startar inte.

Batteriets laddningsniva ar lag.

Ladda batteriet.

Batteriet &r antingen inoperabelt eller
kan inte ta emot nagon laddning.

Byt ut batteriet.

Klipparen klipper graset ojamnt.

Grasmattan ar vildvuxen eller ojamn
eller klipphdjden &r inte korrekt
installd.

Flyttar hjulen till en hogre position.
Alla fyra hjul maste befinna sig pa
samma klipphdjd for att grasklipparen
ska klippa jamnt.

Klipparen finférdelar
ordentligt.

inte  klippet

Vatt grasklipp har fastnat pa
undersidan av klippaggregatet.

Vaénta tills graset har torkat innan du
klipper.

Klipparen &r trog att skjuta pa.

Hégt grds, bakre delen av
grasklipparhuset och bladet dras i
hogt gras, eller klippningshojden ar
for lag.

Hgj klipphojden.

Klipparen samlar inte upp ordentligt.

Klipphojden &r for lag.

Hoj klipphojden.

Grasklipparen vibrerar vid hogre
hastigheter.

Kniven ar obalanserad eller mycket
eller ojamnt sliten.

Byt ut kniven.

Motoraxeln &r krokt.

Stanna motorn, ta ur
téandningsnyckeln  och  batteriet,
koppla bort strémkallan och besiktiga
enheten for att upptacka skador. Lat
den repareras av ett auktoriserat
servicecenter innan du startar den
igen.

Motorn stannar medan du klipper.

Klipphojden ar for lag.

Hgj klipphojden.

Batteriet ar helt urladdat.

Ladda batteriet.

Kontakta din auktoriserade serviceagent om dessa lésningar inte atgardar problemet.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Produktet er designet og fremstillet efter Greenworks tools
hgje standard for driftssikkerhed, nem betjening og
operatgrsikkerhed. Korrekt plejet og vedligeholdt vil den
give dig mange ars robust, problemfri ydelse.

Tack for att du képer en Greenworks tools-produkt.

Gem denne brugsanvisning for fremtidig brug

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er beregnet til klipning af private pleener.
Klippekniven bgr rotere omtrent parallelt med den
jordoverflade, den kgres hen over. Alle fire hjul skal rgre
ved plaenen under klipningen. Plaeneklipperen styres af en
bagved-gaende person.

BEMZRK: Pleeneklipperen ma aldrig anvendes, uden at
hjulene rgrer jorden; det er forbudt at treekke den eller ride
pa den. Den ber ikke bruges til at klippe andet en private
greespleener.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER
A ADVARSEL

For at mindske risikoen for uheld, sa ber brugeren lese
og forsta denne brugermanual.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at anvende denne greesslamaskine for
du ordentligt har leest og forstaet alle instruktionerne,
sikkerhedsregler, osv. i denne manual. Manglende
overholdelse af denne instruks kan medfgre elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Maskinen bgr anvendes med batteriet som drivkraft. Nar
man bruger den batteridrevne maskine, skal man altid
folge de grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger
for at reducere faren for brand, lzekkende batterier og
personskader.

PERSONLIG SIKKERHED

Plaeneklipperen er i stand til at amputere haender
og fedder samt udslynge genstande. Folges alle
sikkerhedsinstruktioner ikke, sa kan det have alvorlige
skader, eller i veerste fald deden, til folge.

Lad aldrig bgrn eller personer uden kendskab il
brugsanvisningen bruge maskinen. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Anvend sund  fornuft nar du  anvender
greesslamaskinen. Anvend ikke greesslamaskinen

®
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hvis du er treet eller under indflydelse fra stoffer,
alkohol eller medicin. Et kort koncentrationssvigt,
mens man betjener maskinen, kan medfere alvorlige
personskader.

Beer kraftige, lange bukser, lange sermer, stovler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte
bukser, sandaler eller ga barfodet.

Veer altid sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse.
Anvend ansigtsmaske hvis det udferte arbejde staver
meget.

Serg altid for at have godt fodfeeste. Hold et godt
fodfaeste og balance. Overstraek ikke. Overstraekninng
kan fere til tab af balancen.

Ga, lgb aldrig.

Sla greesset pa tveers af bakker, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar greesslamaskinen vendes
pa bakker.

Brug ikke pleeneklipperen neer skreenter, grefter,
meget stejle skaninger eller diger. Darligt fodfeeste kan
fore til tab af balance og faldulykker.

Planlzeg dit klippemeanster for at undga udkastning af
materiale pa veje, offentlige fortove, tilskuere og lign.
Undga ogsa at skyde slaede materialer pa mod mure
og andre genstande som kan rikochere tilbage mod
brugeren.

ARBEJDSOMGIVELSER

Brug aldrig pleeneklipperen, nar der er personer, isaer
bern, eller dyr i neerheden.

Klip kun grees i dagslys eller i god kunstig belysning.

Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser som
fx i nzerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Veerktgjet kan udlgse gnister, som kan antende
stavet eller dampene.

Genstande som seetter sig fast i greesslamaskinens
skeereblade kan fere til alvorlige skader. Inspicér
omhyggeligt det omrade, hvor maskinen skal
anvendes, og fijern alle sten, pinde, metaldele,
ledninger, ben, legetgj eller andre fremmedlegemer.

Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder eller i
regnvejr.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

BRUG OG PLEJE AF HAVEVAERKT@J

Inden ibrugtagning skal man altid visuelt kontrollere,
at knive, knivbolte og klippemodul ikke er slidte eller
beskadigede.

Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer
seetvis, sa balancen opretholdes.

Tjek ofte alle motrikker, bolte og skruer om de sidder
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godt fast og serg for at graesslamaskinen fungerer
ordentligt.

Tjek ofte greesbeholderen for slitage.
Udskift slidte eller beskadige dele.

Lad ikke batteriet sidde i plaeneklipperen under direkte
sollys.

Maskinen ma ikke tvinges. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet
til.

Overbelast ikke plaeneklipperen. Klipning af langt tykt
graes kan reducere motorhastigheden eller frakoble
stremforsyningen. Nar der klippes i langt, tyk grees,
er det en god ide forst at klippe med en hgjere
klippehgjde for at reducere belastningen.

Stop kniven under passage af grusarealer.

Hiv ikke greesslamaskinen baglaens med mindre det

er strengt ngdvendigt. Hvis maskinen skal bakkes bort

fra en vaeg eller forhindring, skal man fgrst se ned og

bagud, s& man ikke risikerer at snuble eller treekke

maskinen hen over fadderne.

Stop kniven(e), hvis maskinen skal vippes i forbindelse

med transport hen over arealer forskellig fra graes, og

nar maskinen transporteres til og fra det omrade, de

skal klippes.

Maskinen ma aldrig anvendes med defekte skaerme

eller skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr,

fx spredeplader og/eller graesbokse.

Start motoren som foreskrevet, og hold haender og

fedder pa afstand af klippeomradet.

Loft aldrig greesslamaskinen mens motoren er teendt.

Udtag sikkerhedsngglen i falgende tilfaelde:

e nar man forlader maskinen

e inden fiernelse af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen

e efter kollision med et fremmedlegeme, inspicér
produktet for skader, og udfer reparationer efter
behov

e inden temning af greesboksen.

e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

e nar maskinen ikke er i brug og opbevares

e under genopladning og udtagning/indseettelse af
batteriet.

Undga huller, riller, buler, sten eller lignende. Ujeevnt

terraen kan fore til tab af balance og faldulykker.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormailt, skal man

stoppe motoren og straks undersgge arsagen. Udskift

kniven, hvis den er slidt ujaevnt eller beskadiget pa

nogen made. Voldsom vibration er som regel en

advarsel.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

m Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme, gor man
som folger:

e Stop maskinen ved at slippe gashandtaget;
vent til kniven er helt stoppet, og tag derefter
sikkerhedsngglen ud.

e Inspicér omhyggeligt maskinen for evt. skader.

e Udskift kniven, hvis den er beskadiget pa nogen
made. Reparer skader fer greessldamaskinen
genstartes og anvendes igen.

e Anvend det korrekte udstyr. Brug kun maskinen til
det tilteenkte anvendelsesformal.

m  Nar greesslamaskinen ikke anvendes, sa ber den
opbevares et velventileret, tert og aflast sted — uden
adgang for bern. Sikkerhedsngglen skal ogsa tages
ud.

m  Maskinen ma ikke udseettes for regn eller fugt. Hvis
der traenger vand ind i et haveveerktej, eges faren for
elektrisk stad.

m Folg producentens instruktioner omkring korrekt
anvendelse og installation af tilbeher. Anvend kun
tilbeher godkendt af producenten.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

m  Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. Brug af en oplader med et
ukompatibelt batteri kan medfere brandfare.

m Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfare fare for personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, neggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer veeske i gjnene, sgges desuden laege.
Udspreijtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

m  Service pa greesslamaskinen bgr udelukkende udferes
af en kvalificeret person. Service og vedligeholdelse
udfert af ukvalificerede personer kan fere til skader pa
brugeren eller pa selv greesslamaskinen.

m Anvend udelukkende identiske reservedele nar
graesslamaskinen repareres. Anvendelse af
uautoriserede reservedele kan fare til risiko for alvorlige
skader pa brugeren eller pa selv graesslamaskinen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Efter brug og inden opbevaring skal maskinen kobles
fra batteriet og kontrolleres for skader.

Nar maskinen ikke anvendes, skal den opbevares
utilgeengeligt for barn.

Maskinen ma kun af autoriserede

reparatgrer.

Brug kun reservedele og tilbeher, som anbefales af
producenten.

repareres

A PAS PA

Klippehovedet fortseetter med at rotere i

sekunder, efter at maskinen er slukket.

nogle

m Vibrationsniveauet ved praktisk brug af elveerktgjet
kan variere fra den erkleerede totalveerdi, alt efter
hvordan veerktgjet anvendes.

Der er rapporteret om, at vibrationer fra vaerktgjer
kan veere medvirkende til en lidelse kaldet Raynauds
syndrom hos visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning af fingrene,
der normalt viser sig ved kuldepavirkning. Faktorer
som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt, kost,
rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Det er i skrivende
stund ukendt, hvilken grad - om nogen - af vibrationer
eller af pavirkninger, der kan medvirke til denne
lidelse. Der findes forholdsregler, som operatgren kan
treeffe for at begraense pavirkningen fra vibrationer:
Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig
faktor til Raynauds syndrom.
Motionér efter hver arbejdsperiode for at ege
blodcirkulationen.
Hold hyppige arbejdspauser.
eksponeringen for vibrationer pr. dag.
Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne
tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og sege
leege.
Gem disse instruktioner. Referer ofte til instruktionerne sa
du let kan instruere andre i brugen af graesslamaskinen.
Hvis man laner dette produkt ud, skal denne
brugsanvisning felge med.

SYMBOL

Nogle af nedenstaende symboler kan veere brugt i
forbindelse med dette produkt. Lees dem grundigt, og leer
deres betydning. Korrekt fortolkning af disse symboler
bidrager til bedre og mere sikker betjening af produktet.

° Begreens

82

Speaending
Ampere
Hertz
Watt

Timer
Forholdsregler af hensyn til din sikkerhed.

For at reducere faren for personskade skal
brugeren leese og forsta brugsanvisningen,
inden produktet anvendes.

Maskinen ma ikke udseettes for regn eller
fugt.

Pas pa, at evt. tilskuere ikke kommer til
skade pga. udslyngede fremmedlegemer
fra pleeneklipperen.

Serg for, at tilskuere (iseer bgrn og dyr) er
mindst 15m fra arbejdsomradet.

Hold heender og fedder pa afstand af kniv
og klippeomrade.

Sluk motoren, og udtag sikkerhedsngglen
inden pabegyndelse af justering og
rengering, og inden produktet efterlades
uden opsyn uanset hvor leenge.

Ker ikke pa haeldninger storre end 15K Sla
greesset pa tveers af bakker, aldrig op og
ned.

Fare for elektrisk sted.

Vent, til alle maskindele er fuldsteendigt
stoppet, inden der rgres ved dem.

@ EHPER@E - -

SToP

Opladeren er kun beregnes til indenders
brug.

[>

MILJGBESKYTTELSE

Elektriske affaldsprodukter ber ikke
afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst

hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Batterier indeholder materiale, som er
farligt for dig og miljget. Det skal udtages og bortskaffes

|4
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separat pa et anleeg, der modtager lithium-ion-batterier.

VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun bgr udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit nsermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

Dette produkt har mange egenskaber, der gor det mere
behageligt og forngijeligt at bruge det.

Sikkerhed, ydelse og palidelighed har faet topprioritet
under udformningen af dette produkt, sa det er nemt at
vedligeholde og betjene.

A ADVARSEL

Anvendelse af denne form for produkter kan fore til at
sma stykker kastes vaek fra enheden og maske rammer
gjnene, hvilket kan fere til alvorlige gjenskader. For du
anvender enheden skal du altid tage sikkerhedsbiriller
pa, og hvis ngdvendigt ma du tage en sikkerhedsmaske
pa. Vi anbefaler enten Wide Vision Safety Mask, som
kan bruges over almindelige briller, eller standard
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Anvend altid
ojenbeskyttelse som overholder EN 166.

BESKRIVELSE

Gashandtag
Start-knap
Motorstyrekabel
@verste handtag
Seaenk handtag
Hgjdeindstillingsstang
Batteridar

Forhjul

. Baghijul

10. Greesboks

11. Batteri

12. Oplader

13. Klemmer

14. Vingemgtrikker
15. Graesbokshandtag
16. Abninger

17. Bagder

18. Bagudkast-abning
19. Derstang

20. Kroge

21. Sikkerhedsnggle
22. Klinge

23. Knivholder

24. Motoraksel

25. Knivisolator

©CENOOHWN =
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26. Mellemstykke

27. Knivmgtrik

28. Knivbjeelker

29. Forhjulsskeerm

30. Splitpind

31. Spaendeskive

32. Foraksel

33. Baghjulsskaerm

34. Bagaksel

35. Bioklip-prop

36. Traeblok (medfalger ikke)
37. Servicenagle (medfalger ikke)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Plaeneklipper 25157/25347

Fraesebredde 40 cm

Klippehajde 20 mm -70 mm

Tomgangshastighed 3500 o/min

Batterinummer 1 stk.

Graesbokskapacitet | 50 L

Nettovaegt 17.12 kg

Serienummer Se produktets meerkeplade

Batteri Lithium-ion

Modelnummer 29727

Maerkespaending 40V

Kapacitet 146wh

Antal battericeller 20 stk.

Batterioplader

Modelnummer 29417/29447

Stremforsyning 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A
vekselstrgm

Udgang 40V DC,1.5A

gur:ls;;%arg:réde 7-40°C
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A ADVARSEL

Brug af andre batterier kan medfegre fare for brand,
elektrisk sted eller personskader.

LAR DIN PLAENEKLIPPER AT KENDE

Se figur 1.

Sikker brug af produktet kreever forstaelse af
informationerne pa veerktgjet og i denne brugsanvisning
samt kendskab til den forestaende arbejdsopgave. Inden
produktet tages i brug, skal man gere sig fortrolig med alle
produktets funktioner og sikkerhedsregler.
BATTERIMALER

Batterimaleren maler den resterende ladning i batteriet.

GRASBOKS

Graesboksen opsamler det afklippede graes og forhindrer,
at det kastes ud over hele pleenen under klipningen.
HOJDEINDSTILLINGSSTANG

Med hgjdejusteringshandtaget
klippehgjden.

kan man indstille

MOTORSTYREKABEL

Motorstyrekablet, der findes pa plaeneklipperens gverste
handtag, til- og frakobler motoren og kniven.
SIKKERHEDSN@GLE

Sikkerhedsngglen skal iseettes, inden pleeneklipperen kan
startes.

BIOKLIP-PROP

Plaeneklipperen har en bioklip-prop, som afskaermer
bagudkast-abningen, hvilket ger det muligt for kniven at
klippe og gen-klippe for finere afklip.

MONTERING

UDPAKNING
Dette produkt skal samles.

m Tag forsigtigt produktet og alt tilbehegret ud af boksen.
Kontrollér, at alle delene pa paklisten er indeholdt i
leveringen.
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A ADVARSEL

Produktet ma ikke tages i brug, hvis nogen af delene
pa paklisten allerede er monteret pa produktet ved
udpakningen. Delene pa denne liste er ikke formonteret
pa produktet af producenten og skal monteres af
kunden selv. Bug af et produkt, der evt. er samlet
forkert, kan medfere alvorlig personskade.

m Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller

skader opstaet under transporten.

Bortskaf ikke indpakningsmaterialet, for du har
inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt produktet
med tilfredsstillende resultat.

| tilfeelde af beskadigede eller manglende dele kontaktes
Greenworks tools-servicecenter for assistance.

A ADVARSEL

Hvis dele enten er beskadiget eller mangler, sa anvend
ikke produktet for disse dele er udskiftet. Brug af et
produkt med beskadigede eller manglende dele kan
medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at modificere denne enhed eller at anvende
tilbeher som ikke er beregnet til denne enhed. Sadanne
zendringer eller modificeringer betegnes som vaerende
misbrug og kan fere til farlige situationer og potetielt
alvorlige personlige skader.

A ADVARSEL

Iseet ikke sikkerhedsnaglen, far samlingen er feerdig, og
man er Klar til at klippe grees. Manglende overholdelse
af denne anvisning kan medfere utilsigtet motorstart og
evt. alvorlig personskade.



http://www.manualslib.com/

®

FEDODEMEDEDED(DA)EOEHDEEDEDPDEDHEDEDTDTHEOES

Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, der kan medfgre
alvorlige personskader, skal man altid tage batteriet ud
af produktet, mens der monteres dele.

A ADVARSEL

Brug kun pleeneklipperen, nar alt sikkerhedsudstyr
er monteret og funktionsdygtigt. Anvend aldrig
graesslamaskinen med beskadigede sikkerhedsdele.
Anvendelse af denne enhed med beskadigede eller
manglende dele kan fore til alvorlige personlige skader.

OPKLAPNING OG JUSTERING AF HANDTAG
Se figur 2.

1. Traek det gverste handtag op og tilbage for at lofte
handtaget i arbejdsposition. Kontrollér, at handtagene
gar ordentligt i indgreb.

Spzend det nederste handtag til med klemmerne i
begge sider.

Spaend det overste handtag til med klemmerne i
begge sider.

ISETNING AF GRESBOKSEN
Se figur 3.

1.
2.

N

®

Loft op i lugen bag pa graesslamaskinen.

Loft greesboksen i handtaget, og anbring den under
bagdgren, sa krogene pa graesboksrammen griber ind
i rillerne i handtagsbeslaget.

Lesn bagdgren. Korrekt monteret hviler krogene pa
graesboksen sikkert i rillerne i handtagsbeslagene.

«

ISETNING AF BIOKLIP-PROP
Se figur 5.

1.
2.

Loft bagudkastdgren, og hold den oppe.

Tag bioklip-proppen i handtaget, og indsaet den let
vinklet, som vist.

Pres bioklip-proppen ind, sa den sidder fast.

Luk bagudkastdgren ned.

3.
4.

INDSTIL HBJDEN PA SKAREBLADET
Se figur 6.

Nar greesslamaskinen forsendes, sa er hjulene indstillet
til en lav skeereposition. Fer graesslamaskinen anvendes
for forste gang, sa indstil skaerepositionen til den hgjde
der passer bedst til din greespleene. Den gennemsnitlige
pleenegreeshgjde ber vaere mellem 38 mm og 51 mm
i kolde maneder og mellem 51 mm og 70 mm i varme
maneder.
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Sadan justeres knivhgjden

m For at haeve skeerebladet, sa tag fat i
hgjdeindstillingsstangen og fer det mod bagenden af
graesslamaskinen.

For at saenke skeerebladet, sa tag fat i
hgjdeindstillingsstangen og fgr det mod forenden af
graesslamaskinen.

VEKSELSTRGM
A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot
skal veere uopmeerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Brug altid gjenveern. Hvis denne regel ikke overholdes,
kan man fa slynget fremmedlegemer i gjnene og
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem,
fabrikanten anbefaler til dette apparat. Hvis der
anvendes ikke anbefalede dele eller tilbeharsdele, kan
man komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Inden ibrugtagning skal man altid inspicere
plaeneklipperen for manglende eller beskadigede dele
samt skader pa kniven, ujeevn eller kraftig slitage. Brug
af et produkt med beskadigede eller manglende dele
kan medfere alvorlige personskader.

m Vip ikke plaeneklipperen, nar maskinen startes eller
motoren teendes; med mindre man er ngdt til at vippe
pleeneklipperen, for at den kan starte. | sa fald ma man
ikke vippe den mere end absolut ngdvendigt, og kun
lgfte den del der vender bort fra operataren.

Start ikke motoren mens du star foran udstedningen.
Anbring aldrig heender eller fedder i neerheden af eller
under roterende dele. Hold altid afstand til udkast-
abningen.

For fuldsteendig opladningsvejledning henvises til
brugsanvisningen for batterierne og opladerne i afsnittet
med specifikationer.
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SADAN INDSATTES BATTERIET

Se figur 4.

1. Loft og hold batteridaekslet oppe.

2. Anbring batterienheden pa redskabet. Serg for, at
kilerne pa batteriet gar ind i kilesporene i produktets
batteri-indgang.

3. Inden ibrugtagning skal man sikre sig, at
lasemekanismen i bunden af batteriet er i indgreb, sa
batteriet sidder ordentligt fast i produktet.

4. lIsaet sikkerhedsngglen.

5. Hvis maskinen ikke skal bruges her og nu, skal
sikkerhedsngglen ikke iszettes.

6. Luk deren.

SADAN UDTAGES BATTERIET

Se figur 4.

1. Slip gashandtaget for at stoppe produktet.

2.
3.

4.

Udtag sikkerhedsnaglen.

Hold knappen til lasemekanismen pa undersiden af
batteriet inde.

Tag batteriet ud af produktet.

START/STOP GRASSLAMASKINEN

@ Se figur 7.
1.

2.

Iszet sikkerhedsngglen i slidsen i pleeneklipperen.
Tryk pa Start-knappen, og hold den inde. Pres
gashandtaget ind mod handtaget, og slip knappen for
at frigive plaeneklipperen.

Man stopper pleeneklipperen ved at slippe
gashandtaget.

TIPS TIL GRASSLANING
Se figur 8.

Kontrollér, at pleenen er fri for sten, pinde, ledninger
og andre genstande, som kan skade plaeneklipperens
knive eller motor. Kgr ikke plaeneklipperen hen
over hegnspele eller andre metalpzele. Sadanne
genstande kan blive skudt veek fra greesslamaskinen
i en vilkarlig retning og forarsage alvorlige personlige
skader pa brugeren og andre personer.

For at fa en sund graespleene skal man altid klippe en
tredjedel eller mindre af graessets laengde.

Forseg ikke at klippe vadt graes, vadt graes saetter sig
fast pa undersiden af greesslamaskinen og forhindrer
saledes greesset at komme ned i greesbeholderen.
Nyt eller tykt grees kan ngdvendiggere eller smallere
klippebane en hgjere klippehgjde.

Renger undersiden af greesslamaskinen efter hver
anvendelse og fiern graesstykker, blade og andet
opsamlet skidt.

Nar langt grees klippes, sa ga langsommere frem
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med greesslamaskinen, sa graesset kan klippes mere
effektivt.
BEMAERK: Stop altid pleeneklipperen, venttil kniven er helt
stoppet, og fiern sikkerhedsngglen, inden pleeneklipperen
renses pa undersiden.

ANVENDELSE PA BAKKER

A ADVARSEL

Bakker er en veesentlig faktor relateret til snubleog
faldulykker som kan fare til alvorlige ulykker. Anvendelse
pa bakker kreever ekstra forsigtighed. Hvis du faler dig
usikker i at sla grees pa bakker, sa bgr du ikke anvende
graesslamaskinen dertil. For din egen sikkerheds skyld,
sa anvend ikke graesslamaskinen pa bakker stejlere
end 15 grader.

m  Sla greesset pa tveers af bakker, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar graesslamaskinen vendes
pa bakker.

m Hold gje med huller, riller, sten, buler, eller andre
ting, som kan fa dig til at snuble eller falde. Hgjt graes
kan genne genstande. Fjern alle ting sasom sten,
treestykker osv., som enten kan faldes over eller blive
skudt veek fra graesslamaskinen.

m Sprg altid for at have godt fodfeeste. Faldes eller
snubles der kan det fore til alvorlige personlige skader.
Hvis man fgler, man kommer ud af balance, skal man
straks slippe gashandtaget.

m Sla ikke grees neer volde, afgrunde eller lignende; du
kan let tabe balancen.

TOMNING AF GRASBOKSEN
Se figur 9.

1. Stop pleeneklipperen, vent til knivene er helt stoppet,
og tag sikkerhedsngglen ud.

2. Loft bagderen.

3. Left greesboksen i handtaget, og tag den ud af
plaeneklipperen.

4. Tem greesset ud.

5. Loft bagderen, og indseet greesboksen som beskrevet
tidligere i denne brugsanvisning.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Inden pabegyndelse af vedligeholdelsesarbejde
skal man sike sig, at pleeneklipperens batteri og
sikkerhedsnegle er fiernet, sa der ikke er fare for
utilsigtet start og evt. alvorlige personskader.

®
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| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges Pafer ikke smarelse pa nogen af hjulkomponenterne.
godkendte reservedele. Anvendelse af andre dele kan Smering kan bevirke, at hjuldelene svigter under
fore til fare eller beskadigelse af produktet. brug, hvilket kan medfere alvorlige personskader

for operateren ogl/eller skader pa plaeneklipper eller

ejendom.
A ADVARSEL

Hold motor- og batterirum fri for grees, lov eller UDSKIFT SKAREBLADET

overskydende fedt. Dette vil bidrage til at begreense Se figur 10-11.

faren for brand. BEM/ERK: Brug kun godkendte udskiftningsknive. Udskift
altid slidte eller beskadigede knive og skruer seetvis, sa
balancen opretholdes.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Inden hver ibrugtagning skal man inspicere hele produktet
for skader, manglende eller lgse dele sasom skruer,
motrikker, bolte, deeksler, osv.

Spaend alle fastspaendingsdele og daeksler til, og tag ikke
produktet i brug, fer alle manglende eller beskadigede dele
atter er monteret. Kontakt venligst Greenworks tools
kundeservice for assistance. Undga brug af oplgsningsmidier 5
til rengering af plastdele. De fl este typer plastic kan tage ’
skade ved brug af forskellige oplgsemidler. Snavs, stav,
olie, fedt, mv., fiernes med rene klude.

1. Stop motoren, og tag sikkerhedsngglen ud. Vent, til
kniven er helt stoppet.

2. Fjern batteriet.

3. Vend graesslamaskinen om pa siden.

4. Placer et stykke trae mellem skaerebladet og

greesslamaskinen for at forhindre skeerebladet i at

rotere.

Lasn knivmetrikken ved at dreje den mod uret (set fra

bunden af pleeneklipperen) ved hjeelp af en 15 mm-

nggle eller -holder (medfalger ikke).

6. Fjern knivmetrik, mellemstykke, knivisolator og kniv.

7. Kontrollér, at knivholderen er presset helt ind mod

A ADVARSEL motorakslen.

8. Placer et nyt skeereblad pa skaftet. Kontrollér, at kniven
er ordentligt monteret, sa akslen gar gennem knivens
midterhul, og de to knivbjeelker er indsat i de respektive
huller i kniven. Sgrg for at det er installeret med den
bgjede ende pegende op mod graesslamaskinen og
ikke ned mod jorden. Korrekt monteret skal kniven

Tjek regelmaessigt om metrikker og bolte sidder fast for at ligge Faet ind til knllvlholderen.

sikre korrekt anvendelse af graesslamaskinen. 9. Montér atter knivisolatoren og mellemstykket, og
o . i skru dernaest knivmetrikken pa akslen og spaend den

Tor ind i mellem graesslamaskinen ren med en blad klud. handfast til.

Anvend aldrig vand hertil.

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
bladgere eller gdelaegge plast, hvilket kan medfere
alvorlig personskade.

BEMAERK: Serg for at alle dele seettes tilbage i ngjagtig

SMORELSE samme raekkefglge som de blev taget af.

10. Fastspeend  knivmetrikken med wuret med en
momentnggle (medfglger ikke) for at sikre, at
bolten er spzendt ordentligt til. Det anbefalede
tilspeendingsmoment for knivmetrikken er 62,5~71,5
kgf cm (350-400 in. Ib).

UDSKIFTNING AF FORHJUL

Se figur 12.

For at sikre at hjulene kerer ordentligt, sa skal hjulene altid
rengeres for graesslamaskinen opbevares.

Alle lejer pa dette produkt er smurt med tilstreskkeligt
hgjkvalitets olie, der under normale forhold holder i
hele produktets levetid. Saledes behgver produktet ikke
smgres yderligere.

A ADVARSEL

Beskyt altid haenderne ved at bzere kraftige handsker
ogleller fore beskyttende materialer rundt om
skaerebladene nar de vedligeholdes. Kontakt med
kniven kan medfgre alvorlige personskader. Sadan udskiftes et forhjul:

1. Fjern abningspindene og spaendeskiverne.
2. Fjern hjulet, og erstat det med et nyt.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

3. Montér atter spaendeskiverne, pindene og
hjulskaermene.

Sadan udskiftes et baghjul:

1. Fjern skaermene pa baghjulet.

2. Fjern abningspindene.

3. Fjern hjulet, og erstat det med et nyt.
4. Montér atter pindene og hjulskeermene.

OPBEVAR GRASSLAMASKINEN
Se figur 13.
For at sanke handtage for opbevaring:

1. Lesn holderne pa begge sider af handtaget og fold
hele det gvre handtag ned.

2. Skub indad pa begge sider af det nedre handtag og
loft op i siderne pa det nedre handtag pa siderne af
monteringsknaegtene. Serg for, at kabler ikke klemmes
eller haenger fast i genstande.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

Pleeneklipperens batteri er beregnet til maksimal levetid;
men ligesom alle andre batterier skal det udskiftes pa et
tidspunkt.

Oplad det nye batteri inden ibrugtagning.

@ Sadan indsattes et nyt batteri:

1. Udtag sikkerhedsngglen.

2. Lesn og fiern forsigtigt batteriet.

3. Indseet det nye batteri.

4. Aflevér det gamle batteri pa et genbrugscenter, som
modtager batterisyre/lithium-ion-batterier. ~Batteriet
ma aldrig bortskaffes via brand eller almindeligt
husholdningsaffald.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Problem

Mulig arsag

Losning

Handtag er ikke i position.

Laseskruerne er ikke monteret

korrekt.

Indstil
kontrollér,  at
monteret korrekt.

hejden af handtaget, og
laseskruerne  er

Kamhandtag er ikke fastspaendt.

Spaend kamhandtaget til.

Plzeneklipperen vil ikke starte.

Batteri er naesten afladet.

Oplad batteriet.

Batteri er enten defekt eller kan ikke
oplades.

Udskift batteriet.

Plaeneklipper klipper graes ujeevnt.

Plzenen er knoldet eller ujeevn, eller
klippehgjden er indstillet forkert.

Flyt hjulene til en hgjere position.
Alle hjul skal indstilles i samme
klippehgjde, for at pleeneklipperen
kan klippe jeevnt.

graesset ordentligt.

Pleeneklipperen  bioklipper  ikke | Afklippede, vade greesstra klaeber | Vent med at klippe graesset, til det
graesset ordentligt. fast til pleeneklipperens underside. er tort.
Haijt grees, bagdelen af
. graesslamaskinen og skeerebladet . . .
Plzeneklipper er sveer at skubbe. sastter sig fast | hojt grees, eller Seet klippehgjden hgjere op.
skaerehgjden er for lav.
Pleeneklipperen  opsamler  ikke

Klippehgjden er sat for lavt.

Seet klippehgjden hgjere op.

Graesslamaskinen vibrerer ved hgj
hastighed.

Kniv er ude af balance, slidt kraftigt
eller ujaevnt.

Montér atter kniven.

Motoraksel er bgjet.

Stop motoren, tag sikkerhedsneglen
og batteriet ud, kobl stramforsyningen
fra, og inspicér for skader. Fa
greesslamaskinen repareret af et
autoriseret servicecenter fer den
forsgges genstartet

Motor stopper under klipning.

Klippehgjden er sat for lavt.

Seet klippehgjden hgjere op.

Batteri er uden strem.

Oplad batteriet.

Hvis disse lgsninger ikke afhjeelper problemet, kontakter man sin atoriserede serviceforhandler.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Ditt produkt er konstruert og produsert i henhold til Green
-works tools hgye standarder for palitelighet, enkel betjening
og brukersikkerhet. Nar den behandles pa riktig mate vil
den gi deg mange ars robuste og problemfrie ytelser.

Kiitos, etta hankit Greenworks tools-tuotteen.
Ta vare pa denne manualen for fremtidige referanser

TILTENKT BRUK

Dette produktet er ment for klipping av plener i private
haver. Kniven skal rotere tilnsermelsesvis parallelt med
underlaget den kjeres over. Alle fire hjul skal ha kontakt
med underlaget ved klipping. Det er en fotgjengers
marsjhastighet bak gressklipperen.

MERK: Gressklipperen ma aldri brukes med hjulene hevet
over bakken, den ma ikke trekkes eller bli ridd pa. Den skal
ikke brukes til annet enn a klippe plener i private hager.

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

For a minke faren for personskade, er det viktig at du
leser og forstar anvisningene i denne bruksanvisningen.

@

A ADVARSEL

Du ma ikke ta i bruk denne gressklipperen feor du har
lest noye gjennom og forstatt alle sikkerhetsadvarsler
og anvishinger osv. i denne bruksanvisningen. A ikke
folge dette kan fare til ulykker som elektrisk stet, brann
ogl/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Gressklipperen ma brukes sammen med batteripakken.
Nar du bruker en batteridrevet maskin ma visse
grunnleggende  sikkerhetsforholdsregler fglges for
a redusere risikoen for brann, lekkende batterier og
personlig skade, inklusive fglgende.

PERSONLIG SIKKERHET

Gressklipperen er i stand til & amputere ben og
armer og kan kaste opp gjenstander. Dersom
sikkerhetsanvisningene ikke folges, kan det ha
alvorlige personskader eller dgden til falge.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker maskinen. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operatgren.

Veer oppmerksom, se hva du driver med og bruk sunn

fornuft nar du bruker gressklipperen. Ikke bruk et slikt
verktgy dersom du er trott eller pavirket av narkotika,

®
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alkohol eller medisiner. Tap av konsentrasjon nar
maskinen brukes kan fere til alvorlig personskade.

Bruk kraftige langbukser, langermet skjorte, stevier
og hansker. Ikke bruk lgstsittende kleer, kortbukser,
sandaler eller ga barfot nar du bruker gressklipperen.

Bruk alltid vernebriller med sideskjermer. Bruk
ansiktsmaske ved stov.

Sgrg alltid for godt fotfeste. Ha god fotfeste og ballanse
til enhver tid. Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg
for langt, kan du miste balansen.

G4, du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.

Klipp gresset pa tvers av skraninger, aldri opp og ned.
Veer meget forsiktig nar du skifter retning i en skraning.

Ikke klipp gress i neerheten av fallmuligheter, grefter,
kraftige helninger eller jordvoller. Darlig fotfeste kan
fore til at du sklir og faller.

Planlegg klipperuten din slik at du unngar at avklippet
gress kastes ut pa veier, offentlige fortau, tilskuere og
lignende. Unnga a sprute kutt mot en vegg eller annet
for dette kan fore til at gjenstander spretter tilbake mot
operatgren.

ARBEIDSOMGIVELSER
m  Bruk aldri gressklipperen nar andre — spesielt barn

eller dyr — er i naerheten.
Klipp alltid gress i dagslys eller i godt kunstlys.

Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfeerer,
der det finnes brennbare veesker, gasser eller stov.
Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne stgv
eller gasser.

Gjenstander som blir truffet av kuttebladene kan fgre
til alvorlig personskade. Inspiser grundig omradet
der gressklipperen skal brukes og fiern ale steiner,
pinner, metallbiter, straltrad, bein, leker og andre
fremmedlegemer.

Ikke bruk verktgyet i fuktige og vate omgivelser eller
nar det regner.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for
uhell og farer som andre personer og deres eiendom
far pafert.

HAVEVERKT@Y - BRUK OG STELL
m  For gressklipperen tas i bruk ma det foretas en visuell

inspeksjon for a fastsla at kniv, knivbolt og klippesett
ikke er slitt eller skadet.

Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter i sett for &
ivareta balansen.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for a sikre at utstyret er
i driftssikker stand.

Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller elde.
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Kontroller for slitte og @delagte deler.
Ikke utsett batteriet i gressklipperen for direkte sollys.

Ikke press verktgyet. Den vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten den er konstruert for.

Ikke overbelast gressklipperen. Klipping av langt og
tykt gress kan fare til at motorhastigheten synker eller
at stremtilferselen avbrytes. Nar det klippes hayt og
tykt gress vil heving av klippehgyden for det forste
klippet redusere belastningen pa gressklipperen.

Stopp kniven nar du krysser et gruslagt omrade.

lkke dra klipperen bakover utenom hvis det absolutt
er ngdvendig. Hvis du ma rygge klipperen ut fra en
vegg eller en hindring, se ned og bak deg for & unnga
a snuble og dernest trekke klipperen over fattene dine.

Stopp kniven dersom gressklipperen ma vippes opp
ved kryssing av omrader utenfor gressplenen, og nar
gressklipperen skal transporteres til og fra et omrade
som skal klippes.

Bruk aldri maskinen med defekte

isolatorngkkelen fiernes.

e Kontroller gressklipperen grundig for eventuelle
skader.

e Erstatt kniven dersom den pa noen mate er skadet.
Reparer ev. skader fgr du starter gressklipperen
og fortsetter med arbeidet.

e Bruk alltid riktig verktoy. lkke bruk verkteyet for
annet arbeid enn det er tiltenkt for.

Nar gressklipperen ikke er i bruk, skal den lagres pa

et godt ventilert, tert og avlast sted — utenfor barns

rekkevidde. Ogsa isolatorngkkelen ma fiernes.

Ikke utsett produktet for regn eller vate forhold. Vann
som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren for
elektrisk stat.

Folg produsentens anvisninger for riktig bruk og
installasjon av tilbehar. Bruk kun tilbehgr som har blitt
godkjent av produsenten.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

ladere som er

. m lLad bare med spesifisert av
beskyttelsesanordninger, eller uten produsenten. Bruk av lader med en ikke-kompatibel
sikkerhetsinnretninger ~ som  avvisere  og/eller batteripakke kan skape risiko for brann.

gressboks pa plass.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene og hold

hender og fatter vekke fra klippeomradet.

Du ma aldri lgfte eller beere en gressklipper mens

motoren gar.

Fjern isolatorngkkelen i nedennevnte tilfeller:

e nar du forlater gressklipperen

e for fierning av en blokkering

e fgr kontroll, rengjgring
gressklipperen

e etter 8 ha truffet et fremmedlegeme, inspiser
gressklipperen for skade og utfer reparasjoner
som matte vise seg ngdvendig

e forrengjering av gressboksen.

e dersom klipperen begynner & vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)

e nar den ikke er i bruk eller gressklipperen lagres

e nar batteripakken lades eller tas ut eller settes inn.

Unnga hull, hjulspor, humper, steiner og andre skjulte

gjenstander. Ujevnt underlang kan fgre til at man sklir

og fallulykker.

Hvis gressklipperen begynner a vibrere kraftig sla

oyeblikkelig av motoren og finn frem til hva som er

arsaken til vibrasjonene. Erstatt kniven dersom den

pa noen mate er skadet. Vibrasjon er vanligvis et

varseltegn for at noe er galt.

Folg disse trinnene dersom klipperen treffer et

fremmedlegeme:

e Stopp gressklipperen ved a slippe driftsbgylen,
vent til kniven har stoppet helt, hvoretter

eller arbeid pa
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Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene
med hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan
fore til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut veeske,
unnga hudkontakt med veesken. Hvis du far kontakt
med vaesken fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med gynene ma det
sgkes medisinsk hjelp. Veeske som kommer ut av
batteriet kan fore til irritasjon eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

Service skal utferes av et kvalifisert serviceverksted.
Service og vedlikehold som utfgres av ukvalifiserte
personer kan fgre til personskade eller feil pa
produktet.

Bruk kun identiske reservedeler nar service utfores.
Bruk av deler som ikke er originale kan fare til
personskade eller feil pa produktet.

VEDLIKEHOLD

®
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Ta batteriet ut av maskinen og undersgk for skader
etter bruk og fer lagring.

Nar maskinen ikke er | bruk, oppbevar den pa et sted
hvor barn ikke har tilgang.

Gressklipperen ma bare repareres av autoriserte
reparatarer.
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m Bruk bare produsentens reservedeler og tilbehgr.

A FORSIKTIGHETSREGEL

Skjeerehodet fortsetter a rotere i noen fa sekunder etter
at maskinen er slatt av .

Vibrasjonsnivaet ved faktisk bruk av et elektrisk
verktgy kan skille seg fra oppgitte verdier avhengig av
maten verktgyet brukes pa.

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra verktay
for enkelte personer kan bidra til en tilstand som kalles
Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
royking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne
bidra til & utvikle disse symptomene. Det er i gyeblikket
ikke kjent om vibrasjoner eller graden av eksponering
kan bidra til denne tilstanden. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt vaer er
en viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrome.
Etter hver arbeidsperiode ber det utfores ovelser
for & gke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne
tiistanden ma& du eyeblikkelig avbryte arbeidet og
oppseke en lege med disse symptomene.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig og
brukt for & instruere andre brukere. Hvis du laner noen
gressklipperen la dem ogsa fa lane instruksjonene.

SYMBOL

Noen av fglgende symboler kan bli brukt i tilknytning til
dette produktet. Vennligst studer dem og leer hva de betyr.
Korrekt tolkning av disse symbolene vil gjgre det mulig a
betjene produktet bedre og tryggere.

\Y Spenning
A Ampere
Hz Hertz
W Watt
Hrs Timer

A

Forholdsregler som gjelder din sikkerhet.
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For a redusere risikoen for skade ma
brukeren lese og forsta brukermanualen
for produktet tas i bruk.

Ikke utsett produktet for regn eller vate
forhold.

Pase at tilskuere ikke kommer til skade av
Kyvende gjenstander som kastes opp av
gressklipperen.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.

Hold hender og fetter vekke fra kniv og
klippeomradet.

Slda av og fiern isolatorngkkelen
for justering ogleller rengjer og fer
gressklipperen forlates uten tilsyn, selv for
en kort periode.

Ikke kjor klipperen i helninger pa mer enn
15K Klipp gresset pa tvers av skraninger,
aldri opp og ned.

Veer bevisst faren for elektrisk stot.

J® B RpER@ E

Vent til alle komponentene pa

gressklipperen har stanset fgr du bergrer
— dem.

Dette produktet er kun ment for

%

MILJOVERN

]
Batteriet inneholder materialer som er

skadelig for deg og miljget. Det ma fiernes og avhendes
separat pa et sted som mottar lithium-ion-batterier.

husholdningsbruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

VEDLIKEHOLD

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og ber
utferes kun av kvalilsert teknisk personale. Vi anbefaler
at man sender verktgyet tilbake til nsermeste autoriserte
servicesenter for reparasjon. Nar service utferes skal kun
identiske reservedeler brukes.

Dette produktet har mye utstyr og mange egenskaper som
gjer bruken mer behagelig.

®

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

®

EEDODE M EDEEDED(NO)EEHDEEDEDPDEDEDEDIDWOEOESD

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt topp prioritet ved
utformingen av dette produktet, noe som gjer det lett &
vedlikeholde og bruke.

A ADVARSEL

Brukavmotorisertredskapkanfgretilatfremmedlegemer
blir slengt mot gynene dine, noe som kan fgre til alvorlig
oyeskade. Sett alltid pa deg vernebriller med sideskjold
fer du tar i bruk motordrevet redskap; ved behov brukes
full ansiktsmaske. Vi anbefaler Wide Vision Safety
Mask for bruk over vernebriller eller bruk vernebriller.
Bruk alltid gyebeskyttelse som tilfredsstiller EN166.

BESKRIVELSE

Driftsbaylen

. Start-knapp

Motor kontrollkabel
. @vre handtak
Nedre handtak
Hoydeinnstiller
Batterider

Forhjul

Bakhjul

10. Gressboks

11. Batteri

12. Lader

13. Hurtigutlgserfester
14. Vingemuttere

15. Gressbokshandtak
16. Spor

17. Bakdegr

18. Bakre utkastapning
19. Darstang

20. Kroker

21. Isolatorngkkel
22.Blad

23. Knivholder

24. Motoraksel

25. Knivisolator

26. Avstandsstykke
27. Knivmutter

28. Knivstgtter

29. Forhjulskjerm

30. Lasesplint

31. Pakning

32. Foraksel

33. Bakhjulsskjerm

34. Bakaksel

35. Mull-plugg

36. Blokk av tre (ikke inkludert )
37. Skrungkkel (ikke inkludert )

CENDO RGN
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TEKNISKE EGENSKAPER

Gressklipper 25157/25347
Fresebredde 40 cm
Klippeheyde 20 mm -70 mm
Tomgangshastighet 3500 o/min
Batterinummer 1 pc
Gressbokskapasitet 50L

Nettovekt 17.12 kg
Serienummer Se produktetiketten
Batteri Lithium-ion
Modellnummer 29727
Nominell spenning | 40 V

Kapasitet 146wh

Antall battericeller | 20 deler
Batterilader

Modellnummer 29417/29447

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A kun

nput vekselstrgm
Output 40V DC,1.5A
Tillatt

temperaturomrade | 7-40 °C

ved lading

A ADVARSEL

Bruk av noe annet batteri kan fere til risiko for brann,
elektrisk stot eller personskade.

KJENN DIN GRESSKLIPPER
Se figure 1.

Trygg bruk av dette produktet krever forstaelse av
informasjonen om produktet og dets brukermanual og
kunnskap om den jobben som skal utferes. For du tar
i bruk gressklipperen ma du gjere deg kjent med alle
bruksfunksjoner og sikkerhetsregler.

BATTERIMALER
Batterimaleren viser batteriets gjenveerende effekt.
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GRESSBOKS

Gressboksen samler opp avklippet gress og hindrer at det
spres ut over plenen etter hvert som du klipper.

HOYDEINNSTILLER

Hoydejusteringsspaken  sgrger  for  justering av
klippehgyden.
MOTOR KONTROLLKABEL

Motorens kontrollkabel, som befinner seg pa det gvre
handtaket til gressklipperen, kobler motoren og kniven inn
og ut.

ISOLATORNGKKEL

Isolatorngkkelen ma settes inn for gressklipperen kan
startes.

MULL-PLUGG

Din gressklipper er utstyrt med en mull-plugg som dekker
den bakre utkastapningen, som gjer det mulig for kniven
a klippe gresset to ganger og dermed oppna en finere
oppdeling.

MONTERING

OPPAKKING
Dette produktet krever montering.

m Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut
av esken. Pase at alt som er fert opp pa pakklisten
befinner seg i esken.

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del pa Pakklisten
allerede er montert nar du pakker opp produktet. Deler
pa denne listen er ikke montert pa produktet ved fabrikk
og krever montering av kunden. Bruk av et produkt som
ikke er korrekt montert kan fare til alvorlig personskade.
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Inspiser innholdet grundig og pase at det ikke har
oppstatt skader under transporten.

Ikke kast emballasjen for det er foretatt en grundig
inspeksjon og gjennomfert en tilfredsstillende prove
av produktet.

Hvis noen del er skadet eller mangler, vennligst
kontakt Greenworks tools Kundeservice for hjelp.

A ADVARSEL

Om noen deler er skadet eller mangler ikke bruk dette
produktet for det er reparert eller erstattet. Bruk av dette
produktet med skadede eller manglende deler kan fare
til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke forsgk & modifisere dette produktet eller Alle slike
forandringer eller modifikasjoner er feil. Hvilken som
helst forandring eller modifikasjon eller feilaktig bruk
kan resultere i farlige forhold som leder til mulig alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Ikke sett inn isolatorngkkelen fgr monteringen er fullfart
og du er klar til a starte klipping av gress. Brudd pa dette
kan resultere i utilsiktet start og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Fjern batteripakken fra klipperen nar du skal montere
deler for & unnga utilsiktet start med tilherende alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Bruk aldri gressklipperen uten korrekt sikkerhetsutstyr
i orden og pa plass. Bruk aldri klipperen dersom
sikkerhetsenheter er defekte. Dersom produktet brukes
med defekte eller manglende deler kan det fore til
alvorlige personskader.

UTFELLING OG JUSTERING OG AV HANDTAKET
See figure 2.

1. Trekk opp det gvre handtaket for & heve hele handtaket

til kjgreposisjon. Pase at handtakene klikker pa plass.

2. Stram til den nedre delen av handtaket med
hurtigutlgserfestnerne pa begge sider.
3. Stram til den @vre delen av handtaket med

hurtigutlgserfestnerne pa begge sider.
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INSTALLERING AV GRESSBOKSEN
See figure 3.

Loft opp bakre temmedeksel.

Left gressboksen i handtakene og plasser den under
den bakre deren slik at krokene pa gessboksrammen
er pa plass i sporene til handtakbraketten.

Les ut bakdgren. Nar gressboksen er korrekt
installert vil krokene dens hvile trygt i sporene pa
handtakbrakettene.

N =

I

INSTALLERING AV MULL-PLUGGEN
See figure 5.

-

Laft og hold apen den bakre utkastderen.

2. Tatak i mull-pluggens handtak og sett den inn med en
svak vinkel som vist.

3. Skyv mull-pluggen forsvarlig pa plass.

4. Senk den bakre utkastdgren.

STILLE BLADH@YDEN

See figure 6.

Ved forsendelse blir hjulene pa gressklipperen stilt pa en

lav klippehgyde. Fer du tar i bruk gressklipperen for fgrste

dag, ber du justere kuttehgyden slik at den passer dine

behov. En gjennomsnittlig plen skal veere mellom 38 mm
@ og 51 mm i kjglige maneder og mellom 51 mm og 70 mm

i varme maneder.

For a justere knivhgyden

m  For a gke bladhgyden, ta justeringsspaken og flytt den
mot gressklipperens bakdel.

For & senke bladhgyden, ta justeringsspaken og flytt
den mot gressklipperens front.

BETJENING
A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjient med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et
sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

A ADVARSEL

Bruk alltid oyebeskyttelse. Hvis denne forskriften
ikke overholdes, kan det forarsake utslynging av
fremmedlegemerigynene dine og alvorlige gyenskader.

Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som
anbefales av fabrikanten til dette apparatet. Bruken av
deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan medfgre fare
for alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Inspiser alltid gressklipperen for skadede eller
manglende deler og skader eller ujevn eller overdreven
slitasje pa kniven fgr bruk. Bruk av dette produktet
med skadede eller manglende deler kan fgre til alvorlig
personskade.

Ikke vipp gressklipperen nar du starter motoren eller
slar motoren pa dersom ikke gressklipperen ma vippes
for & kunne starte. | dette tilfellet ma gressklipperen
ikke vippes mer enn hgyst ngdvendig og det er kun
deler som vender vekk fra brukeren som kan vippes
opp.

Ikke start motore n dersom du star foran
utladingsapningen.

Ikke plasser hender eller fgtter under roterende deler.
Hold deg alltid vekke fra utkastapningen.

For fullstendige ladeinstruksjoner, se brukermanualen for
batteripakken og ladere fart opp i spesifikasjonsseksjonen.

FOR A INSTALLERE BATTERIPAKKEN

See figure 4.

1. Left opp og hold apent batteridekslet.

2. Plasser drillen pa batteripakken. Tilpass den hevede
ribben pa batteripakken til sporet i trimmerens
batteriport.

3. Pase atsperrehakene pa hver sider av batteripakken er
i inngrep og at batteripakken er sikret i gressklipperen
fer arbeid pabegynnes.

4. Settinn isolatorngkkelen.

5. Ikke sett inn isolatorngkkelen dersom maskinen ikke
vil bli brukt umiddelbart.

6. Steng deren.

FOR A FJERNE BATTERIPAKKEN

See figure 4.

1. Frigjer driftsbgylen for a stanse gressklipperen.

2. Fjern isolatorngkkelen.

3. Trykk inn og hold batterihakeknappen pa bunnen av

4.

batteripakken.
Fjern batteripakken fra produktet.

STARTE/STANSE KLIPPEREN
See figure 7.

®
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1. Settisolatorngkkelen inni apningen pa gressklipperen. m Du ma ikke klippe gresset nzer stup, grefter eller
2. Trykkinn og hold start-knappen. Trekk driftsbgylen mot vannkanter, du kan miste balansen eller fotfeste.
handtaket og frigjer knappen for a frigjgre klipperen.
3. For a stoppe gressklipperen, frigjer driftsbaylen. TOMMING AV GRESSBOKSEN
See Dgure 9.

GRESSKLIPPINGSRAD
See Dure 8. 1. Stopp gr.esskhpperen, serg for at kniven star helt stille
og fiern isolatorngkkelen.

Loft bakdgren.

Loft gressboksen i handtakene for a fierne den fra
gressklipperen.

Tem ut oppsamlet gress.

Loft opp bakderen og sett gressboksen tilbake pa
plass som beskrevet tidligere i denne manualen.

m Pase at gressklipperen ikke kommer i kontakt med
steiner, pinner, staltrad eller andre gjenstander som
kan skade gressklipperens kniver eller motor. lkke
kjor gressklipperen over eiendomsmarkeringer eller
metallstolper. Slike gjenstander kan bli slengt opp
fra klipperen i enhver retning og forarsake alvorlige
personskader pa bade operatgr og tilskuere.

@ N

o~

m  For & sikre god helse i plenen ber alltid 1/3-del eller VEDLIKEHOLD
mindre av gressets totale lengde klippes.

m lkke klipp vatt gress, det vil feste seg til undersiden av

lokket og hindre at gresset samles opp i bagen eller A ADVARSEL
sprutes ut riktig. For det foretas noen form for vedlikehold ma det pases
= Nytt eller tykt gress kan kreve sterre klippehayde. at gressklipperens batteri og isolatornakkel er fiernet for
» Undersiden pa gressklipperen skal rengjores etter a unngaku;llsmtet start med tilhgrende fare for alvorlig
hvert bruk for & fierne gresskutt, blader, smuss og personskade.
annet som har samlet seg.
m Nar du kutter hgyt gress, senk hastigheten pa gange A ADVARSEL
@ for a fa en mer effektiv klipping og riktig utslipp av
klippet gress. Bruk kun originale reservedeler tilsvarende dem som

. ; . skiftes ved service- og vedlikeholdsarbeider. Bruk av
MERK: Stopp alltid gressklipperen, la kniven stoppe . -, -
helt og fiemn isolatornakkelen fer det gjeres rent under dellerwsom ikke er originale kan fare til personskade eller
gressklipperen. feil pa produktet.

BRUK PA SKRANING

A ADVARSEL

A ADVARSEL Hold motor og batterirom rent for gress, blader og
overdrevne mengder fett. Det vil bidra til & redusere
faren for brann.

| skraninger er hovedproblemet at man lett kan
miste fotfeste der fallulykker kan fere til alvorlige
personskader. Ved bruk i skraninger ma man veere
spesielt oppmerksom. Dersom du foler deg utrygg i en
skraning, ber du ikke gjere gressklippingen der. For din

egen sikkerhet, ikke prov & klippe gress pa skraninger | | Fer hver gangs bruk, inspiser hele sagen for skader,
med en helling sterre enn 15 grader. manglende eller Igse deler som skruer, muttere, bolter,

GENERELT VEDLIKEHOLD

lokk, etc.

»  Klipp gresset pa tvers av skraninger, aldri opp og ned. Stram til alt festeutstyret og lokk og ikke bryk sagen for
Vaer meget forsiktig nar du skifter retning i en skraning. | /e manglende eller skadede deler er skiftet. Kontakt
8 8 Greenworks tools kundeservice for hjelp. Unnga bruk av
= Se opp for hull, hjulspor, humper, steiner og andre | |gsemidlernar du rengjer plastdelene. De fl este
skjulte gjenstander som kan fare til snubling og fall. | piastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
Fjern alle gjenstander som steiner, treer, grener osv. | tjjgjengelige Iesemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
Slonﬁ" du kan snuble i eller som bladene kan slenge opp | rene Kiuter til 4 fierne skitt, stav, olje og fett, etc.
i luften.

m  Sprg alltid for godt fotfeste. Fallulykker kan fore til
alvorlige personskader. Slipp driftsbgylen umiddelbart
dersom du fgler at du er i ferd med a tape balansen.
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A ADVARSEL
Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremseveeske, bensin,

petroleumsbaserte produkter, rustopplesende oljer
og lignende komme i kontakt med plastdelene.
Kjemikaliene kan skade, svekke eller gdelegge plast,
som i sin tur kan fere til alvorlig personskade.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for a sikre at klipperen er
i driftssikker stand.

Terk over klipperen av og til med en tor klut. Ikke bruk
vann.

SM@RING

Alle lager i dette produktet er smurt med tilstrekkelig
mengde finere smering for @ holde livslengden ved
normalt bruk. Derfor er det ikke behov for ytterligere
smering av lager.

A ADVARSEL

Beskytt alltid hendene ved & bruke arbeidshansker og
/ eller rull filler rund kuttebladets kanter nar vedlikehold
utfores. Kontakt med kniven kan fere til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Du ma ikke smgre noen av hjuledelene. Smgring kan
fore til at hjulkomponentene ikke virker under bruk, som
kan resultere i alvorlig personskade pa brukeren, pa
gressklipperen eller annen tingskade.

SKIFTE KUTTEBLADET
Se fig.

MERK: Bruk bare autoriserte erstatningskniver. Skift
slitte og/eller skadede kniver og bolter i sett for a ivareta
balansen.

1. Stopp motoren og fiern isolatorngkkelen. Sgrg for at
kniven har stoppet helt.

Fjern batteripakken.

Bikk gressklipperen over pa siden.

Klemettrestykke mellombladetoggressklipperdekselet
for a hindre at bladet snurrer rundt.

Lesne knivmutteren ved a dreie den mot venstre
(sett fra bunnen av gressklipperen) med en 15 mm
fastnokkel eller pipengkkel (medfalger ikke).

Rl o

o

6. Fjern knivmutteren, avstandsstykket, knivisolatoren og
kniven.

7. Pase at knivholderen er skjovet helt ned pa
motorakselen.

8. Settet nyttblad pa akselen. Pase at kniven er forsvarlig

97

satt pa plass med akselen gjennom senterhullet
pa kniven og at de to bladstettene satt inn i sine
respektive hull i kniven. Kontroller at bladet er satt pa
med de buede endene oppover mot gressklipperens
deksel og ikke ned mot bakken. Nar den er korrekt
montert skal kniven ligge flatt an mot knivholderen.

Erstatt knivisolatoren og avstandsstykket, entre

knivmutteren pa akselen og stram til for hand.

MERK: Vi anbefaler ikke at du sliper bladene, men dersom

du gjeor det, ma bladet avbalanseres for du setter det

tilbake pa plass.

10. Trekk til mutteren mot venstre med momentngkkel
(medfelger ikke) for a sikre at bolten blir forsvarlig
tilstrammet.  Anbefalt tilstrammingsmoment  for
knivmutteren er 62,5~71,5 kgf cm (350-400 fotpund).

A SKIFTE FORHJUL

See figure 12.

For en jevn drift av hjulene skal hjulenheten rengjeres for
lagring.
For a skifte et forhjul:

9.

1. Fjern apnerpinnene og skivene.

2. Fjern hjulet og erstatt det med et nytt hjul.
3. Erstatt skivene, pinnene og hjulskjermene.
For a skifte et bakhjul:

1. Fjern skjermene til bakhjulene.

2. Fjern apnerpinnene.

3. Fjern hjulet og erstatt det med et nytt hjul.
4. Sett tilbake pinnene og hjulskjermene.

LAGRING AV GRESSKLIPPEREN

See figure 13.

For a senke handtaket for lagring:

1. Lesne helt & handtaksknottene pa sidene av handtaket
og legg @verste handtak ned.

Dytt inn pa hver side pa nedre handtak og left
sidene pa nedre handtak over kantene til handtakets
festeklemmer. Unnga at ledninger klemmes eller
blokkeres.

A SKIFTE BATTERI

Gressklipperens batteri er konstruert for lang levetid, men
i likhet med alle andre batterier ma det til slutt skiftes ut.

Lad den nye batteripakken far bruk.

2.

A installere et nytt batteri:

1. Fjern isolatorngkkelen.

2. Las forsiktig opp og ta batteripakken ut.

3. Installer den nye batteripakken.

4. Ta det gamle batteriet med til et resirkulasjonssenter
som mottar bly- eller lithium ion-batterier. Avhend
ikke batteriet i ild eller sammen med vanlig
husholdningsavfall.

®
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Problem Mulig arsak Losning

Juster hgyden pa handtaket og pase

Laseboltene er ikke korrekt festet. at laseboltene er korrekt plasserte.

Handtaket er ikke i posisjon.

Kamhandtaket er ikke tilstrammet. Stram til kamhandtaket.

Batteriet har lav ladestatus. Lad batteriet.

Gressklipperen starter ikke.
Batteriet er ikke anvendelig eller vil

ikke ta lading. Erstatt batteriet.

Flytt hjulene til en hgyere posisjon.
Gressklipperen  klipper  gresset | Plenen er grov og ujevn eller | Alle hjul ma veere innstilt pa samme
ujevnt. klippehayden er ikke korrekt innstilt. | klippehgyde for at gressklipperen
skal kunne klippe jevnt.

Gressklipperen  mullklipper  ikke | Vatt gress har festet seg til | Vent til gresset har terket for du
korrekt. undersiden av gressklipperdekslet. starter klipping.

Hoyt gress, klipperens bakdel og
Gressklipperen er tung a skyve. blad drar seg i tungt gress eller | Hev klippehgyden.
@ kuttehgyde for lav.

Gressklipperen fyller ikke gressposen

korrekt. Klippehgyden er satt for lavt. Hev klippehgyden.

Kniven er ubalansert, overdrevent

eller ujevnt slitt. Erstatt kniven.

Stopp motoren, fiern isolatorngkkelen
og batteriet, trekk ut stramkontakten
Motorakselen er bayd. og undersgk for eventuelle skader.
Lever hos et autorisert verksted for
reparasjon fgr restart.

Klipperen vibrerer ved hgy hastighet.

Klippehgyden er satt for lavt. Hev klippehgayden.

Motoren stopper mens den klipper.
Batteriet har ikke strgm. Lad batteriet.

Dersom ikke disse lgsningene lgser problemet ma et autorisert servicesenter kontaktes.
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Tuote on suunniteltu ja valmistettu Greenworks tools
korkeiden luotettavuus-, kayttoystavallisyys-  ja
turvallisuusstandardien ~ mukaisesti. ~ Asianmukaisesti
hoidettuna se toimii ongelmatta vuosia.

Takk for at du kjgpte et Greenworks tools-produkt.
Sailyta tama kasikirja tulevaa kayttoa varten

KAYTTOTARKOITUS

Taméa tuote on tarkoitettu kotinurmikon leikkuuseen.
Leikkuuteréan on pyoérittdva suunnilleen sen alla olevan
maanpinnan suuntaisesti. Jokaisen neljan pydrén tulee
koskettaa maata ruohoa leikattaessa. Téma on kéavelevan
kayttajan takaa ohjattava ruohonleikkuri.

HUOMAUTUS: Ruohonleikkuria ei saa koskaan kayttaa
pyoréat irti maasta, sitd ei saa vetda eika sen paalla saa
ajaa. Sita ei tule kayttdmaan minkaan muun kuin kodin
nurmikon leikkaamiseen.

YLEISET TURVALLISUUSSAANNOT
A VAROITUS

Valttaaksesi loukkaantumiset, lue ja pyri ymmartaméaan
tdmaén kayttajan kasikirjan sisalto.

A VAROITUS

Ala kaytd ruohonleikkuria ennenkuin olet lukenut
ja sisaistanyt kaikki tassa kayttajan kasikirjassa
olevat ohjeet, turvallisuutta koskevat saannét jne.
Ohjeiden laiminlyénti voi johtaa onnettomuuksiin,
kuten  s&hkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Laitetta on kaytettdvd akun kanssa. Akkukayttoista
laitetta kaytettdessa on aina ryhdyttavéa perusvarotoimiin
tulipalon, akkuvuodon ja loukkaantumisen valttamiseksi.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ruohonleikkuri on riittdvan voimakas pystydkseen
amputoimaan kaden tai jalan ja sinkoamaan
kappaleita. Turvaohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja tai kuoleman.

Ala anna lasten tai kéyttéohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttda laitetta. Paikalliset s&adokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttéjan iélle.

Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervettd
jarkea ruohoa leikatessasi. Ala leikkaa ruohoa, jos
olet vasynyt tai alkoholin, huumausaineiden tai

laékkeiden vaikutuksen alainen. Tarkkaamattomuus
laitetta  kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m  Kaytd paksuja pitkid housuja, pitkéhihaista paitaa,
saappaita ja hansikkaita. Ala kayta |6ysié vaatteita,
shortseja tai sandaaleja tai kulje paljasjaloin.

m  Kayta aina sivusuojilla varustettuja suojalaseja. Kayta
suojanaamaria, jos tydntekosi on polyista.

m Seiso aina tukevasti. Pid4d vakaa tasapaino. Ala
kurkota liian pitkélle. Liian pitkélle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

m  Kavele, &la koskaan juokse.

m Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eikd koskaan ylos
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa
rinteessa.

m Ala leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien, hyvin jyrkkien
rinteiden tai toyrdiden lahelld. Jos saatta huonon
jalansijan, voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

m  Suunnittele leikkuujarjestys siten, ettd materiaalia ei
purkaudu tielle, paallysteelle, sivullisten paalle jne.
Vaéltd my6s poistoainesta sinkoutumasta seinda tai
muita esteitd vasten, silla se saattaa singota takaisin
paallesi.

TYOYMPARISTO

m Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos lahistélla on ihmisia,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

m Leikkaa ruoho aina péivanvalossa tai
keinovalossa.

hyvassa

m Ald kayta laitetta rajahdysalttissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai pdlyn
l8heisyydessd. Tyokalu saattaa Kkipindidd, mika
saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.

m  Osat, kuten ruohonleikkkurin tera, voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkista huolella alue, jolla laitetta
kaytetaan, ja poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet,
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.

m  Al3 kayt laitetta maréssa ruohossa tai sateessa.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t 4&ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista, jotka hén
aiheuttaa muille ihmisille ja heidén omaisuuksilleen.

PUUTARHATYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m Tarkista laite aina ennen kayttéa silméamaaraisesti
terien, terén pulttien ja leikkuuosan kulumisen ja
vaurioiden varalta.

m Vaihda kuluneet tai vioittuneet terét ja pultit sarjoina
sailyttddksesi tasapainon.

m Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

m  Tarkasta usaein ruohon keréysséakin tila ja mahdollinen
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kuluminen ja vaurioituminen.
Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat.

Ala jata ruohonleikkurin akkua suoraan
auringonpaisteeseen.

Ala pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
suunniteltu.

Ala ylikuormita ruohonleikkuria. Pitkén, paksun ruohon

leikkaaminen voi hidastaa moottorin nopeutta tai

saada sen sammumaan. Kun leikkaat pitkaa, paksua

ruohoa, voit véhentéa kuormitusta leikkaamalla ensin

korkeammalla leikkuukorkeudella.

Pysayta tera, kun ylitat sorapintoja.

Veda ruohonleikkuria taaksepdin ainoastaan, jos se

on aivan valttdaméatonta. Jos laitetta on peruutettava

seindn tai esteen luota, katso ensin alas ja taaksesi,

jotta et kompastu tai veda laitetta jaloillesi.

Pysayta tera(t), jos laitetta on kallistettava ylitettdessa

muita kuin ruohopintoja tai ennen kuin kuljetat laitetta

leikkausalueelle tai sielta takaisin.

Ala koskaan kayta laitetta, jos suojat tai suojukset

ovat epdkunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten

ohjauslevyja ja/tai ruoholaatikkoja.

Sammuta moottori ohjeiden mukaisesti ja pida kadet

ja jalat poissa leikkuualueelta.

Al koskaan kanna ruohonleikkuria silloin, kun se on

kaynnissa.

Irrota virta-avain seuraavissa tapauksissa:

e aina kun jatat laitteen valvomatta

e ennen tukoksen poistamista

e ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e vierasesineeseen  tormattya, tarkista laite

vaurioiden varalta ja suorita tarpeelliset korjaukset

ennen ruoholaatikon tyhjentamista.

e jos laite alkaa taristd ep&normaalisti (tarkista
valittomasti)

e kun laite ei ole kdytossa ja kun se varastoidaan

e kun lataat ja irrotat/asennat akkua.

Valta koloja, uria, moykkyja, kivia ja muita piilossa

olevia esteitd. Epatasaisessa maastossa voit

liukastua, kaatua ja loukkaantua.

Jos laite alkaa téristd ep&normaalisti, sammuta

moottori ja selvitd térindn syy. Vaihda ter4, jos se on

kulunut epatasaisesti tai mitenkaan vioittunut. Tarina

on yleensé varoitus ongelmasta.

Jos laite osuu vierasesineeseen, noudata seuraavia

vaiheita:

e Sammuta laite  vapauttamalla  kaasuvipu,
odottamalla kunnes terat pyséhtyvéat taysin ja
irrottamalla virta-avaimen.

e Tarkista laite huolella vaurioiden varalta.

e Vaihda terd, jos se on mitenkaan vioittunut. Huolla
mahdolliset vauriot ennen uudelleen kayttoa.

e Kayta oikeita valineita. Ala kayta laitetta muuhun
kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

m  Kun leikkuri ei ole kéytossé, se tulee sailyttda hyvin
ilmastoidussa, kuivassa ja lukitussa paikassa poissa
lasten ulottuvilta. My&s virta-avain tulee irrottaa.

m Ala altista laitetta sateelle tai kosteudelle.
Puutarhaty6kaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

m Noudata valmistajan kayttdohjeita ja lisdosien
asentamista koskevia ohjeita. K&ytd ainoastaan
valmistajan hyvéksymié lisdosia.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m  Kaytalataukseenainoastaanvalmistajansuosittelemaa
laturia. Laturin kayttd yhteensopimattoman akun
kanssa voi aiheuttaa tulipalon vaaran.

m Kaytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m  Kun akkua ei kdyteta, pida se erillaédn metalliesineista,
kuten paperiliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja ja
tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi vuotaa nestetts;
ala kosketa sitd. Jos kosketat sitd vahingossa,
huuhtele se vedelld. Jos nestettd padsee silmiin,
hakeudu lisdksi laakarin hoitoon. Akusta vuotanut
neste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

HUOLTO

m Ainoastaan patevien huoltohenkildiden tulee huoltaa
ruohonleikkuri. Ep&patevien henkildiden huoltoja
korjaustoimet voivat johtaa leikkurin kayttajaan
kohdistuviin  vakaviin  vammoihin  tai leikkurin
vioittumiseen.

m Kaytad vaihdossa yksinomaan alkuperdisia varaosia.
Hyvéksyméattdmien osien kayttd voi johtaa leikkurin
kayttajaan kohdistuviin - vakaviin  vammoihin tai
leikkurin vioittumiseen.

HUOLTO

m Irrota laite kdyton jalkeen ja ennen varastointia akusta
ja tarkista, onko se vioittunut.

m Kun laite ei ole kéaytéssd, pida se lasten
ulottumattomissa.

m Laitetta saa korjata vain valtuutetut huoltomiehet.
m  Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan

®
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suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

A HUOMAUTUS

Leikkuupda pyorii vield muutaman sekunnin virran
katkaisemisen jalkeen.

m  Séahkétyokalun todellisen kayton aikainen térina
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta, laitteen
kayttotavasta riippuen.

Raporttien mukaan laitteiden tarind voi joidenkin
kohdalla myétévaikuttaa Raynaud’s Syndromen
(Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita ovat
pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seké tyétavat voivat
kaikki myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen.
Talla hetkella ei tiedetd, millainen tarina tai sille
altistuminen vaikuttaa tdhan sairauteen, tai onko
tarind ylipdataan sen aiheuttaja. Kayttaja voi ehkaista
tarinén aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta
laitteen kaytdon aikana kasineita, jotta katesi ja
ranteesi pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekija Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdéntyisi.

Pida tyon aikana s&aanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittdisen tarindn maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

Sailytd nama ohjeet. Pidéd ne aina saatavilla ja neuvo
muita ruohonleikkurin kayttajia lukemaan ne. Jos lainaat
laitteen, lainaa mukana myos ohjeet.

SYMBOLI

Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja opi niiden merkitys. Kun ymmarrat ne
oikein, osaat kayttéa tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

\ Jannite

A Ampeeria
Hz Hertz

w Watti
Hrs Tuntia

Kéyttajan turvallisuutta koskeva varoitus.

A
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Kéyttdjdn on luettava ja ymméarrettava
kayttdohjeet ennen tdman laitteen kayttoa,
jotta onnettomuusriski pienenisi.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteudelle.

loukkaannu
sinkoamien

Varo, etteivat sivulliset
ruohonleikkurin

vierasesineiden takia.

Pida kaikki sivulliset (erityisesti lapset ja
lemmikit) vahintddn 15 metrin padssa
tybalueesta.

Pida kadet ja jalat poissa terastd ja
leikkuualueelta.

Sammuta moottori ja irrota virta-avain
ennen saatoja, puhdistusta ja tuotteen
jattamista valvomatta hetkeksikin.

Ala  kaytd ruohonleikkuria rinteessé,
jonka kaltevuus on yli 15K Leikkaa ruoho
rinteissa poikittain eika koskaan ylos alas.

Varo s&hkoiskun vaaraa.

Anna laitteen kaikkien osien pysahtya
taysin, ennen kuin kosketat niita.

IP®EHRPE R

Stor

Laturi on tarkoitettu ainoastaan

sisakayttoon.

B

YMPARISTONSUOJELU

Kaytosté poistettavia sahkolaitteita ei pida
havittdad talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.

Akku siséltdd materiaalia, joka on

vaarallista kayttajalle ja ympéristolle. Se
on irrotettava ja havitettdva erikseen laitoksessa, joka
ottaa vastaan litiumioniakkuja.

|4

HUOLTO

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta:Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Suosittelemme, etta viet tyokalun korjattavaksi lahimpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kaytad vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Talla tuotteella on monia ominaisuuksia, jotka tekevét sen
kaytosta miellyttdvan ja mukavan.

®
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Tuotteen kehittelyssa on ollut etusijalla turvallisuus,
suorituskyky ja luotettavuus, joten sitd on helppo huoltaa
ja kayttaa.

A VAROITUS

Konetydkalun kayttd voi johtaa vieraiden esineiden
sinkoutumiseen silmiisi, mika voi aiheuttaa vakavan
silmavaurion. Ennen konetyokalun kayton aloitusta
kaytéd aina suojasilmélaseja, sivusuojilla varustettuja
suojalaseja tai tarvittaessa koko kasvonsuojusta.
Suosittelemme kaytettavaksi kasvosuojusta silmalasien
paalla tai sivusuojilla varustettuja vakiosuojalaseja.
Kaytd aina silmiensuojainta, johon merkitty sen
tayttavan normin EN 166.

KUVAUS

Kaasuvipu

Kaynnistyspainike

Moottorin ohjauskaapeli

. Ylakahva

Alakédensija

Korkeudensaatovipu

. Akkutilan kansi
Etupyora
Takapyora

. Ruoholaatikko

. Akku

. Laturi

. Pikaliittimet

. Siipimutterit

. Ruoholaatikon kédensija

. Raot

. Takaluukku

. Taempi purkuaukko

. Luukun tappi

. Koukut

. Virta-avain

. Terd

. Teranpidin

. Moottorina akseli

. Teran eristin

. Vélilevy

. Teran mutteri

. Teran tapit

. Etupy6ran suojus

. Haarasokka

. Prikka

. Etuakseli

33. Takapydran suojus

34. Taka-akseli

35. Silppuripistoke

CENDORLN S

102

36. Puupalikka (ei mukana)
37. Saatdavain (ei mukana)

TEKNISET TIEDOT

Ruohonleikkurit

25157/25347

Jyrsintaleveys

40 cm

Leikkuukorkeus

20 mm -70 mm

Nopeus ilman

3500 kierr/min.

kuormaa

Akun numero 1 kpl
Ruoholaahkon 50 L
tilavuus

Kokonaispaino 17.12 kg

Sarjanumero Viittaa tuotteen nimikilpeen
Akku Litiumioni

Mallinumero 29727

Nimellisjannite 40V

Kapasiteetti 146wh

glg;r:ékennojen 20 o0saa

Akkulaturi

Mallinumero 29417/29447

Virrankulutus

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9AAC
yksinomaan

alue

Lahto 40V DC,1.5A
Sallittu
latauslampétila- 7-40 °C

Muiden akkujen

A VAROITUS

séhkaiskuun tai loukkaantumiseen.

kaytté voi johtaa tulipaloon,

TUNNE RUOHONLEIKKURISI

Katso kuvaa 1.
Laitteen

turvallinen kayttd edellyttaa,

etta  kayttaja

ymmartdd sen sekd tdmén kasikirjan tiedot seka
suoritettavan tehtévan. Tutustu kaikkiin ominaisuuksiin ja
turvallisuussaantdihin ennen laitteen kayttéamista.

®
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AKKUMITTARI

Akkumittari mittaa akussa jaljella olevan
maaraa.

latauksen

RUOHOLAATIKKO
Ruoholaatikko kerda ruoholeikkuujatteet ja estéa niita
levidmasta nurmikolle leikkaamisen aikana.

KORKEUDENSAATOVIPU
Leikkuukorkeutta voidaan s&ataa korkeudenséaatévivulla.

MOOTTORIN OHJAUSKAAPELI

Ruohonleikkurin  ylédkadensijassa sijaitseva moottorin
ohjauskaapeli kytkee moottorin ja terén paélle ja pois.
VIRTA-AVAIN

Virta-avain on asetettava lukkoon,
ruohonleikkuri voidaan kéynnistaa.

ennen  kuin
SILPPURIPISTOKE

Ruohonleikkurissa on silppuripistoke, joka peittéa takana
olevan poistoaukon, jolla leikkuri voi leikata ruohoa
toistuvasti pienemmaksi silpuksi.

KOKOONPANO

PAKKAUKSEN PURKAMINEN
Tama laite on koottava.

m  Otatuote ja lisdlaitteet varoen ulos laatikosta. Tarkista,
etta laatikko siséltaa kaikki pakkauslistan osat.

A VAROITUS

Ala kaytd laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on

jo asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
kayttdjan on hoidettava niiden asennus. Jos laite
kootaan virheellisesti, sen kéyttd voi johtaa vakaviin
vammoihin.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

m Tarkista tuote huolella ja varmista, ettd se ei ole
vioittunut kuljetuksen aikana.

Ala héavita pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen ja kayttényt sita tyydyttavasti.

Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita Greenworks
tools asiakaspalveluun ja pyyda apua.

A VAROITUS

Jos osia puuttuu, &la kayta tydkalua ennen, kuin olet
hankkinut puuttuvan osan. Jos tuotetta kaytetdén osan
puuttuessa tai ollessa viallisia, kayttdja voi loukkaantua
vakavasti.

A VAROITUS

Ala yrita tehda muutoksia tydkaluun tai liittaa siihen
lisévarusteita, joita ei suositella kaytettavaksi taman
tuotteen kanssa. Jokainen sellainen muutos tai korjaus
on vaarinkayttéa ja voi johtaa vaarallisiin, vakaviin
loukkaantumisiin johtaviin tilanteisiin.

A VAROITUS

Ala kytke virta-avainta, ennen kuin laite on taysin
koottu ja olet valmis leikkaamaan ruohoa. Muutoin se
voi kéynnistyad tahattomasti, mikd saattaa aiheuttaa
vakavan vamman.

A VAROITUS

Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, poista akku
tuotteesta aina kun asennat osia.

A VAROITUS

Ala  koskaan kaytd ruohonleikkuria ilman, etta
asianmukaiset suojalaitteet ovat paikoillaan ja
toimivat. Ala koskaan kayté leikkuria, jos turvalaitteet
ovat viallisia. Tdméan tuotteen kéyttd silloin, kun osat
ovat viallisia tai niitd puuttuu, voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

KADENSIJAN AVAAMINEN JA SAATO
Katso kuvaa 2.

1. Veda ylakadensijaa taakse- ja ylospéin ja nosta se
kayttdasentoon. Varmista, ettéd kadensijat napsahtavat
tiukasti paikoilleen.

Kirista alakahva pikaliittimilla molemmilta puolilta.
Kiristé ylakahva pikaliittimilla molemmilta puolilta.

@
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RUOHOLAATIKON ASENTAMINEN A VAROITUS

Katso kuvaa 3. Klx Lo } . . = .
Ald kaytd muita, kuin valmistajan talle laitteelle

1. Nosta taka poistoaukko suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden, kuin

2. Nosta ruoholaatikkoa kahvoista ja aseta takaluukun suositeltujen varaosien ja lisdvarusteiden kéytto voi
alle siten, etté ruoholaatikon kehyksen koukut istuvat aiheuttaa vakavaa loukkaantumisvaaraa.
kadensijatuen lovissa.

3. Vapauta takaluukkua. Oikein asennettuna

ruoholaatikon koukut kiinnittyvét tukevasti kadensijan A VAROITUS

tukien loviin. Tarkista ruohonleikkuri aina puuttuvien ja vioittuneiden
SILPPURIPISTOKKEEN ASENTAMINEN osien ja terén vaurioiden, epéatasaisuuden ja liiallisen
kulumisen varalta. Jos tuotetta kéaytetddn osan
puuttuessa tai ollessa viallisia, kayttdja voi loukkaantua
1. Pidé taempaa purkuluukkua ylh&alla. vakavasti.
2. Ota kiinni silppurin pistokkeen kahvasta ja asenna se
kuvan mukaisesti lievassa kulmassa.
3. Tyonna silppuripistoke tukevasti paikoilleen.
4. Laske taempi purkuluukku alas.

Katso kuvaa 5.

m A3 kallista ruohonleikkuria moottoria kdynnistéessési,
ellei ruohonleikkuria ole kallistettava, jotta se
kaynnistyisi. Al tallsin kallista laitetta enemman kuin

TERAN KORKEUDEN SAATAMINEN on taysin valttdmatonta, ja nosta ainoastaan sita osaa,

joka on poispain kayttajasta.

. X i . Ala  kaynnistd moottoria  silloin, kun  seisot

Ru'ohonle|kkur|'n I(lelkkuukorkeus' on asetettu matglak5| ruohonkeruuaukon edessa.

kuljetuksen ajaksi. S&ada leikkuukorkeus nurmikolle L . L . -
parhaiten sopivaksi ennen ensimmaistd kayttokertaa. Ala laita ka§|a tai jalkoja lahelle pyo6rivia osia tai niiden
Nurmikon tulee tavallisesti olla pituudeltaan 38-51 mm alle. Pysy aina kaukana purkuaukosta.

@ viileind kuukausina ja 51-70 mm kuumina kuukausina. Téaydet latausohjeet on teknisissa tiedoissa lueteltujen

akkujen ja laturien kayttdohjeissa.

Katso kuvaa 6.

Terédn korkeuden saiataminen
m Nosta teraa siirtamalla korkeudensaatovipua leikkurin | AKUN ASENTAMINEN
takaosaa kohti. Katso kuvaa 4.

Laske teraé siirtdmalla korkeudensaéatévipua leikkurin

etuosaa kohti. 1. Pida akun suojusta ylhaalla.

2. Aseta akku paikoilleen. Kohdista akun harjanteet
laiteen akkutilan uriin.

_ Varmista, ettd akun pohjan salpa napsahtaa
paikoilleen ja ettd akku istuu laturissa tukevasti ennen

4. Aseta virta-avain lukkoon.

5. Jos laitetta ei kaytetd heti, 4la aseta virta-avainta

lukkoon.
6. Sulje luukku.

| avacorus [N
A VAROITUS Katso kuvaa 4.
Kayta aina suojalaseja. Tdméan ohjeen laiminlyénti voi

aiheuttaa roskien sinkoutumista silmiin kdyton aikana ja
aiheuttaa taten vakavia silmdvammoja.

KAYTTO

w

Ala unohda valppautta kun olet oppinut laitteen kayton.
Muista aina, ettd hetken kestava huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

1. Sammuta laite vapauttamalla kaasuvipu.
2. lIrrota virta-avain.

3. Pida akun pohjassa oleva salpa pohjassa.
4. Irrota akku tuotteesta.

RUOHONLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTUS
Katso kuvaa 7.

1. Aseta virta-avain ruohonleikkurin lukkoon.
2. Paina kaynnistyspainiketta ja pidd se pohjassa.

104
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Vapauta ruohonleikkuri vetamalla tehovipua m Al leikkaa ruohoa jyrkénteiden, ojien tai pengerten

kadensijaan kohden ja vapauttamalla painike. vierestd, jossa saatat menettdd jalansijan tai
3. Sammuta ruohonleikkuri vapauttamalla kaasuvipu. tasapainosi.
LEIKKUUVINKKEJA RUOHOLAATIKON TYHJENTAMINEN
Katso kuvaa 8. Katso kuvaa 9.

= Varmista, etta nurmikolla ei ole kivia, tikkuja, lankoja | 1 pysayts ruohonleikkuri, anna terien pyséhtyé taysin ja
tai muita vierasesineitd, jotka voisivat vioittaa irrota virta-avain.

ruohonleikkurin teria tai moottoria. Alé leikkaa ruohoa

) ki tai tallipvivaid A3IA. T4ma 2. Nosta takaluukkua.
rajapyykiien tai metalipylvaiden paalla. faman | g .ot5  ryoholaatikko  ruohonleikkurista nostamalla
kaltaiset esteet saattavat vahingossa sinkoutua .

- ) o ; . kahvoista.
leikkurista mihin tahansa suuntaan ja aiheuttaa 4. Tvhi 5 sakki
leikkurin kayttdjan ja muiden henkildiden vakaviin - lyhjenna sakki. ) ) .
loukkaantumisiin. 5. Nosta takaluukkua ja asenna ruoholaatikko téssa

. . R . o kasikirjassa aiemmin kuvatulla tavalla.
m Jotta nurmikko pysyisi terveena, leikkaa aina enintaan

kolmasosa ruohon pituudesta. HUOLTO

m Ala leikkaa méarkaa ruohoa, se tarkkuu leikkurin

pohjaan ja estaa ruohon saantia sakkiin ja poistumista
leikkurista. A VAROITUS

m Uusi tai paksu ruoho voi edellyttdd kapeampaa Ennen kuin huollat laitetta, varmista ettd sen akku
leikkuualuetta tai suurempaa leikkuukorkeutta. ja virta-avain on irrotettu, jotta sitd ei voi kaynnistaa

= Puhdista leikkurin pohjasta ruoho, lehdet, lika ja kaikki | | V@hingossa, silla siité voisi koitua vakava vamma.

muu sinne kertynyt jokaisen kayttdkerran jalkeen.

@ m  Pitkaa ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin ja tehosta A VAROITUS

néin leikkuuta ja ruohon poistumista leikkurista.
Tuotteen  huollossa tulee kéayttda ainoastaan

HUOMAUTUS: Pyséayta ruohonleikkuri, anna terien . ) . . PR
pysahtya taysin ja irrota virta-avain aina ennen kuin valtgutettUJa varaosia. Myunla'SFe.n varaosien kayttg voi
puhdistat ruohonleikkurin alaosaa osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

RINTEESSA TOIMIMINEN
A VAROITUS

A VAROITUS Pida moottori ja akkukotelot puhtaina ruohosta, lehdista
ja liiallisesta rasvasta. Tama auttaa vahentdmaan
tulipalon vaaraa.

Rinteet ovat merkittava syy tasapainon menettamiseen
ja kaatumiseen, joka saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen. Rinteesséa toimiminen vaatii erityista

ve?rova|sulutnta. Jos sinua hyolestu_ttaa r|n?ee§s.,.é, é:nlé YLEISHUOLTO
leikkaa sitd. Oman turvallisuutesi vuoksi, &la yritd . . e - .
leikata rinteits, joiden kaltevuussuhde on yli 15 astetta. Tarkista koko tuote aina ennen kayttsa vaurioiden ja

puuttuvien ja I8ysien osien — kuten ruuvien, muttereiden,
pulttien, tulppien jne.— varalta.

Kiristd kaikki liittimet ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen
kuin kaikki puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.
e . X o . . Soita Greenworks tools asiakaspalveluun ja pyyda apua.
= Valtd koloja, uria, kivid, piilossa olevia esteitd ja | Az puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
moykkyjé, joihin saatat kompastua. Korkeassa | ¢ sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
nurmikossa saattaa olla piilossa esteita. Poista kaikki vahingoittavat niitd. Poista lika, poly, oliy, rasva tms.
esteet kuten kivet, kepit, ja muut esinest, joihin saatat | pyhtajlla rievuilla.
kompastua tai jotka voivat sinkoutua terésta.

m Seiso aina tukevasti. Kompastuminen ja kaatuminen
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen. Jos
tunnet menettavasi tasapainon, vapauta kaasuvipu
valittdmasti.

m Leikkaa ruoho rinteissé poikittain eik& koskaan ylos
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa
rinteessa.
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A VAROITUS

Ala koskaan passta jarrunesteits, bensiinia, éljytuotteita,
lapéisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentaa ja tuhota muovia,
mika saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja kayttovalmis.

Pyyhi leikkuri silloin talléin puhtaaksi kuivalla ratilla. Ala
kayta vetta.

VOITELU

Kaikki tdaman tuotteen laakerit on voideltu siten, etté niita ei
tarvitse voidella uudelleen koko tuotteen kayttéian aikana,
mikali tuotetta kaytetddn normaaliolosuhteissa. Taten
kayttajan ei tarvitse huolehtia laakereiden voitelemisesta.

A VAROITUS

Kéaytd suojakasineitd ja/tai k&ari terdan ympaérille
kangasta huoltaessasi terdd. Terén koskettaminen voi
aiheuttaa vakavan vamman.

A VAROITUS

Ala voitele py6ran osia. Voitelu voi saada
pyorakomponentit rikkoutumaan, miké voi aiheuttaa
vakavan vamman kayttajalle tai vaurion ruohonleikkurille
tai muulle omaisuudelle.

LEIKKUUTERAN VAIHTAMINEN
Katso kuvaa 10-11.

HUOMAUTUS: Kéayta ainoastaan valtuutettuja vaihtoteria.
Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit sarjoina
sailyttadksesi tasapainon.

1. Sammuta moottori ja irrota virta-avain. Anna terédn
pyséahtya taysin.

Irrota akku laitteesta.

Ké&aanna leikkuri kyljelleen.

Tydnna puupala teran ja leikkurin valiin siten, etta tera
ei paase pyorimaan.

Léysenna teran mutteria kiertamalla sita vastapéaivaan
(ruohonleikkurin pohjalta katsottuna) 15 mm kiinto- tai
holkkiavaimella (ei mukana).

Irrota terén mutteri, vélilevy, eriste ja tera.

Varmista, ettd terédn pidike on tyonnetty taysin
moottorin akselia vasten.

Aseta uusi terd akseliin. Varmista, ettd terd istuu
asianmukaisesti siten, ettd sen keskelld olevan reién
lapi kulkee akseli ja sen reiissd on kaksi tappia.
Varmista, ettd olet asentanut sen siten, ettd kaarevat

o o pODd

N

o
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paat ovat leikkuri eikd maata kohti. Teran tulee oikein

asetettuna istua tasaisesti teran pidiketta vasten.

Vaihda terén eriste ja valilevy, aseta sitten terdn

mutteri kierteille ja kirista kasin.

HUOMAUTUS: Varmista, ettd kaikki osat ovat samassa

jarjestyksessa kuin alunperin.

10. Kirista terén mutteria kiertamalla sitd myotapaivaan
momenttiavaimella (ei mukana), jotta pultti tulee
oikealle kireydelle. Terédn mutterin  suositeltu
vaantdmomentti on 62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

ETUPYORIEN VAIHTAMINEN

Katso kuvaa 12.

Jotta pyorat pydrisivat hyvin, ne tulisi puhdistaa ennen
leikkurin varastoimista.

9.

Etupyoran vaihtaminen:

1. Irrota avaustapit ja vélilevyt.

2. lIrrota py6ra ja vaihda se uuteen.

3. Asenna vélilevyt, tapit ja pyérénsuojukset.
Takapyoran vaihtaminen:

1. Irrota takapyoran suojukset.
2. lrrota avaustapit.
3. Irrota pyéra ja vaihda se uuteen.

4. Asenna tapit ja pyéransuojukset.
RUOHONLEIKKURIN VARASTOIMINEN
Katso kuvaa 13.

Kahvan laskeminen ennen varastointia:

1. Loysaa kahvan ruuvit molemmilta puolilta ja kd&nna

ylempi kahva alas.

2. Tydnna alemman kahvan molempaa puolta sisaénpain
ja nosta alemman kahvan sivut kahvan kiinnikkeiden

reunojen ohi. Varo, ettei johto jaa puristuksiin tai jumiin.

AKUN VAIHTAMINEN

Ruohonleikkurin  akku on suunniteltu  kestdmaan
mahdollisimman pitk&an; kuitenkin, kuten kaikki akut, se
tulee ajan mittaan vaihtaa.

Lataa uusi akku ennen kayttoa.
Uuden akun asentaminen:

1. lIrrota virta-avain.

2. Vapauta ja irrota akku varoen.

3. Asenna uusi akku.

4. Vie vanha akku kierratyskeskukseen, joka ottaa
vastaan lyijyhappol/litiumioniakkuja. Ala koskaan
altista akkua tulelle tai laita sité tavalliseen roskikseen.
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VIANHAKU

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kéadensija ei ole oikeassa asennossa.

Lukkopultit eivat istu asianmukaisesti.

Sdada kadensijan  korkeus ja
varmista, ettd pultit on asennettu
asianmukaisesti.

Nokkakahvaa ei ole kiristetty.

Kiristéd nokkakahva.

Ruohonleikkuri ei kdynnisty.

Akun varaus on vahissa.

Lataa akku.

Akku on joki viallinen tai ei hyvaksy
latausta.

Vaihda akku.

Nurmikko on karkeaa tai epéatasaista

Siirra pyorat korkeampaan asentoon.

asianmukaisesti.

Ruohonleikkuri  leikkaa  ruohoa S N Kaikki pyorat  tulee  asettaa
i . - tai leikkuukorkeutta ei ole asetettu h .
epatasaisesti. . R X samalle leikkuukorkeudelle, jotta

asianmukaisesti. ) L ] ;
ruohonleikkuri leikkaisi tasaisesti.
Ruohonleikkuri ei silppua | Marat ruoholeikkuujatteet tarttuvat

ruohonleikkurin alapuolelle.

Anna ruohon kuivua ennen leikkuuta.

Ruohonleikkuria on vaikea tyontaa.

Ruoho on pitkéda, leikkuri ja terd
laahautuvat paksua ruohoa
leikatessa tai leikkuukorkeus o liian
matala.

Nosta leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkuri ei ruohoa

asianmukaisesti.

pussita

Leikkuukorkeus on asetettu liian

matalaksi.

Nosta leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkuri tarisee korkeimmilla
nopeuksilla.

Terd on epatasapainossa, liian

kulunut tai kulunut epétasaisesti.

Vaihda tera.

Moottorin akseli on taipunut.

Sammuta moottori, irrota virta-
avain ja akku, irrota virtalahde ja
tarkista vahingot. Korjauta patevassa
huoltoliikkeessa ennen kuin
kaynnistat leikkurin uudelleen.

Moottori sammuu leikkuun aikana.

Leikkuukorkeus on asetettu liian

matalaksi.

Nosta leikkuukorkeutta.

Akussa ei ole virtaa.

Lataa akku.

Jos nama ratkaisut eivét ratkaise ongelmaa, ota yhteys valtuutettuun huoltoon.
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A termék a Greenworks tools megbizhatésagot, kénny m Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a gép hasznalatat nem
kezelhetéséget és a kezel6 biztonsagat szem el6tt ismerd felnéttek hasznaljak a gépet. A helyi eléirasok
tartd magas szintli szabvanyai szerint lett tervezve és korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

gyartva. Megfeleld karbantartas mellett évekig stabil, | A fiinyire hasznalatakor legyen mindig éber, figyeljen
problémamentes teljesitmenyt fog nydijtani. arra, amit csinal és hasznalja a jozan eszét. Ne
Brnarogapvm 3a npuobpeTeHVe NPOAYKUMU KOMMaHWUU mikodtesse a flinyirét, ha faradt, ha alkohol,
Greenworks tools. gyogyszer vagy tudatmoédositd szerek hatasa alatt all.
Ha a gép hasznalata k6zben nem figyel oda arra, amit

Orizze meg a kézikonyvet, hatha a jévében sziiksége > < ~ RN
csinal, az sulyos személyi sérliléshez vezethet.

lehet ra

| . . m Viselien vastag anyagbol készilt hosszu nadragot,
RENDELTETESSZERU HASZNALAT hosszu ujju ruhadarabokat, csizmat és kesztyiit. Ne
A termék kizardlag otthoni fiinyirasra alkalmas. A vegyen fel laza ruhat, révidnadragot, szandalt, illetve
vagokésnek nagyjabol parhuzamosan kell forognia a ne legyen mezitlab.
talajfelszinnel, amelyen tolja a flinyirét. Fiinyiras kézben | m Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd
mind a négy keréknek érintkeznie kell a talajjal. A flinyiré véddsisakot. Poros mlveletek végzésekor viseljen
mogott gyaloglé tempoban kell haladni. arcmaszkot.
MEGJEGYZES: A flinyirét tilos hasznalni, ha a kerekek | m Mindig biztosan alljon. Stabilan allion és vegyen fel
nincsenek a talajon, és tilos hizni vagy radini. Az otthoni megfelelé egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan. A
pazsiton kivil semmi mas nyirasara vagy vagasara nem tulzott kihajlas egyensulyvesztést eredményezhet.

hasznalhato. = Gyalogoljon, ne fusson.

m A leejtékon keresztbe nyirjon, soha ne felfelé és lefelé
haladva. A leejtén vald iranyvaltas koézben legyen
kilénosen ovatos.

A FIGYELMEZTETES m Ne nyirjon mélyedések, arkok, tdlzottan meredek

@ A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében a lejtSk vagy toltések kozelében. A nem stabil tartas
felnasznalonak el kell olvasnia és meg kell értenie a cslszasi vagy esesi balesetet okozhat.

kezel6i kézikonyv tartalmat. m Tervezze meg a nyirds Utvonalat, hogy elkerilje
a levagott anyag targyak utak, jardak, nézeléddk
és hasonlok felé torténd kiuritését. Szintén kerilje

A FIGYELMEZTETES el, hogy a kilritett anyag falakra vagy akadalyokra

keruljén, ahonnan visszapattanhat a kezel6 felé.
Ne probalja hasznalni a flinyirét addig, amig alaposan ! P
el nem olvasta, és meg nem értette teliesen a kezel6i MUNKATERULET
kézikényvben talalhatd 6sszes utasitast, biztonsagi Soha ne nyiri favet ha emberek - kilénésen
eléirast, stb. Ennek [gyelmen kivil hagyasa olyan = ooha ne nylna a Tuvet, ha emoerek dlonose
- . e . gyerekek - vagy haziallatok vannak a kézelben.
baleseteket eredményezhet, amelyek aramitést, tiizet

éslvagy stlyos személyi sériilést okozhatnak. = Mindig nappal vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett nyirja le a flvet.

. m A gépet ne mikodtesse robbanasveszélyes

A FIGYELMEZTETES kérnyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,

A gépet az akkumulatorrol kell mikodtetni. gézok vagy porok jelenléteében. A gépben szikrak
Akkug:nSIétoros gépek haszndlatakor a tliz, az kgle}lﬁezhetnek, amik begydjthatjak a port vagy a
akkumulator szivargasa és a személyi sérilés goz? e’t.’ o o i o
veszélyének csokkentése érdekében mindig be kell m A flinyird kése altal eltalalt targyak sulyos személyi

tartani az alapvet biztonsagi dvintézkedéseket. sérlléseket okozhatnak. ~Alaposan  vizsgalja at
a terlletet, ahol a gépet hasznalni szeretné, és

tavolitson el minden kovet, fadarabot, fémdarabot,

SZEMELYI BIZTONSAG drotot, csontot, jatékot vagy mas idegen targyat.

= A flinyird levaghatja a kezét és a labat, valamint | ™ Nehaszndlja a gépetvizes fiben vagy estben.
targyakat vethet ki. Az &sszes biztonsagi utasitas | m Jegyezze meg, hogy a kezelé vagy a felhasznald

figyelmen kivil hagyasa sulyos sériilést vagy halalt felel6s a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
eredményezhet. veszélyekért vagy balesetekért.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
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KERTI GEPEK HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Haszndlat el6tt mindig vizsgalja at vizudlisan a
szerszamot, és ellendrizze, hogy a kések, a kések
csavarjai valamint a vagoszerelvény nincsenek
elhasznalodva és nem sériltek meg.

Az egyensuly megtartasa érdekében az elhasznalédott
vagy seérllt késeket és csavarokat teljes készletben
cserélje ki.

Gyakori id6koézénként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghlzasat,
hogy a gép biztonsagos Uzemi allapotban legyen.

Rendszeresen ellendrizze a fligyljté kopasat vagy
karosodasat.

Cserélje ki az elhasznalodott és sériilt alkatrészeket.

Ne hagyja az akkumulatort a flinyiréban, ha azt
kozvetlen napfény éri.

Ne erfltesse a gépet. A gép jobban teljesit és
biztonsagosabban dolgozik  olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

Ne terhelje tul a flinyirét. Hosszu, sdri fi vagasa
a motor fordulatszamanak csokkenését vagy az
aramellatas megszakitasat okozhatja. Hosszu, vastag
fli nyirdsakor egy nagyobb magassagban végzett els6é
vagas segit cstkkenteni gép terhelését.

Kavicsos fellleteken valo athaladaskor allitsa le a
flnyirot.

Ne huzza vissza a flnyirét, hacsak nem
elkerllhetetlen. Ha vissza kell huznia a gépet egy
faltél vagy akadalytol, elészér nézzen le és maga
mogé, nehogy elessen vagy a labaira hizza a gépet.

Allitsa le a kés(eke)t, ha a gépet a szallitashoz meg

kell donteni a nem flives terlleteken, valamint amikor

a nyirni kivant terletre szallitia vagy onnan elviszi a

gépet.

Soha ne miikddtesse a gépet hibas véddéburkolatokkal

vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,

példaul felhelyezett terelélemez és/vagy flgyUjté

neélkal.

Az utasitasoknak megfeleléen inditsa be a motort, a

kezét és a labat tartsa tavol a vagasi terilettdl.

Ne emelie fel és ne szdllitsa a flinyirét mikédd

motorral.

Az alabbi esetekben vegye ki az daramtalanit6 kulcsot:

e amikor feluigyelet nélkul hagyja a gépet

e elttmbdés megszintetése el6tt

e cellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

e idegen targyak eltaldlasa utan, vizsgéalja meg a
készuléket sérllések tekintetében, és szikség
esetén végezze el a javitasokat
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e a fligy(ijtod tisztitasa el6tt.

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

e hasznalaton kivul és a gép tarolasakor

e Ujratoltéskor és az akkumulator eltavolitasakor/
behelyezésekor.

Kerllje a lyukakat, keréknyomokat, kéveket és mas
rejtett targyakat. Az egyenetlen talaj csuszasi vagy
esési balesetet okozhat.

Ha a gép szokatlanul kezd rezegni, allitsa le a motort,
és azonnal keresse meg a szokatlan viselkedés okat.
Cserélje ki a kést, ha egyenetlentl elhasznalédott
vagy barmilyen médon megsériilt. A rezgés altalaban
hibara utalo jel.

Ha a gép idegen targgyal ttkozik, kovesse a kévetkez6

lépéseket:

o Allitsa a le gépet a teljesitményszabalyozé kar
kiengedésével, varjon, amig a kés teljesen megall,
és ezutan vegye ki az aramtalanité kulcsot.

e Sérilést keresve alaposan vizsgdlja at a gépet.

e Cserélje kiakést, ha barmilyen médon megsériilt. A
flinyiré ujrainditasa és a hasznalatanak folytatasa
el6tt javitsa meg az esetleges séruléseket.

e A megfeleld gépet hasznalja. Ne hasznélja a gépet
a rendeltetésétdl eltéré munkakra.

Hasznalaton kivil a flinyirét jol szell6z8, szaraz helyen
kell tarolni - gyerekektdl elzarva. Az aramtalanitd
kulcsot szintén el kell tavolitani.

Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves kornyezet
hatasanak. A kerti gépekbe kerulé viz ndveli az
aramuités kockazatat.

A tartozékok megfelel6 Osszeszereléséhez és

hasznalatahoz kdvesse a gyarté utasitasait. Csak a
gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA
ES KARBANTARTASA

Csak a gyartd altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Tolté hasznalata nem kompatibilis
akkumulatorral akar tlizveszélyt is okozhat.

Aszerszamokat csak a hozzajuk valé akkumulatorokkal
Uzemeltesse. Méas  akkumulatorok  hasznalata
tlizveszélyes lehet, és sériléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktél, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretl fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 kérilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbdl, keriilje az azzal val6 érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kertl, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
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kifolyt folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

m A termék  szervizelését csak  szakképzett
szervizszakemberrel szabad elvégeztetni. A nem
szakképzett szakember altal végzett szervizelés vagy
karbantartas a kezel6 sulyos sériilését vagy a termék
karosodasat eredményezheti.

A termék szervizelésekor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Nem engedélyezett
alkatrészek haszndlata a felhasznalé személyi
sériilését vagy a termék karosodasat okozhatja.

KARBANTARTAS

m  Hasznalat utan és tarolas elétt valassza le a gépet az
akkumulatorrdl, és ellendrizze sériilések tekintetében.

Hasznalaton kivill gyerekektdl elzarva tarolja a gépet.
A gépet csak hivatalos szerviz javithatja.

Csak a gyarté altal ajanlott cserealkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

A FIGYELEMFELHIVAS

Kikapcsolas utan a vagofej még néhany masodpercig
tovabb forog.

m A vibraciés szint a szerszamgép tényleges hasznalat
soran eltérhet a nyilatkozatban szerepl6 teljes értéktdl;
ez fugg a gép hasznalatanak modjatol.

m Arrél szamoltak be, hogy a gépek haszndlata
soran fellépd vibracid6 bizonyos személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevii allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek:az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésodnek. Az 06roklédo tényezék, a hidegnek
kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és
munka kozben alkalmazott fogasok valdszinileg
mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek megjelenéséhez.
Jelenleg nem ismert, hogy pontosan mi, a vibracio,
vagy az annak valé kitettség mértéke lehet-e felelés
az dllapot kialakulasaért. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

e Hideg id6ében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csuklé
melegen tartdsahoz. Arrol szamoltak be, hogy a
hideg id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindroma kialakulasaban.

e Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

e Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.
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Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tunetekrdl.

Orizze meg ezt az Utmutatot. Idénként olvassa el és
hasznalja olyanok betanitasara, akik hasznalhatjagk a
terméket. Ha kolcsénadja valakinek a gépet, adja hozza
a hasznalati utasitast is.

SZIMBOLUM

A kovetkez6 szimbolumok némelyike szerepelhet a
terméken. Tanulmanyozza ezeket és tanulja meg a
jelentésuiket. Ezen szimbdlumok megfeleld értelmezése
lehetévé teszi a termék jobb és biztonsagosabb
hasznalatat.

\Y Feszlltség
A Amper

Hz Hertz

w Watt

Hrs Orara

Ovintézkedések a biztonsaga érdekében.

A sérilés kockazatanak csokkentése
érdekében a felhasznalénak a termék
hasznalata el6tt el kell olvasnia, és meg
kell értenie a kezel6i kézikonyvet.

Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves
kérnyezet hatasanak.

Kulénésen ugyelien arra, hogy a
bamészkodok nehogy megsériiljenek a
flinyiré altal kidobott idegen targyaktol.

Az nézel6dok, kulonésen a gyerekek és
a haziallatok, legyenek legalabb 15m -es
tavolsagra a hasznalati terlettdl.

Akezét és a labat tartsa tavol a késtél és a
vagasi terulettdl.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az
aramtalanitd kulcsot a gép beallitasa,
tisztitasa el6tt, valamint ha barmilyen
idétartamra felligyelet nélkil hagyja azt.

Ne hasznalja 158nal meredekebb lejtén. A
leejtékon keresztbe nyirjon, soha ne felfelé
és lefelé haladva.
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Legyen tudataban az aramuités

veszélyének.

AN
%

KORNYEZETVEDELEM

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt  kidobni. Ezeket uUjra  kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
]

Megérintésiik el6tt varia meg, a gép
Osszes alkarészei teljesen megalinak.

A tolt6 csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazéjanal.

Az akkumulator Onre és a kérnyezetre veszélyes anyagot
tartalmaz. Ezért ezt kilon el kell tavolitani és meg kell
semmisiteni egy litium-ion akkumulatorokat feldolgozé
létesitményben.

KARBANTARTAS

szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legk6zelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabol. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A terméknek szadmos olyan funkcidja van, ami
kényelmesebbé és élvezetesebbé teszi a hasznalatat.

A termék kifejlesztésekor a biztonsagot, a teljesitményt és
a megbizhatdsagot tartottuk szem el6tt, valamint a kdnny
karbantarthatésagot és hasznalatot.

A FIGYELMEZTETES

Elektromos szerszamgépek hasznalata kozben
idegen targyak repllhetnek a szemébe, amelyek
sulyos szemkarosodast okozhatnak. A szerszamgép
hasznalata el6tt mindig vegyen fel védészemiiveget
vagy oldalellenzékkel ellatott szemvédét, és szikség
esetén egy a teljes arcot takard sisakot. Javasoljuk,
hogy a szemiveg vagy az oldalellenzékkel felszerelt
véddészemiveg mellett viseljen széles latoszogl
biztonsagi alarcot is. Csak olyan szemvédét viseljen,

4. Fels6 fogantyu

5. Alsé fogantyu

6. Magassagallité kar
7. Akkumulatorfedél

8. Ellls6 kerék

9. Hatso kerék

10. Flgyujté

11. Akkumulator

12. Tolt6

13. Gyorskiold6 régziték
14. Szarnyas csavaranyak
15. Fligydijté fogantytja
16. Foglalatok

17. Hatso ajto

18. Hatsé uritényilas

19. Ajtérud

20. Kampok

21. Aramtalanité kulcs
22.Kés

23. Késtartd

24. Motortengely

25. Késszigeteld

26. Tavtartd

27. Kés csavaranya

28. Késrogzitdk

29. Ellils6 kerék fedele
30. Sasszeg

31. Alatétkarika

32. Elulsd tengely

33. Hatso kerék fedele
34. Hatso tengely

35. Mulcsozé csatlakozo
36. Egy darab fa (nincs a készletben)
37. Szoritékulcs (nincs a készletben)

MUSZAKI ADATOK

25157/25347
40 cm

Flnyiré

Marasi szélesség

Vagasmagassag 20 mm -70 mm

Uresjarati

fordulatszam 3500 ford./perc.

Akkumulator

ami megfelel az EN 166 szabvanynak. szama Tdo
Flgyujto térfogata | 50 L
A KESZULEK RESZEI Netté tomeg 17.12 kg

1. Teljesitményszabalyozé kar
2. Inditbgomb
3. Motor vezérl6kabele
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Tipusszam 29727

Ne’vl'('age’s 40V

feszultség

Teljesitmény 146wh

AkkauIator 20 db

celldinak szama

Akkumulatortslté

Tipusszam 29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A AC

Bemenet e s
(valtéaram) kizarolag

Kimenet 40V DC, 1.5A

Engedélyezett

toltési hémérséklet- | 7-40 °C

tartomany

A FIGYELMEZTETES

Mas akkumulatorok hasznalata tlizveszélyt, aramutést

vagy személyi serlléseket eredményezhet.

ISMERJE MEG A FUNYIROT
Léasd 1. abra.

A szerszam biztonsagos hasznalatahoz sziikség van
a terméken |évd és a hasznalati Gtmutatoban talalhatd
informaciok megértésére, és az elvégezni kivant feladat
ismeretére. A termék hasznélata el6tt ismerkedjen meg
az 6sszes miikodési jellemzével és biztonsagi el6irassal.

AKKUMULATOR-MERO

Az akkumulator-méré méri az akkumulatorban maradt
toltés mennyiségét.

FOGYUJTO

AfligyUjté 6sszegydjti a flinyesedéket, és megakadalyozza,
hogy flinyiras kdzben az a pazsitra tritédjon ki.
MAGASSAGALLITO KAR

A magassagallité kar lehetévé teszi a vagasmagassag
beallitasat.

MOTOR VEZERLOKABELE

A motornak a flnyir6 fels6 fogantyujan talalhato
vezérlékabele kapcsolja 6ssze és szét a motort és a kést.
ARAMTALANITO KULCS

Az aramtalanité kulcsot be kell helyezni a flinyird
beinditasa el6tt.

MULCSOZO CSATLAKOZO

A flnyir6 fel van szerelve mulcsozéval, amely lefedi a
hatsé kiurité nyilast, igy lehetévé teszi a flinyiré kése
szaméara, hogy levégja és tovabb apritsa a fuvet [omabb
nyesedékké.

OSSZESZERELES

KICSOMAGOLAS
A termék Osszeszerelést igényel.

s Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitdket a
dobozbdl. Ellendrizze, hogy a rakjegyzékben szerepld
Osszes tétel megvan.

Ne haszndlja ezt a terméket, ha kicsomagolaskor
a rakjegyzékben szereplé valamelyik alkatrész mar
fel van szerelve a termékre. A jegyzékben szerepld
alkatrészeket a gyarté nem szerelte a termékre, azok
a vasarlo altali Osszeszerelést igényelnek. A nem
megfeleléen Osszeszerelt termék hasznalata komoly
személyi sériiléshez vezethet.

m Figyelmesen vizsgalja at a terméket, és bizonyosodjon
meg rola, hogy a szallitds soran nem tort el és nem
sérilt meg semmi.

= Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem miikddtette
a terméket, addig ne dobja ki a csomagolasat.

m Ha barmelyik alkatrész megsérilt vagy hianyzik,
segitségért hivja a Greenworks tools szervizkézpontot.

Ha barmilyen alkatrész megsériilt vagy hianyzik, addig
ne mikddtesse a terméket, amig nem poétolta azokat. A
termék sériilt vagy hianyzé alkatrésszel vald hasznalata
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

112
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A FIGYELMEZTETES

Ne probalja modositani a terméket vagy olyan
kiegészitéket eldallitani, amelyeknek a termékkel valé
hasznalata nem javasolt. Az ilyen mdédositas vagy
megvaltoztatas helytelen hasznalatnak minésul és
veszélyes korllményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sérliléshez vezethetnek.

A FIGYELMEZTETES

Ne helyezze be az aramtalanité kulcsot addig, amig be
nem fejezte a szerelést és fel nem készllt a flinyirasra.
Abefejezetlen 6sszeszerelés véletlen inditast és sulyos
személyi sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Az akar sulyos sériiléseket is eredményezé véletlen
beinditas elkertlése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbél, ha alkatrészeket szerel fel.

A FIGYELMEZTETES

Tilos a flnyirét Ggy mikodtetni, ha a biztonsagi
berendezések nincsenek felszerelve vagy nem
miikédnek. Ne hasznalja a flinyirét sérilt biztonsagi
eszkozokkel. A termék sérilt vagy hianyzé alkatrésszel
val6 hasznalata komoly személyi sériiléshez vezethet.

AFOGANTYU KIHAJTASA ES BEALLITASA
Lasd 2. abra.

1. Huzza fel és hatra a felsé fogantyut, hogy miikodési
pozicioba emelje azt. Bizonyosodjon meg réla, hogy
a fogantyuk biztosan be vannak pattintva a helytkre.
Huzza be az als6 fogantyut a gyorsrégzitdkkel mindkét
oldalon.

Huzza be az fels6 fogantyut a gyorsrogzitékkel
mindkét oldalon.

AFUGYUJTO FELSZERELESE

N

.‘*’

Lasd 3. abra.
1. Emelje fel a hatso kitrit6 ajtajat.
2. Emelje fel a fligy(jtét a fogantyujanal fogva, és

helyezze a hatso ajtéd ala, ugy, hogy a fligydiijté keretén
lévé kampok belljenek a fogantyukeret nyilasaiba.
Oldja ki a hatso ajtot. Megfelelé beszerelés esetén
a fligy(ijtén 1évé kampodk rogzilnek a fogantyukeret
nyilasaiban.

«
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A MULCSOZO FELSZERELESE

Lasd 5. abra.
1. Emelje fel és tartsa Ugy a hatsé kiurit6 ajtajat.
2. Fogja meg a mulcsozoét a fogantytjanal, és helyezze

be az abran lathaté modon, kissé megdontve.

3. Nyomja a helyére a mulcsoz6 csatlakozd, hogy
biztonsagosan régziljon.

4. Engedje le a hatso kitirité ajtajat.

A KES MAGASSAGANAK BEALLITASA

Lasd 6. abra.

Szallitaskor a flinyird kerekei a legalacsonyabb vagasi
pozicidba van allitva. A flinyiré elsé hasznalata el6tt a
gyepnek megfeleléen allitsa be a vagasi poziciét. A hideg
hénapokban a gyep atlagos magassaga 38 — 51 mm
kozotti kell legyen, a melegebb hénapokban pedig 51 — 70
mm kozotti.

A kés magassaganak beallitasa

m A késmagassag noveléséhez fogja meg a
magassagallito kart, és tolja a flinyiro hatulja felé.

m A késmagassag csokkentéséhez fogja meg a
magassagallito kart, és tolja a flinyiro eleje felé.

HASZNALAT
A FIGYELMEZTETES

A készulék kiismerése ne késztesse figyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy sulyosan
megseéruljon.

A FIGYELMEZTETES

Mindig viseljen véd&szemiiveget. Ennek az el6irasnak
a be nem tartasa altal a felhasznalé szemébe idegen
test kertlhet és ez sulyos szemsérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Kizarélag a gyartd altal ezen készulékhez eldirt
alkatelemeket és tartozékokat hasznaljon. A nem
el6irt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
sérilésekkel jard baleseteket idézhet eld.
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Hasznalat el6tt mindig vizsgélja at a flinyirét hianyzo
vagy sérilt alkatrészeket keresve, valamint a kést
is sérllések, egyenetlen vagy tulzott elhasznalédas
tekintetében. A termék sérilt vagy hianyz6 alkatrésszel
valé hasznalata sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Ne dontse meg a filinyir6t a motor beinditasa
vagy bekapcsolasa kdzben, hacsak nem pont a
beinditashoz kell megdénteni a flnyirét. Ebben az
esetben, ne dontse meg a sziikségesnél jobban, és
csak a kezel6tdl tavolabb es6 részt emelje fel.

Ne inditsa be a motort, amikor az urit6csuszda el6tt
all.

Ne helyezze kezét vagy labat a forgd részek ala vagy
kodzelébe. Mindig tartsa tisztan a kilritd nyilast.

A feltéltésre vonatkozo teljes Utmutatot a miiszaki adatok
fejezetben megadott akkumulatorok és tolték Hasznalati
utasitasaban olvashatja el.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE

L

®

asd 4. abra.

Emelje fel és tartsa Ugy az akkumulator fedelét.
Tegye az akkumulatort a szerszamra. Az
akkumulatoron lévé kiemelkedd bordakat igazitsa a
termék akkumulatornyilasaban talalhaté vajatokba.

A haszndlat megkezdése elétt ellendrizze, hogy az
akkumulator aljan talalhatd rogzitéful bepattant a
helyére, az akkumulator teljesen beililt a helyére és
régzitve van a terméken.

4. Helyezze be az aramtalanité kulcsot.

5. Ha a gépet nem fogja azonnal hasznalni, akkor ne
helyezze be az aramtalanité kulcsot.

6. Zarja be az ajtot.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Lasd 4. abra.

1. Engedje fel a teljesitményszabalyoz6 kart a termék
ledllitdsahoz.

2. Vegye ki az aramtalanité kulcsot.

3.

4.

Nyomja be és tartsa lenyomva az akkumulator aljan
talalhato reteszgombot.
Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

A FUNYIRO BEINDITASA/LEALLITASA

L

1.

2.
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asd 7. abra.

Helyezze be az aramtalanité kulcsot a flinyiron levé
foglalatba.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az inditbgombot.
Huzza a teljesitményszabalyozé kart a fogantyu felé,

3

és engedje fel a gombot a flinyir6 kioldasahoz.
A flinyiro leallitasahoz engedje fel a
teljesitményszabalyozo kart.

FUNYIRASI TIPPEK

L

asd 8. abra.

m Ugyelien ra, hogy a pazsiton ne legyenek kévek,

fadarabok, vezetékek és mas targyak, amik
karosithatjak a flinyiré késeit vagy a motort. Ne tolja at
a flnyirot jelz6- vagy mas fémbdl készult oszlopokon.
Az ilyen targyakat a flinyir6 varatlanul barmelyik
iranyba kivetheti, és ezzel sulyos személyi sérilést
okozhat a kezel6nek vagy mas személyeknek.

Ha egészséges pazsitot szeretne, mindig csak
a fli telies magassaganak az egyharmadat vagy
kevesebbet nyirja le.

Ne véagjon nedves fiivet, ratapad a burkolat aljara, és
akadalyozza a levagott fli zsakba tovabbitasat vagy
kitritését.

Friss vagy magas fli esetében kisebb vagasszélesség
vagy nagyobb vagasmagassag beallitasara lehet
sziikség.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyiré

burkolatanak aljat, hogy eltavolitsa a flinyesedéket,
leveleket, koszt és mas Osszegylilt lerakodast.

Magas fli vagasakor csokkentse a haladasi
sebességet, hogy sokkal hatékonyabban tudjon vagni
és a levagott fii kilritse megfelel6 legyen.

MEGJEGYZES: A flinyiré aljanak tisztitasa elétt mindig

al
\

litsa le a flinyirot, hagyja teliesen megalini a késeket és
egye ki az aramtalanit6 kulcsot.

HASZNALAT LEJTON

A lejték komoly személyi sériiléssel jaré csuszassal
és eséssel kapcsolatos balesetek f6 okozoi. A lejtékon

valé hasznalat kulonleges figyelmet igényel. Ha
nem érzi magabiztosnak magat a lejtén, ne nyirja
azt. A biztonsaga érdekében ne probaljon 15 foknal
meredekebb lejtékon fuvet nyirni.

114
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A leejtékon keresztbe nyirjon, soha ne felfelé és lefelé
haladva. A leejtén val6 iranyvéltas kézben legyen
kilénosen 6vatos.

Figyelien oda a lyukakra, keréknyomokra, kovekre,
rejtett targyakra vagy hirtelen emelkedékre, amelyek
az elcsUszasat vagy elesését okozhatjak. A magas
fl elrejtheti az akadalyokat. Tavolitsa el az &sszes
targyat, ugymint a koveket, fakat, agakat, stb.,
amelyeket a kés atfordithat vagy kivethet.

Mindig biztosan alljon. A csUszds és esés sulyos
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személyi sérlléseket okozhat. Ha ugy érzi, hogy
elvesziti az egyensulyat, azonnal engedje el a
teljesitményszabalyozé kart.

Ne nyirjon mélyedések, arkok vagy téltések kbzelében;
elvesztheti az egyensulyat vagy stabil testtartasat.

AFUGYUJTO KIURITESE
Lasd 9. abré.

1. Allitsa le a fiinyirot, hagyja teliesen megalini a késeket,
és vegye ki az aramtalanitd kulcsot.

Emelje fel a hatso ajtot.

Emelje fel a fligy(ijtét a fogantyujanal fogva a flinyirérol
val6 eltavolitashoz.

Uritse ki a flinyesedéket.

Emelje fel a hatso ajtét, és helyezze vissza a fligyjtét
a kézikényvben korabban leirtak szerint.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen karbantartast végez a gépen,
ellenérizze, hogy a flinyir6 akkumulatora és az
aramtalanitd kulcs el lettek tavolitva, hogy elkertlje
a véletlen elinditast és az esetleges sulyos személyi
sérlléseket.

A FIGYELMEZTETES

Szervizeléskor csak engedélyezett cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyt vagy a termék karosodasat okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

A motort és az akkumulator fedelét tartsa f(tdl,
hulladéktol és tulzott mennyiségl kenézsirtdl mentesen.
Ezzel segit csokkenteni a tlizveszélyt.

w N

o~

ALTALANOS KARBANTARTAS

Minden hasznalat elétt vizsgalja at az egész terméket
sérult, hianyzé vagy laza alkatrészeket, példaul
csavarokat, csavaranyakat, fedeleket stb. keresve.

Erésen huzza be az sszes rogzitét és fedelet, és addig
ne hasznalja a terméket, amig nem potolta az Osszes
hianyzé vagy sériilt alkatrészt. Segitségért hivja a Green
-works tools vevészolgalatat. A mlianyag részek tisztitasakor
tartozkodjon a tisztitdszerek hasznalatatdl. A legtobb
miianyag érzékeny a kilénbdzé tipusu kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat. Egy
tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb.

eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen korlilmények k6z6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyszerek

tonkretehetik
sériilést

karosithatjak,
a mianyagot,
eredményezhet.

gyengithetik
ami  sulyos

vagy
személyi

Aflinyir6 biztonsagos hasznalata érdekében rendszeresen
vizsgdlja at az 6sszes csavar és csavaranya megfelelé
meghuzasat.

Esetenként szaraz ruhaval torélie le a flnyirét. Ne
hasznaljon vizet.

KENES

A termékben |év0 Osszes csapagy a gép telies
élettartamara elegendé kendanyaggal van feltdltve,
normal kortlmények kozotti hasznalat esetén. Ezért nem
igényel tovabbi csapagykenést.

A FIGYELMEZTETES

A kés karbantartasakor mindig védje a kezét nehéz
igénybevételhez tervezett kesztylivel, és/ vagy a
kés vagodéleinek ronggyal és mas anyaggal valo
korbetekerésével. A késsel valé érintkezés sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

Ne kenje meg a kerék alkatrészeit. A kenés a kerék
alkatrészeinek meghibasodasat okozhatja hasznalat
kézben, ami a flinyird kdrosodasat és/vagy a kezeld
sulyos sérlilését okozhatja.

A VAGOKES CSEREJE

Lasd 10-11. &bra.

MEGJEGYZES: Csak engedélyezett cserekéseket
hasznaljon. Az egyensuly megtartdsa érdekében az
elhasznalédott vagy sérilt késeket és csavarokat teljes
készletben cserélje ki.

-

Allitsa le a motort, &s vegye ki az aramtalanité kulcsot.
Hagyja teljesen megalini a kést.

2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Aflinyirot forditsa az oldalara.

4. Ekelien egy fadarabot a kés és a flinyiré burkolata
kozé, hogy megeldzze a kés elfordulasat.

5. Lazitsa meg a kés csavaranyajat az o6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba forgatva azt (a flinyird
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

A flinyiré akkumulatoranak tervezésekor fontos szempont
volt a maximalis élettartam, azonban mint minden
akkumulatort, végll ezt is cserélni kell.

Hasznalat el6tt toltse fel az Gj akkumulatort.

aljarél nézve) egy 15 mm-es kulcs vagy villaskulcs
segitségével (nem tartozék).

Tavolitsa el a kést rogzité csavaranyat, a késszigetel6t
és a keést.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a késtart6 teljesen a
motor tengelyéhez van tolva.

Helyezzen egy Uj kést a tengelyre. Ellendrizze, hogy a
kés megfelelden ralilt a tengelyre, amely atmegy a kés
kdzponti furatan, valamint a két késrégzité atmegy a
késen |év6 furatokon. Ellendrizze, hogy a felhelyezett
kés gorbitett végei a flnyird burkolata felé néznek,
és nem a talaj felé. Ha megfeleléen van a helyén, a
késnek fel kell fekiidnie a késtartora.

Helyezze vissza a késszigetel6t és a tavtartot, ezutan
csavarja fel a kés csavaranydjat a tengelyre, és hlzza
be a kezével.

MEGJEGYZES: Ugyelien ra, hogy az dsszes alkatrészt
az eltavolitasanak megfelel6 sorrendben helyezze vissza.
10. Egy nyomatékkulccsal (nem tartozék) huzza meg a

kés csavaranyajat az 6ramutatéd jardsanak iranyaba,
hogy biztositsa a csavar megfelel6 meghlzasat. A
kés csavaranyajanak ajanlott meghuzasi nyomatéka
62,5~71,5 kgf cm (350-400 in. Ib.).

AZ ELSO KEREKEK CSEREJE
Léasd 12. abra.

A kerekek sima miikddésének biztositasahoz tarolas elétt
meg kell tisztitani a kerékszerelvényt.

Az eliils6 kerekek cseréje:

1.
2.
3.

Tavolitsa el a csapokat és az alatéteket.
Tavolitsa el a kereket és cserélje ki egy Ujra.
Helyezze vissza az alatéteket, csapokat
kerékfedeleket.

és a

A hatso kerekek cseréje:

1.
2.
3.
4.

Tavolitsa el a hatso kerék fedelét.

Tavolitsa el a csapokat.

Tavolitsa el a kereket és cserélje ki egy Ujra.
Helyezze vissza a csapokat és a kerékfedeleket.

A FUNYIRO TAROLASA
Lasd 13. abra.
A fogantyu leengedése tarolas el6tt:

1.

2.

Teljesen engedje meg a fogantyl gombokat a fogantyu
mindkét oldalan, és hajtsa le a felsé fogantyut.

Az als6 fogantyG mindkét oldalat nyomja be, és
az als6 fogantyl oldalait emelje at a fogantyu
szerel6keretének széle folé. Keriilje a kabelek
becsipédését vagy beszorulasat.
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Uj akkumulator behelyezése:

1. Vegye ki az aramtalanit6 kulcsot.

2. Ovatosan oldja ki és vegye ki az akkumulatort.

3.

4. Vigye el a régi akkumulatort egy Ujrahasznositd

Helyezze be az Uj akkumulatort.

kozpontba, ahol begylijtik az o6lomsavas/litium-ion
akkumulatorokat. Soha ne dobja az akkumulatort
tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogantyu nincs a helyén.

A kapupantcsavarok nem Ulnek a
helylkon.

Allitsa be a fogantyt magassagat, és
ellendrizze, hogy a kapupantcsavarok
megfeleléen betiltek a helyikre.

A gyorszar nincs meghuzva.

Huzza meg a gyorszarat.

A flinyiré nem indul be.

Az akkumulator toltottségi
alacsony.

szintje

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator mukodésképtelen
vagy nem veszi fel a toltést.

Helyezze vissza az akkumulatort.

Aflinyiré egyenetlenll vagja a fuvet.

A pazsit rogos vagy egyenetlen, vagy
a vagasmagassag nem megfeleléen
lett beallitva.

Allitsa a kerekeket a legmagasabb
allasba. Egyenletes vagashoz mind
a négy kereket ugyanarra a vagasi
magassagra kell beallitani.

A flinyir6 nem mulcsoz megfeleléen.

A levagott nedves fii darabkai
feltapadnak a burkolat aljara.

Varjon a nyirassal,
megszarad.

amig a fi

A flinyirét nehéz tolni.

Maga fii, a flinyirbhaz hatulja és a
kés beleragad a nehéz flibe vagy a
vagasi magassag tul alacsony.

Novelje a vagasmagassagot.

A flnyiré flvet

megfeleléen.

nem gyljti a

Tul alacsonyra van éllitva a vagasi
magassag.

Novelje a vagasmagassagot.

Aflinyiré nagy fordulatszamon vibral.

A kés nincs
tulzottan vagy
elhasznélodott.

kiegyensulyozva,
egyenetlendl

Helyezze fel a kést.

A motor tengelye gorbe.

Allitsa le a motort, vegye ki
az é&ramtalanitd kulcsot és az
akkumulatort, valassza le az
aramforrast, és vizsgalia at
sériiléseket keresve. Ujrainditas elétt
egy hivatalos szervizben javitassa
meg.

A motor vagas kézben megall.

Tul alacsonyra van dllitva a vagasi
magassag.

Novelje a vagasmagassagot.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Ha az alabbi megoldasok nem sziintetik meg a problémat, forduljon a hivatalos szervizhez.
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Cestina (Pieklad z originalnich pokynui)

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben ve vysokém standardu
spole¢nosti Greeenworks tools pro spolehlivou, snadnou a
bezpecnou obsluhu. Pokud se o n&j budete dobre starat,
poskytne vam mnoho let stabilni bezporuchovy vykon.

Dziekujemy za zakup produktu firmy Greenworks tools.

Uschovejte si tyto pokyny pro budouci nahlédnuti
ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uren jen pro domaci seceni travy.
Sekaci nuz se musi otacet viceméné rovnobézné
s plochou zemé, po které se jede. VSechna &tyfi kola se
musi béhem seceni dotykat zemé&. To je kontrolovana
chuze chodce za sekackou.

POZNAMKA: Sekacka se nesmi pouzivat, pokud nejsou
kolecka na zemi, nesmi se na ni tlacit ani na ni jezdit.
Nesmi se pouzivat pro jiné UCely nez seceni travnikt
v domacim prostfedi.

OBECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA
A UPOZORNENI

Pro snizeni nebezpe€i poranéni musi uzivatel pred
pouzitim tohoto vyrobku precist a pochopit navod k

@ pouziti.
A UPOZORNENi

Nepokousejte se sekacku travy obsluhovat dfive, nez si
prectete a osvojite si pokyny, bezpecnostni upozornéni,
atd. uvedena v tomto navodu. Pochybeni tak muze
zpUsobit vznik pozaru, uraz elektfinou a/nebo vazné
osobni poranéni.

A UPOZORNENI

Vyrobek se musi pouzivat s baterii. Pokud pouzivate
elektricky pohanéné pfistroje, mély byste dodrzovat
zékladni bezpecnostni predpisy za uUcelem sniZeni
nebezpeci pozaru, elektrického Urazu nebo osobni
ujmy.

OSOBNi BEZPECNOST

Sekacka travy je schopna amputovat ruce i nohy
a odmrstovat predméty. Pochybeni pfi dodrzovani
vSech bezpecnostnich pokynu tak mlze zpusobit Uraz
nebo usmrceni.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat se strojem. Mistni predpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte zdravy
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rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nepouzivejte,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi praci s timto
vyrobkem mize zapficinit vazna osobni poranéni.
Noste silné kalhoty, dlouhé rukavy, boty a rukavice.
Nenoste volny odév, kratasy, sandaly nebo nechodte
bosi.

Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky.
Pouzivejte respirator, pokud pracujete v prachu.

Vzdy zabezpeéte své pevné postaveni. Udrzujte
bezpecné postaveni a rovnovahu. Neprecenujte se.
Precefiovani mlze zpUsobit ztratu rovnovahy.

Chodte, nikdy nebéhejte.
Na strmych svazich seéte po vrstevnicich, nikdy ve

sméru nahoru a dolU. Je tfeba opatrnosti, kdyz ménite
smér na svahu.

Nesecte v blizkosti srazli, prudkych svahu, pfikopt
nebo hrazi. Nedostate¢né postaveni muze zpuUsobit
uklouznuti a pad.

Naplanujte si model se€eni pro zabranéni vysypavani
materidlu smérem k silnici, vefejnym chodnikim,
okolostojicim, atd. Také zabrarite vylétavani materialu
pro zdem nebo prekazkam, které mohou zpusobit, Ze
se material miZe odrazit zpét na obsluhu.

PRACOVNi PROSTREDI

Nikdy nesecte se strojem, kdyZ jsou v blizkosti osoby,
obzvlasté déti nebo domaci zvifata.

Pouzivejte sekacku ve dne nebo v dobrém umeélém
osvétleni.

Nepracujte s timto strojem ve vybu$nych prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Nastroj vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Pfedméty vymrsténé nozem sekacky mohou zpusobit
vazna poranéni osob. Radné prohlédnéte oblast, kde
se ma nastroj pouzivat a odstrarite vSechny kameny,
kaly, kovy draty, kosti, hracky a cizi pfedméty.
NepouZivejte stroj v desti nebo ve vihké travé.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje
je zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zplisobena
na jiné osobé nebo jejich majetku.

POUZITi A PECE O ZAHRADNi NASTROJE

Pred kazdym pouZitim vizuainé zkontrolujte nuzky,
Ze noze, Srouby noze a stfihaci sestava nejsou
opotfebovany nebo poskozeny.

Vyménujte opotfebované nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v c&astych
intervalech na fadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze
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zafizeni bude pracovat v bezpecnych pracovnich
podminkach.

Lapa¢ travy Casto kontrolujte na opotfebeni nebo
poskozeni.

Opotrebované a vadné dily vymérite.

Nenechavejte akumulator v sekacce na pfimém slunci.
Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi uréeném
pfisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

NepretéZujte svou sekacku. Sekani dlouhé silné travy
mUZe zpUsobit pokles rychlosti motoru nebo vykonu
pro sekani. Kdyz secete vysokou silnou travu, secte
nejprve pfi vyS8S§im nastaveni vySky seceni, coz
pomaha snizit zatizeni.

Zastavte nliz, kdyz prejizdite kamenité plochy.

Nikdy netahejte za sekacku smérem dozadu, pokud
to neni nutné. Pokud musite couvat se sekackou,
vzdy se nejprve podivejte doli a za sebe, zabranite
upadnuti nebo najeti sekacky na vase nohy.

Zastavte nuz (noze), abyste sekaCku naklopili pro
pfevoz pres plochy jiné nez pro seceni a kdyz ji
pfepravujete z mista na dal$i misto seceni.

Nikdy neprovozujte stroj s poSkozenymi chranici nebo
Stity nebo bez bezpecnostnich zafizeni, napfiklad
chrani¢u a/nebo sbérnych vaku.

Zapnéte motor v souladu s pokyny a udrzZujte ruce a
nohy mimo oblast seceni.

Nikdy neprevracejte ani nesefizujte sekacku, pokud je
motor v chodu.

Vytahnéte odpojovaci kli¢ u nasledujicich pfipadu:

e vzdy, kdyz opoustite stroj

e pred odstranénim ucpavky

e pred kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na nastroji

e po narazu ciziho pfedmétu, prohlédnéte pfistroj na
poskozeni a provedte opravy, pokud je to nezbytné
pred cisténim sbérného vaku.

e pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat (ihned

az se noze zcela zastavi, pak vytahnéte odpojovaci
klic.

e Sekacku travy radné prohlédnéte na jakékoliv
poskozeni.

o Jakmile se niz znigi, vymérite jej. Skody opravte
pred restartem a pokracujte v se€eni.

e Pouzivejte spravné nastroj. Nepouzivejte nastroj
pro jiné nez uréené pouziti.

Nastroj vzdy po pouziti skladujte na suchém, dobre

vétraném a uzamcéeném misté mimo dosah déti.

Odpojovaci kli¢ je tfeba také vytahnout.

Nevystavujte nastroj desti nebo vihkym podminkam.
Voda vnikajici do zahradniho nastroje zvySuje
nebezpeci elektrického urazu.

Dodrzujte pokyny vyrobce pro Ffadnou obsluhu a
instalaci pfislusenstvi. Pouzivejte pouze prisluSenstvi
schvalené vyrobcem.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Pouziti nekompatibilni baterie s nabijeckou muze
zpUsobit nebezpeci pozaru.

Elektricky nastroj pouZivejte pouze s pfesné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mlze zpUsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu baterie mize zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina;  zabrarite  kontaktu. Pokud  dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
pfijde do kontaktu s o&ima, vyhledejte IékaFskou
pomoc. Kapalina vyteCena z baterie zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

- UDRZBA
zkontrolujte) o o . .
o kdyz nepouzivate a skladujete stroj m Nafadi musi byt opravovano pouze odbornym
opravafem s pfislusnou technickou kvalifikaci.

e kdyz dobijite a demontujete/montujete akumulator.
Vyhybejte se diram, vyjetym kolejim, vyvySeninam,
kamenim nebo jinym skrytym prfedmétim. Nerovny
terén muze zplsobit uklouznuti a pad.

Pokud za¢ne nastroj nenormalné vibrovat, zastavte

je nerovnomérné opotfebovan, vymérite jej. Vibrace
jsou obecné znamkou potizi.

Pokud sekacka narazi na néjaky prfedmét, drzte se
nasledujiciho:

e Zastavte stroj uvolnénim paky napajeni, pockejte,

®
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Neodborna udrzba nebo opravy provadéné svépomoci
mohou byt pFi¢inou Urazu nebo poSkozeni naradi.

Pfi udrzbé pouzivejte pouze originalni nahradni dily
shodné s plvodnimi. Pouziti nedovolenych dili muze
zpUsobit nebezpedi Urazu nebo poranéni uZivatele
nebo poskozeni vyrobku.

UDRZBA

Po pouZivani a pfed uskladnénim odpojte baterii z
nastroje a zkontrolujte jej na poSkozeni.

Po pouzivani ukladejte zafizeni mimo dosah déti.
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Sekacku travy smi opravovat pouze povéfeny servisni
technik.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily
doporuéené vyrobcem.

A VAROVANI
Sekaci hlava jesté rotuje i nékolik vtefin po vypnuti.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se
mohou li$it od vySe uvedenych a mohou se lisit dle
pouzitého nastroje.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroju mohou u nékterych

osob pfispivat ke stavu tzv.Raynaud’s Syndrome

(Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi

brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Zze k rozvinuti

téchto priznaku pfispivaji dédicné faktory, pobyt v

chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni navyky.

V soucasné dobé neni zcela prokazano, zda vubec

vibrace nebo dlouhodobé vystavovani mlze pfispivat

k znecitlivéni. Uzivatel muZze omezit pfipadné

pUsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatieni:

e Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste
udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze
chladné pocasi je hlavnim faktorem pfispivajicim
k Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

e Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obé&h.

e Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych piiznaku

tohoto syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte

lékare.

Uschovejte tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené v
¢asti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny informace
o pouzivani nastroje. Pokud pujcujete tento pfistroj,
pujcéujte také tento navod.

SYMBOL

Nékteré z nasledujicich symbolG mohou byt pouzity
na tomto vyrobku. Prostudujte si je prosim a naucte se
jejich vyznam. Radny vyklad téchto symbolti vam umozni
s timto vyrobkem pracovat Iépe a bezpecnéji.

\% Napéti
A Ampéry
Hz Hertz
W Watt
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Hrs Hodin
Opatieni, ktera zajistuji vasi bezpecnost.

Pro snizeni nebezpeci poranéni musi
uzivatel pred pouzitim tohoto vyrobku
precist a pochopit navod k pouziti.

( Nevystavujte nastroj desti nebo vihkym
podminkam.

Budte  opatrni, abyste neporanili
odlétavajicim materidlem ze sekacky
prihlizejici.

V8echny pfihlizejici (zvlaste déti a zvirata)
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15m od
pracovni oblasti.

Udrzujte ruce a nohy mimo oblast noZe a
seceni.

Pred vyménou, sefizovanim, ¢isténim vasi
sekacky nebo ponechanim bez dozoru
vypnéte a vyndejte odpojovaci kli¢.

Nepouzivejte na sklonech vyssich jak 15K
Na strmych svazich secte po vrstevnicich,
nikdy ve sméru nahoru a dolu.

Daveijte si pozor na nebezpeci elektrického
drazu.

Nez se dotknete soucasti, pockejte, az se
St zcela zastavi vSechny dily stroje.

db®@ HpE P L

Nabijecka baterii je uréena jen pro vnitini
pouziti.

>

OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

Odpad elektrickych vyrobkiu se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufad( nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

Baterie obsahuje material, ktery je
nebezpe€ny vam i Zivotnimu prostredi.
Musi se vyndat a zlikvidovat oddélené v zafizeni, které
pfijima lithium-iontové baterie.

>4

UDRZBA

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvali®kovanym servisnim technikem.
Pro Gdrzbu nebo servis doporu€ujeme vyrobek vratit do
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opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Tento vyrobek ma& mnoho vlastnosti, které vam vice
zpfijemni a usnadni praci.

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu tohoto vyrobku, vysledkem je snadna udrzba a
obsluha.

A UPOZORNENI

Obsluha kazdého pohanéného nastroje muze zpUsobit
vniknuti ciziho télesa do o¢i a zpUsobit vazna osobni
poranéni. Vzdy noste pfed zapocetim praci na nastroji
bezpec¢nostni bryle nebo dle potfeby bezpe&nostni
bryle s postrannimi titky nebo dle potfeby obli¢ejovou
masku. Doporu¢ujeme bezpecnostni masku Wide
Vision pfi noSeni dioptrickych bryli nebo standardni
bezpecnostni bryle s postrannimi Stity. Vzdy noste
ochranu o¢i oznacenou znackou slucitelnosti s EN 166.

Paka napajeni
Tlacitko spusténi
Ridici kabel motoru
Horni rukojet’
Spodni rukojet
Paka sefizeni vysky
Dvitka pro baterie
Predni kolo

Zadni kolo

10. Sbérny vak

11. Baterie

12. Nabijecka

13. Rychlouvolfiovaci upinadla
14. Kridlové matice

15. Rukojet sbérného vaku
16. Otvory

17. Zadni dvirka

18. Zadni vyprazdnovani otvor
19. Ty¢ dvifek

20. Hacky

21. Odpojovaci kli¢
22.Nuz

23. Drzak noze

24. Hridel motoru

25. |zolator noze

26. Rozpérka

27. Matice noze

28. Koliky noze

29. Kryt pfedniho kola
30. Zavlacka

31. Podlozka

32. Pfedni naprava

©COENOO,LN=
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33. Kryt zadniho kolecka

34. Zadni naprava

35. Mul€ovaci zasuvka

36. Blok dieva (nepfibaleno)

37. Servisni utahovaci kli¢ (nepfibaleno)

TECHNICKE UDAJE

25157/25347
40 cm

Sekacka travy

Sitka frézovani

Vyska seceni 20 mm -70 mm

Rychlost 3500 ot./min.
naprazdno

Cislo baterie 1ks
Kapacita sbérného 50 L

vaku

Cista hmotnost 17.12 kg

Vyrobni ¢&islo Viz vykonovy §titek na vyrobku
Baterie Lithium-iontova
Cislo modelu 29727
Jmenovité napéti 40V
Kapacita 146wh
Pocelt ¢lanka 20 ks
baterie
Nabijecka
akumulatort
Cislo modelu 29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A
Vstup - . Y
stfidavé napéti
Vystup 40V DC,1.5A
Pfipustny rozsah 7.40 °C

teplot nabijeni

A UPOZORNENI

Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru mize zpusobit
nebezpedi poranéni, Urazu elektfinou a pozaru.

POZNEJTE SVOU SEKACKU TRAVY
Viz obrazek 1.

Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku vyZaduje pochopeni
informaci na vyrobku a v tomto navodu k pouZziti jako i
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znalost Ukolu, ktery budete provadét. Pfed pouzitim tohoto
vyrobku se seznamte se vSemi vlastnostmi obsluhy a
bezpecnostnimi pravidly.

MERIDLO BATERIE

Meéridlo baterie méri zbyvajici nabiti baterie.

SBERNY VAK

Sbérny vak sbira travni fezanku a zabrafuje jejimu
vyhazovani na poseceny travnik.

PAKA SERIZENi VYSKY

Pakou sefizeni vysky se provadi sefizeni vysky seceni.
RiDiCi KABEL MOTORU

Ridici kabel motoru, umistény na horni rukojeti sekacky,
aktivuje a deaktivuje motor a ntiz.

ODPOJOVACI KLiC

Odpojovaci kli¢ je tfeba vlozit pfed spusténim sekacky.

MULCOVACi ZASUVKA

Sekacka je vybavena mul€ovaci zasuvkou, ktera zakryva
zadni vyhazovaci otvor, ktery umoziiuje nozi sekacky
sekat a presekavat travu na jemnou fezanku.

MONTAZ

VYBALENI
Tento vyrobek vyzaduje slozeni.

m Vyndejte vyrobek a veskeré pfisluSenstvi z krabice.
Ujistéte se, Ze jsou pfibaleny vS8echny polozky
uvedené v seznamu soucasti.

A UPOZORNENI

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré
dily ze Seznamu obsahu baleni namontovany na
vas vyrobek, kdyz jej vybalujete. Dily na seznamu
nejsou namontovany na vyrobek vyrobcem a musi je
nainstalovat zakaznik. PouZiti vyrobku, ktery maze byt
nespravné smontovan, mize zplsobit vazné poranéni
osob.

m Peclivé vyrobek prohlédnéte, zda neni dopravou rozbit
nebo poskozen.

m  Obal nelikvidujte, dokud jste vyrobek fadné neprohlédli
a pfiméfené neodzkouseli.

m  Pokud néjaké predméty chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, kontaktujte ihned autorizovanou servisni
opravnu Greenworks tools.

A UPOZORNENI

Pokud né&jaké predméty chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, nepracujte s timto vyrobkem, dokud se
soucasti nevyméni. Obsluha vyrobku s poSkozenymi
nebo chybéjicimi astmi mize zpUsobit vazné zranéni.

A UPOZORNENI
Nepokousejte se tento vyrobek upravovat nebo vyrabét

pfislusenstvi, které nejsou doporu¢eny k tomuto
vyrobku. Jakékoliv Upravy nebo prestavby je nespravné
zachazeni mohou mit za néasledek nebezpecné
podminky vedouci k vaznym osobnim poranénim.

A UPOZORNENI

Nevkladejte odpojovaci kli¢, dokud nebude stroj
kompletni a nebudete pfipraveni sekat. Zanedbani
tak muze zpusobit ndhodné spusténi a mozné vazné
poranéni osob.

A UPOZORNENI
Abyste zabranili nahodnému zapnuti,

které muze
zpUsobit vazné poranéni vzdy odpojujte

akumulator pfi montazi dilu.

osob,

A UPOZORNENI

Sekacku nikdy nepouzivejte, pokud nejsou upevnéna a
funkéni ochranna zafizeni. Sekacku nikdy nepouzivejte,
pokud jsou po$kozena ochranna zafizeni. Obsluha
tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybé&jicimi ¢astmi
mUze zpuUsobit vazné zranéni.

ROZTAZENI A SERIZENi RUKOJETI
Viz obrazek 2.

1. Zatahnéte nahoru a zpét k horni rukojeti pro zvednuti
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rukojeti do provozni polohy. Ujistéte se, Ze jsou rukojeti A UPOZORNENi
bezpecné zajiStény na svém misté.

2. Utahnéte spodni rukojet rychlouvoliiovacimi upinadly Vidy noste ochranu oc¢i. Nedodrzeni tohoto
na obou stranach. bezpecénostniho pokynu mlze zpusobit vniknuti cizich
3. Utahnéte horni rukojet rychlouvolfovacimi upinadly téles do o¢i a vazné poskozeni zraku.

na obou stranach.

INSTALACE SBERNEHO VAKU A UPOZORNENI

Viz obrazek 3. Pouzivejte pouze nahradni dily a prislusenstvi
doporu¢ené  vyrobcem. Pouzivani jinych nez
doporucenych dili a pfisluenstvi mize byt pricinou
zavazného zranéni.

1. Nadzvednéte zadni dvifka pro vyprazdnéni.

2. Nadzvednéte sbérny vak za jeho rukojet a umistéte
pod zadni dviika, takze hacky na ramu sbérného jsou
usazeny do otvoru ve svorkach rukojeti.

3. Uvolnéte zadni dviika. Pfi spravné instalaci zGstanou
hacky na sbérném vaku bezpecné v otvorech na A UPOZORNENI
svorkach rukojeti. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely nastroj na

. P poskozeni & chybégjici dily a niuz na poskozeni,

INSTALACE MULCOVACI ZASUVKY nerovnomérnost nebo nadmérné opotrebeni. Obsluha

Viz obrazek 5. vyrobku s poskozenymi nebo chybgjicimi ¢astmi mlze

zpUsobit vazné zranéni.

1. Nadzvednéte a drzte nahofe zadni dvifka pro

vyprazdnéni.
2. Uchopte mulovaci zasuvku za jeji rukojet a viozte ji | m Nenaklapéjte sekacku travy pfi spousténi zafizeni
pod mensim Ghlem, viz obrazek. nebo zapinani motoru, pokud neni nutné pro
3. Bezpe&né zasufite mulovaci zasuvku do jeji polohy. "aSta|:|t9V?T" sekacku naklopit. thpmto pripadé
@ 4. Davejte dol(i zadni dvitka pro vyprazdnéni. nenaklapéjte vice, neZ je nutné a zvedsjte pouze Cast,
ktera je smérem od obsluhy.
SERIZENi VYSKY NOZE » Nestartujte motor, kdy? stojite pfed vysypnym Zlabem.
Viz obrazek 6. m  Neméjte své ruce nebo nohy v blizkosti nebo pod

Pii zasilani nastavte kola sekatky na nejnizsi sekaci ;Tﬁgﬁ'm' dily. V2dy se drzte opodal od vyhazovacich
uroven. Pred prvnim pouzitim sekacky nastavte sekaci :

polohu na vysku nejvhodngjsi pro vas travnik. Pramérmy | Pro piné pokyny k nabijeni viz navod k obsluze pro vase
travnik by mé&l mit 38 mm az 51 mm v chladnych mésicich | akumulatorové moduly a modely nabijecek uvedenych v
amezi 51 mm az 70 mm v teplych mésicich. Casti technicka data.

Pro sefizeni vysky noze PRO INSTALACI AKUMULATOROVEHO MODULU

m  Pro zvednuti vy$ky noze uchopte paku sefizeni vysky | Viz obrazek 4.
a posurite ji smérem k zadni casti sekacky. 1. Nadzvednéte a drzte nahofe kryt pro baterii.

= Pro snizeni vy$ky noZe uchopte paku sefizeni vysky a | 2. Umistéte akumulatorovy modul na nastroj. Srovnejte
posufite ji smérem k pfedni asti sekacky. vystouplé pasky na akumulatoru s drazkou v otvoru

pro akumulator sekacky.
3. Zajistéte baterii zasunutim blokovaci pojistky na
POUZITI spodni strané baterie do své polohy a ujistéte se, ze

je baterie zajisténa ve vyrobku pred zapocetim prace.

ENi 4. Vlozte odpojovaci kli¢.
A UPOZORNENI 5. Pokud st?ojJ nebudete ihned pouzivat, nevkladejte
| kdyz se dobfe seznamite s pfistrojem, nikdy odpojovaci klié.
nepfestavejte byt opatrni. Nezapomeite, Ze i pouhy 6. Zavete dvirka.
?kamiik nepozornosti mize byt pficinou zavazného PRO VYJMUTi AKUMULATORU
Urazu.

Viz obrazek 4.

1. Uvolnéte paku napajeni pro zastaveni stroje.

2. Vytahnéte odpojovaci kli€.

3. Stisknéte a drzte blokovaci pojistku baterie na spodni
strané akumulatoru.
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4. Vyjméte ze sekacky akumulator.

STARTOVANI/ZASTAVENiI SEKACKY
Viz obrazek 7.

1. Vlozte odpojovaci kli¢ do otvoru na sekacce.

2. Stisknéte a drzte tlacitko spusténi. Stlacte paku
napajeni k rukojeti a uvolnéte tlaitko pro odbrzdéni
sekacky.

3. Pro zastaveni sekacky uvolnéte paku napajeni.

TIPY K SECENI

Viz obrazek 8.

m Ujistéte se, Ze je travnik bez kamen(, dfivi, dratl a
jinych predmétd, které by mohly poskodit niz sekacky
nebo motor. Nesecte nad hrani¢nimi sloupky nebo
jinymi kovovymi ty¢emi. Takové predméty mohou
byt vyhozeny sekackou v jakémkoliv sméru a mohou
zpusobit vazna poranéni obsluze nebo jinym.

m  Pro zdravy travnik vzdy posekejte tfetinu nebo méné
celkové vysky travy.

m  Nesekejte mokrou travu, ta se lepi na spodni stranu
dna a brani spravnému shromazdovani nebo
vysypavani odrezku travy.

m Mlada nebo silna trava vyzaduje vyssi vySku seceni
nebo uzsi sekaci cestu.

@ m Cistéte spodni stranu dna sekacky po kazdém
pouziti, abyste odstranily zbytky travy, listi, necistot a
nasbiranych zbytkd.

m  KdyzZ secete vysokou travu, sniZte rychlost chlze pro
zefektivnéni seceni a spravné vysypavani odrezku.

POZNAMKA: Vzdy zastavte sekadku, pockejte, az
se noze zcela zastavi a vyndejte odpojovaci kli¢ pred
Gisténim podvozku sekacky.

OBSLUHA NA SVAHU

A UPOZORNENI

Svahy jsou hlavnim faktorem souvisejicim s
uklouznutim a padem, ktery mize mit za nasledek
vazné poranéni. Obsluha na svazich vyzaduje zvlastni
opatrnost. Pokud se na svazich citite nejisti, nesecte.
Pro vasi bezpecnost se nepokousejte séct na svazich
vétsich nez 15 stupnid.

m Na strmych svazich secte po vrstevnicich, nikdy ve
sméru nahoru a doll. Je tfeba opatrnosti, kdyz ménite
smeér na svahu.

m  Vyhledavejte otvory, vyjeté koleje, kameny, skryté
pfedméty nebo vyvySeniny, které mohou zplsobit
zakopnuti nebo uklouznuti. Vysoka trava mize skryvat
prekazky. Odstrante vSechny pfedméty, napfiklad
kameny, vétve, atd., které se mohou vymrstit od
sekaciho nozZe.
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Vzdy zabezpecte své pevné postaveni. Uklouznuti a
pad muZe mit za nasledek tézké ublizeni na zdravi.
Pokud citite nejistotu v rovnovaze, okamzité uvolnéte
paku napajeni.

Nesecte v blizkosti prudkych svaht, pfikopt nebo
hrazi; mohly byste ztratit pevné postaveni a rovnovahu.

VYPRAZDNENi SBERNEHO VAKU
Viz obrazek 9.

1.

@ N

S

Zastavte sekacku, pockejte, az se noze zcela zastavi
a vyndejte odpojovaci kli¢.

Nadzvednéte zadni dvirka.

Uchopte sbérny vak za jeho rukojet a vytahnéte jej ze
sekacky.

Vyprazdnéte lapac travy.

Nadzvednéte zadni dvitka a znovu nainstalujte sbérny
vak dle popisu vySe v navodu.

UDRZBA
A UPOZORNENI

Pred provadénim vSech servisnich ¢innosti se ujistéte,
Ze je baterie sekacky a odpojovaci kli¢ vyjmut, aby se
zabranilo nahodnému a vaznému osobnimu poranéni.

A UPOZORNENI

Pokud opravujete, pouzivejte pouze predepsané
nahradni dily. Pouziti jakychkoliv jinych soucasti muze
vytvofit nebezpedi nebo pfic¢inu poskozeni vyrobku.

A UPOZORNENI

Udrzujte motor a pfihradku pro baterii bez nadmérné
mastnoty, travy ¢i listi. toto pomaha snizovat nebezpeci
poZzaru.

OBECNA UDRZBA

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely nastroj na
poskozeni, chybéjici ¢i uvolnéné dily, napfiklad Srouby,
Cepy, vika, atd.

Bezpecné utdhnéte vSechny upeviiovadla a kryty,
pokud nékteré dily chybi nebo jsou viditelné poskozeny,
nepracujte s timto vyrobkem, dokud se soucasti nevymeni.
Pro pomoc prosim zavolejte zdkaznicky servis Greenworks
tools. Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a mohou byt jimi poskozeny.
Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni necistot, prachu,
oleje, mastnoty, atd.
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A UPOZORNENI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo zni¢it plast, coz muze mit za nasledek
vazna poranéni osob.

Casto kontrolujte véechny matice a $rouby na spravné
utazeni, zajisti se tak bezpeény provoz sekacky.

Sekacku obcas utirejte suchou utérkou. Nepouzivejte
vodu.

MAZANi

Veskera loziska naradi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani loZisek neni
nutné.

A UPOZORNENi

Vzdy ochrarfiujte své ruce noSenim rukavic a/nebo
obalujte ostfi noze hadry a jinymi materialy, kdyz
provadite udrzbu noze. Kontakt s nozem muze zpUsobit
vazné osobni poranéni.

A UPOZORNENI

Nemazte zadné casti kol. Mazivo mize zpuUsobit
selhani dili kola b&hem pouzivani, které by mohlo
vést k poskozeni sekacky a/nebo vaznému poranéni
obsluhy.

VYMENA SEKACIHO NOZE

Viz obrézek 10-11.

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte pouze pfipustné nahradni
noze. Vymérujte opotfebované nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

1. Vypnéte motor a vytahnéte odpojovaci kli¢. Nechejte

nlz zcela zastavit.

2. Vyjméte akumulatorovy modul.

3. Otocte sekacku na jeji bok.

4. Drevény klin viozte mezi niz a dno sekacky pro
zabranéni otaceni noze.

5. Uvolnéte matici noZe otacenim proti smyslu otaceni
hodinovych ruéi¢ek (vidéno zespodu sekacky) pomoci
15 mm kli¢e nebo nastavce (nepfibaleno).

6. Sundejte matici noze, distanéni podlozku, izolator

noze a nlz.

7. Ujistéte se, Ze je drzak noze plné zatlacen proti hrideli
motoru.
8. Vlozte na hfidel novy nlz. Zajistéte, aby byl nGz

spravné usazen s hfideli prochazejici stfedem
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otvoru pro niz a aby dva koliky noze byly vioZzeny

do svych prislusnych otvort na nozi. Ujistéte se,

Ze je nainstalovan tvarovanymi konci ukazujicimi

nahoru smérem ke dnu sekacky a ne dolu k zemi.

Pfi spravném usazeni musi byt n(iz plochou k drzaku

noze.

Vratte izolator noze, distan¢ni podlozku, pak

nasroubuijte na hiidel matici noZe a rukou utadhnéte.

POZNAMKA: Zajistéte, ze budou vSechny soucasti

vraceny na puvodni misto v pfesném poradi, v kterém se

demontovaly.

10. Utahnéte matici noZze pomoci momentového klice
(nedodan), aby se zajistilo, Ze bude matice spravné
utazen. Doporuéeny moment pro matici noze
62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

VYMENA PREDNICH KOL

Viz obrézek 12.

Pro zajisténi hladkého chodu kol se tyto musi pfed uloZeni
vyCistit.

Vymeéna predniho kola:

1. Vytahnéte zarazkové koliky a podlozky.

2. Sundejte kolo a nasadte nové.

3. Vratte podloZky, koliky a kryty kol.

Vyména zadniho kola:

1. Sundejte kryty na zadnim kole.

2. Vytahnéte zarazkové koliky.

3. Sundejte kolo a nasadte nové.

4. Vratte koliky a kryty kol.

SKLADOVANi SEKACKY

Viz obrazek 13.

Snizeni rukojeti pred ulozenim:

1.

9.

zcela uvolnéte knofliky rukojeti po bocich rukojeti a
ohnéte horni rukojet dolt.
Na kazdé strané zatlacte dovnitf spodni rukojeti
a nadzvednéte strany spodni rukojeti nad okraje
montaznich svorek rukojeti. Zabrarite pfiskfipnuti a
zachyceni v8ech kabell.

VYMENA BATERIE

Baterie sekacky byla navrzena pro maximalni zZivotnost;
nicméné jako vSechny akumulatory je tfeba ji ¢asem
vymenit.

Pred pouzitim akumulator nabijte.
Pro instalaci nové baterie:
1.

2.

Vytahnéte odpojovaci kli¢.

2. Opatrné odemknéte a sundejte akumulator.

3. Vlozte novy akumulator.

4. Staré baterie se musi zlikvidovat v zafizeni, které
pfijima olovéné-kyselinové/lithium-iontové  baterie.
Baterii nikdy nelikvidujte v ohni nebo domovnim
odpadu.

®
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Cestina (Pieklad z originalnich pokynui)

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pficina

Reseni

Rukojet neni v poloze.

Srouby  voziku

usazeny.

nejsou spravné

Sefidte vySku rukojeti a ujistéte
se, ze Srouby voziku jsou pevné
usazeny.

Vacka rukojeti neutazena.

Utahnéte vacku rukojeti.

Sekacka neni nastartovana.

Akumulator je témér vybit.

Nabijte baterie.

Akumulator neni funkéni nebo je
vybity.

Vyménte baterii.

Sekacka seka travu nerovnomeérné.

Sekacka je hrubé ovladana nebo je
nevyrovnana nebo secete nespravné
nastavenou vysku.

Nastavte kola do vy$8i Udrovné.
V8echna kola musi byt umisténa ve
stejné vySce seceni pro rovhomérné
seceni.

Sekacka spravné nemulcuje.

VIhké odrezky travy se lepi na spodni
stranu stropu.

Pred sekanim pockejte, dokud trava
neoschne.

Sekacka se obtiznéji tlaci.

Vysokéa trava, zadni ¢&ast krytu
sekacky a nlz uvizly v tézké travé
nebo je vyska seceni pfili§ nizka.

ZvétSete sekaci vysSku.

Sekacka spravné neshrabuije.

Sekaci vyska je pfili$ nizka.

ZvétSete sekaci vysku.

NUZ je nevyvazen, nerovnomérné &i
nadmérné opotfeben.

Vymérite nuz.

Sekacka pfi vysoké rychlosti vibruje.

Hridel motoru je zkfivena.

Zastavte motor, vytahnéte odpojovaci
kli¢ a baterii, odpojte zdroj napajeni
a prohlédnéte na poskozeni. Pred

opétovnym  spusténim  nechejte
opravit povérenym servisnim
centrem.

Motor se pfi se€eni zastavil.

Sekaci vyska je pfili$§ nizka.

Zvétsete sekaci vysku.

Baterie vybita.

Nabijte baterie.

Pokud tyto rady nevyresi vas problém, kontaktujte povéfeného servisniho prodejce.
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[laHHOEe YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBaHO W U3rOTOBMEHO C
Y4YETOM BbICOKUX CTaHAAPTOB HAAEXHOCTW, MNpOCTOTbI
akcnnyatauum u BesonacHocTn paboTbl, MPUHATBIX B
komnaHun Greenworks tools. [MpaBunbHbI yxon 3a
MNHCTPYMEHTOM obecneyunt ero  MHOTOJETHIOK,
BbICOKOHaZeXHyto 6ecnepeboiiHyio paboTy.

Dékujeme vam za nakup vyrobku firmy Greenworks tools.

CoxpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO ANA nocrneaywouiero
ucnonb3oBaHuA

HA3HAYEHUE

[laHHoe YCTpOWCTBO NpefHas3Ha4YeHo [Ans  CTPUXKKW
ra3oHoB B ObITOBbIX YCIOBUSIX. PexyLiee nessue AOMKHO
BpallaTbC MPUMEPHO MapanmnesisHo  MOBEPXHOCTH,
no KOTOpOii nepemeLaeTcsi rasoHokocunka. Bo Bpemst
CTPUXKW BCE YeTbipe Koneca [OMKHbI KacaTbCsl 3eMMN.
CnepoBaHve 3a paboTalolleii ra3oHoKoCUKon Tpebyet
0c060ro BHUMaHus OT onepatopa.

NMPUMEYAHME: He ponyckante oTpbiBa  Konec
ra3oHOKOCWIIKM OT 3emMnn BO BpeMmsi paboTbl, ee Takke
He crepyeT AepraTb WM WCMOMb3oBaTb AN KaTaHusl.
YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMb30BaTh UCKIIOYNTENBHO NS
CTPUXKM ra30HOB B ObITOBbIX YCIOBUSIX.

OBLUUE NPABUNA TEXHUKU BE3 HO

@ A OCTOPOXHO

YTobbl ymeHbluaTb puck yuwepba, nonb3oBaTenb
[OMKeH YuTaTb U NOHMMATb PYKOBOACTBO oneparopa.

A OCTOPOXHO

He nbiTantecb wucnonb3oBaTb 3Ty KOCUMKY, MOKa
Bbl He uuTanu MOMHOCTBIO W MOHANW MOMHOCTHIO
BCE& WHCTpPyKUuK, npasuna 6esonacHocT, W T.A.
cofepxallimecsa B 3TOM pYKOBOLCTBE. HecobntogeHve
[aHHbBIX VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K HecHaCTHbIM
crny4vasm, BKI4aa nopaxkeHne 3reKTpu4eckum ToKom,
BO3ropaHne " TAXK1e TernecHble NOBpeXaeHUs.

A OCTOPOXHO

YCTpONCTBO CrieayeT NCnonb30oBaTh C akKyMynsTOPHO
6artapeeit. Bo n3bexaHue onacHOCTV BO3ropaHusi, Teum
aKKyMynsaTopHou 6atapen M nonyyeHus TpasM npwu
MCMNONb30BaHWUM  3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C MUTaHUEM
OT akKyMynsiTopHbix GaTtapeit cneayet cobniogatb
OCHOBHblE NpaBuna TeXHNKN 6e3onacHoCTu.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m  HeHapnexaiee ncnonb3oBaHne ra30HOKOCUIKU
MOXeT npumBecTM K amniytaumm pyK U HOT,
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rasoHokocunka Takke  MoxeT  pasbpacbiBaTb
pasnuuHble NpeaMeThl, nonagatowme nog Hee. OTkas
cobnofate BCe MHCTPYKUMM Ge30macHOCTM, MOXeT
KOHYaTLCS Cepbe3HbIM YLLepbom Unu cMepTbio.

He ponyckaiiTe k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
[eTeil U NUL, HEe3HaKOMbIX C WHCTPYKUMUSIMU MO
MCMONb30BaHMIO YCTPOCTBA. MeCTHble WHCTPYKLUMK
MOryT OrpaH1MynTbL BO3pacT oneparopa.

ByabTe BHUMaTENbHbI, CMOTPUTE, YTO Bbl AenaeTe, n
ncnonb3ayeTe 34pasblil CMbICI NPU AEACTBUM KOCUIKA
nyxawku. He ncnonb3yinte KOcunky, B TO Bpemsi Kak
YTOMEHbI MW NOA, BUSIHUEM HApKOTUKOB, ankorons,
unu nedvexus. HepoctaTtoyHas BHUMAaTENbHOCTb BO
Bpemsi paboTbl C YCTPOINCTBOM MOXeT MPUBECTU K
NONMyYeHUo Cepbe3HON TpaBMbI.

HapesaitTe panuHHble nnoTHble 6piokn, oadexay
C ONMWHHBIMKM pykaBamu, GOTMHKM U nepyaTkn. He
HafeBaiiTe cBOOOAHYIO opaexay, KopoTkue Oproku,
caHaanuu n He pabotaiTe 60CUKOM.

Bcerna HapeBaTb HebGblolMecs OYkM C  LMTaMmn
CTOpOHbI. Micnonb3oBaTb Macky nuua, ecnu aeicTeve
MNbINbHO.

CoxpaHsiiTe  yCTOWYMBOCTL BO Bpemsi paboTbl.
[epxate yctonumByro onopy u 6anaHc. He
nepeHanpsiratb. MNepeHanpsikeHne MOXeT KOHYaTbCs
notepei 6anaHca.

MepeppuranTeck warom, He GeraiTe.

He kocuTb nonepek HakNoHOB, HUKOrAa BBEPX U BHU3.
OcyLLecTBNATL  YpesBblYaiHOe NpeaocTepexeHne
npv U3MEHEHUW HanpPaBneHUs Ha HaKIoHax.

He npoussogute cTpuxky BO6nu3uM o6pbLIBOB, PBOB,
Heobbl4alHO KPYTbIX OTKOCOB W Hacbineil. BeaHas
ornopa MOXeT MNPUYMHATL HecYacTHbI  cryyvan
npomaxa u nageHus.

CocTaBbTe cxeMy CTPWXKKK, 4TOObI n3bexaTb Beibpoca
MaTtepuana Ha AOpOrv, TPOTyapbl, HAa MOCTOPOHHUX
vy v T. n. Takke, nsbernte oceoboxagate Matepuan
NpOTMB CTeHbl WNM nperpagbl, KoTopasi MOXeT
3acTaBnATb MaTepuan OWTb pUKOLIETOM Hasan K
onepaTopy.

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

He paGotaiiTe C ycCTpOWCTBOM, €cCnv pPsiAoM
HaxofsTCA MOCTOPOHHWE nuua, 0cobeHHo AeTw, a
Takxe [OMAaLIHWE XUBOTHbIE.

MponsBoauTe CTPWXKY TOMbKO AHEM WM Npu
XOpoLluemM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEeHUN.

He wucnonbayiiTe un3genuss € akkyMynsiTOPHbIM
nMTaHMeMm BO B3PbIBOOMNACHO cpeae, HanpuMep, npu
Hanu4uy NerkoBOCNIaMeHsIILLMXCS XKUAKOCTEN, ra3oB
vnu neinu. B yctpoicTtBe moryT ob6pasoBbiBaTbCA
MCKPbI, YTO MOXET NPUBECTU K BOCMNIAMEHEHUIO MbINn
unu rasa.

O6beKTbl, NopaxeHHble Ne3BUEM KOCUIKU fyxawku,
MOryT MPUYUHATL CEPbE3Hble MOBPEXAEHUS MIOASM.
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TwaTensbHO OCMOTPUTE Y4acToK, rAe npeanonaraeTca
Mcnosib3oBaTb ra3oHOKOCUIIKY, U yﬁepme BCe KamHu,
nanku, metannuyeckne 4acTtu, TMpPOBOJIOKY, KOCTU,
WUIPpyLIKU 1 Apyrne NnocTopoHHME npeamMeThbl.

m He pa6oTaiiTe ¢ yCTpOWCTBOM BO BIaXkHOW Tpase unm
noA AOXOEM.

= MmveTb B BuAy, YTO Orepatop Wnu nonb3osarterb
OTBETCTBEHHbl 3@  HECcYacTHble  cryyau  WUnu
0MacHOCTU, BCTpevaroLmecs ApYrM MoasM Unn nx
CcoBCTBEHHOCTH.

OKCMNYATALMA CAOOBOro WHCTPYMEHTA W©
yXxoa 3A HUM

m [lepen paboToit Bcerga npoBepsiiTe MHCTPYMEHT
Ha HamnuMuiMe M3HOCa WNW MOBPEXOEHUA pexyLlero
nessusi, GONTOB AN €ro KpemnneHus nomnotHa wu
pexyLLero yana.

m  3aMeHUTe  U3HOLUEHHble UMK  MOBPEXAEHHble
pexywue nessus u 6GonTbl B KOMMMEKTe, 4TOObI
obecneynTs GanaHCMpoBKy.

m [lpoBeputb Bce GONThbI, 3aABUXKWU, U BUHTbI, Yepes
KOpPOTKME WMHTepBanbl, Ha Haanexatlyl NIoTHOCTb,
4yTo6bl Yy6eauTbesi, YTo 0bGopydoBaHWe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.

ﬂep)KaTb MexaHu3m B xopoLlem paﬁoqu COCTOSIHUWN.

@ m  3aMeHsiTe  W3HOWEHHble UMW NOBPEXAEHHble
fetanm.

m He ocraBnsnte akkymynsTopHylo Gatapelo B
rasoHOKOCUSTKE CTOSATb MOA MPSIMbIMUA - COSHEYHbBIMM
nyqamu.

m He npuknagbiBaiiTe Ype3amepHbIX ycunuii npu pabote
C [JaHHbIM ycTpoiicTBOoM. Jlyywe wu GesonacHee
BbINOMHUTL paboTy Ha TOW CKOPOCTU, Ha KOTOPYo
YCTPOWCTBO pacc4uTaHo.

m He ponyckaite  neperpysok npu  pabote
ra3oHOKOCUIKK. [pu CTPUXKKe ANUHHOW ryCTON TpaBbl
YyacToTa BpalleHus ABuraTens MOXeT ynacTb WUnu
MOXET MpeKpaTUTbCcs nopadva aHepruu. MNpu nepsoin
CTpWKKE ASIMHHON ryCTOW TpaBbl CNeayeT yCTaHOBUTh
6Gonee BbLICOKOE 3HAYEHWEe BbLICOTbI CTPWXKU, YTO
NOMOXET CHWU3UTb Harpyaky.

m [lpn nepecevyeHun y4acTkoB, MOKPLITBIX rpaBuem,
OCTaHOBUTE peXxyllee nessue.

m He TaHyTb «kocunky Hasag, ecnu  abConioTHO
Heobxoammo. Ecnn Bam noTpeGyeTcs OTOABUHYTb
YCTPOMNCTBO OT CTEHbl WM WHOMO OrpaxaeHus,
cHavana nocMoTpuUTE MOA HOMV U Hasaf, YTobbl He
noBpeanTb cebe HOrv NpU ero NepeMeLLeHn.

m  OcraHoBUTE pexylliee nesBue, ecn HeoBGXOANMO
HaKMOHWTbL YCTPOWCTBO AN €ro TPaHCMOPTUPOBKM,
npu nepeceveHnmn y4acTkoB 6e3 TpaBsiHOrO NOKPbITUS,
a Takke Npu TPaHCMOPTUPOBKe YCTPOMCTBA HA MeCTO
CTPUXKM 1 0BpaTHO.

m Hwukorga He nonb3ynTecb  YCTPOWCTBOM c
MOBPEXAEHHBIMW  3ALUUTHLIMA  MPUCNOCOBNeHNSMU
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WM WwmTkamm  mnn 6e3  3alMTHbIX  YCTPOWACTB,
Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenem u/unu KOHTeMHepoB Ans
TpaBbl.

Bkntounte ABuratens B COOTBETCTBUM C WHCTPpYKUMAMN
Y He gonyckanTe nonagaHuns pyK 1 HOT B 30HY CTPWDKKU.

Hukorga He NnogHMMATb, UM HOCWUTL rA30HOKOCUIKY, B
TO Bpewms, Kak aAsuraternb BexuT.

Knioy  3auraHms  HeobxoauMO  BblHUMATL B

cneayoLyx cny4asnx:

e KorAa ocTaBrsieTe yCTPOCTBO

e nepepj ycTpaHeHnem 3abuBaHus

e repej NPOBEPKON, OYUCTKOWM UMK 3Kcnnyatauuen
ycTpouncTBa

® eCcny YCTPOICTBO CTOJNKHYNOCb C MOCTOPOHHWUM
npeaMeToM, OCMOTPUTE YCTPOWCTBO Ha Hanuuue
NOBPEXAEHUA, NMpU HEeoBXOAMMOCTU BbINOMNHUTE
PEeMOHT

® fepej YMCTKON KOHTeHepa Ans TpaBsbl.

e ecnu YCTPOWCTBO HaunHaeT HeobbI4HO
BMGPUPOBATL (MPOBEpPbTE HEMEANEHHO)

e Korga YCTPOWCTBO He  MCMOMb3yeTca  Uin
NOMELLEHO Ha XpaHeHue

e KorAa MPOV3BOAWTCH 3apsiAka WU uaBneveHue/
yCTaHOBKa akKyMynsaTopHoii 6atapeu.

MN36exaTb OTBEpPCTWIA, KOMewn, yAapoB, KaMHew, unu

ApYrX CKpbITbiX 0ObekToB. HepoBHbI naHawadT

MOXET MPUYNHATL HeCcYacCTHbIN cry4yait npomaxa u

nageHus.

Ecnu ycTporcTBO HaunHaeT HeobblYHO BUGPUpOBaTH,
cpasdy Xe BbIKMOYMTE [ABWratenb W onpeaenure
NpuYMHy. 3ameHUTe pexyluee Ie3Bue, ecriv OHO
MMeeT HepaBHOMEpHbIN W3HOC WU KakUM-NnGo
06pas3om nospexaeHo. NpoBepuTsL COCTOsIHKE NE3BUS,
NOCKOIbKY HEPaBHO M3HOLLEHHOE UMW NMOBPEXAEHHOE
ne3Bue, MOXET NPUYMHATL HEMNPaBUIbHY0 BUGPaLMIO.

Ecnn ycTpoWCTBO CTONMKHYNOCb C  MOCTOPOHHWUM

npeaMeToM, BbINOMHUTE criedyolue AedcTBUS:

e OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, Haxas pbluar
ynpaBneHust CTapTepoM, [AOXAUTECH MOJHOTo
OCTaHoBa pexyLLero nessusi, 3aTeM BblHbTE KoY
3aXUraHus.

e TwaTenbHO OCMOTPUTE Ha NpPeaMeT Hanuyusi
NOBPEXAEHWIA.

e 3ameHuUTe pexyllee nesBue, €Crii OHO KakuM-
nnéo obpasom noepexageHo. Ecnu  kocunka
Havana BMGpupoBaTb HENpaBWIbHO, OCTAHOBUTbL
Asuratenb, pasbeAMHUTL  MPOBOA  LUTEncens
UCKPbI, N NPOBEPUTL HEMEAIEHHO MPUYUHY.

e licnonb3oBaTb  NpaBUibHbIN npuéop. He
MCMNONb3yiiTe YCTPOMCTBO AMNs KakuxX-nmbo Apyrux
Lenem, KpoMe NPSMOro Ha3Ha4YeHus.

Korga He B uMCNonb3oBaHWWM, KocWika [OIKHa

OblTb COXpaHeHa B XOPOLUO-NPOBETPEHHOM, CyXOM,

3anepToM MecTe - BHe JocsiraemocTu aeteit. Kniod

3aXuraHusi Takke HeOBXOAMMO BbIHYTb.

3penusa Cc AKKYMYITATOPHbLIM nutaHuem He
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[OMKHbI HaXOAWUTLCS MOA AOXKAEM WU B YCMOBUSAX
NOBLILEHHONW  BraxHocTW.  [lonaBwasi  BHYTPb
CafloBOro MHCTPYMEHTa BOAA YBENNYMBAET ONACHOCTb
nopaxeHusl ANEKTPUYECKUM TOKOM.

m CnepoBaTb 32  WHCTPYKUMSIMM  WM3rOTOBUTENS
ANA  Hajanexallero  AeWCcTBUS U YCTaHOBKM
NpUHaANeXHoCTewn. Tonbko ncnonbaynte
NpYHaANEeXHOCTH, 0A0BpeHHbIe N3rOTOBUTENEM.

SKCMNNYATALUUA YCTPOWCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

m  3apsaKky BbINOMHSANTE TOMbKO C MCMOMb30OBaHUEM
3apsSIAHOTO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOrO M3roTOBUTENEM.
Wcnonb3oBaHue 3apsaHoro ycTpoiicTBa c
HECOBMECTMMOWN aKKyMynsTOpHOW Gatapeeit MoxeT
€o3[aTb OMacHOCTb BO3ropaHus.

m  lcnonb3yinTte anekTpuyeckne YCTPOMCTBA TOMbKO
CO cneuuanbHO npefHasHa4YeHHbIMU AN HUX
akkymynaTopHbiMu  6atapesamu.  Mcnonb3osaHue
aKKyMynsaTOpHbIX GaTapeit Apyroro Tuna MOXeT
NpMBECTM K  TeNecHbIM  MOBPEXAEHUSIM  UIU
BO3ropaHuto.

m Ecnu akkymynsatopHas 6artapes He ucnonbayeTcs,
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT ApYrMX MeTanmnuyeckux
npeaMeToB, HanpuMmep  KaHUENnsipckuX — CKPerok,
MOHET, Krtoyew, rBo3aen, BUHTOB U APYrUX MENKuUX
@ MeTanmyeckmx npeaMeToB, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU
K 3aMblkaHulo KOHTakToB 6Gartapeun. 3amblkaHue
KOHTaKTOB 0aTapen MOXeT BbI3BaTb OXOrM WUMn
NPUBECTU K BO3ropaHuio.

m [lpn HeHopmarnbHbIX ycroBusix u3 Garapen MoxeT
BbITeYb XWUAKOCTb, n3berante koHTakTa ¢ Hel. Ecnu
aToro um3bexaTb He ydanocb, CMOWTE XWAKOCTb
BOAON. Ecnn xuakocTb monana B rnasa, nocrne mx
npoMbIBaHUsi 06paTUTech 3a MeAULIMHCKON NMOMOLLbIO.
KnpgkocTb, BbITEKWas U3 GaTapen, MOXeT Bbi3BaTb
pasgpaxeHue Unm oXor.

OBCIY>XUBAHUE

m  O6cnyxuBaHue u3genus OOIMKHO ObiTb BbINMOIIHEHO
KBaNUGULMPOBaHHbIM nepcoHanom pemoHTa
Tonbko. OBCNyX1BaHWE UNW Hanagka, BbINOMHEHHas
AMCKBaNUULMPOBaHHBIM nepcoHanom, MoryT
KOHYaTbCs yLep6om nonb3oBaTesto Unv nospexaaTtb
nspenve.

m Vicnonb3oBaTb TONMbKO WAEHTUYHbIE CMEHHble YacTu
npu obcnyxuBaHuu  usgenus.  Vcnonb3oBaHue
HenpaBOMOYHbIX 4YacTel MOXEeT co3faBaTb PUCK

PeMOHT ycTpoiicTBa JOMmKEeH NPOM3BOAUTLCS TOMBbKO
YMNONMHOMOYEHHbBIM PabOTHUKOM CryXObl peMoHTa.

Mcnonb3yinTe 3anacHble 4acTW U NPUHAANEXHOCTU
TOJNIbKO peKOMeH4OBaHHbIE U3rOTOBUTESNAMU.

A UWAGA

Mocne BbIKMOYEHUS pexyLian ronoBka npogornkaet
BpaLlaTbCs B TeHeHNEe HECKOSTbKUX CEeKyHA.

YpoBeHb Bubpauun BO Bpems Tekylei paboTbl
3NEKTPUYECKOTO  YCTPOWCTBA MOXET  OTnmyaTbes
OT 3asBneHHoi obLein BenuuuHbl BUGpauun, 4TO
3aBUCUT OT cnocoba ero UCNonb30BaHWSI.

CyutaeTcs, 4YTO BMOpaUMs WHCTPYMEHTOB MOXET

NPVYBECTU K MNPOSIBMIEHUIO Y OTAENbHbIX NuL Tak

HasblBaeMoii 6onesnn PeiHo (Raynaud’s Syndrome).

K cumnTomam MoOryT OTHOCWUTbCSI MoKanblBaHue,

OHemeHne U1 nobeneHue nanbueB (kak npu

nepeoxnaxaeHunn). CyMTaloT, YTO HacneACTBEHHble

haKTopbl, OXNaXAeHUe 1 BNaXxHOCTb, ANETA, KypeHue

1 NPaKTUYECKUIA OMbIT CNOCOBCTBYIOT Pa3BUTUIO 3TUX

cMMNTOMOB. B HacTosillee BpeMsi HeM3BECTHO, Kak

BUOpaUmMs uNM NPOAOIHKUTENbHOCTb BO3AENCTBUS

BMUSIOT (ecnn Boo6LLEe BMUAIOT) HA pa3BUTUE AaHHbIX

CUMNTOMOB. Hipke NPUBOASTCSH Mepbl, KOTOPbIE MOXET

NpVHSATL OnepaTop [Ansi CHWKEHWs BO3AENCTBUS

BMbGpauuu:

e OpesaiiTecb Tennee B XxonogHyw noroay. [pu
paboTe ¢ yCTPOMCTBOM MOMb3yNTECH NepyaTkamm,
4TOGbI PYKM 1 3ansicTbs Obinu B Tenne. CuntaeTtcs,
4YTO XofogHasi rnoroga SIBMSIETCS  OCHOBHbIM
chakTopoM, CcnocobCTBYIOLWNM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesHu PeitHo (Raynaud’s Syndrome).

e [locne «kaxpgoro atana paboTbl BbINOSHUTE
yNpaxkHeHWsi Ans yCureHnsi KpoBoobpalleHus.

e Yaule genante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANUTENbHOCTb  eXEAHEBHOro npebblBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3AYXE.

Mpw nosiBneHnn kaknx-nmbo n13 ykasaHHbIX CUMNTOMOB

cpasy e npekpatute paboty u obpatutecb no ux

nosogy K Bpauy.

CoxpaHUTb 3TV MHCTPyKuMK. OBpalLaTbCs K HAM, 4acTo
1 MCNONb30BaTh WX, YTOBbI MHCTPYKTUPOBATL APYIUX, KTO
MOXeT MCronb30BaTh 10 usaenue. Ecnm Bbl BpeMeHHO
nepegaete KoMy-nnbo AaHHOE YCTPOWCTBO, nepenante
BMECTE C HUM U [JaHHbIE MHCTPYKLMM.

cepbesHoro yuiepba nonb3osaTernto, U NoBpexaaTh
usgenve. cumBon

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

m [locne WuCNOMb3oBaHWs WNU  Nepen  XpaHeHuem
OTKMIOYUTE aKKyMyNATOpHYt0 GaTapeto U npoBepbTe
Ha Hanuyve NoBpPEeXaeHWIA.

m  ECnu MHCTPYMEHT He MCronb3yeTcs, XpaHuTe ero B
MecTe, He[IOCTYNHOM Ansi feTe.
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HekoTopble U3 cnegylowmx obosHaveHnin. U3yuute
UX W 3anoMHWTe, 4YTO OHWM O3HavawT. [lpaBunbHoe
NOHMMaHWe AaHHbIX 0603HaYeHNI NO3BONUT BaM Jlyulle
1 6e3onacHee Nonb3oBaTbCs AaHHLIM YCTPONCTBOM.
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Awmnepsbl
lepu
Batr
Yacos

MpegynpexaeHus, obecneuuBatoLLve

Bawly 6e3onacHoCTb.

Ona ycTpaHeHuss onacHocTv yuiepba
nonb3oBatenb  LOMMKEH  MPOYECcTb U
MOHSTb PYKOBOACTBO MoMb3oBaTens nepes,
akcnnyartaumen npubopa.

V3genus ¢ akkyMynaTopHbIM NUTaHUEM He
OOIMKHbI HAX0QUTbCA No4 AoXAemM unn B
YCIOBUSAX NOBbILUEHHOW BAXHOCTY.

Cnepaute, 4To6bI NOCTOPOHHWE NpeaMeThI,
Bbl6paCblBaeMble N3 Tra3oHOKOCWUIIKK, He
NPpUYUHUIKN TpaBMy MOCTOPOHHUM nuuam,
Haxogsawmnmea psaom.

He nognyckaiite NOCTOPOHHUX (0COBEHHO
feTeit n JOMaLLHUX XUBOTHbIX) Grivxe vem
Ha 15 MeTpoB K MecTy nposeeHns paborT.

He pgonyckaiiTe nonafgaHvsi pyk U Hor nog
pexyluee ne3sue 1 B 30HY CTPKKM.

Mpexage 4em NpOU3BECTU PEryNIMPOBKY
M OYUCTKY UMU OCTaBUTb YCTPOWCTBO Ha
kakoin-nmbo nepwog 6e3 ncnonb3oBaHus,
BbIKIIOYNTE €r0 U BbIHBLTE KIH0Y 3aXKUraHusl.

He npousBogute paboTbl Ha CKkMoHax C
yrnoMm HaknoHa 6onee 15X He kocuTb
rnonepek HaKIIOHOB, HUKOTAA BBEPX U BHI3.

OnacHOCTb MOpPaXeHUsi 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpexpae Yyem npukacaTbCs K KOMMNOHEHTam
yCTpONCTBa, [AOXAUTECH WX  MOMHOro
OocTaHoBa.

3apsijHoe  YCTPOMCTBO  MpefHasHaveHo
ANs 9KCTTyaTaumm TornbKo B NOMELLEHNSIX.

A OKPY>XAIOLLEW CPE[bI

OtpaboTaHHas
npoaykums
BMecTe C
YTunuaupyire,
cneuuanbHoe

AIEeKTpOoTEXHMNYEeCKasi
AO0IMKHa YHUYTOXaTbCA
ObITOBbIMU oTXogamu.
ecnn nveetcsa
TeXHU4YecKoe

BOA U3 nepBOHa4anbH
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MHCTPYKLNI)

o6opynoBaHve. Mo Bonpocam yTUnM3aLmm
NPOKOHCYNbTUPYIATECH C MECTHLIM OpPraHoM BracTu WUin
NPEAnPUATUEM PO3HUYHOMN TOPTOBIU.

B akkyMynsiTopHbIx 6aTapesix cofepxuTtcst onacHoe Ans
YyenoBeka W OKpyxatolleil cpefbl BellecTBo. baTapeto
cneayeT yTUNWM3NpOBaTb OTAENbHO OT APYrX OTXOAOB
Ha npeanpuaTun, obpabaTbiBatlolleM NUTUA-UOHHbIE
aKKyMynsTopHble 6atapeu.

OBCNYXWUBAHUE
O6enyxuBaHne  TpebyeT  upesBblvanHoW  3a60Thbl
N 3HaHWSE U [OMKHO OblTb  BBINOSIHEHO  TOSILKO

KBanuuULUMpoBaHHbIM TeXHUKOM obcnyxuBanus. [Ons
obcnyxuBaHua Mbl npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BpATUNM
usgenuve Ballemy camomy Gnuskomy yrnonHOMOYEHHOMY
LieHTpy o6cnyxuBaHus Ana pemoxTa. Mpu o6enyxvBaHum
MCNOMb30BaTh TOMNBKO MAEHTUYHBIE CMEHHbIE HYacTU.
[aHHoe ycTpoiicTBo obnagaeT psigom ocobeHHocTen,
KOTOpblE AenatoT ero ucnonb3oBaHue Gonee yao6HbIM 1
NPUSITHBIM.

Mpwu pa3paboTke AaHHOrO ycTporcTBa 0c060€e BHUMaHWe
yaensnocb ero 6e30MacHOCTW,  3KCMIyaTaLMOHHbLIM
XapaKkTepucTMkamM W HaaexHocTW [Ans yaobcTea npu
TEXHUYECKOM OBCIYXVMBaHUM W UCTIONb30BaHUM.

A OCTOPOXHO

[eiictBre nio6Oro MHCTPYMEHTa MOLLHOCTU, MOXET
KOHYaTbCsi MHOCTPaHHbIMK O6GbekTamu, GpocaembiMu
B BalUM rnasa, KoTopble MOTyT KOHYaTbCH CEepbe3HbIM
nospexaeHnem rmas. [lepen Havanom [encTBust
MNHCTPyMeHTa MOLLHOCTH, Bcerga HageBaTb
npucnocobnenns 6esonacHocT wnu  Hebblowmecs
cTekna CoO LMTaMu CTOPOHbI U, Korga HeobGXoaumo,
MOMHbIM LWMTOM numua. Mbl pekomeHayem LLinpokyto
Macky Be3sonacHocTn 3peHusi Ans UCnonb3oBaHUs No
Oo4YKam Wnu CTaHAapTHbIM HeGboWMMCS CTeknam Cco
LmMTaMmn CTopoHbl. Beerga ucnonbayiite 3awuTy rnas,
KoTOpasi oTMeyeHa, 4Tobbl ncnonHutb EN 166.

CAHUE

Pbivar ynpaeneHus craptepom
KHonka nycka
Ynpaensiowuii kabens asuratens
BepxHsist pyyka
HwxHas pydka
Pbiuar perynmpoBaHus BbICOTbI
[Bepua oTceka 6atapen
MNepeaHee koneco
3apgHee koneco

. KoHTenHep ans tpasbl

. AKKymynaTop

2J3PPNOOORON =

- O
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Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLIMA)

12. 3apsigHoe yCTpONCTBO

13. BbICTpO3aXXMMHbIe duKcaTopbl
14. bapaluku

15. Pyuka KoHTeHepa Ans Tpasbl
16. MHespa

17. 3agHsia aBepua

18. 3agHee pa3rpy3o4Hoe oTBEepcTMe
19. [iBepHoii cTepxeHb

20. Ckobbl

21. Kntoy 3axuranus

22. MunbHoe NonoTHo

23. [lepxatenb pexyLuero ne3sus
24. Ban pguratens

25. V3onsiums pexyLlero nessus

26. MNpoknagka

27. Talika pexyLuero nessus

28. OcHOBaHVie pexyLLero nessus
29. Kpbllwka nepegHero koneca

30. WnnuHT

31. Wanba

32. MepenHsia ocb

33. Kpbiluka 3agHero koneca

34. 3agHsia ocb

35. BarnyLlka Ans Myns4MpoBaHus
36. [lepeBsiHHbIV BpYCOK (B KOMMMEKT HE BXOAUT)
37. FaeyHbIN KMoy (B KOMNIEKT He BXOAUT)

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

[azoHokocwunka 25157/25347
LnpwuHa 40 cm
dpesepoBkm

BbicoTa cTpwKkmn 20 mm -70 mm

Xonocras 3500 06/t
CKOpOCTb
Konwnyectso
- 1 wr.
Garapem
BmectumocTb
KOHTeWnHepa Ans 50L
Tpasbl
Bec HeTTO 17.12 kg

o CM. nacnopTHyto Tabnuyky
3aBopckoit Homep

nagenusi
Akkymynsitop JIMTUNR-NOHHBIX
Homep mopenu 29727
HomuHansHoe 40V
HanpsbkeHve

EmkocTb 146wh

Konuuectso
3r1eMeHToB
6aTapeun

20 wt.

3apsigHoe
YCTPOWCTBO

29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Ty

Homep mopenu

Mutanve

nepemMeHHOro Toka
Bbixopg, 40V DC,15A
HonycTtumbin
[ananasoH 7.40 °C
Temneparypbl
3apsakv

A OCTOPOXXHO

Vcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbIx 6aTapeit  Apyroro
TN MOXET MPWBECTM K BO3rOPaHUIo, MOPaXKEHMUIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM WU TEMNECHBIM MOBPEXAEHNSM.

3HAKOMCTBO C FA30HOKOCWUIIKOMN
Cm. puc. 1.

BesonacHoe wucrnonb3oBaHWe —ycTpoicTBa  TpebyeT
NOHVWMaHWs MHPOPMALIMK, HAHECEHHOIN Ha YCTPOWCTBO 1
npvBeAeHHON B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaumu,
a Takke 3HaHus BbIMonHsemol pabotkl. [epep
MCNONb30BaHNEM [aHHOTO YCTPOWCTBA O3HAKOMbTECH
CO BCeMU pexumamy paboTbl M MpaBUnamm TEXHUKU
6e3onacHocTu.

BATAPEWMHbBIA CYETYUK

BaTapeﬁHbIVI CHETHMK NoKa3biBaeT YpOBEHb OCTATO4YHOIo
3apsiaa akkyMynsaTopHoi 6aTtapeu.

KOHTEWHEP Onsi TPABbI

B KoHTelHepe Ansi Tpasbl cobupatoTcst 06peskn TpaBbl,
4YTO npegoTBpallaeT ux pasbpacbiBaHue MO rasoHy BO
BPEMSI CTPYKKU.

PbIYAT PEFYJIMPOBAHUSA BbICOTbI

Pblyar perynvpoBku BbICOTbI MO3BONSIET NPOU3BOAWUTL
PErynmpoBKY BbICOTbI CTPYKKM.

YMPABASIOWMN KABESb OBUMATENS

C nomoLybto ynpasnstouiero kabens pgsurartens,
MOAKMIOYEHHOTO K BEpPXHEeW PYKOATKE [a30HOKOCUITKK,
NPOu3BOANTCA BKIMKOYEHUE U BbIKNKOYEHWE aABuratena u
pexyLiero nes3sus.

®
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KN4 3AXUIAHUA

I'Iepep, 3anyCckoM ra3oHOKOCUITKMN HeobxoauMo BCTaBUTb
KIHOY 3aXKUraHus.

SAMMYLWKA Ona Mmynb4MPOBAHUA

Ha ra3oHOKOCHITKE umeeTca  3armywka  Ans
MyIIbYMpOBaHMUA, 3aKpbiBalolwas 3agHee pasrpy3ouHoe
OoTBEpCTMe, 4TO  MO3BOMAET  pexyllemy  IiesBuio
Npou3BOAUTL  MHOTOKPATHYK  CTPWKKY —TpaBbl  Ans
nony4eHus 6onee menkux o6peskos.

CBOPKA

PACMNAKOBbIBAHUE

[aHHoe ycTpoiicTBo TpebyeT cbopku.

m  OCTOpOXHO  W3BMEKUTE  YCTPOWCTBO U  Bce
npucrnocobneHns m3 kopobku. MNpoBepbTe Hanuune
BCEX [eTanei, nepeyncreHHbIX B YNakOBOYHOM
nucre.

A OCTOPOXHO

He nonb3yintecb yCTPOWCTBOM, ecnv npu ero
pacnakoBke OGHapYXWTCs, 4TO Kakve-nubo aetanu
M3 yNakoBOYHOrO  JIUCTa  yXe  CMOHTUPOBaHbI
Ha ycTpoWcTBe. [leTamuM W3 [aHHOrO crucka He
MOHTUPYIOTCS  Ha  YCTPOMCTBE  W3rOTOBUTEMNEM,
OHW  [OMKHbl  yCTaAHaBNMBaTbCS  MOKymaTenem.
Mcnonb3oBaHue HenpaBubHO COBPaHHOrO YCTporCTBa
MOXET MPUBECTMN K CEPbE3HOI TPaBME.

m  BHuMmaTenbHO OCMOTpUTE YCTPOMCTBO Ha Hanmuyue
AedeKToB  UNM  MOBPEXAEHWNA,  BO3HUKWLIMX  Npu
TPaHCMNOPTUPOBKE.

m He BbibpacbiBaiiTe MaTepuan ynakoBku, Moka He
BbINOMHUTE TLIATESIbHbIA OCMOTP U He ybeauTtech B
HopManbHoi paboTte ycTpoincTaa.

Kakas-nubo aeTanb  NoBpexaeHa  unu

obpatntec B cnyxby paboTbl C

m Ecrm
OTCyTCTBYET,

KnueHTamu komnaHun Greenworks tools 3a nomotubto.
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A OCTOPOXHO

Ecnu niobble yactu noBpexaeHb!, unm OTCYTCTBYIOT He
ncnonb3oBaTb 37O U3fenune, Noka Yactu He 3aMeHeHbI.
Vcnonb3oBaHve  yCTPOWMCTBa C  MOBPEXAEHHbIMU
aetanamu unu 6es YCTaHOBKM TaKux AeTanei moxer
NPUBECTU K NMONYy4EHUIO TAXenNbIX TpaBM.

A OCTOPOXHO

He nbiTaiiTecb 3MeHATb 3TO M3adenvie Wnn cosaasaTb
NpVUHAANEXHOCTH, He pekomeHayemble ans
MCMONb30BaHUs C 3TUM wmagenuem. Jlio6oe Takoe
M3MeHeHWe WnM  MoaucuKkauust - HempasuUnbHOe
ynotpebrieHme M MOryT  KOHYaTbCsl ~ OMaCHbIM
COCTOSIHMEM, BedyLMM K BO3MOXHOMY Cepbe3HOMY
nepcoHanbHOMY yLepoy.

A OCTOPOXHO

He BcTaBnsiiTe KMoy 3axuraHusi, noka ycTpocTBO He
ByneT cobpaHo NOSHOCTLIO U He ByAeT roToBo K paboTe.
HeBbinonHeHue AaHHoro TpeGoBaHUsA MOXET NPUBECTU
K CcrnydvaiiHoMy 3amycky YCTPOMCTBA MW MOJSyHYeHWo
CepbesHo TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

YT06bl NpenoTBpaTUTL CryyalHbIA 3anycK, KOTOpbIi
MOXET CTaTb MPUYMHON Cepbe3HOro TPaBMUPOBaHUS,
BCSKWI pa3 n3BnekanTe akkymynsiTopHyto 6atapeto us
yCTpouncTBa, Korga cobupaeTecb AEeMOHTUPOBaTb €ro
y3nbl.

A OCTOPOXHO

Hukormpa He paboTaiiTe ¢ rasoHokocwnkoi 6e3
YCTaHOBIMEHHBIX U UCTPaBHbIX YCTPOWCTBAX 3aLLMThI.
Huikoraa He ucnonb3yiTe KOCUIKY C MOBPEXAEHHBIMU
yctponictBamn  6esonacHocTtu.  [leiicTBne  aTOro
M3aennst C MOBPEXAEHHbIMU UMW OTCYTCTBYIOLLIMMM
YaCTSAMM MOXKET KOHYaTbCSt CePbe3HbIM MepCoHarbHbIM
yuep6om.

PACKNAbIBAHVE U PEFYIMPOBKA PYKOATKU
Cwm. puc. 2.
1. ToTsHUTe BBEPX U Ha3ad BEPXHIOK PYKOSITKY, YTOGbI

YCTaHOBUTHL €€ B paﬁoqee nonoxeHwue. MNMpocnegure,
4TOGbI PYKOATKa HaeXHOo BCTana Ha MecTo.

2. Barsnute HUXHIOK pyuKy c MOMOLLLIO
6bICTPO3aXMMHBIX (OMKCATOPOB, PACMONOXEHHbIX MO
obenm cTopoHaMm.
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3araHuTe BepxHioto PYuKy c MOMOLLbIO
BObICTPO3AXNMHBIX (PUKCATOPOB, PaCMONIOKEHHbIX MO
obeum cTopoHam.

YCTAHOBKA KOHTEVWHEPA [nsl TPABbI

Cwm. puc. 3.

1. CHATb ThINOBYIO ABEPb Pa3rpysKu.

2. TogHMMWTe KOHTelHep [Ans TpaBbl 3a Pyuky w
yCTaHOBUTe Nof 3afHeit ABepueit Tak, YTobbl CkoObI
B paMe KOHTeHepa BOWMM B Na3bl CbEMHOro
KPOHLUTENHA.

3. Otnyctute 3agHio asepuy. [pu  npaBunbHoOM

yCTaHOBKe CKOOblI KOHTelHepa Ans TpaBbl HafEXHO
BXOAST B Na3bl CbEMHOIO KPOHLUTENHA.

YCTAHOBKA 3AIMYLUKU Anga Mynb4“POBAHUA

Cwm. puc. 5.

1. TMoAHUMWUTE U MpUAEPXUTE 3a[HIO Pasrpy304HYio
Asepuy.

2. BosbmuTe 3arnyLuky AN MyNbYMpPOBaHUS 3@ PyYKy U
yCTaHOBWTe Nnog, HEGOMbLUMM YITIOM, Kak Noka3aHo Ha
puUCyHKe.

3. HagexHo 3adBuHbTE 3arnylwKy Ans Mynb4MpoBaHWs
Ha MecTo.

4. OnycTuTe 3aHI0K0 Pa3rpy304HYio ABEPLY.

YPEIYNIUPOBAHUE BbICOTbI JIE3BUSA
Cwm. puc. 6.
Korga oTnpaBreHo, korneca Ha KOCWUMKe YCTaHOBNEHb!

B

HU3KO COKpaLlatwLiee nonoXxeHune. I'Iepe,q

MCMONb30BaHNEM  KOCUMKW  BrepBble, perynuposaTtb
cokpallyalollee MOMoXeHne K BbiCOTe, Jydlle BCEro
YAOBMNETBOPEHHOW AnNs BaLlen nyxaiikv. CpefHss BbicoTa
rasoHa [oSkHa cocTaBnsTeb oT 38 4o 51 MM B xonogHoe
Bpems roga u ot 51 go 70 MM B Tennoe Bpems roaa.

Ons HaCTpOﬁKVI BbICOTbI pexyLuiero ne3sus

YT06bI NOgHUMATL BbICOTY J1€3BUSA, CXBaTUTb pblyar
perynupoBaHus BbICOTbI, U MePeMeCcTUTb ero K 3agHen
YacTU KOCUITKW.

YTO6bl MOHWM3UTL BLICOTY Ne3BUs, CXBaTUTb pblyar
perynupoBaHus  BbICOTbI, W MEPEMECTUTbL €ro K
POHTY KOCUMKM.

SQKCIMNYATALMA

A OCTOPOXHO

OBnageB 3apsigHbIM  YCTPOWCTBOM, He TepsiiTe
6anTenbHocTU. TOMHWUTE, YTO AOCTATOMHO CeKyH.bl
HEeBHUMaHUS, YTOObI MONYYUTb TSHKEYI0 TpaBMy.
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A OCTOPOXHO

Bcerna HapeBaiiTe cpenctBa 3awutbl 3peHus. Mpu
HecobniofeHnn aToro npaewuna TexHUkU GeaonacHocTv
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl MOryT nonacte B rnasa w
BbI3BATb TsKENble rnasHble TPaBMbl.

A OCTOPOXHO

Monb3yntecb TONbKO peKoOMeHA0BaHHbIMU
N3roToBUTENEM aetansmu " akceccyapamiu.
Vcnonb3oBaHue Apyrvx Aetaneii u akceccyapoB BeAet
K TshKenblM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

Mepen  wcnonb3oBaHWeM  Bcerga  nposepsiite
ra3oHOKOCUMKY ~ Ha  KOMMMEKTHOCTb  OCHaLLeHust
W Hanuuve MOBpEXAEHHbIX JAeTaner, a Takke
npoBepsiiTe  pexyllee nesBue Ha  Hanuuve
NOBPEXAEHUN, UCKPUBIEHWSI UM YPE3MEPHOTO M3HOCA.
Vcnonb3oBaHne  yCTpPOMCTBA C  MOBPEXAEHHbIMU
aetansMmu unu 6e3 yCTaHOBKW Takux AeTanei MoxeT
NPVBECTU K NOMYYEHUIO TSHKENbIX TPaBM.

m He HaknoHsiiTe rasoHOKOCUNKy BO BpeMsi 3arnycka
[ABUraTensl, 3a UCKIIOYEHUEM Tex Crlyyaes, Koraa 3To
obsizaTensHo TpebyeTcsa npw 3anycke ycTpoiictea. B
9TOM Ccrly4yae He HakmoHsaWTe yCTponcTBO 6Gonblue,
Yem 9TO Heo6XOAMMO, U MOAHUMUTE TOMBKO AarnbHIOK
OT onepaTtopa 4acTb.

m He Havatb [gsuratenb, korga crouTe nepeg
pasrpy3oyHbIM Xenobom.

m He gepxute pykv unu Horv BGNM3WM BpaLLaOLmMXCs
foetanen wnu  nog  Humu.  Bcerga ounwanite
pasrpysouHoe oTBepcTue.

Ona  nonyyeHuss MOMHbIX  CBEAEHUW O  3apsiake
obpalyainTeck K pasaeny TEeXHUYECKUX XapakTepucTuk
PykoBofAcTBa nosfb3oBatens, rae npueedeH nepedeHs
aKKyMynATOPHbIX 6aTapen v 3apsiaHbIX YCTPOMCTB.

YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
Cwm. puc. 4.

1. TogHWMUTE 1 NpUAEPXKUTE KPbILLKY aKKyMynsTOPHOM
Garapen.

2. YcraHoBute aAKKyMYNATOPHYHO 6atapeto Ha
VHCTPYMEHT. BcTaBbTe BbICTYMAOLLYIO KOHTAKTHYIO
KOMOAKY  aKkyMynsiTopHoro — 6rioka B rHesgo
6aTapenHoro oTceka yCcTponcTaa.

3. lMepen Havanom paboTbl ybeauTech, 4TO 3allenkut
C HWKHeW CTOPOHbl akKyMynsiTopHoi GaTtapeu
3alLenkHyn1Cb, a akkyMynsiTopHas 6atapes HafgexHo
3akpenseHa B yCTPOWCTBe.
4. BcTaBbTe KIH0Y 3aXKuraHus.
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5. Ecnu Bbl He cobripaeTech UCMONb3oBaTh YCTPONCTBO
cpasy e, He BCTaBMSNTE KIoY 3aKuraHus.

6. 3akponTte asepuy.

WU3BNEYEHUE AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

Cm. puc. 4.

1. OTnycTuTe pbiMar ynpaeneHWs CTapTepoM, 4TOObI
OCTaHOBUTb YCTPOWCTBO.

2. BbIHbTE KNIOY 3aXKUraHUs.

3. HaxmuTe 1 3aLuenky B HKHeN 4acTu akKyMynsTOPHOro
6noka.

4. CHuMUTE akKyMynsTOpHyto 6aTtapeto ¢ ycTpoiicTBa.

CTAPT/OCTAHOBKA KOCWUITKU
Cm. puc. 7.

1. BcTaBbTe KMO4 3aXuraHus B [HE3[0 3aXuraHus
ra3oHOKOCUITKN.

2. HaxmuTte v yaepxusante KHOMKy nycka. Mpwxmute
pblyar yrnpaBneHusi CTapTepoM K PyKOSTKE U OTycTUTe
KHOMKY, 4TO6bl pa3bnoknpoBaTh ra3aoHOKOCUIIKY.

3. [na octaHoBa rasoHOKOCWUMKM OTMyCTUTE pblyar

YrNpaBreH1si CTapTepoMm.

CKOC BEPXYLUEK
Cwm. puc. 8.

Y6eanuTtecb, YTO Ha ra3oHe HeT KaMmHeit, nanok,
NPOBOSIOKM W APYrMX MPeAMEeTOB, KOTOpble MOrnu
6bl MPWMBECTU K MOBPEXAEHWIO PeXyLX ne3Buit
rasoHokocunkv wnu Aapuratens. He npousBoauTe
CTPWVDKKY okorno pasgenuTernbHbIX cTon6os
3emneBnageHns 1 Opyrvx MeTaniuyeckux CToek.
Takvme 06bekTbl MOryT ObiTb CryvaHO OGpoLueHbl
Kocunkon B MOGOM HampaBneHUM W MPUHUHUTL
cepbesHbll  NnepcoHanbHbi  yuwepb onepaTtopy W
OpYrvMm.

Ons nony4YyeHns KpacmMBoro rasoHa cpesarT OAHYy
TpeTb OT obLueit BbICOTbI TpaBbl UM MEHbLLE.

He cokpatnTb BRnaxHyio TpaBy, OHa 6ynet
NPUAEPKUBATLCA  HWKHEW CTOPOHbl  nanybbl, u
npefoTBpallaTh Haanexallee noMeLleHne B MeLKu
1NN pasrpysky TpaBbl OTCEYEHUS.

[ng CTPUXKM CBEXEW UMM rycTOM TpaBbl MOXeT
notpe6oBaTbCs yMeHbLLIeHne LUVMPUHBI unu
yBenMYeHNe BbICOTbI CTPYKKM.

UNCTUTb  HWKHIOW  CTOPOHY  manybbl  KOCWITKW
nocre Kaxzmoro Mcronb3oBaHus, 4Tobbl yaanuTb
TpaBy OTCEYeHUsl, NUCTbS, Psidb, U Ntobble Apyrve
HakomnmneHHble pa3BanuHbl.

Mpy  cokpalleHn AJIMHHOW  TpaBbl, YMEHbLWUTb

NMPUMEYAHME: Tlepen uuctkon

CKOpOCTb, 4TOGbI yyecTb Gonee addeKTUBHOE
COKpaLLEeHWE 1 Haaexalllyto pasrpy3sky OTCEUYEHMs!.

ra3oHOKOCUINKN  C

HWKHEN CTOPOHbl OCTAHOBWTE ee, [OXAUTECH MOMHOro
0OCTaHOBa PeXyLLero neasus U BbIHbTE KIOY 3aXKUraHus.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

134

BOA U3 nepBOHa4YanbH

MHCTPYKLNI)

HAKITOHHOE JENCTBUE

HaknoHbl -
npomMaxam ¥ nageHuto,
cepbesHbiM yuepbom. [leficTBre Ha HaknoHax TpebyeT
[10MOMNHUTENBHOO
YyBCTBYeTe cebsi HEMOBKO Ha HaKMoHe, He kocuTe . [Ans
Balwei 6e30nacHOCTH, He MbITaNTeCh KOCUTb HAKMOHbI
Gonbluee Yem 15 rpagycos.

A OCTOPOXHO

rMaBHbIN  hakTop, MPUBOAALWMIA K

KOTOpble MOryT KOHYaTbCs
=13]

npepocTepexenus.  Ecnn

He kocuTb nonepek HaKNoHOB, HUKOrAA BBEPX U BHU3.
OcyllecTBnNATb  Ype3BblyaiiHoe npefocTepexeHne
NpY U3MEHEHUM HaNpaBneHNs Ha HaKMoHax.

OcMOTpeTb Ha Hanuyve OTBEepCTUM, Komnewn, KamHen,
CKPbITbIX OOBEKTOB, WNW y#apoB, KOTOpble MOryT
3actaBnsaTe Bac ckonmb3auTb UM CMOThIKATHCS.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpbiBaTb NPEnsTCTBYUS.
YnanuTb Bce 06bekTbl TUNa kKaMHen, BeTBel Aepesa,
W T.4., KOTOPbIA MOryT BbiTb 3axBayeHbl, 3aKOHYEHbI
unu 6poLLeHbl Ne3BueEM.

CoxpaHsiiiTe  yCTO4YMBOCTb BO Bpemsi paboTbl.
Mpomax M nageHe MOryT MPUYMHATL Cepbe3HbIi
nepcoHanbHbIi yuepb. Ecnu Bbl 4yBCTBYyeTe, 4TO
TepsieTe paBHOBecWe, Cpady >Xe OTNyCTUTe pblyar
ynpaBneHns CTapTepoM.

He kocuTb okono BbIGOWH, KaHaB, UM HabepexXHbIX;
Bbl MOXeTe TepsATb Bally onopy unu 6anaHc.

OMOPOXXHEHUE KOHTEMHEPA A5 TPABbI
Cwm. puc. 9.

1.

@ N

OCTaHOBUTE Ta30HOKOCWITKY, AOXAUTECH MONHOTO
0OCTaHOBA PEXYLLMX NTE3BU 1 BbIHBTE KITHOY 3aXKUraHus.
MogHMMUTe 3aaHIO ABEPLIY.

MoagHMMUTE KOHTENHep ANs TpaBbl 3a PyYKY W BbIHBTE
13 ra30HOKOCUIKY.

OnycToLNTL OTCEYEHNs TpaBbl.

MoaHMMMUTE 3a[1HI0I0 ABEPLY U YCTAHOBUTE KOHTEHep
Ans TpaBbl HAa MecTo, Kak 6bifio onucaHo paHee B
[aHHOM pYyKOBOZCTBe.

TEXHUYECKOE OBCIY)XVUBAHUE

A OCTOPOXHO
Mepen npoBedeHWEM TeXHUYEcKoro obcCnyxuBaHus
y6eauTecsb, 41O akkymynsiTopHas Gatapes

ra3oHOKOCUIKM W KITtoY 3aXUraHusi yaaneHbl, YTo6bl
npefoTBpaTUTb  CriydaHblil  3anyck U MonyveHve
CEepbesHo TPaBMbI.
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Pycckun (Me

A OCTOPOXHO

Mpu  npoBedeHMU  TEXHWYECKOro  OBCNyXuBaHUS
UCMonb3ayiTe TONMbKO PEKOMEHAOBAHHbIE 3anyacTu.
Mcnonb3oBaHve ntobbix  Apyrvx —YacTeid  MOXeT
co3aaBaTb OMACHOCTb UMK MPUYMHATL MOBPEXAeHWe
nagenus.

A OCTOPOXHO

OunwaiiTe ABuratenb W OTCEK  aKKyMyISITOPHOM
GaTtapen OT TpaBbl, MUCTLEB W NULIHEN CMa3ku. OTO
MOMOXET CHU3UTb OMACHOCTb BO3ropaHus.

OBLEE OBCIY)XXUBAHUE
Mepen KaxabIM UCMONb30BaHWEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWNA, HeOoCTaloWMX — WUnn

ocnabLlmnx aetanem (BUHTbI, ranku, 6ONTbI, KPbILLKW U T.M.

HapexHo 3aTsHUTe BCe KPEenneHWst U KpblKM U He
Nonb3yTech MHCTPYMEHTOM [0 3aMeHbl BCEX YTePsIHHbIX
NN noBpexaeHHbIX AeTaneil. 3a  KOHCynbTauwei
obpaluaitecs B cnyxby paboTbl KnuMeHTamu KoMnaHun
Greenworks tools. [lpu ouncTke MnNAcTMaccoBbiX
feTanei He [onyckaeTca MCMOMNb30BaTb PacTBOPUTENM.
BonbWMHCTBO ~ NnacTMacc  BOCMPUUMYMBO,  YTOObI
noBpeanTbCs  OT  PasfUYHbIX  TUMOB  KOMMEPYeCKUX
pacTBopuTeneit U“ MoxeT OblTb MOBPEXOEHO WX
1crosib3oBaHneM. [inst OYUCTKU OT rps3u, Mbinn, mMacna,
CMa3ku U1 T.M. UCMOMb3YIATe NPOTUPOUHYIO TPSMKY.

A OCTOPOXHO

He fonyckanTe B3aMMOAeNCcTBUSA TOPMO3HbIX
Xuakoctew, 6eH3nHa, HedTenpoayKToB, NPONUTOYHbLIX
mMacen v T.N. ¢ NnacTMaccoBbIMK AeTansaMu. Xvmukarbl
MOryT  MOBpPeAuTb, OCMabutb UMM paspyLunTb
nnacTmMaccy, YTo MOXeT NPUBECTU K TSHKKUM TenecHbIM
NoBpEXAEHUAM.

Mepuoamyeckn npoBepsiTb BCe 6GONTbI W 3aBUXKKN
AN Hafnexallen nnoTHOCTW, 4ToObl rapaHTMpoBaTb
6es3onacHoe AeNCTBUE KOCUTKMA.

BbITvpaTb KOCUIIKY, YACTOM U CyXOWN TKaHbio MHorga. He
ncnonb3osaTh Boay.

CMA3bIBAHUE

Bce OTHOLLEHVSI B 3TOM U3[eNUM - CMasaHbl C40CTaTO4YHbIM
KONTMYECTBOM CMasky BbICLIErO KavyecTBa [ANs KU3HW
e[VHMUbl  MOA  HOPMasibHbIMM  AKCMITyaTauMOHHbIMU
pexumamu. [lo3aToMy, HuKakasi AanbHenwas cmaska
OTHOLLEHWS, He TpebyeTcs.

BOA U3 nepBOHa4anbH
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A OCTOPOXHO

Bceraa 3awuUTtUTL pyku, Hagesasi TshKerble nepyatkv
n-unn  obepTbiBas  Ne3Bus  TpsAMNKaMW U ApYrum
marepuasniom fpu BbINOMHEHUM 0BCIYKUBaHUS NE3BUS.
B pesynbrate KOHTaKkTa C pexyLiuMm f1e3BUEM MOXHO
NOSyYNTb CEPLE3HYIO TPABMY.

A OCTOPOXHO

He cma3biBaTb HUKaKOM M3 KOMMOHEHTOB Koreca.
Cmaska MOXeT NpuBecTy k c6oto B paboTe KOMMOHEHTOB
Korneca BO BpeMsi CTPWKKW, YTO MOXeT MNpWBECTU K
Ccepbes3Ho TpaBMe ornepaTtopa W/Wnu MOBPEXAEHUIo
ra3oHOKOCWIIKW UMK APYroro MYyLLEeCTBa.

3AMEHA COKPALLAKLIEIO NE3BUA
Cwm. puc. 10-11.

NMPUMEYAHME: Vicnonbayiite TOMbKO paspeLleHHble
3anacHble pexyLiye nessus. 3amMeHnTe U3HOLLEHHbIE U
NoBpeXAeHHbIe pexyluue nessust 1 6onNTbl B KOMNNEKTe,
4TO6bI 06ecneynTb 6anaHcUpoBKy.

-

OcTaHoBUTE ABUraTefls U BbiHbTE KIHOY 3aXWraHus.
[loxamTech NOMHOTO OCTaHOBA PEXYLLETO NE3BUS.
CHUMUTE akkyMynsTOpHyto GaTapeto.

[MoBepHYTb KOCUIIKY Ha €€ CTOPOHY.

BTucHyTb 6nok ApeBecuHbl Mexay nessueM 1
nany6oi kocunku, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL Ne3sne oT
npeBspaLleHus.

OcnabbTe raiiky pexyllero nessusi, Bpawas ee
NpPOTUB YacoBOW CTpenku (ecnvM CMOTPETb CHU3Y
ra3oHOKOCUIKM) C MOMOLLbIO FaeyHoro knova Ha 15
MM UK 3aXunMa (He npunaraetcs).

Ypanute raiiky pexyliero nesBusi, MPOKNagky,
M30NALMIO PEXYLLIETO NE3BUS U Camo nesBue.
Y6eautecb, 4TO AepxateNb pexyliero nessusi
MOMHOCTbLIO HAacaXxeH Ha Ban ABuraTens.

Pasvectutb HoBOe ne3Bue B Ban. Y6eauTtecs,
4YTO pexyllee ne3BMe HaOeXHO CuauT Ha Bany,
NpoXOoAsilleM 4Yepe3 ero LeHTparnibHoe OTBepcTue,
W [Ba ero LWTbips BBEAEHbl B COOTBETCTBYLOLIME
OTBEPCTUS| Ha nNe3BuW. YOOCTOBEpLTECb, YTO OHO
YCTaHOBIMEHO C U30THYTbIMM KOHLIAMU, YKa3biBaKOLLUMU
Ha nany6y KOCUMKM, a He BHM3 K OCHOBaHwio. Mpun
NpaBuUmnbHOM Mocagke pexyllee nessBue OOMKHO
npuneratb K fepxarernto.

3amMeHUTe 130MALMI0 PEeXYLLEro Nnessust U NPoKazaky,
3aTeM HafeHbTe raiiky pexyllero nessusi Ha Ban u
3aTAHUTE OT PyKM.

NMPUMEYAHWME: T[MoctaButb BCe 4acTu, KOTOpble
3aMeHeHbl B TOYHOM MopsiAke, B KOTOPOM OHW Obinu
yAaneHs.l.

10. 3aTAHMTE ranky pexyLlero nes3Bus raeyHblM KIyYom

o o ron

~

[

®
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Pycckum (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLIMA)

(He npunaraetcs), Bpalias No YacoBOW CTperke,
4yTo6bI OGecneunTb Haanexallylo 3aTsxky 6onTa.
PekoMeHayeMbIin KpyTALLUIA MOMEHT MpU 3aTAarMBaHum
ranku pexyLuero nessus coctaenset 62,5~71,5 krc-cm
(350-400 AronMoB/cyHT).

3AMEHA NEPEOHUX KONEC
Cwm. puc. 12.

YTobbl rapaHTMpoBaTh [Magkoe [OeWCTBUME  Korec,
cobpaHve koneca [OMKHO ObiTb OYMLIEHO nepeq
XpaHeHueMm.

[Ons 3ameHbI nepeagHero Koneca:

1. YpanuTe WTbIpy ANst OTBEPCTMIA U LWANObI.

2. CHuMUTE cTapoe KONeco 1 ycTaHOBUTE HOBOE.
3. 3ameHuTe Npoknaaku, LWTbIPU U KPbILLIKK Koneca.
[Ons 3aMeHbl 3agHero Koneca:

1. YpanuTe KpbiLUKV 3a4Hero Koneca.

2. YpanuTe WTbIpW ANs OTBEPCTUNA.

3. CHuMUTe cTapoe Koneco v yCTaHOBWTE HOBOE.
4. 3ameHuTe LWTHIPU 1 KPbILLKKX Koneca.

XPAHEHUE KOCUNKWU
Cwm. puc. 13.
@ MoHMU3UTL pyuKy Nnepen XpaHeHUeMm:

1. MonHocTblo ocnabute HabangalHUKM pyyYkn  Ha
CTOPOHAX PYYKM, U CBEPHUTE BEPXHIOKD PYYKY BHUS.

2. BblABUMHYTb BHYTpb Ha Kaxpgoi cTopoHe 6Gonee
HU3KOWN PYYKW, U CHSATb CTOPOHbI Gonee HU3KOM pyyku
MWMO rpaHeil pyyku, ycTaHaBnuearollen ckobkn. He
fonyckanTe caaBnMBaHUA 1 3allemneHns kabens.

3AMEHA AKKYMYNSATOPHOW BATAPEU

AkkymynsiTopHasi 6aTapesi ra3oHOKOCUITKM paccumTaHa Ha
[ONMiA CPoK cnyGbl; OAHAKO, KaK U MHorve 6aTtapew, co
BPEMEHeM ee NpuaeTcs 3aMeHNTb.

Mepen paboToin 3apsguTe HOBYIO  aKKyMYMSITOPHYHO
6arapeto.

[ins ycTaHOBKM HOBOW aKKyMynATOpHoN 6aTapeu:

1. BbIHbTE KIHOY 3aXKUraHus.

2. OcCTOpOXHO pasbnokupynTte " BbIHbTE
akKymynsiTopHyto 6atapeto.

3. YcTtaHoBWTE HOBYIO akKyMymnsTOpHyto BaTapeto.

4. CpaiTe cTapyto akkyMynaTopHyto 6atapeto B LEHTp
no nepepaboTke, MPUHUMAIOLLWIA CBUHLIOBO-KUCTIbIE
U VOHHO-NTUeBble 6GaTapen. He BbiGpacbiBaiiTe
akkyMynsiTopHyto 6aTtapeilo B OfoHb W BMecTe C
06bI4HBIM BbITOBBIM MyCOPOM.
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Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

| )

FEEODEMEDEED AR EEDE(RUEDPDEDHEDED WO EESD

Pycckum (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLIMA)
MPABHOCTEN
Mpo6nema Bo3MoXHblIe NPUYUHBI PelweHue
BonTbl € KBagpaTHbIM NOAroyIoBKOM OTperynMpyMTe BbICOTY PyKOSITKIA 1
yﬁeﬁlMTer, YyT0 BONThI C KBagpaTHbIM
cuasAT HeHaanexalumm obpasom.
PyKOﬂTKa He B HY>XHOM MNONOXeHUU. NOAroyIOBKOM CUOAT NPaBUIbHO.

PyKo;m(a C  3KCUEHTPUKOM He
3artsaHuTe PYKOATKY C 3KCLEHTPUKOM.

3aTsHyTa.
Hwuskuit ypoBeHb 3apsina b6atapen. 3apsiauTe 6atapeto.

[a3oHoKoCKKa He 3anyckaeTca.
Batapes HeucnpaBHas unu  He | 3ameHuTe aKKyMYNATOPHYIO
MOXET 3apsKaTbCs. 6atapeto.

Mepemectte kKoneca B Gonee
BbICOKOE noroXeHue. nnga

TpaBa rasoHa xecTkasi  unu N
obecrneveHns poBHOW CTPUXKKM Bce

[a30HOKOCKIIKA HEPOBHO  CTPWKET
HepoBHasi NGO  HENpaBUMbHO

Tpasy. yeTblpe  Koneca  ra3oOHOKOCWIKU
BblbpaHa BbICOTa CTPUXKKM.
[OMKHbI  BblTb  YCTAHOBMEHbl  Ha
O[IHOW BbICOTE CTPUXKM.
[a3oHokocurKa npoussoanT | OBpeakn MOKPON Tpasbl NpUIMNalOT
~ Mpexge 4YemM  CTpuyb  Tpasy,
Mynb4MpoBaHue HeHaanexXallMM | C  HWDKHe  CTOPOHbl  OCHOBaHWS
[OXANTECH €€ BbIChIXaHWS.
obpasom. ra30HOKOCMITKU.
Bbicokas TpaBa, Thin pa3melleHus
[asoHokocunka c TPYAOM | KOCWIIKU 1 Ne3BUs, MPUTSrMBatoLLEro
YBenu4bTe BbICOTY CTPUXKY.
nepemeLLaeTcs Npu TorKaHWu. TSOKENylo Tpasy, UMK BbicoTa cpesa
CIMLLIKOM HU3KME.
[a3oHoKOCUINKa npon3BoauT
YcTaHOBNEeHHast BbICOTa  CTPUXKM
yNakoBKy B MeLUKU HeHaznexalium YBenu4bTe BbICOTY CTPYXKKH.
o6pazoM CINWLUKOM MarneHbKas.

Pexyliee nessue
pasbanaHcupoBanocb, 4pe3MepHo

3ameHute pexyLliee nessue.
n3HocuIocb mnm n3HOC ero

HepaBHOMEPHBbIN.
OcTaHoBUTE  ABWratenb, BblHbTE
Koy 3axuraHus, CHUMUTE
Kocunka, BuGpupyeTr Ha Gonee
o aKKyMYNATOPHYIO 6atapeto,
BbICOKOW CKOPOCTH. .
oTcoeanHNTe YCTPOWACTBO ot
Ban asuratens norHyncs. UCTOMHMKA MWUTaHUA U MpoBepkTe
Ha Hannyne NOBPeXAEeHUIA.

BocctaHoBUTL B YNOMHOMOYEHHOM
LUeHTpoOM OGCJ'Iy)KI/IBaHI/IFI nepen

CTapToMm.
YBenuybTe BbICOTY CTPUXKM.

YCTaHOBMEHHAsi  BbICOTA  CTPUXKU
Oeuratenb octaHaBnvBaeTcs  Bo | CIMLLKOM ManeHbkas.
BPEMSi CTPUXKY.

Barapes paspsaunacs. 3apsaguTe 6atapeto.

Ecnu npegnaraemble Mepbl He MPUBOAST K YCTPaAHEHMIO HEMCNPaBHOCTY, obpallaiTech B yNONHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIV
LieHTp.
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Roména (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

Produsul dvs. a fost proiectat si fabricat conform celor mai
inalte standarde Greenworks tools privind abilitatea, operarea
facila si siguranta operatorului. Daca este ingrijit
corespunzator, acest dispozitiv va beneficia de o
performanta ridicata, fara probleme.

Koszonjuk, hogy egy Greenworks tools terméket vasarolt.
Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat exclusiv tunderii gazonului.
Lama de taiere trebuie sa se roteasca aproximativ paralel
cu solul peste care se roteste. Toate cele patru roti trebuie
sa atinga solul in timpul tunderii ierbii. Aceasta este o
masina de tuns iarba manuala.

OBSERVATIE: Magina de tuns nu trebuie sa fie utilizata
cu rotile ridicate de pe sol, aceasta nu trebuie sa fie trasa
si nu trebuie sa va urcati pe ea. Aceasta nu trebuie sa
fie folosita pentru a tunde nimic altceva decat peluzele cu
gazon.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
A AVERTISMENT

@ Pentru a reduce riscul vatamarii, utilizatorul trebuie sa
citeasca si sa inteleaga manualul de utilizare.

A AVERTISMENT

Nu fncercati sa operati masina de tuns gazon pana
cand nu ati citit pe deplin si ati inteles complet toate
instructiunile, regulile de sigurantd, etc continute Tn
acest manual. Nerespectarea poate cauza accidente
care implica electrocutarea, incendiul, si / sau vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Masina ar trebui sa fie utilizatéd cu acumulatorul. Atunci
cand se utilizeazd masina cu acumulator, masurile
de precautie de baza ar trebui sa fie intotdeauna
respectate pentru a reduce riscul de incendiu, de
scurgere a bateriilor si de vatamare corporala.

SIGURANTA PERSONALA

m Masina de tuns iarba poate amputa mainile si
picioarele si poate proiecta obiecte. Neobservarea
tuturor instructiunilor de sigurantd poate cauza
vatamare grava sau deces.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze

-

38

®

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

dispozitivul. Reglementérile locale pot restrictiona
varsta operatorului.

Fiti alert, observati ceea ce faceti, si folositi simt
practic atunci cand operati masina de tuns gazon. Nu
operati masina daca sunteti obosit sau sub influenta
medicamentelor, a alcoolului sau a drogurilor. Un
moment de neatentie Tn timpul operarii masinii poate
cauza vatamarea personala grava.

Purtati pantaloni grosi, lungi, méneci lungi, cizme
si manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni scurti,
sandale sau nu mergeti descult.

Purtati mereu ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Folositi o masca de fatd daca operatiunea
implica si praf.

Trebuie sa stati intotdeauna fintr-o pozitie stabila.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesivd poate cauza
pierderea echilibrului.

Mergeti.Nu alergati niciodata.

Tundeti de-a latul pantei, niciodatd sus si in jos.
Acordati atentie maxima atunci cand schimbati directia
pe panta.

Nu cositi langa denivelari, santuri, pante excesiv de
abrupte sau diguri. Echilibrul fragil pe picioare poate
cauza alunecarea sau caderea.

Planificati-vd modelul de tundere pentru a evita
evacuarea de material pe sosele, trotuare publice,
trecatori etc. De asemenea evitati descarcarea
materialului impotriva zidului sau a unui obstacol
ntrucat ar putea cauza materialul sa ricoseze inapoi
spre operator.

MEDIUL DE LUCRU
m  Nu utilizati niciodatd masina de tuns in timp ce in

apropiere se afla persoane, in special copii sau
animale de companie.

Tundeti intotdeauna iarba in timpul zilei sau in lumina
artificiala buna.

Nu operati masina in atmosfere explozive, precum in
prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului inflamabil(e).
Unealta poate crea scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

Obiectele prinse de lama masinii de tuns gazon pot
cauza vatamari grave persoanelor. Inspectati foarte
bine zona in care va fi utilizatd masina si indepartati
toate pietrele, crengile, metalul, sarma, oasele,
jucariile sau alte obiecte straine.

Nu operati masina in iarba uda sau in ploaie.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.
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FOLOSIREA §I iNTRE'[INEREA UNELTELOR DE e in cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
GRADINA (verificati imediat)
s inainte de utilizare, inspectati vizual pentru a va e cand nu este in uz si depozitati masina

asigura ca lamele, suruburile lamei si ansamblul
cutitului nu sunt uzate sau deteriorate.

Tnlocuiti lamele si suruburile uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale
frecvente de timp ca sa fie corespunzator stranse
pentru a va asigura ca echipamentul este in stare de
lucru in siguranta.

Verificati frecvent dispozitivul de colectare a ierbii de
uzura sau deteriorare.

Tnlocuiti piesele uzate sau avariate.

Nu lasati acumulatorul in masgina de tuns in lumina
directa a soarelui.

Nu fortati magina. Aceasta va functiona mai bine si
mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu suprasolicitati magina de tuns. Tunderea ierbii
dese si lungi poate cauza scaderea turatiei motor sau
reducerea puterii de taiere. Atunci cand tundeti iarba
deasa si lunga, o prima taiere cu inaltimea setata mai
mare va ajuta la reducerea sarcinii.

Opriti lama la trecerea pe suprafete cu pietris.

Nu trageti inapoi masina de tuns gazon decat daca e

absolut necesar. Daca trebuie sa va deplasati inapoi

cu masina pentru a evita un perete sau un obstacol,

n primul rand uitati-va in jos si in spate pentru a evita

impiedicarea sau trecerea cu masina peste picioarele

dvs.

Opriti lama(ele) in cazul in care masina trebuie sa fie

nclinata pentru transport la traversarea altor suprafete

decat iarba si cand transportati magina n si din zona

care urmeaza sa fie tunsa.

Nu folositi niciodata masina cu aparatori sau protectii

defecte sau fara dispozitive de siguranta, de exemplu,

deflectoare si / sau colectoare de iarba, montate.

Porniti motor in conformitate cu instructiunile si tineti

mainile si picioarele la distanta de zona de taiere.

Nu ridicati si nu purtati niciodatad masina de tuns gazon

n timp ce motorul functioneaza.

Scoateti cheia de contact pentru cazurile de mai jos:

e oricand parasiti masina

e Tinainte indepartarea unui blocaj

e inainte de verificare, curatare sau de a lucra la
masina

e dupa lovirea unui obiect strain, inspectati magina
pentru daune si efectuati reparatii, dupa cum este
necesar

e inainte de curatarea colectorului de iarba.
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e cand reincarcati si scoateti / introduceti
acumulatorul.

m Evitatd gaurile, fagasele, pietrele sau alte obiecte
ascunse. Nerenul nenivelat poate cauza alunecare
sau cadere.

m In cazul in care masina incepe sa vibreze anormal,
opriti motorul i verificati imediat cauza. Inlocuiti lama
daca este uzata inegal sau dacad este deteriorata.
Vibratia in general avertizeaza asupra unei probleme.

m Daca masina loveste un obiect strdin, urmati acesti
pasi:

e Opriti masina prin eliberarea manetei de
alimentare electricd, asteptati pana cand lama se
opreste complet si apoi scoateti cheia de contact.

e Inspectati foarte bine masgina pentru orice daune.

o Inlocuiti lama dac este deteriorata. Reparati orice
stricaciune inainte de repornirea si continuarea
operarii cu masina de tuns.

e Folositi doar aparatul corespunzator. Nu folositi
masina pentru nicio alta lucrare, cu exceptia celei
pentru care este destinata.

m  Atunci cand nu se foloseste, masina de tuns trebuie
pastrata intr-un loc bine ventilat, uscat si incuiat, ferita
de accesul copiiilor la ea. Cheia de contact ar trebui sa
fie, de asemenea, scoasa.

m  Nu expuneti masgina la ploaie sau umezeald. Apa
care intra intr-o unealtd de gradina va creste riscul de
electrocutare.

m Urmati instructiunile  producatorului pentru o
functionare corespunzatoare si pentru instalarea
accesoriilor. Folositi doar accesorii aprobate de
producator.

FOLOSIREA §I INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR

m  Reincarcati numai cu fincarcatorul specificat de
producator. Utilizarea unui incarcator cu acumulator
incompatibil poate crea un risc de incendiu.

m Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

m  Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

m Ca wurmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact accidental, spalati cu apa.
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In cazul contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

m  Service-ul produsului trebuie sa fie facut doar de catre
personal calificat. Service-ul sau intretinerea efectuat
de personal necalificat poate duce la vatamarea
utilizatorului sau deteriorarea produsului.

m Folositi doar piese de schimb identice atunci cind
efectuati service-ul produsului. Folosirea de piese
neautorizate poate crea riscul de vatamare grava a
utilizatorului sau poate deteriora produsul.

INTRETINEREA

m Dupa utilizare si fnainte de depozitare, deconectat
dispozitivul de la acumulator si verificati daca exista
vreo defectiune.

m  Atunci cand nu este utilizat, depozitati dispozitivul intr-
un loc inaccesibil copiilor.

m Masina ar trebui reparata doar de catre un depanator
autorizat.

m Utilizati doar piese de schimb si accesorii recomandate
de producator.

Capul de taiere va continua sa se roteasca timp de
cateva secunde dupa oprirea uneltei.

m  Nivelul de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valoarea totala declarata in
functie de modurile in care este utilizatd masina.

m S-a raportat ca vibratile de unelte pot contribui la
o afectiune numitd sindromul Raynaud la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei,
dupa expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la
frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca
contribuie la dezvoltarea acestor simptome. in prezent
nu se cunoaste care, daca este cazul, vibratii sau grad
de expunere pot contribui la aceasta stare. Exista
masurator care pot fi efectuate de catre operator
pentru a reduce efectele de vibratiilor:

e Pastrati-vd temperatura corporala ridicatd pe
vreme rece. Cand operati unitatea purtati manusi
pentru a va mentine mainile si incheieturile la
caldurd. S-a constatat ca vremea rece este un
factor major care contribuie la sindromul Raynaud.

e Dupa fiecare perioadad de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

e Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie fintreruptd utilizarea si
consultat un medic.

Salvati aceste instructiuni. Referiti-va la ele frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
folosi acest produs. Daca imprumutati aceasta unitate,
fmprumutati, de asemenea, aceste instructiuni.

SIMBOL

Unele dintre urmatoarele simboluri pot X folosite pe acest
produs. Va rugam sa le studiati si sa le retineti sensul.
Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa
operati produsul mai bine si mai in siguranta.

\Y Tensiune

A Amperi

T
N

Herti
Wati
Ore

Precautii referitoare  la
dumneavoastra.

siguranta

Pentru a reduce riscul producerii de
leziuni, utilizatorul trebuie sa citeasca si sa
inteleaga manualul de utilizare inainte de
folosirea acestui produs.

Nu expuneti la ploaie sau

umezeala.

masina

Aveti grija ca trecatorii sa nu e raniti cu
obiecte strdine proiectate din masina de
tuns.

Tineti toate persoanele (in special copiii i
animalele de companie) la cel putin 15m
distanta de zona de lucru.

Tineti mainile si picioarele departe de lama
si de zona de taiere.

Opriti si scoateti cheia de contact inainte
de ajustare, de curatare si Tnainte de
lasarea produsului nesupravegheat pentru
orice perioada.

Nu folositi pe pante mai mari de 15K
Tundeti de-a latul pantei, niciodata sus si
in jos.

Pericol de electrocutare.

>® HpEP@ L -
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@ Asteptati ca toate componentele masinii s&

ot se opreasca complet inainte de a le atinge.
incércatorul este conceput numai pentru
uz in interior.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Deseurile  produselor electrice  nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu deseurile

casnice. Va rugam reciclati acolo unde

exista facilitati. Verificati la autoritatea dvs
|

locala sau la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

Acumulatorul contine material care este
periculos pentru dvs. si pentru mediu. Acesta trebuie sa
fie scos si eliminat separat intr-o facilitate care accepta
acumulatori litiu-ion.

INTRETINERE

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul la
cel mai apropiat centru service autorizat pentru efectuarea
reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul folositi doar
@ piese de schimb identice.
Acest produs are multe caracteristici pentru a face
utilizarea sa mai placuta.
Siguranta, performanta si fiabilitatea au avut prioritate la
proiectarea acestui produs, pentru a-l face mai usor de
ntretinut si de operat.

A AVERTISMENT

Operarea oricarei scule electrice poate rezulta in
aruncarea de obiecte straine in ochii dvs, ceea ce
poate rezulta in vatamare grava a ochilor. Inainte de
inceperea operarii sculei, purtati intotdeauna ochelari
de protectie, ochelari de protectie cu aparatoare
laterald sau o aparatoare de fata completa atunci cand
e nevoie. Recomandam sa folositi Masca de Siguranta
cu Camp Vizual Larg peste ochelarii de protectie sau
peste cei cu aparatoare laterala. Intotdeauna purtati
protectie a ochilor ce este marcata in conformitate cu
EN 166.

DESCRIERE

Nivel putere

Butonul de pornire
Cablu de control motor
Maner superior

hob~
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Manerul inferior

Maneta de reglare a inaltimii
Usa acumulator

Roata fata

Roata spate

. Colector de iarba

. Acumulator

. Incarcator

. Elemente de fixare cu eliberare rapida
. Piulite fiuture

. Méner colector de iarba

. Fante

. Usa din spate

. Deschidere de evacuare posterioara

. Tija usa

. Carlige

. Cheie de contact

.Lama

. Suport lama

. Arbore motor

. Izolator lama

. Distantier

. Piulita lama

. Suporturi lama

. Capac roata fata

. Cui despicat

. Saiba

. Ax fata

. Capac roata spate

34.
35.
36.

Axul spate
Duza pentru mulcire
Bloc de lemn (nu este inclus)

. Cheie de serviciu (nu este inclus)

CARACTERISTICI TEHNICE

Masina de tuns
gazon

25157/25347

Latime de frezare 40 cm

inaltimea de taiere | 20 mm -70 mm

Viteza fara sarcina | 3500 rpm

Numar acumulator | 1 buc.

Capacitate colector
de iarba

50L

Greutate neta 17.12 kg

Numar de serie

Consultati eticheta cu specificatii
a produsului

Acumulator Litiu ion
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Numar model 29727
Tens'|un%a 40V
nominala
Capacitate 146wh
Numaérul de celulg 20 buc
ale acumulatorului
Incarcator de
acumulator
Numar model 29417/29447
Intrare 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A CA
lesire 40VC.C,15A
Interval de
temperatura pentru | 7-40 °C
incarcare permis
A AVERTISMENT
Utilizarea unui alt acumulator poate produce un risc
de incendiu, de electrocutare sau de vatamare a
persoanelor.

FAMILIARIZATI-VA CU MASINA DVS. DE TUNS
GAZONUL

A se vedea figura 1.

Utilizarea in siguranta a produsului necesita intelegerea
informatiilor cu privire la unealtd si din manualul de
operare, precum si 0 cunoastere a proiectului pe care il
realizati. Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va cu toate caracteristicile de operare si cu regulile de
siguranta.

INDICATOR iINCARCARE ACUMULATOR
Indicatorul bateriei masoara incarcarea ramasa a bateriei.

COLECTOR DE IARBA

Colectorul de iarba colecteaza firele de iarba taiate si le
impiedica sa fie evacuate peste gazon dvs. in timp ce
tundeti.

MANETA DE REGLARE A TNALTIMII

Maneta de reglare a inaltimii de prevede reglaje pentru
fnaltimea de taiere.

CABLU DE CONTROL MOTOR

Cablul de control al motorului, situat pe manerul superior
al masinii de tuns, cupleaza si decupleaza motorul si lama.

142

CHEIE DE CONTACT

Cheia de contact trebuie sa fie introdusa inainte ca masina
de tuns sa poata fi pornita.

DUZA PENTRU MULCIRE

Masina dvs. de tuns este echipata cu o duza de muicire
care acopera deschiderea de evacuare posterioara, care
permite lamei masinii de tuns sa taie in mod repetat pentru
fire mai scurte.

MONTARE

DEZAMBALAREA

Acest produs necesitd asamblare.

m Indepartati cu grija produsul si orice accesorii din
cutie. Asigurati-va ca toate elementele enumerate in
lista de ambalare sunt incluse.

A AVERTISMENT

Nu utilizati acest produs in cazul in care orice piese de
pe lista de expediere sunt deja asamblate la produsul
dvs. cand il despachetati. Piesele de pe aceasta lista
nu sunt asamblate la produs de catre producator si
necesita instalarea de catre client. Utilizarea unui
produs asamblat gresit ar putea duce la vatamari
corporale grave.

m Inspectati produsul cu atentie pentru a va asigura ca
nici o spargere sau defectiune nu a survenit in timpul

transportului.

Nu aruncati ambalajul pana cand nu inspectati cu
atentie si nu utilizati Tn mod satisfacator produsul.

in cazul in care orice piesele sunt deteriorate sau
lipsesc, va rugdm sa sunati la centrul de service Green
-works tools pentru asistenta.

®
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A AVERTISMENT

Daca orice piesa este deterioratd sau lipsa nu operati
acest produs pana cand piesele nu sunt inlocuite.
Utilizarea unui produs cu piese deteriorate sau lipsa ar
putea duce la vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati acest produs sau sa creati
accesorii nerecomandate pentru folosirea cu acest
produs. Orice transformare sau modificare inseamna
intrebuintare abuziva si poate rezulta in conditii
periciloase ce pot duce la vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de contact pana cand ansamblul
nu este complet si nu sunteti gata sa tundeti iarba.
Nerespectarea ar putea cauza pornirea accidentala si
posibile vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT

Pentru a preveni pornirea accidentala care ar putea
cauza vatamari corporale grave, scoateti intotdeauna
acumulatorul din produs atunci cand asamblati piesele.

A AVERTISMENT

Nu utiliati masina de tuns iarba fara dispozitivele de
sigurantd adecvate montate si in stare de functionare.
Nu operati niciodatd masina cu dispozitivele de
siguranta deteriorate. Neurmarea acestei avertizari
poate rezulta in vatamare personala grava.

EXTINDEREA $1 AJUSTAREA MANERULUI
A se vedea figura 2.

1. Trage in sus si inapoi pe partea superioarad a manerului
pentru a ridica méanerul in pozitia de functionare.
Asigurati-va ca méanerele se fixeaza strans in pozitie.
Strangeti manerul inferior cu elementele de fixare cu
elibeare rapida pe ambele parti.

Strangeti manerul superior cu elementele de fixare cu
elibeare rapida pe ambele parti.

INSTALAREA COLECTORULUI DE IARBA
A se vedea figura 3.

1. Ridicati usa de golire posterioara.
2. Ridicati colectorul de iarba de méner si pozitionati-I
sub usa din spate, astfel incat carligele de pe rama

N

I

[N

43

colectorului de iarba sa fie pozitionate in fantele din
consola manerului.

Eliberati usa din spate. Atunci cand sunt instalate
corect, carligele de pe colectorul de iarba se vor sprijini
n siguranta in sloturile de pe consolele manerului.

[

INSTALAREA DUZEI PENTRU MULCIRE
A se vedea figura 5.

1. Ridicati si tineti sus usa de evacuare posterioara.

2. Apucati duza pentru mulcire de maner si introduceti-o
la un unghi mic, dupa cum este indicat.

3. Impingeti duza de mulcire fix in pozitie.

4. Coborati usa de evacuare posterioara.

REGLAREA INALTIMII LAMEI

A se vedea figura 6.

Atunci cand e livrata, rotile masinii de tuns sunt reglate
la pozitia de tundere joasa. Inainte de folosirea masinii
pentru prima oara, reglati pozitia de tundere la indltimea
optima. Gazonul mediu ar trebui s fie intre 38 mm si 51
mm Tn timpul lunilor reci si intre 51 mm si 70 mm in timpul
lunilor calde.

Pentru a ajusta inaltimea lamei

m Pentru a ridica indltimea lamei, apucati maneta de
ajustare a inaltimii si mutati-o Tnainte spre spatele
masinii de tuns.

Pentru a micsora inaltimea lamei, apucati maneta de
ajustare a inaltimii si mutati-o inainte inspre partea din
fata a masinii de tuns.

UTILIZARE
A AVERTISMENT

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
aparatul. Nu uitati niciodata ca o secunda de neatentie
este suficienta pentru a va rani foarte grav.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Nerespectarea
acestei reguli poate antrena proiectarea de corpuri
straine in ochi si poate provoca raniri oculare grave.

A AVERTISMENT

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de catre producatorul acestui aparat.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.

®
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A AVERTISMENT

Verificati intotdeauna masina de tuns pentru piese lipsa
sau deteriorate si lama pentru deteriorare, asperitati
sau uzura excesiva fnainte de utilizare. Utilizarea unui
produs cu piese deteriorate sau lipsa ar putea duce la
vatamari corporale grave.

Nu finclinati magina de tuns gazonul cand porniti
motorul, cu exceptia cazului in care masina de tuns
iarba trebuie sa fie inclinata pentru pornire. in acest
caz, nu il inclinati mai mult decét este absolut necesar
si ridicati numai partea care este departe de operator.

Nu porniti motorul cand stati in fata jgheabului de
golire.

Nu puneti méinile sau picioarele in apropierea sau
sub piesele in rotatie. Stati intotdeauna la distanta de
deschidere de evacuare.

Pentru instructiuni complete de incarcare, consultati
Manualul de operare cu privire la acumulatori si
incarcatoare, prezentate in sectiunea de specificatii.

PENTRU A INSTALA ACUMULATORUL

4.
5.

6.

A se vedea figura 4.

®

2.

Ridicati si tineti sus capacul acumulatorului.

Plasati acumulatorul pe scula. Aliniati nervurile de pe
acumulator cu canelurile din locasul pentru acumulator
al produsului.

Asigurati-va ca dispozitivul de blocare din partea
de jos a acumulatorului se fixeaza in pozitie si ca
acumulatorul este complet asezat si fixat in produs
inainte de a incepe utilizarea.

Introduceti cheia de contact.

Dacad masina nu va fi utilizd imediat, nu introduceti
cheia de contact.

Inchideti usa.

PENTRU A SCOATE ACUMULATORUL
A se vedea figura 4.

1. Eliberati maneta de alimentare electrica pentru a opri
produsul.
2. Scoateti cheia de contact.

3.

4.

Apasati si tineti apasat butonul pentru elementul de
blocare a acumulatorului de pe partea inferioara a
acumulatorului.

Scoateti acumulatorul din produs.

PORNIREA/OPRIREA MASINII DE TUNS GAZON
A se vedea figura 7.

1.

Introduceti cheia de contact in slotul de pe masina de
tuns.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

144

2.

Apasati si tineti apasat butonul de pornire. Trageti
maneta de alimentare electrica spre maner si eliberati
butonul pentru a opri masina de tuns.

Pentru a opri masina de tuns, eliberati maneta de
alimentare electrica.

SFATURI DE TUNDERE

A se vedea figura 8.

m Asigurati-véd cd in gazon nu se afla pietre, crengi,
cabluri si alte obiecte care ar putea deteriora lamele
sau motorul masinii de tuns iarba. Nu tundeti iarba
de deasupra tarusilor de hotar sau de deasupra altor
stalpi de metal. Astfel de obiecte pot fi accidental
aruncate de masgina de tuns in orice directie si pot
cauza vatamare personala grava operatorului sau
altor persoane.

m  Pentru un gazon sanatos, taiati intotdeauna o treime
sau mai putin din lungimea totala a ierbii.

m Nu taiati iarba uda, se va lipi de partea de jos a
masinii si va impiedica incarcarea sau golirea
corespunzatoare a ierbii taiate.

m larba noua sau deasa poate necesita o tdiere mai
fngusta sau o Tnaltime mai mare de taiere.

m  Curatati partea de dedesubt a puntii masinii de tuns
dupa fiecare folosire, pentru a indeparta iarba taiata,
frunzele, mizeria sau orice resturi acumulate.

m  Atunci cand taiati iarba inalta, reduceti viteza de
fnaintare pentru a permite o taiere mai buna si o golire
corespunzatoare a ierbii taiate.

OBSERVATIE: Opriti intotdeauna masina de tuns, lasati
lamele sa se opreasca complet si scoateti cheia de
contact inainte de a curata sub masina de tuns.

OPERAREA PE PANTA

A AVERTISMENT

Pantele sunt un factor major legat de alunecare si alte
accidente prin cadere si pot cauza vatamare serioasa.
Operarea pe pante, necesitd atentie suplimentara.
Daca simtiti ca nu e usor sa operati pe panta nu operati.
Pentru siguranta dvs, nu incercati sa tundeti pe pante
mai mari de 15 grade.

m  Tundeti de-a latul pantei, niciodatd sus si in jos.
Acordati atentie maxima atunci cand schimbati directia
pe panta.

m Fiti atent la gauri, brazde, pietre, obiecte ascunse sau
dalme ce va pot cauza alunecarea sau derapati. larba
inaltd poate ascunde obstacole. Tndepértat,i toate
obiectele precum pietrele, bustenii de copac etc ce ar
putea sa alunece inspre dvs sau sa fie aruncate de
lama.
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Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabila. O
alunecare si cadere pot provoca accidente grave cu
caracter personal. Daca simtiti ca va pierdeti echilibrul,
eliberati maneta de alimentare electrica imediat.

Nu tundeti langa pante, santuri sau diguri; puteti pierde
sprijinul pe picioare sau echilibrul.

GOLIREA COLECTORULUI DE IARBA
A se vedea figura 9.

1. Opriti masina de tuns, ldsati lamele sa se opreasca
complet si scoateti cheia de contact.

2. Ridicati uga din spate.

3. Ridicati colectorul de iarba de maner pentru a-l scoate
de pe masina de tuns.

4. Goliti iarba taiata.

5. Ridicati usa din spate si reinstalati colectorul de iarba

cum este descris mai Tnainte, in acest manual.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Tnainte de efectuarea oricarei operatii de intretinere,
asigurati-va ca acumulatorul si cheia de contact ale
masinii de tuns sunt scoase pentru a evita pornirea
accidentala si posibile vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT

In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb autorizate. Folosirea oricaror altor piese poate
crea pericol sau cauza deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Feriti compartimentele motorului si al acumulatorului de
iarba, frunze sau de vaselina in exces. Acest lucru va
ajuta la reducerea riscului de incendiu.

INTRETINERE GENERALA

Tnainte de fiecare utilizare, verificati intregul produs pentru
piese deteriorate, lipsa, sau care se desprind, cum ar fi
suruburi, piulite, bolturi, capace etc.

Strangeti bine toate elementele de fixare si capacele si
nu utilizati acest produs pana cand nu montati la loc toate
piesele lipsa sau deteriorate. V& rugam sa sunati Serviciul
pentru clienti Greenworks tools pentru asisten ta. Evitati sa

folositi solventi pentru curatarea pieselor din plastic.

Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali
si pot fi deteriorate. Utilizati carpe curate pentru a indeparta
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praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in
contact cu piesele din plastic. Produsele chimice pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul, ceea ce poate
cauza vatamari grave.

Verificati periodic toate suruburile si piulitele daca sunt
strAnse corespunzator pentru a asigura o operare in
siguranta a masinii de tuns.

Stergeti masina uneori cu o carpa uscata. Nu folositi apa.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din acest produs sunt lubrifiati cu o cantitate
suficienta de lubrifiant de calitate inaltéd pentru durata de
functionare a produsului in conditii de folosire normale. De
aceea, nu e necesara lubrifiere suplimentara.

A AVERTISMENT

Protejati-va mereu mainile purtdnd manusi si/ sau
inveliti marginile de taiere a lamei cu resturi de hartie
sau alte materiale atunci cand efectuati intretinerea
lamei. Contactul cu lama poate cauza vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Nu lubrifiati nicio componenta a rotii. Ungerea poate
provoca defectarea componentelor rotii in timpul
utilizarii, ceea ce ar putea cauza vatamarea corporala
grava a operatorului si / sau pagube materiale sau ale
masinii de tuns.

INLOCUIREA LAMEI DE TAIERE
A se vedea figura 10-11.

OBSERVATIE: Folositi doar lame de inlocuire autorizate.
Inlocuiti lamele si suruburile uzate sau deteriorate in seturi
pentru a mentine echilibrul.

1. Opriti motorul si scoateti cheia de contact. Lasati lama
sa se opreasca complet.

Scoateti acumulatorul.

Tntoarceti masina pe o partea.

Fixati o pana de lemn intre lama si puntea masinii
pentru a preveni invartirea lamei.

Slabiti piulita lamei prin rotirea acesteia in sens antiorar
(privita din partea de jos a masinii de tuns), folosind o
cheie de 15 mm sau tubulara (nu este furnizata).
Scoateti piulita lamei, distantierul, izolatia lamei si

o robdN
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lama.

7. Asigurati-va ca suportul pentru lama este Tmpins
complet pe arborele motorului.

8. Asezati noua lama pe ax. Asigurati-va ca lama este
corect asezatd, cu axul trecand prin gaura din centru
a lamei si cu cele doua suporturi ale lamei introduse
in gaurile lor respective pe lama. Asigurati-va ca
este instalatd cu marginile curbate indreptate spre
puntea masinii si nu inspre sol. Cand este asezata in
mod corespunzator, lama ar trebui sa fie dreapta pe
suportul lamei.

9. Tnlocuiti izolatia si distantierul lamei, apoi infiletati
piulita lamei pe ax si strangeti manual.

OBSERVATIE: Asigurati-va ca toate piesele sunt puse la

loc exact in ordinea cum au fost indepartate.

10. Strangeti la cuplu piulita lamei in sens orar folosind
o cheie dinamometricd (nu este furnizatd) pentru
a va asigura ca surubul este bine strans. Cuplul
recomandat pentru piulita de lama este de 62,5 ~ 71,5
cm kgf (350 - 400 inch Ib).

INLOCUIREA ROTILOR DIN FATA

A se vedea figura 12.

Pentru a asigura o functionare linad a rotii, ansamblul rotii
@ trebuie curatat inainte de depozitare.

Pentru a inlocui o roaté din fata:

1. Scoateti stifturile de deschidere si saibele.

2. Scoateti roata si inlocuiti cu o roata noua.

3. Montati la loc saibele, stifturile si capacele rotii.

Pentru a inlocui o roata din spate:

1. Scoateti capacele de pe roata din spate.

2. Scoateti stifturile deschidere.

3. Scoateti roata si inlocuiti cu o roata noua.

4. Montati la loc stifturile si capacele rotii.

DEPOZITAREA MASINII DE TUNS GAZON

A se vedea figura 13.

Pentru a cobori manerul inainte de depozitare:

1. Slabiti complet butonul rotativ al manerului pe partile
laterale ale manerului si pliati manerul superior.

2. Apasati nainte pe fiecare parte a méanerului inferior,
si ridicati marginile manerului inferior peste marginile
braturilor de montare a manerului. Evitati ciupirea sau
prinderea cablurilor.

INLOCUIREA ACUMULATORULUI

Acumulatorul masinii este proiectat pentru durata de viata
maxima; cu toate acestea, ca si toate bateriile, acesta va
trebui in cele din urma sa fie inlocuit.

Incéreati acumulatorul nou inainte de utilizare.
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Pentru a instala un acumulator nou:

1
2.
3.
4

Scoateti cheia de contact.

Deblocati si scoateti cu atentie acumulatorul.

Instalati acumulatorul nou.

Duceti acumulatorul vechi la un centru de reciclare
care accepta acumulatori cu placute de plumb si acid
sulfuric / litiu-ion. Nu aruncati niciodata acumulatorul
n foc sau Tn gunoiul menajer obisnuit.
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REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul nu este in pozitie.

Suruburile de sustinere nu sunt
pozitionate corect.

Reglati inaltimea manerului i
asigurati-va ca suruburile de
sustinere sunt agezate corect.

Maner cu cama nu este strans.

Strangeti manerul cu cama.

Masina de tuns nu porneste.

Acumulatorul este descarcat.

Tncarcati acumulatorul.

Acumulatorul este fie defect, fie nu
se incarca.

Tnlocuiti la loc acumulatorul.

Masina de tuns taie iarba neuniform.

Gazonul este dur, neuniform sau
indltimea de tdiere nu este setata
corect.

Mutati rotile intr-o pozitie mai inalta.
Toate rotile trebuie sa fie plasate la
aceeasi indltime de taiere pentru ca
masina sa tunda uniform.

Masina de tuns nu acopera cu strat
protector in mod corespunzator.

Firele de iarba tdiate umede se lipesc
pe partea inferioard a mesei.

Asteptati pana cand se usuca iarba,
nainte de tundere.

Masina de tuns este greu de impins.

larba finaltd, carcasa din spate a
masinii sau lama se taraste in iarba
grea, ori inadltimea lamei de taiere
prea joasa.

Ridicati indltimea de taiere.

Masina de tuns nu colecteaza in mod
corespunzator.

Inéltimea de taiere este setatd prea
jos.

Ridicati inaltimea de taiere.

Masina vibreaza la vitezé mai mare

Lama este dezechilibrata, uzata

excesiv sau inegal.

Tnlocuiti lama.

Arborele motorului este indoit.

Opriti motorul, scoateti cheia de
contact si bateria, deconectati sursa
de alimentare si verificati daca exista
daune. Duceti la reparat la un centru
service autorizat inainte repornirii.

Motorul se opreste in timpul tunderii.

Inéltimea de taiere este setatd prea
jos.

Ridicati inaltimea de taiere.

Acumulatorul nu are nici o putere.

incarcati acumulatorul.

Daca aceste solutii nu rezolva problema contactati reprezentantul dvs. autorizat de service.
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Niniejsze  urzadzenie zostalo  zaprojektowane i
wykonane z zachowaniem najwyzszych standardéw
firmy Greenworks tools w zakresie niezawodnosci, fatwosci
obstugi i bezpieczenstwa operatora. Pod warunkiem
poprawnej obstugi i konserwacji, urzadzenie bedzie stuzy¢
bezproblemowo przez wiele lat.

Va multumim pentru achizitionarea produsului Greenworks
tools.

Nalezy zachowac¢ niniejsza instrukcje obstugi do
uzytku w przysztosci

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone tylko i wylgcznie do
koszenia trawy na przydomowych trawnikach. Ostrze
tngce powinno obracac¢ sie mniej wiecej rownolegle do
podtoza, nad ktérym przejezdza. Podczas koszenia trawy
wszystkie cztery kota musza dotykac podtoza. Jest to krok
pieszego za kosiarka.

OBJASNIENIE: Nie wolno uzywaé kosiarki, gdy kota nie
sg na ziemi; nie wolno takze ciggna¢ kosiarki i jezdzi¢ na
niej. Nalezy go uzywac tylko i wytacznie do koszenia trawy
na przydomowych trawnikach.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
@ A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, uzytkownik musi
przeczyta¢ i zrozumie¢ podrecznik obstugi.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno rozpoczynaé pracy, jezeli nie zapoznano
sie doktadnie i z petnym zrozumieniem ze wszystkimi
instrukcjami i zasadami bezpieczenstwa podanymi w
tym podreczniku. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
wypadku obejmujgcego porazenie pradem, pozar oraz/
lub powazne obrazenia ciata.

Urzadzenie do pracy wymaga akumulatora. W
przypadku korzystania z urzadzen akumulatorowych
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa w celu ograniczenia ryzyka pozaru,
wycieku elektrolitu z akumulatoréw oraz obrazen ciata.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Niewtasciwe uzycie kosiarki grozi amputacjg rak i
ndg, a ponadto kosiarka moze wyrzuca¢ spod siebie
rozne przedmioty. Nieprzestrzeganie wszelkich zasad
bezpieczenstwa grozi powaznym zranieniem lub
Smiercia.
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Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani osobom
dorostym nie zaznajomionym z tym podrecznikiem
na obstuge tego urzadzenia. Przepisy lokalne mogg
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

Zachowywa¢  skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie wolno
uzywac kosiarki bedac zmeczonym, pod wplywem
lekarstw, alkoholu lub $rodkéw odurzajgcych.
Utrata koncentracji podczas pracy urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, koszule/bluze z
dtugim rekawem, wysokie buty i rekawice. Nie nosi¢
luznego ubrania, krétkich spodenek, sandatow oraz
nie chodzi¢ boso.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. W przypadku duzego zapylenia
zaktada¢ maske na twarz.

Zawsze zwraca¢ uwage na zachowanie bezpiecznej
odlegtosci  stép od urzadzenia. Sta¢ stabilnie,
zachowujgc réwnowage. Nie sigga¢ zbyt daleko.
Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.

Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac¢.

Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy
do gory i w dot. Zachowa¢ szczegélng ostroznos$é
podczas zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie.

Nie kosi¢ w poblizu spadkéw, rowéw, zbyt stromych
zboczy lub nabrzezy. Brak pewnego oparcia dla stoép
grozi po$lizgiem i upadkiem.

Zaplanowa¢ trase koszenia w taki sposéb, aby
unikng¢ wyrzucania materiatu na drogi i chodniki
publiczne, osoby postronne itd. Nalezy roéwniez
unika¢ wyrzucania materiatu w kierunku $ciany lub
przeszkody, ktéra moze spowodowac jego odbicie
rykoszetem w kierunku operatora.

OTOCZENIE ROBOCZE

Nie wolno kosi¢ trawy, jesli w poblizu znajdujg sie
ludzie, a w szczegodlnoéci dzieci lub zwierzeta.

Trawe zawsze kosi¢ w $wietle dziennym lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

Nie uzywa¢ urzadzenia w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw i
pytéw. Narzedzie moze wytwarzaé iskry, co moze
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Obiekty uderzone przez tarcze tnacg moga byc¢
przyczyna powaznego zranienia osob. Doktadnie
sprawdzi¢ obszar, na ktérym bedzie uzywane
urzadzenie i usung¢ wszystkie kamienie, gatezie,
przewody, koéci, zabawki i inne przedmioty obcego
pochodzenia.

Nie uzywac¢ narzedzia na mokrej trawie lub podczas
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deszczu.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA SPRZETU
OGRODOWEGO
m Przed uzyciem zawsze sprawdzi¢ wizualnie, czy

ostrza, éruby ostrza oraz zespot tnacy nie sg zuzyte
lub uszkodzone.

Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate zestawy ostrzy
i rub, aby zachowa¢ wywazenie.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie,
ze kosiarka jest w bezpiecznym stanie.

Systematycznie kontrolowaé zbiornik na trawe na
oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

Wymienia¢ elementy zuzyte lub uszkodzone.

Nie zostawia¢ akumulatora w kosiarce w petnym
stoncu.

Nie  uzywa¢ sity podczas obstugi  tego
urzadzenia. Urzadzenie bedzie najwydajniejsze i
najbezpieczniejsze w obstudze, jesli bedzie uzywane
zgodnie z zamierzonymi parametrami pracy.

Nie przecigza¢ kosiarki. Koszenie diugiej i grubej
trawy moze powodowac spadek obrotéw silnika lub
odcigcie zasilania. Koszac wysoka, grubg trawe
mozna wykona¢ pierwsze koszenie z nieco wyzej
ustawiong wysokoscig koszenia, aby zmniejszy¢
obcigzenie kosiarki.

Przed przejechaniem
zatrzymac ostrze.

Nie wolno ciggna¢ kosiarki do tytu, jezeli nie jest
to absolutnie konieczne. Jezeli trzeba odsung¢
urzadzenie do tytu od sciany lub przeszkody, nalezy
najpierw spojrze¢ w dét i do tylu, aby unikngé
przewrécenia lub najechania urzadzeniem na swoje
stopy.

Zatrzymac ostrze (lub ostrza), jezeli urzadzenia musi
by¢ przechylone do transportu, podczas przejezdzania
przez podioza nietrawiaste oraz podczas transportu
kosiarki do i z obszaru koszenia.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonymi
ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony i/lub kosza na trawe.
Wigczy¢ silnik zgodnie z instrukcjg i trzymac rece i
nogi z daleka od obszaru koszenia.

Nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢ kosiarki
uruchomionym silniku.

przez podioze zwirowe

przy

Wyja¢ klucz izolatora w nastepujacych przypadkach:
e zawsze, gdy urzadzenie jest pozostawiane bez

®
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nadzoru

e przed usuwaniem zatoru

e przed sprawdzeniem,
uzytkowaniem urzadzenia

e po uderzeniu w ciato obce, sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem uszkodzen i w razie potrzeby dokonaé
niezbednych napraw

e przed opréznieniem kosza na trawe.

e gdyby urzadzenie zaczeto wpada¢ w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)

e gdy urzadzenie nie jest
przechowywane

e podczas fadowania lub wyciggania/instalowania
akumulatora.

Unika¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen terenu i

innych ukrytych w trawie obiektéw. Nieréwny teren

grozi poslizgiem i upadkiem.

czyszczeniem i

uzywane i jest

Gdyby urzadzenie zaczgto wpada¢ w nietypowe
wibracje, natychmiast wytaczy¢ silnik i sprawdzi¢
przyczyne. Wymieni¢ ostrze, jezeli jest
nierébwnomiernie zuzyte lub uszkodzone w jakikolwiek
sposob. Wibracje to generalnie objaw usterki.

Jezeli urzadzenie uderzy w ciato obce, wykonaé
nastepujace czynnosci:

e \Wylgczy¢ urzadzenie, zwalniajgc  dzwignie
zasilania, poczeka¢, az ostrza zatrzymajg
sie catkowicie, a nastgpnie wyciggng¢ klucz
odtgcznika.

e Dokladnie sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
uszkodzen.

e Wymieni¢ ostrze, jezeli jest uszkodzone
w jakikolwiek spos6b. Naprawi¢ wszelkie

uszkodzenia przed ponownym uruchomieniem i
rozpoczeciem koszenia.

e Uzywa¢ odpowiednich urzadzen. To urzadzenie
mozna uzywac wytgcznie do wykonywania zadan,
do ktérych zostato przeznaczone.

Nieuzywang kosiarke nalezy przechowywac¢ w dobrze

wentylowanym, suchym, zamknigtym, niedostepnym

dla dzieci miejscu. Nalezy wyciggng¢ takze klucz
izolatora.

Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajaca sie¢ do narzedzia ogrodowego
stwarza zagrozenie porazenia pradem.

Przestrzega¢ instrukcji producenta dotyczacych
prawidtowe]j obstugi i instalacji przystawek. Nalezy
stosowac wytacznie przystawki zatwierdzone przez
producenta.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA
m tadowac wytgcznie za pomocg fadowarki dostarczonej

przez producenta. Uzycie tadowarki z niezgodnym
akumulatorem moze by¢ przyczyng pozaru.

@
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m  Uzywac¢ narzedzi recznych z napgdem elektrycznym
wytacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatorow wigze sig
ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potgczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym ptynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ wodag. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwréci¢ sig o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowac
podraznienia i oparzenia.

blednigcie palcow, widoczne zwykle po wystawieniu
na dziatanie zimna. Uwaza sig¢, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i
wilgoci, dieta, palenie papierosow i przyjete zwyczaje
przyczyniajg si¢ do rozwoju tych objawéw. Obecnie
nie wiadomo czy i jakie wibracje lub rozmiar ekspozycji
moze przyczynia¢ si¢ do takiego stanu. Istniejg $rodki
zaradcze, ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibraciji:

e Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosi¢
rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty ciepte.
Wiadomo, ze niskie temperatury sg gtéwng
przyczyng powstawania objawu Raynauda.

e Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
éwiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

e Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

KONSERWACJA W razie do$wiadczenia dowolnego z wymienionych

m Kosiarke powinien naprawiaé wylgcznie objawow, nalezy niezwtocznie zaprzestac¢ uzytkowania
wykwalifikowany personel serwisowy. Dokonanie tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

naprawy lub konserwacji przez osobg | Zachowaé¢ ten podrecznik. Nalezy do niego wracaé

niewykwalifikowang grozi zranieniem uzytkownika i | systematycznie i uzywa¢ go do instruowania innych

uszkodzeniem urzadzenia. oséb, ktére moga obstugiwa¢ kosiarke. W przypadku

@ m Podczas napraw uzywaé wylacznie identycznych | POZyczenia urzadzenia innej osobie, dotaczy¢ do niego

czesci  zamiennych. Stosowanie nieoryginalnych | takze niniejsza instrukcje.

zamiennikbw  stwarza  zagrozenie = powaznym

zranieniem uzytkownika i uszkodzeniem urzadzenia. SYMBOL

KONSERWACJA

Na urzadzeniu mogg znajdowa¢ sie omoéwione ponizej
symbole. Nalezy si¢ z nimi zapozna¢ i zapamieta¢ ich

m Po uzyciu i przed przechowaniem nalezy odtaczy¢ | znaczenie. Poprawne zrozumienie tych symboli pozwoli

urzadzenie od akumulatora i sprawdzi¢ jego stan
techniczny.

m Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywacé poza zasiggiem dzieci.

m Urzadzenie moze naprawi¢ tylko i wytgcznie
autoryzowany technik serwisowy.

m  Stosowa¢ wytgcznie czesci zamienne i akcesoria
zalecane przez producenta.

A UWAGA

Glowica tngca bedzie obracac¢ sie jeszcze przez kilka
sekund od wytgczenia zasilania.

m Poziom wibracji podczas uzywania narzedzi
recznych z napedem elektrycznym moze roznic¢ sie
od deklarowanej wartosci catkowitej w zaleznosci od
sposobu uzywania tych narzedzi.

m Znane sg przypadki wywotania u niektorych osob
objawu Raynauda spowodowanego wibracjami
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i
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lepiej i bezpieczniej obstugiwaé urzadzenie.

\% Napigcie
A Ampery
Hz Herc
w Wat
Hrs Godzin
A Zasady dotyczace bezpieczenstwa
operatora.

Aby  zmniejszy¢  ryzyko  obrazen,
.l uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢
II podrecznik obstugi przed rozpoczeciem

uzytkowania tego produktu.

fv“% Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie
% deszczu lub wody.
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Zwraca¢  szczegolng uwage, aby
osoby postronne nie doznaty obrazen
spowodowanych ciatami obcymi
wyrzucanymi spod kosiarki.

Trzyma¢ wszystkie osoby postronne

(szczegblnie dzieci i zwierzeta) w
odlegtosci przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Nie zbliza¢ rak i nébg w poblize ostrzy i
obszaru ciecia.

Przed wykonaniemregulacji, czyszczeniem
i pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru
nalezy koniecznie wytaczy¢ i wyciggnac
klucz odtgcznika.

Nie uzywa¢ na pochytosciach wiekszych
niz 15°. Pochyte tereny nalezy kosi¢
wzdtuz zbocza, nigdy do gory i w doét.

Uwaga - ryzyko porazenia pradem.

Przed dotknigciem jakichkolwiek
elementoéw urzadzenia nalezy poczekac,
az wszystkie przestang sie poruszac.

SToP

tadowarke mozna uzywaé¢ wyltgcznie
wewnatrz pomieszczen.

DEP® Wk L B

OCHRONA SRODOWISKA

>4

sprzedawcy.

Akumulator zawiera materiat, ktory jest niebezpieczny
dla cztowieka oraz $rodowiska. Musi on by¢ usuniety
i zutylizowany oddzielnie przez placéwke przyjmujaca

akumulatory litowo-jonowe.

KONSERWACJA

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego punktu
serwisowego. Do napraw uzywac wytacznie identycznych

zamiennikow.

Urzadzenie ma wiele funkcji, ktére sprawiaja, ze jego

uzycie jest przyjemniejsze.
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢é u wladz lokalnych  lub
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Bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodno$¢ zostaty
potraktowane priorytetowo podczas projektowania tego
urzadzenia, utatwiajac jego obstuge i konserwacje.

A OSTRZEZENIE

Praca urzadzen napedzanych grozi uszkodzeniem
wzroku przez uderzenie obcych przedmiotow. Przed
uruchomieniem takiego urzadzenia nalezy zatozy¢
okulary ochronne, ostong na oczy lub w razie potrzeby
petng ostone twarzy. Zaleca si¢ stosowa¢ maske
bezpieczenstwa o szerokim polu widzenia zamiast
tradycyjnych okularéw ochronnych lub okularow z
ostonami bocznymi. Stosowane $rodki ochrony wzroku
muszg posiadaé oznaczenie zgodnosci z normg EN
166.

Dzwignia zasilania
Przycisk uruchamiania
Kabel sterujacy silnika
Uchwyt gérny

Opusci¢ uchwyt
Dzwignia regulacji wysokosci
Drzwi akumulatora
Koto przednie

. Koto tylne

10. Kosz na trawe

11. Akumulator

12. tadowarka

13. Laczniki szybkoztaczne
14. Nakretki motylkowe
15. Uchwyt kosza na trawe
16. Gniazda

17. Drzwi tylne

18. Tylny otwor wylotowy
19. Pret drzwi

20. Haczyki

21. Klucz odtgcznika

22. Ostrze

23. Uchwyt ostrza

24. Watek silnika

25. Izolator ostrza

26. Podktadka

27. Nakretka ostrza

28. Stupki ostrza

29. Ostona kota przedniego
30. Zawleczka

31. Podktadka

32. O$ przednia

33. Ostona kota tylnego
34. 0$ tylna

CENOORLNS
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35. Korek $cidtkowania
36. Kawatek drewna (nie dotgczono do zestawu)
37. Kluczyk (nie dotaczono do zestawu)

PARAMETRY TECHNICZNE

Kosiarka do trawy 25157/25347
Szerokoéf’; 40 cm
frezowania

Wysoko$&¢ ciecia 20 mm -70 mm

Predkos¢ obrotowa

B 3500 obr/min
bez obcigzenia

Numer 1pc
akumulatora P
Pojemno$¢ kosza 50 L

na trawe

Masa netto 17.12 kg

Zobacz etykiete znamionowg

Numer seryjny produkiu

Akumulator Litowo-jonowych
Numer modelu 29727

NaplgCle 40V
zZnamionowe

Pojemnosé 146wh

Liczba ogniw 20 sztuki
akumulatora

tadowarka

akumulatora

Numer modelu 29417/29447
Zasilanie 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A CA
Moc wyjéciowa 40V DC,1.5A
Dopuszczalny

zakres temperatury | 7-40 °C

fadowania

A OSTRZEZENIE

Uzywanie innych akumulatoréw moze spowodowac
pozar, porazenie prgdem lub obrazenia ciata.

INFORMACJE O KOSIARCE
Zobacz rysunek 1.
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Aby bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy w petni
zrozumie¢ informacje umieszczone na urzadzeniu oraz
W niniejszej instrukcji obstugi oraz posiada¢ niezbedng
wiedze na temat planowanej pracy do wykonania. Przed
uzyciem tego urzadzenia zapozna¢ sie z obstugg i
zasadami bezpieczenstwa.

WSKAZNIK NALADOWANIA AKUMULATORA
Wskaznik natadowania akumulatora mierzy ilos¢ energii
pozostatej w akumulatorze.

KOSZ NA TRAWE

Kosz na trawe zbiera skrawki trawy, nie pozwalajgc na
rozrzucanie ich po trawniku podczas koszenia.
DZWIGNIA REGULACJI WYSOKOSCI

Dzwignia regulacji wysokosci pozwala
wysoko$¢ koszenia.

regulowac

KABEL STERUJACY SILNIKA

Kabel sterujacy silnika znajdujacy sie na gérnym uchwycie
kosiarki umozliwia wigczanie i wytgczanie silnika z
ostrzem.

KLUCZ ODLACZNIKA

Aby uruchomi¢ kosiarke, nalezy najpierw wiozy¢ klucz
izolatora.

KOREK SCIOLKOWANIA

Kosiarka jest wyposazona w korek Scidtkowania, ktory
zastania tylny otwor wylotowy, umozliwiajac doktadniejsze
koszenie trawy w celu uzyskania mniejszych skrawkow
trawy.

MONTAZ

ROZPAKOWYWANIE
Urzadzenie wymaga ztozenia.

m  Wyjac¢ ostroznie produkt i akcesoria z opakowania.
Sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
wyszczegodlnione elementy.
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A OSTRZEZENIE

Nie uzywa¢ tego produktu, jezeli po rozpakowaniu

chociaz jedna cze8¢ znajdujgca sie na liscie
dostarczonego wyposazenia zostata juz zamontowana
w produkcie. Czesci znajdujgce sie na tej liscie nie
zostaly zamontowane w urzadzeniu przez producenta
i wymagajg ich zainstalowania przez uzytkownika.
Uzycie urzadzenia, ktére zostato nieprawidtowo
ztozone moze spowodowacé powazne obrazenia ciata.

m Sprawdzi¢ doktadnie, czy produkt nie zostat

uszkodzony podczas transportu.

Nie wyrzucaé opakowania od czasu doktadnego
sprawdzenia i pomy$inego uruchomienia produktu.

Jezeli czgsci s uszkodzone lub brakuje czesci, nalezy
skontaktowa¢ si¢ z centrum serwisowym Greenworks
tools abyuzyska¢ pomoc.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku uszkodzenia lub braku dowolnego
podzespotu urzadzenia, nie wolno go uzywa¢ az
do wymiany podzespotu. Uzywanie urzadzenia z
uszkodzonymi lub brakujacymi cze$ciami moze byc¢
przyczyng powaznych obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy modyfikowa¢ narzedzia lub korzysta¢
z akcesoriow, ktére nie sg przeznaczone dla tego
urzadzenia. Dokonanie  zmian  konstrukcyjnych
lub modyfikacji jest postepowaniem niezgodnym z
przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng wystgpienia
niebezpiecznych warunkéw grozacych powaznymi
obrazeniami.
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A OSTRZEZENIE

Nie wktada¢ klucza odtgcznika, jezeli urzadzenie nie jest
kompletne lub gdy brak petnej gotowosci do koszenia.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do przypadkowego
uruchomienia powodujgcego powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Aby  zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata, nalezy zawsze wycigga¢ akumulator z
urzadzenia podczas instalowania czesci.

A OSTRZEZENIE

Kosiarka moze by¢é uzywana wylgcznie z
zamontowanymi i sprawnymi zabezpieczeniami. Nie
wolno uzywac kosiarki, jesli jakiekolwiek elementy
zabezpieczajgce sg uszkodzone. Obstuga urzadzenia
z uszkodzonymi lub brakujgcymi elementami grozi
powaznym zranieniem.

ROZWIJANIE | REGULACJA UCHWYTU
Zobacz rysunek 2.

1. Aby unie$¢ uchwyt do pozycji roboczej, pociagnaé
uchwyt w goére i w dét. Upewnic sig, ze uchwyty zostaty
prawidtowo zatrzasnigte.

Dokreci¢ dolny uchwyt za pomocg facznikéw szybko
mocujgcych po obu stronach.

Dokreci¢ uchwyt gérny za pomoca tacznikéw szybko
mocujgcych po obu stronach.

INSTALACJA KOSZA NA TRAWE
Zobacz rysunek 3.

1. Podnie$¢ tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

2. Podnie$¢ kosz na trawe uzywajac uchwytu i umiescic¢
go pod tylnymi drzwiami, aby haczyki ramy kosza na
trawe zostaty prawidtowo umieszczone w szczelinach
wspornika uchwytu.

Opusci¢ tylne drzwi. Po prawidiowym zainstalowaniu
haki kosza na trawe bedg spoczywaé w gniazdach
wspornikéw uchwytu.

INSTALACJA KORKA
Zobacz rysunek 5.

w

1

Podnie$¢ i przytrzymac tylne drzwi wylotowe.
Chwyci¢ korek $ciotkowania za uchwyt i umiesci¢ go
pod niewielkim katem, jak pokazano na rysunku.
Umiesci¢ korek $ciétkowania we wtasciwym miejscu.
Opusci¢ tylne drzwi wylotowe.

N =
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REGULACJA WYSOKOSCI TARCZY TNACEJ
Zobacz rysunek 6.

Fabrycznie kota kosiarki sg ustawione na najmniejsza
wysoko$¢ koszenia. Przed pierwszym uzyciem kosiarki
nalezy wyregulowa¢ wysoko$¢ koszenia, dopasowujac jg
do konkretnego trawnika. Trawnik powinien mie¢ $rednio
od 38 mm do 51 mm wysokosci w miesigcach chtodnych
oraz od 51 mm do 70 mm wysokosci w miesigcach
cieptych.

Aby wykona¢ regulacje wysokosci ostrza

m  Aby zwiekszy¢ wysoko$¢ tarczy tnacej, pochwyci¢
dzwignie regulacji wysokosci i przesung¢ jg do tylu
kosiarki.

Aby obnizy¢ wysoko$¢ tarczy tnacej, pochwyci¢
dzwignie regulacji wysokosci i przesung¢ jg do przodu
kosiarki.

SPOSOB UZYCIA
A OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu sig¢ z waszym
urzadzeniem, badzcie ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie,
ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby doszto do
@ powaznego zranienia.

A OSTRZEZENIE

Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W razie nie spetnienia
tych wymagan moze doj$¢ do odrzutu obcego ciata do
oczu, co grozi powaznym skaleczeniem oka.

Do tego urzadzenia uzywajcie jedynie czesci i
akcesoriéw zalecanych przez producenta. Uzywanie
niezalecanych czesci i akcesoribw moze pociagna¢ za
sobg ryzyko powaznych obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE

Zawsze sprawdzi¢ kosiarke przed uzyciem, czy
nie brakuje czesci lub czy czesci lub ostrze nie sg
uszkodzone, nieréwne lub czy nie sg nadmiernie
zuzyte. Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi lub
brakujacymi czg$ciami moze by¢ przyczyng powaznych
obrazen ciata.

m  Nie przechyla¢ kosiarki podczas uruchamiania silnika
lub witaczania urzadzenia, chyba ze wymaga tego
procedura uruchomienia silnika. W takim przypadku

-

54

nie przechyla¢ go bardziej, niz to konieczne i podnie$¢
tylko cze$¢ znajdujacy sie i skierowang w kierunku
przeciwnym od operatora.

Nie uruchamia¢ silnika stojgc przed otworem
wyrzutowym.

Nie umieszcza¢ rgk lub noég w poblizu lub pod
czesciami obrotowymi. Nigdy nie zastania¢ otworu
wylotowego.

Szczegotowe informacje dotyczace tadowania znajdujg
sie w instrukcji obstugi akumulatora lub tadowarki, ktérych
liste zamieszczono w specyfikaciji.

INSTALACJA AKUMULATORA
Zobacz rysunek 4.

1.
2.

4.
5.

6.

Podnies¢ i przytrzymac ostone akumulatora.

Umiesci¢ akumulator w wiertarce. Wyréwnaé wystepy
akumulatora z rowkami w komorze akumulatora
urzadzenia.

Zapadka na spodzie akumulatora musi zatrzasna¢ sie
na swoim miejscu, a akumulator musi by¢ prawidtowo
zamocowany w komorze akumulatora i dopiero wtedy
mozna uruchomic¢ kosiarke.

Wiozy¢ klucz odtgcznika.

Jezeli urzadzenie nie bedzie od razu uzywane, nie
wolno wktadac klucza izolatora.

Zamkna¢ drzwi.

WYJMOWANIE AKUMULATORA
Zobacz rysunek 4.

4.

1. Zwolni¢ dzwignie zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.
2.
3

Wyciagna¢ klucz izolatora.

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk znajdujacy sie od
dotu akumulatora.

Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE KOSIARKI
Zobacz rysunek 7.

1.
2.

3.

Wiozy¢ klucz odtacznika w szczeling kosiarki.
Nacisng¢ i przytrzymac przycisk uruchamiania. Aby
wytgczy¢ kosiarke, przyciagnaé¢ dzwignie zasilania w
kierunku uchwytu i zwolni¢ przycisk.

Aby zatrzymac kosiarke, zwolni¢ dZzwignie zasilania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KOSZENIA
Zobacz rysunek 8.

®
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Upewni¢ sig, ze na trawniku nie ma kamieni, gatezi,
przewodoéw i innych przedmiotéw, ktére mogtyby
uszkodzi¢ ostrza lub silnik kosiarki. Nie kosi¢ w
poblizu metalowych ogrodzen lub innych metalowych
elementow. Takie przedmioty moga by¢ przypadkowo
wyrzucone przez kosiarke w dowolnym kierunku i
spowodowac¢ powazne zranienie operatora lub innych
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0s06b. wyciggna¢ go z kosiarki.

m  Aby utrzymac trawnik w doskonatym stanie, zawsze Wyrzycj(; skoszonqtrlawe. . .
$cinaé jedna trzecia catkowitej wysokosci trawy. Podnie$¢ tylne drzwi i zamontowac¢ ponownie kosz na

i . ] T . trawe, jak opisano wczesniej w tej instrukcji obstugi.
m  Nie kosi¢ mokrej trawy, bedzie sie ona przykleja¢ od

spodu kosiarki i uniemozliwi prawidtowe gromadzenie KONSERWACJA
w pojemniku lub wyrzucanie $cietej trawy.

m Swieza lub gruba trawa moze wymagaé .
doktadniejszego koszenia lub ustawienia wyzszej A OSTRZEZENIE

oh

wysokosci koszenia. Przed wykonaniem czynnoséci  konserwacyjnych
s Po ka?dym uzyciu pa!eiy czyéc!(": §pc’)d podquia, upewnic¢ sie, ze akumulator kosiarki i klucz odtacznika
usuwajgc pozostatosci trawy, lisci, brud i inne zostaly wyciagniete, aby unikng¢ przypadkowego

zanieczyszczenia.

m Podczas koszenia wysokiej trawy, nalezy zmniejszy¢
predkos$¢ przesuwu co pozwoli zwigkszy¢ efektywno$¢

koszenia i zapewni prawidtowe wyrzucanie skoszonej A OSTRZEZENIE

trawy. Lo R . .
OBJASNIENIE: Przed czyszczeniem kosiarki od Podczas konserwaji | naprawy uzywac Wylaczn!e
spodu zawsze wylaczy¢ kosiarke, poczekaé, az ostrza autoryzowanych  czesci  zamiennych.  Stosowanie
zatrzymajq sie cafkowicie i wyciggnaé klucz odtacznika. zamiennikéw innych firm moze stwarza¢ zagrozenie dla
zdrowia uzytkownika lub uszkodzi¢ urzadzenie.

uruchomienia urzadzenia i powaznych obrazen ciata.

PRACA NA ZBOCZU

A OSTRZEZENIE A OSTRZEZENIE

Komory silnika i akumulatora muszg by¢ czyste, bez
trawy, lisci lub nadmiaru smaru. Pomoze to zmniejszy¢
ryzyko pozaru.

Praca na zboczu to jedna z gtéwnych przyczyn
@ poslizgnig¢ i upadkow, ktére moga zakonczy¢ sie
powaznym zranieniem. Praca na zboczu wymaga
zachowania szczeg6lnej ostroznosci. Jesli operator
czuje sie niepewnie, nie powinien kosi¢ zbocza. Dla
wiasnego bezpieczenstwa nie nalezy kosi¢ zboczy o
nachyleniu wigkszym niz 15 stopni. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ caly produkt

OGOLNE ZASADY KONSERWACJI URZADZENIA

pod wzgledem uszkodzenia, brakujgcych czesci,
) » X X poluzowanych czeéci, np. $rub, nakretek, wkretow,
m Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy | korkow itp.

do gory i w dot. Zachowaé szczegdlng ostroznosé

podczas zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie. Dokreci¢ dobrze wszystkie elementy mocujgce i korki; nie

L . X ) uruchamia¢ urzadzenia dopoki wszystkie brakujgce lub
= UwazaC na dziury, skaly, ukryte przedmioty, ktére | yszkodzone czesci zostang wymienione. Skontaktowad
mogg spowodowac POSHZQT“QC,IE sie lub wywrocenie. | sje z dziatem obstugi klienta Greenworks tools w celu
Wysoka trawa moze ukrywac przeszkody. Nalezy | \zyskania wsparcia. Unikaéstosowania rozpuszczalnikow
usuna¢ z trawnika wszystkie przedmioty takie jak | (o czyszczenia plastikowych czesci. Wiekszosé plastikow
skaly, kamienie, gatezie drzew itp., o ktore mozna si¢ | jest wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w

przewrdcic lub ktére moze uderzyc tarcza tnaca. handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Do
m Zawsze zwraca¢ uwage na zachowanie bezpiecznej | usuwania brudu, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac
odlegtosci stop od urzadzenia. Poslizgnigcie sie i | czystej szmatki.

upadek grozi powaznymi obrazeniami. W przypadku
zblizajacej sie utraty réownowagi nalezy natychmiast
pusci¢ dzwignie zasilania.

A OSTRZEZENIE

m  Nie wolni kosi¢ w poblizu skarp, uskokéw, nasypow Nie wolno dopusci¢c do kontaktu plastikowych
itp.Grozitoby to utratg rownowagi. czeéci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami

- ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
OPROZNIANIE KOSZA NA TRAWE chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
Zobacz rysunek 9. tworzywo sztuczne, co moze spowodowac¢ powazne

1. Zatrzymaé kosiarke, poczekac, az ostrza zatrzymajg | | OPrazenia ciata.

sie catkowicie i wyciggna¢ klucz odtacznika.
2. Podnies¢ tylne drzwi. Nalezy systematycznie sprawdza¢ dokrecenie wszystkich
3. Podnies¢ kosz na trawg uzywajac uchwytu, aby | nakretek i $rub, aby zapewni¢ bezpieczng prace kosiarki.
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Polski (Thumaczenie oryginalnej instrukciji)

Okresowo przeciera¢ kosiarke do czysta za pomoca
suchej szmatki. Nie uzywac¢ do tego celu wody.

OBJASNIENIE: Wszystkie elementy musza byé zatozone
doktadnie w podanej kolejnosci, odwrotnej do kolejnosci
ich demontazu.

SMAROWANIE 10. Dokreci¢ nakretke ostrza momentem obrotowym

Wszystkie tozyska urzadzenia zostaty nasmarowane
odpowiednig iloscig smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez okres zywotnosci urzadzenia. Dlatego tez nie ma
potrzeby dodatkowego smarowania.

za pomocy klucza dynamometrycznego (brak w
zestawie), aby zapewni¢ wiasciwe dokrecenie $ruby.
Zalecany moment obrotowy dla nakretki ostrza wynosi
62,5~71,5 kG cm.

WYMIANA KOt PRZEDNICH
Zobacz rysunek 12.

" Aby zapewni¢ ptynng prace kot, zespot kot nalezy czyscic
A OSTRZEZENIE przed odstawieniem kosiarki do przechowania.

zwigzanych z tarczg tnacg, nalezy zawsze chroni¢ 1

Nie nalezy smarowa¢ elementéw zespotu kota. 4
Smarowanie  moze  spowodowa¢  uszkodzenie

W celu wykonania czynnosci konserwacyjnych | | Aby wymieni¢ koto przednie:

; . ! > YO . Wyciagnac¢ kotki otwierajace i podktadki.
dtonie zaktadajgc grube rekawice ochronne i owijajac 2.
tarcze tngacq odpowiednim materiatem. Kontakt z 3.
ostrzem moze powodowac powazne obrazenia ciata. Aby wymieni¢ koto tylne:

1.

A OSTRZEZENIE g

. Wymontowa¢ koto i zamontowaé¢ nowe koto.
. Wymieni¢ kofki i ostony kot.

Wymontowac¢ koto i zamontowa¢ nowe koto.
Wymieni¢ podktadki, kotki i ostony kot.

Wymontowa¢ ostony tylnego kota.
Wyciggna¢ kotki otwierajgce.

elementéw kot podczas uzytkowania, powodujac PRZECHOWYWAIE KOSIARKI
powazne obrazenia cialta osoby obstugujgcej Zobacz rysunek 13.

@ urzadzenie i/lub uszkodzenie kosiarki lub mienia. Aby opuscié dzwignie przed odstawieniem kosiarki

WYMIANA TARCZY TNACEJ 1
Zobacz rysunek 10-11.

OBJASNIENIE: Podczas wymiany uzywaé wytgcznie 2.

zatwierdzony ostrzy. Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone
cafte zestawy ostrzy i $rub, aby zachowa¢ wywazenie.

1. Wytaczy¢ silnik i wyciggna¢ klucz odtgcznika.

do przechowania

. Catkowicie poluzowa¢ pokretta po obydwu stronach

uchwytu i ztozy¢ w dot gérng czesé uchwytu.
Nacisng¢ po obu stronach dolng cze$¢ uchwytu i
podnies¢ boku dolnej czesci uchwytu tak, aby przeszty
poza krawedzie wspornikéw montazowych. Nalezy
zwroci¢ uwage, aby nie zaciskac i blokowac kabli.

Poczekac, az ostrze catkowicie sie zatrzyma. WYMIANA AKUMULATORA

Potozy¢ kosiarke na boku.
. Wstawi¢ klin drewniany miedzy tarcze a podwozie
kosiarki, aby zapobiec obracaniu sig tarczy.

o AwN

(patrzac od dotu kosiarki) za pomocg klucza lub
nasadki 15 mm (brak w zestawie).

. Wymontowa¢ nakretke ostrza, podktadke, izolator

ostrza i ostrze.

Upewni¢ sie, ze uchwyt ostrza zostat catkowicie

wcisnigty w watek silnika.

. Zalozy¢ na wat nowg tarcze. Upewni¢ sie, ze
ostrze zostato prawidiowo osadzone z watkiem
przechodzacym przez otwor ostrza i dwa stupki
ostrza umieszczone w przeznaczonych dla nich
otworach ostrza. Upewni¢ sie, ze tarcza jest zatozona
zakrzywionymi koncami w kierunku podwozia kosiarki,
nie za$ w kierunku ziemi. Ostrze po prawidiowym
umieszczeniu na wilasciwym miejscu powinno by¢
potozone ptasko wzglgdem uchwytu ostrza.

. Wymieni¢ izolator ostrza i podktadke, a nastepnie
nakreci¢ nakretke ostrza na watek i dokrecic reka.

© N o

©
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- Wyja¢ akumulator. Akumulator kosiarki zaprojektowano do wieloletniej pracy,
ale jak wszystkie akumulatory bedzie go trzeba kiedy$
wymieni¢ na nowy.

Poluzowa¢ nakretke ostrza, obracajac ja w lewo | Przed uzyciem natadowa¢ nowy akumulator.

Aby zainstalowa¢ nowy akumulator:

Wyciggna¢ klucz izolatora.

Ostroznie odblokowac i wyciagna¢ akumulator.
Zainstalowa¢ nowy akumulator.

Dostarczy¢ stary akumulator do centrum recyklingu,
ktére zajmuje sie ponownym przetwarzaniem
akumulatoréw kwasowo-otowiowych/litowo-jonowych.
Nigdy nie wrzuca¢ akumulatora do ognia lub do
odpadéw gospodarczych.
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wihasciwym potozeniu.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Sruby zawieszenia nie sg prawidiowo Eos\f:ngf Vgsoit\’;grz:;h\zvyg;ka'
Uchwyt nie znajduje sie we | osadzone w gniazdach. P ¢ czy

zostaty prawidtowo zamocowane.

Uchwyt krzywki nie jest dokrgcony.

Dokreci¢ uchwyt krzywki.

Kosiarka nie uruchamia sig.

Akumulator  nie

natadowany.

jest w petni

Natadowa¢ akumulator.

Akumulator jest uszkodzony lub nie
mozna go natadowacé.

Wymieni¢ akumulator.

Kosiarka  nierownomiernie  kosi

trawe.

Trawnik jest niejednolity, nieréwny
lub ustawiono nieprawidtowg
wysoko$¢ koszenia.

Przestawi¢ kota na wyzszg pozycje.
Aby kosiarka kosita réwnomiernie,
wszystkie kota muszg by¢ potozone
na tej samej wysokosci koszenia.

Kosiarka nie $ciotkuje prawidtowo.

Mokre skrawki trawy przywierajg do
dolnej czesci urzadzenia.

Przed koszeniem nalezy poczekac,
az trawa wyschnie.

Kosiarke trudno pchac.

Wysoka trawa, tyt kosiarki i tarcza
tngca ciggnie ciezkg trawe, zbyt mata
wysokos$¢ ciecia.

Zwiekszy¢ wysoko$c¢ koszenia.

Kosiarka nie zbiera prawidtowo trawy
w worku.

Wysoko$¢ ciecia jest ustawiona zbyt
nisko.

Zwiekszy¢ wysoko$c¢ koszenia.

Kosiarka wpada w wibracje przy
wigkszej predkosci.

Ostrze jest niewywazone, nadmiernie
lub nieréwno zuzyte.

Wymieni¢ ostrze.

Watek silnika jest wygiety.

Whytaczyé  silnik, wyciggna¢ klucz
odtgcznika i akumulator, odigczyé
zrodto  zasilania i sprawdzi¢
urzadzenie pod katem uszkodzen.
Przed ponownym uruchomieniem
odda¢ do naprawy w autoryzowanym
serwisie.

Silnik  zatrzymuje
koszenia.

sie  podczas

Wysoko$¢ cigcia jest ustawiona zbyt
nisko.

Zwiekszy¢ wysoko$c¢ koszenia.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Jezeli przedstawione czynnosci nie rozwigzaty problemu, nalezy skontaktowac¢ sig z autoryzowanym przedstawicielem

serwisu.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

Vas izdelek je bil izdelan in sestavljen v skladu z visokimi
standardi Greenworks tools za odvisnost, enostavno
upravljanje in varnost upravljavca. Ob pravilnem vzdrzevanju
vam nudi leta zanesljivega delovanja brez tezav.
Paldies, ka iegadajaties Greenworks tools produktu.

Ta priro¢nik shranite za nadaljnjo referenco

NAMEN UPORABE

I1zdelek je namenjen domadi ko3nji trave. Rezilo naj krozi
nekako vzporedno s tlemi, nad katerimi se obraca. Med
kosnjo se morajo vsa §tiri kolesa dotikati tal. Za kosilnico
je pot, primerna za pesce.

OPOMBA: Kosilnice nikoli ne uporabljajte z dvignjenimi
kolesi, je ne vlecite in se ne vozite na njej. Z njim kosite
samo domace trate.

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA
A OPOZORILO

Za zmanjanje nevarnosti poskodb si preberite in
osvojite vsebino navodil.

@ A OPOZORILO

Ne poskuSate upravljati te kosilnice, dokler niste v
celoti prebrali in razumeli vseh navodil, varnostnih
napotkov, ipd. v tem priro¢niku. Neupostevanje tega
lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO

Napravo uporabljajte z vstavljeno baterijo. Pri uporabi
naprave z baterijo vedno upoStevajte osnovne
varnostne ukrepe, da zmanjSate tveganje za pozar,
puscéanje baterij in telesne poskodbe.

OSEBNA VARNOST

Kosilnica lahko v zrak mece predmete, z njo pa si
lahko tudi odrezete roke in stopala. Neupostevanje
vseh varnostnih navodil se lahko konéa z resnimi
poskodbami ali smrtjo.

Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Bodite pozorni, glejte kaj delate, in uporabite zdrav
razum, ko uporabljate kosilnice. Ne uporabljajte je, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Padec koncentracije pri uporabi naprave lahko privede

-
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do hudih telesnih poskodb.

Nosite trdne, dolge hlace, dolge rokave, cevlje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblagcil, kratkih hilac,
natikacev in ne hodite bosi.

Vedno nosite za$éitna ocala s stransko zasgito. Ce je
obmocje prasno, uporabljajte dihalno zascito.

Vedno stojite trdno. Pazite na ravnotezje in ne
pretiravajte. Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje
lahko povzroéi izgubo ravnotezja.

Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Vedno kosite pre¢no po pobodjih, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite Se posebej
previdni.
Ne kosite v blizini pecin, jarkov, izredno strmih pobocij
ali nabrezij. Slaba obutev lahko povzro¢i zdrs in
nesreco.

Nacrtujte pot koSnje, da se izognete izmetu
materiala proti cestam, javnim plo¢nikom, prisotnim
in podobnemu. Prav tako se izognite izpihovanju
materiala v stene ali ovire, saj se slednji lahko odbije
nazaj v upravitelja.

DELOVNO OBMOCJE

Ne kosite, ¢e so v blizini ljudje, zlasti otroci, ali pa
domace Zivali.
Kosite le podnevi ali pri dobri umetni svetlobi.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, npr. v
blizini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko
proizvaja iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko povzrocijo
resne poskodbe. Temeljito preglejte delovno povr§ino
in odstranite vse kamne, palice, kovino, Zice, kosti,
igracke ali druge predmete.

Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na dezju.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

UPORABA IN NEGA VRTNEGA ORODJA

Pred vsako uporabo jo preglejte in se prepricajte,
da rezila, vijaki rezila in sestavni deli rezalnika niso
obrabljeni ali poskodovani.

Obrabljena ali poskodovana rezila in vijake zamenjajte
v kompletih, da ohranite uravnotezenost naprave.
Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje opreme.
Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi morebitne
obrabe ali poslabsanja stanja.

Obrabljene in poSkodovane dele redno menjajte.
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Baterije ne puscajte v kosilnici na neposredni son¢ni
svetlobi.

Naprave ne preobremenjujte. Nalogo bo opravila bolje
in varneje pri hitrosti, za katero je bila zasnovana.

Kosilnice ne preobremenjujte. Ko$nja dolge goste
trave lahko zmanijsa hitrost motorja ali pa lahko ustavi
delovanje. Pri ko$nji dolge goste trave prva kosnja z
vi§jo nastavljeno visino rezanja zmanj$a breme.

Pri ko$nji prek pes&enih povrsin rezilo ustavite.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e ni to neizogibno
potrebno. Ce morate napravo odmakniti od zidu ali

ovire, se najprej ozrite navzdol in nazaj, da se ne
spotaknete ali si naprave ne povlecCete Cez stopala.

Rezilo ustavite, ¢e je treba napravo pri preckanju

povrsin, ki niso travnate, nagniti za prevoz, in ce

napravo prevazate na in iz obmodja, kjer kosite.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so poskodovana

varovala ali zaScite, ali ¢e varnostne naprave,

na primer deflektorji in/ali posode za travo, niso

namescene.

Motor vklopite po navodilih, roke in noge pa imejte

pro¢ od predela rezanja.

Nikoli ne dvigajte ali prena3ajte kosilnice, medtem ko

motor deluje.

1zolacijski klju¢ odstranite v naslednjih primerih:

e ko napravo zapustite

e preden odstranite blokado

e preden napravo preverjate, Cistite ali na njej
izvajate dela

e ko zadene ob trd predmet, preglejte, Ce je naprava
poskodovana in opravite ustrezna popravila

e preden ocistite posodo za travo.

e Ce naprava zacne nenormalno vibrirati (takoj
preverite)

e ko ni v uporabi in pri shranjevanju naprave

e pri ponovnem polnjenju in odstranjevanju/
vstavljanju baterije.

Izogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam, kamnom

ali ostalim skritim predmetom. Zaradi neravnega
terena vam lahko spodrsne in lahko se poskodujete.

Ce naprava zadne nenormalno vibrirati, ustavite
motor in takoj poiscite vzrok. Zamenjajte rezilo, ¢e je
neenakomerno obrabljeno ali kakor koli poSkodovano.
Vibracije so ponavadi znanilec tezav.

Ce naprava zadene ob trd predmet, sledite tem

korakom:

e Napravo ustavite, tako da spustite vzvod za vklop/
izklop, po¢akajte, da se rezilo popolnoma ustavi,
nato pa odstranite izolacijski kljuc.

e Temeljito preglejte, e je naprava poskodovana.

e Zamenjajte rezilo, ¢e je kakor koli poSkodovano.

UPORABA

Pred ponovnim zagonom in nadaljevanjem
uporabe popravite kakrsno koli $kodo.

e Uporabljajte jo za ustrezen namen. Naprave ne
uporabljajte za druge namene, kot za tiste, za
katere je bila zasnovana.

Kadar kosilnica ni v uporabi, jo hranite v dobro

prezracenem, suhem in zaklenjenem prostoru, izven

doseg otrok. Odstraniti morate tudi izolacijski klju¢.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v

vrtnem orodju poveca tveganje elektricnega udara.

Za pravilno namestitev in delovanje dodatne opreme

glejte navodila proizvajalca. Uporabljajte  samo

dodatno opremo, ki je odobrena s strani proizvajalca.

IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA

ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Ce polnilnik uporabite z nezdruZljivo
baterijo, lahko pride do pozara.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzro€i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi, poicite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzrodi vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

m Servis izdelka mora opraviti usposobljena oseba.
Nepooblas¢eno poseganje se lahko odrazi v
poskodbah uporabnika ali izdelka.

m Uporabljajte samo identicne nadomestne dele,
ko servisirate izdelek. Uporaba neustreznih delov
povzroCi tveganje za resne poSkodbe uporabnika ali
poskodovanost izdelka.

VZDRZEVANJE

m  Po uporabi in pred shranjevanjem napravo locite od
baterije in preverite $kodo.

m Ko naprave ne uporabljate, jo shranite izven dosega
otrok.

m Napravo naj servisira samo pooblasceni serviser.

m  Uporabljajte le rezervne dele in dodatke, ki jih

®
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A POZOR
Glava kosilnice se po izklopu Se nekaj sekund vrti.

Raven vibracije med dejansko uporabo elektricnega
orodja se od navedene vrednosti lahko razlikuje,
odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije orodij povzrocijo Raynaudov
sindrom. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in
pobledeli prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba
izpostavljena mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Trenutno Se
ni znano, katere vibracije ali raven izpostavljenosti,
Ce sploh, lahko prispevajo k temu. Za zmanjSanje
ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva naslednja
navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je
mraz glavni dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok.
Pogosto si vzemite odmor.
koli€¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.

Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih
uporabljajte za ucenje ostalih, ki bodo uporabljali ta
izdelek. Ce komu to enoto posodite, priloZite zraven tudi
ta navodila.

SIMBOL

Na izdelku so lahko uporabljeni nasledniji simboli. Prosimo,
preudite jih in se naucite njihovih pomenov. Pravilno
razumevanje sporocila teh simbolov vam omogo¢a boljse
in varnej$e uporabljanje naprave.

° Omejite dnevno

\ Napetost
A Amperi
Hz Hertz
W Watt
Hrs Ur

A

Ukrepi za vecjo varnost.

160

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo
naprave prebere in razume uporabniski
priro¢nik.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Poskrbite, da prisotnih ne poskodujejo
tujki, ki priletijo iz kosilnice.

Prisotni (Se posebej otroci in Zzivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmocja.

Roke in stopala imejte pro¢ od predela
rezanja.

Pred nastavitvijo, ¢iS¢enjem in preden
izdelek za daljsi ¢as pustite brez nadzora
jo izklopite in odstranite izolacijski kljuc.

Ne uporabljajte je na pobogjih z naklonom,
vecjim od 158 Vedno kosite pre¢no po
pobogjih, nikoli gor in dol.

I1zognite se nevarnosti elektricnega udara.

Pocakajte, da se vsi sestavni deli naprave
popolnoma ustavijo, preden se jih
dotaknete.

P HRPERO E

STop

Polnilnik je namenjen le notranji uporabi.

>

ZASCITA OKOLJA

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravijajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

>4

Baterija vsebuje materiale, ki so nevarni
za vas in okolje. Zavredi jih je treba lo¢eno
na mestih, ki sprejemajo litij-ionske baterije.

SERVISIRANJE

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj jo
zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Servisiranje in
popravila izdelka vam priporo€amo pri vaSem najblizjiem
pooblas¢enem servisnem centru. Pri  servisiranju
uporabljajte le identicne nadomestne dele.

Ta izdelek ima veliko funkcij, ki omogoc¢ajo lazjo in
enostavnej$o uporabo.

®
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36. Kos lesa (ni prilozena)
37. Klju¢ (ni prilozena)

TEHNICNI PODATKI

Pri snovanju tega izdelka smo najve¢ pozornosti namenili
varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti ter tako naredili
izdelek, ki je enostaven za vzdrzevanje in uporabo.

A OPOZORILO

Uporaba kakrSnega koli elektricnega ali motornega
orodja lahko povzro€i izmet predmetov v vase o€i,
kar lahko povzro¢i hude poskodbe. Pred uporabo
elektricnega ali motornega orodja si vedno nadenite
varnost oCala s stransko zas¢ito in po potrebi zascito

Kosilnica

25157/25347

Sirina reza

40 cm

Visina rezanja

20 mm -70 mm

za celoten obraz. Namesto varnostnih ogal sicer bolj Hitrost .

priporotamo uporabo varnostne maske, ki prekrije neobremenjenega | 3500 vrt/min

celoten obraz in ne ovira vidnega polja. Vedno motorja

uporabljajte zas¢&ito za o¢i, ki je skladna z EN 166. Stevilka baterije 1 kos

Kapaciteta posode 50 L

1. Vzvod za vklop/izklop Neto teZa 1712 kg
2. Gumb Start Seriiska Stevilk Glejte nalepko s podatki o
3. Kabel za nadzor motorja erijska stevilka izdelku
4. Zgornji ro¢aj — N
5. Spodnji rocaj Akumulator Litij-ionski
6. Rocica za prilagoditev viSine Stevilka modela 29727
7. Vrata baterije
8. Sprednije kolo Nazivna napetost 40V
9. Zadnje kolo Zmogljivost 146wh
10. Posoda za travo -
11. Akumulator Stevilo baterijskih
12. Polnilec celic 20 kos
13. Pr!trdlla za hitro sprostitev Polnilnik baterij
14. Krilne matice
15. Roc¢aj posode za travo Stevilka modela 29417/29447
16. Reze
17 Zagnja vrata Vhod 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9A samo AC|
18. Zadnja odprtina za izmet 1zhod 40V DC, 1.5A
19. Palica vrat —
20. Kljukice Dovoljeni
21. 1zolacijski klju¢ temperaturni 0-40 °C
22. Rezilo razpon pri
23. Drzalo rezila polnjenju
24. Motorna gred
25. |zolator rezila
26. Razmikalnik A OPOZORILO
27. Matica rezila . - o .
28. Nastavki za rezilo Uporab_a drugih baterij lahko povzro¢i pozar, elektricni
29. Pokrov sprednjega kolesa udar ali telesne poSkodbe.
30. Zati¢ z zarezo
31. Podlozka SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO
32. Sprednja os Glejte sliko 1.

33. Pokrov zadnjega kolesa
34. Zadnja os
35. Drobilni nastavek

Varna uporaba tega izdelka zahteva razumevanje
podatkov in informacij na orodju in v tem priro€niku za
uporabo, poleg tega pa morate poznati tudi delo, ki se ga
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lotevate. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z vsemi
funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

MERILNIK BATERIJE

Merilnik baterije meri koli¢ino napolnjenosti baterije.

POSODA ZA TRAVO

Posoda za travo zbira ostanke trave in preprecuje, da bi jih
med kosnjo raztresilo prek trate.

ROCICA ZA PRILAGODITEV VISINE

Vzvod za nastavitev viS§ine omogo¢a nastavitev viSine
rezanja.

KABEL ZA NADZOR MOTORJA

Kabel za nadzor motorja na zgornjem rocaju kosilnice
vklopi in izklopi motor in rezilo.

1ZOLACIJSKI KLJUC

Preden kosilnico zaZzenete, morate vstaviti izolacijski kljuc.

DROBILNI NASTAVEK

Kosilnica je opremljena z drobilnim nastavkom, ki pokriva
zadnjo odprtino za izmet, ki rezilu kosilnice omogoca
rezanje in ponovno rezanje za bolj fine odrezke.

MONTAZA

ODPAKIRANJE
Izdelek je treba sestaviti.

m |zdelek previdno odstranite iz $katle skupaj z njegovimi
dodatki. Preverite, ali so priloZeni vsi deli, navedeni na
pakirnem seznamu.

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e med razpakiranjem
opazite, da je kakréen koli del s pakirnega seznama
Ze sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso
namesceni s strani proizvajalca in jih mora namestiti
uporabnik. Zaradi uporabe izdelka, ki je neustrezno
sestavljen, lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

m |zdelek temeljito preglejte in se prepricajte, da se med
prevozom ni po$kodoval ali zlomil.

m Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

m  Ce so katerikoli deli podkodovani ali manjkajo, pokligite
servisni center Greenworks tools.

A OPOZORILO

Ce so deli poskodovani ali manjkajo, izdelka ne
uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta izdelek
uporabljate s poskodovanimi ali manjkajo¢imi deli, se
lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO

Ne sku$ajte spreminjati izdelka ali ustvarjati prikljucke,
katerih uporabe na tem izdelku ne priporo¢amo. Vsako
tako spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj,
ta pa do hudih osebnih po$kodb.

A OPOZORILO

Izolacijskega klju¢a ne vstavljajte, dokler montaza ni
zakljuena in ste pripravljeni na ko$njo. V nasprotnem
primeru se naprava lahko po nesreci vkljuéi in povzroci
hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za preprecitev neZelenega zagona, ki lahko povzroéi
resne telesne poskodbe, pri sestavljanju delov vedno
najprej odstranite baterijo.

A OPOZORILO

Kosilnice nikoli ne uporabljajte brez namescenih
ustreznih zas$¢itnih naprav, ki delujejo. Nikoli ne
uporabljajte kosilnice s poskodovanimi varnostnimi
napravami. Ce tega opozorila ne upostevate, lahko
pride do hudih osebnih poskodb.

RAZSIRITEV IN NASTAVITEV ROCAJA
Glejte sliko 2.

1. Zgornji ro¢aj povlecite navzgor in nazaj, da se rocaj
dvigne v delovni polozaj. Prepricajte se, da se rocaji

162
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varno zaskocijo na svojem mestu.

Privijte spodniji rocaj s pritrdili za hitri izpust na obeh
straneh.

Privijte zgornji ro¢aj s pritrdili za hitri izpust na obeh
straneh.

NAMESCANJE POSODE ZA TRAVO
Glejte sliko 3.

N =

w

Dvignite zadnja vrata za odstranjevanje.

Posodo za travo dvignite za ro¢aje in jo namestite pod
zadnja vrata, tako se kljukice posode za travo usedejo
v reze nosilca rocaja.

. Spustite zadnja vrata. Ko jo namestite pravilno, se

kljukice na posodi za travo varno usedejo v reze
nosilca ro¢aja.

NAMESCANJE DROBILNEGA NASTAVKA
Glejte sliko 5.

N =

3.
4.

Dvignite in zadrzite zadnja vrata za izmet.

Drobilni nastavek primite za ro¢aj in ga pod rahlim
kotom vstavite, kot je prikazano.

Drobilni nastavek potisnite tako, da se dobro zatakne.
Spustite zadnja vrata za izmet.

NASTAVLJANJE VISINE REZILA
Glejte sliko 6.

Privzeto so kolesa na kosilnici nastavljena na nizek
polozaj. Pred prvo uporabo kosilnice nastavite polozZaj
rezila tako, da kar najbolje ustreza vasi travi. Obi¢ajno
naj bi bila dolzina trave med 38 mm in 51 mm v hladnih
mesecih ter med 51 mm in 70 mm v vro¢ih mesecih.

Prilagajanje visine rezila

Za dvig viSine rezila primite roCico za prilagajanje
visine in jo premaknite proti zadnjemu delu kosilnice.

Za spust visine rezila primite rocico za prilagajanje
viine in jo premaknite proti sprednjemu delu kosilnice.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzro¢i resno poskodbo.

A OPOZORILO

Vedno nosite zaséito za ogi. Ce tega ne storite, vam
lahko v oko prileti predmet in povzro¢i resno poskodbo.

163

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga
ne priporo¢a proizvajalec te naprave. Uporaba
nepriporocenih sestavnih delov ali pribora lahko
povzroCi resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Vedno se prepricajte, da so deli kosilnice in rezilo
neposkodovani, ne manjkajo, so ravni in niso
prekomerno obrabljeni. Ce ta izdelek uporabljate s
poskodovanimi ali manjkajo¢imi deli, se lahko resno
poskodujete.

m  Pri zagonu ali vklopu motorja kosilnice ne nagibajte,

razen Ce jo je za zagon treba nagniti. V tem primeru je
ne nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo
del, ki je odmaknjen od upravljavca.

Ne zaganjajte motorja, ko stojite pred odprtino za
praznjenje.

Roke in stopala drzite stran od vrte¢ih se delov. Nikoli
se ne priblizujte odprtini za izmet.

Za popolna navodila za polnjenje glejte Navodila za

u

porabo baterije in polnilcev, ki so nasteti v poglavju

Tehni¢ni podatki.

NAMESCANJE BATERIJE
Glejte sliko 4.

N =

w

4.
5

6.

Dvignite in drzite pokrov baterije privzdignjen.

Baterijo postavite na orodje. Jezicke na bateriji
poravnajte z utori na priklopu za baterijo izdelka.
Zapah na dnu baterije se mora zaskociti na svoje
mesto, baterija pa mora biti pred zacetkom uporabe
varno namesc¢ena v izdelku.

Vstavite izolacijski kljuc.

. Ce naprave ne nameravate uporabiti takoj, ne
vstavljajte izolacijskega kljuca.

Zaprite vrata.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Glejte sliko 4.

1.
2.
3.

4.

Spustite vzvod za vklop/izklop, da se izdelek zaustavi.
Odstranite izolacijski kljuc.

Pritisnite in drZite gumb zapaha za baterijo na dnu
baterije.

1z izdelka odstranite baterijo.

ZAGON /ZAUSTAVITEV KOSILNICE
Glejte sliko 7.

1.

®
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2. Pritisnite in drzite gumb za zagon. Vzvod za vklop/

3

izklop povlecite proti ro¢aju in spustite gumb, da se
kosilnica sprosti.
. Za ustavitev kosilnice spustite vzvod za vklop/izklop.

NAMIGI ZA KOSNJO
Glejte sliko 8.

Prepricajte se, da na trati ni kamnov, palic, zZic ali drugih
predmetov, ki bi lahko poskodovali rezila kosilnice ali
motor. Ne kosite prek koli¢kov, ki oznacujejo posest,
ali drugih kovinskih kolickov. Take predmete lahko
kosilnica izvrze v katero koli smer, s tem pa lahko
upravitelju in ostalim povzroci resne telesne poskodbe.
Za zdravo trato vedno odrezite eno tretjino ali manj
celotne dolzine trave.

Ne kosite mokre trave, slednja se prime na spodnjo
stran kosilnice in prepreci pravilno izstopanje
odrezkov.

Za koSenje nove ali goste trave boste morda morali
zozati rezanje ali zvi$ati viSino rezanja.

Po vsaki uporabi spodnjo stran kosilnice odistite
odrezkov, listov, umazanije in ostalih nakopicenih
sSnovi.

Kadar kosite dolgo travo, hodite pocCasneje in s

tem dovolite ucinkovitejSo koSnjo in ustrezen izmet

odrezkov.

OPOMBA: Pred C¢is¢enjem pod kosilnico jo vedno

u
O

stavite, pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo, in
dstranite izolacijski kljuc.

UPORABA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Pobocja so pomembna predvsem zaradi tega, ker vam
na njih lahko spodrsne, zaradi ¢esar se lahko hudo
poskodujete. Uporaba na pobocjih zahteva $e posebno
previdnost. Ce se na pobogjih ne podutite dobro, jih
ne kosite. Zaradi vase varnosti ne poskuSajte kositi
pobocij, ki imajo naklon, vecji od 15 stopinj.

@ N

o~

Ne pomikajte se poleg prepadov, jarkov ali strmih
pobocij; lahko izgubite ravnotezje.

PRAZNJENJE POSODE ZA TRAVO
Glejte sliko 9.

1.

Ustavite kosilnico, poc¢akajte, da se rezila popolnoma
ustavijo, in odstranite izolacijski kljuc.

Dvignite zadnja vrata.

Posodo za travo dvignite za rocaj, da jo odstranite iz
kosilnice.

Odstranite odrezke trave.

Dvignite zadnja vrata in ponovno namestite posodo za
travo, kot je opisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO

Preden se lotite vzdrzevanja, se prepriajte, da ste
odstranili baterijo kosilnice in izolacijski klju¢ ter se
izognite nenamernemu zagonu kosilnice in morebitnim
hudim telesnim poskodbam.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le odobrene nadomestne
dele. Uporaba drugih delov lahko povzro€i nevarnost
ali 8kodo na izdelku.

A OPOZORILO

V motorju in prostoru baterije ne sme biti trave, listja ali
odvecnih mascob. To bo zmanjSalo nevarnost pozara.

d
P!
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Vedno kosite pre¢no po pobodjih, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite Se posebej
previdni.

Bodite pozorni na luknje, brazde, kamenje, skrite
predmete ali izbokline, zaradi katerih vam lahko
spodrsne oz. se lahko spotaknete. Visoka trava lahko
skrije predmete. Odstranite vse predmete, kot so
kamni, veje ipd., ob katere se lahko spotaknete oz.
katere lahko rezilo nevarno izvrze.

Vedno stojite trdno. Zdrs in padec lahko povzroCi hude
telesne poskodbe. Ce vam zmanjkuje ravnotezja,
takoj spustite vzvod za vklop/izklop.
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SPLOSNO VZDRZEVANJE
Pred vsako uporabo izdelek preglejte, da ni poskodovan,

a ni manjkajocih ali slabo pritrjenih delov (vijaki, matice,
okroveki, itn.).

Varno pritrdite vsa pritrdila in pokrovéke in izdelka ne

porabljajte, dokler ne zamenjate vseh manjkajocih ali
oskodovanih delov. Za pomo¢ pokli¢ite servisni center

Greenworks tools. Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte
topilom. Ve ¢ina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za

oskodbe s strani razli¢nih vrst raztopil. Za odstranjevanje
rahu, umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.
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A OPOZORILO

Zavorna teko&ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Redno preverjajte privitost matic in vijakov ter tako

zagotovite varno uporabo kosilnice.

Obéasno obrisite kosilnice s suho krpo, Ne uporabljajte

vode. Ne uporabljajte vode.

MAZANJE

Vsi lezaji v tem izdelku so podmazani z zadostno koli¢ino
visokokakovostnega maziva, ki ob normalnih delovnih
pogojih zdrzi celotno Zivljenjsko obdobje izdelka. Zato

dodatno mazanje ni potrebno.

A OPOZORILO

Kadar izvajate vzdrzevalna dela na rezilu, si vedno
roke zasc¢itite z mocnimi rokavicami, lahko pa robove
rezil prekrijete s krpo oz. podobnim materialom. Ce
se dotaknete rezila, lahko to povzroc¢i hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO

Ne mazite delov kolesa. Mazanje lahko povzrodi
odpoved kolesnih sestavnih delov med uporabo, kar
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe upravljavca in/
ali poskodbe kosilnice ali lastnine.

MENJAVA REZILA
Glejte sliko 10-11.

OPOMBA: Uporabite samo pooblas¢ena nadomestna
rezila. Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte
v kompletih, da ohranite uravnotezenost naprave.

1.

o AN

® N o

Ustavite motor in odstranite izolacijski klju¢. Naj se
rezilo popolnoma ustavi.

. Odstranite baterijo.
. Obrnite kosilnico na stran.

Postavite kos lesa med rezilo in pokrovom kosilnice ter
tako preprecite, da bi se rezilo vrtelo.

. Odvijte matico rezila, tako da jo zavrtite v nasprotni

smeri urinega kazalca (Ce gledate z dna kosilnice) s 15
mm kljuéem ali nati¢nim klju¢em (ni priloZen).

. Odstranite matico rezila, distanénik, izolator rezila in

rezilo.

Prepricajte se, da je drzalo
potisnjeno ob motorno gred.
Namestite novo rezilo na drzalo. Prepricajte se, da
je rezilo ustrezno namescéeno, tako da se os pomika

rezila popolnoma
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9.

PoN =

skozi luknjo osrednjega rezila in dva nastavka za
rezila, vstavljena v ustrezni luknji na rezilu. Prepri¢ajte
se, da ste ga namestili tako, da ukrivljena konca rezila
gledata navzgor proti pokrovu, in ne proti tiom. Ce
je rezilo pravilno name$€eno, mora biti vzporedno z
drzalom rezila.

Zamenjajte izolator rezila in distanénik, nato pa navijte
matico rezila na gred in jo privijte s prsti.

OPOMBA: Prepri¢ajte se, da ste vse dele namestili v
obratnem vrstnem redu, kot ste jih odstranili.

10. Matico rezila zavrtite navzdol v smeri urinega kazalca

z navornim kljuéem (ni prilozen) in poskrbite, da je
vijak ustrezno privit. PriporoCeni navor za matico rezila
je 62,5~71,5 kgf cm.

MENJAVA PREDNJIH KOLES

Glejte sliko 12.

Za zagotavljanje tekocega teka koles, je slednja potrebno
pred shranjevanjem odistiti.

Zamenjava sprednjega kolesa:

1.
2.
3.
Zamenjava zadnjega kolesa:

Odstranite zati¢e odprtine in podlozke.
Odstranite kolo in ga zamenjajte z novim kolesom.
Zamenjajte podlozke, zati¢e in pokrove koles.

Odstranite pokrove na zadnjih kolesih.

Odstranite zati¢e odprtine.

Odstranite kolo in ga zamenjajte z novim kolesom.
Zamenjajte zatiCe na pokrovih koles.

SHRANJEVANJE KOSILNICE
Glejte sliko 13.
Spuscanje rocaja pred shranjevanjem:

1.

2.

Popolnoma odvijte gumbe krmila na obeh straneh in
zlozite zgornji del krmila.

Na obeh straneh spodnjega dela krmila pritisnite
navznoter in privzdignite strani spodnjega dela krmila
mimo robov nosilnih elementov krmila. Ne dovolite, da
bi se kabli pris¢ipnili ali ukles¢ili.

ZAMENJAVA BATERIJE

Baterija kosilnice ima dolgo Zivljenjsko dobo, ampak jo je,
tako kot vse baterije, s€¢asoma treba zamenjati.

Novo baterijo pred uporabo napolnite.
Za namestitev nove baterije:

1.

®
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Odstranite izolacijski kljuc.

2. Baterijo previdno odklenite in odstranite.
3.
4. Staro baterijo odpeljite v center za recikliranje, ki

Vstavite novo baterijo.

sprejema baterije s svincevo kislino/litij-ionske baterije.
Baterije nikoli ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske
odpadke.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)
ODPRAVLJANJE NAPAK

Rocaj ni v ustreznem polozaju.

Problem Mozen vzrok Resitev
- - . . Nastavite viSino ro€aja in se
Nosilni vijaki niso pravilno s P
xa s prepricajte, da so nosilni vijaki
namesceni.

pravilno namesceni.

Rocica odmikaca ni privita.

Privijte roCico odmikaca.

Kosilnica se ne zazene.

Baterija je slabo napolnjena.

Napolnite baterijo.

Baterija ne deluje ali pa se je ne da
napolniti.

Zamenjajte baterijo.

Kosilnica travo kosi neenakomerno.

Trata je neobdelana ali neravna
ali pa viSina rezanja ni ustrezno
nastavljena.

Kolesa pomaknite v visji polozaj. Za
enakomerno kosnjo morajo biti vsa
kolesa naravnana na isto visino.

Kosilnica ne drobi pravilno.

Drobci mokre trave so se nalepili na
spodnjo stran pokrova.

Pred ko$njo pocakajte, da se trava
posusi.

Kosilnico je teZko potiskati.

Visoka trava, zadnji del ohisja in
rezila se vle€e po tezki travi, ali pa je
vi§ina kosnje prenizka.

Dvignite viSino koSnje.

Kosilnica ne polni pravilno lovilnika
trave.

Visina koSenja je prenizka.

Dvignite vi$ino ko$nje.

Kosilnica vibrira pri visji hitrosti.

Rezilo ni uravnotezeno, pretirano ali
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

Motorna gred je ukrivljena.

Ustavite motor, odstranite izolacijski
klju¢ in baterijo, kosilnico izkljucite
iz vira napajanja in jo preglejte, ¢e
je poskodovana. Pred ponovnim
zagonom naj napako popravi
pooblasceni serviser.

Med rezanjem se motor ustavi.

Visina kosenja je prenizka.

Dvignite viSino kosnje.

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

Ce te resitve ne odpravijo tezave, se posvetujte s pooblas&enim serviserjem.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Va$ proizvod je projektiran i proizveden prema visokoj
normi za pouzdanost, jednostavnost u radu i sigurnost
rukovatelja tvrtke Greenworks tools. Kada se pravilno o
njemu brinete pruzit e vam godine nesmetanog rada.

Dékojame, kad asigijote ,Greenworks tools" produkta.
Spremite ovaj priruénik za buduzee potrebe

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka u
domagzeinstvu. Ostrica za rezanje treba se rotirati priblizno
paralelno na tlo iznad kojeg se vozi. Sva éetiri kotaéa
dodiruju zemlju prilikom pomicanja. To je kontrolirano
pjeSaéenje iz kosilice.

NAPOMENA: Kosilica nikad ne smije raditi s kotaeima
podignutim od tla, na smije se povlaéiti ili sjediti na njoj.
Ne bi se smjelo koristiti za rezanje niéega osim travnjaka
u domageinstvu.

OP/EA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Da se smaniji rizik od povreda, rukovatelj mora proeitati
i shvatiti ove upute.

A UPOZORENJE

Ne pokusajte koristiti ovu kosilicu dok u cijelosti ne
proeitate i ne shvatite sve upute, pravila o sigurnosti,
itd. koja se nalaze ovdje. Nepridrzavanje moze dovesti
do nesrezea koje ukljuéuju strujni udar, pozar ifili
ozbiljne osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Uredaj treba raditi s baterijom. Prilikom koristenja AKU
uredaja, uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera
opreza kako biste smanjili opasnost od pozara, curenja
baterija i osobnih ozljeda.

OSOBNA SIGURNOST

m Kosilica moze odrezati ruke i stopala i odbaciti
predmete. Propust da se pridrzavate svih uputa o
sigurnosti moze imati za posljedicu ozbiline osobne
povrede ili smrt.

m Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog uredaja
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Moguaee je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

m Budite na oprezu, pazite $to radite i ukljuéite opaei

osjeaeaj kada radite kosilicom. Ne rukujte kosilicom
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kada ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Gubitak koncentracije tijekom rada uredaja moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nosite hlaée s dugim nogavicama, koSulje dugih
rukava, eizme, rukavice i naoeale. Nemojte nositi
Siroku odjeseu, kratke hlaée, sandale ili hodati
bosonogi.

Uvijek nosite zastitne naoeale sa boenim Stitnicima.
Koristite masku ukoliko radite u prasini.

Uvijek imajte évrsto uporiste. Zauzmite évrst stav i
ravnotezu. Ne sezite preko odredene granice. Sezanje
preko odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Hodajte, nemojte tréati.

Na padini kosite poprijeko, nikada gore-dolje. Posebnu
pozornost obratite kada mijenjate smjer na kosini.

Nemojte kositi pored kosina, jaraka, previSe
stepenastih kosina ili nasipa. Molimo vas da ih
prouéite i nauéite njihovo znaeenje.

Planirajte  svoje kretanje koSenjem kako Dbiste
izbjegli izbacivanje materijala na ulicu, javni ploéenik,
promatraée i sliéno. Takoder, izbjegavajte izbacivanje
pokoSene trave na zidove i zaklone od kojih se
materijal moze odbiti i pogoditi rukovatelja.

RADNA OKOLINA

Nikada ne kosite dok su u blizini ljudi, osobito djeca ili
kuzeni ljubimci.

Radite samo po danjem svijetlu ili pri dobroj umjetnoj
rasvjeti.

Nemojte  rukovati uredajem u  eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive tekuzeine,
plinovi ili prasina. Uredaj moze stvoriti iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Predmeti koje udari kosilica mogu osobama nanijeti
ozbiline povrede. Temeljito provjerite podrugje gdje
e se uredaj koristiti i uklonite svo kamenje, Stapove,
metal, Zicu, kosti, igraeke ili druge strane predmete.

Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili na kisi.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

KORISTENJE | BRIGA O VRTNIM ALATIMA

Prije kori$tenja, uvijek vizualno provjerite uredaj kako
biste osigurali da o$trice, svornjaci ostrica i sklop
rezaeéa nisu istrodeni ili ostezeeni.

Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istroSene ili
osteaeene ostrice i svornjake u sklopovima.

Eesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je kosilica u
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

sigurnom radnom stanju.

Eesto provjeravajte skupljaé trave na habanje i
ostezeenja.

Zamijenite istroSene ili oSteseene dijelove

Nemojte ostavljati bateriju u kosilici na izravnom
sunéevom svjetlu.

Nemojte uredaj koristiti iznad njegovih moguaenosti.

Uredaj e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je

konstruiran.

Nemojte preopterezeivati kosilicu. KoSenje duge

debele trave moze dovesti do pada brzine motora ili

nestanka napajanja. Prilikom ko$enja duge debele

trave, prvi rez s viSom postavkom visine rezanja

pomaze smanjiti optereaeenje.

Zaustavite oStricu kad prelazite preko S$ljunéanih

povrsina.

Ne vucite kosilicu unatrag ukoliko ba$ nije neophodno.

Ako se morate s uredajem maknuti unazad od zida

ili prepreke, najprije pogledajte dolje i iza kako biste

izbjegli saplitanje ili povlaéenja uredaja preko stopala.

Zaustavite ostricu(-e) ako se uredaj mora nagnuti radi

transporta kod prelaska povrsina koje nisu travnate i

kad transportirate uredaj do i od podruéja kosenja.

Nikada nemojte raditi s uredajem s oSteseenim

pokrovima ili $titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja,

npr. postavljenog deflektora i/ili kutije za travu.

Ukljuéite motor prema uputama i drzite ruke i stopala

dalje od podruéja rezanja.

Nikada ne podizite niti nosite kosilicu dok moto radi.

Uklonite kljue za kontakt u sljedeaeim slueajevima:

e kad got ostavljate uredaj

e prije éiSaeenja blokiranosti

e prije provjere, éiSeeenja ili rada na uredaju

e nakon udaranja stranog predmeta, provjerite

uredaj na osteaeenja i izvrsite potrebne popravke

prije éiSeeenja kutije za travu.

e ako uredaj poene abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

e kad se ne koristi i uredaj je spremljen

e kad se puni i uklanja/umeaee baterije.

Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupéenja, kamenje

i druge prikrivene predmeta. Neravan teren moze

uzrokovati klizanje i pad.

Ako uredaj poéne abnormalno vibrirati, iskljuéite motor

i odmah provjerite uzrok. Ako je oStrica na nejednako

istroSena ili na neki naéin oSteaeena, zamijenite je.

Vibracije su obiéno upozorenje na neki problem.

Ako uredaj udari u strani predmet, slijedite ove korake:

e Zaustavite uredaj otpustanjem poluge za pogon,
prieekajte dok se ostrice potpuno ne zaustave i

potom uklonite kljué za kontakt.

e Temeljito provjerite uredaj za svako osteaeenje.

e Ako je oStrica na neki naéin oSteasena, zamijenite
je. Otklonite oSteaeenje prije ponovnog pokretanja
i nastavka rada kosilicom.

e Koristite odgovarajusei pribor. Uredaj nemojte
koristiti za nijedan posao osim za onaj za koji je
namijenjen.

Kada se ne koristi kosilicu treba éuvati na dobro

prozraénom, suhom mijestu, zakljuéanu i izvan

dohvata djece. Kljué za kontakt takoder treba ukloniti.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili viaznim uvjetima. Ulazak
vode u vrtni alat poveaeava opasnost od strujnog
udara.

Pridrzavajte se proizvodaekih uputa za pravilan rad
i montiranje pribora. Koristite samo pribor koji je
odobrio proizvodaé.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaea.
Koristenje punjaea s nekompatibilnom baterijom moze
izazvati opasnot od pozara.

Koristite AKU alate samo s posebno naznaéenim
baterijama. Kori$tenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljueevi, eavli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze dozei do izbacivanja
tekueeine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do
nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako
tekuaeina dospije u oei, dodatno potrazite lijeéniéku
pomoze. Tekuzina koja istjeée iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

Servis na ovom uredaju obavlja samo kvalificirano
osoblie. Ukoliko servis ili odrzavanje obavlja
nekvalificirana osoba to moZe imati za posljedicu
povredu korisnika i/ili oSteaeenje uredaja.

Prilikom servisiranja koristiti originalne zamjenske
dijelove. Koristenje dijelova koji nisu odobreni moze
dovesti do ozbiljnih povreda korisnika ili o$tezeenja
proizvoda.

ODRZAVANJE

®
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Nakon uporabe i prije spremanja, odspojite uredaj od
baterije i provjerite na osteaeenja.

Kad se ne koristi, pohranite uredaj izvan dohvata
djece.

Uredaj smije popravljati samo ovlasteni serviser.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

m Koristite zamjenske dijelove i dodatni pribor samo
preporueen od strane proizvodaea.

A UPOZORENJE

Rezna glava nastavlja se rotirati nekoliko sekundi
nakon iskljuéivanja.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU
alata moze se razlikovati od deklarirane ukupne
vrijednost ovisno o naeinima na koje se alat koristi.

Prijavlieno je da vibracije alata kod odredenih
pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuéivati
trnce, ukoeenost i bjelinu prstiju, obiéno uoéljivo
po izlaganju hladnozei. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnozei i vlazi, dijeta, puSenje
i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Trenutaeno nije poznato koji od ovih vibracija ili duljeg
izlaganja moze doprinijeti ovom stanju. Postoje mjere
koje operator moze poduzeti kako bi smanjio moguzee
uéinke vibracije:

Odrzavaijte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavljeno je da je hladnoaea glavni éimbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povezeali cirkulaciju krvi.

Uzimajte eeste stanke u radu. Ograniéite koliéinu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lijeeniku
vezano uz ove simptome.

Saéuvaijte ovo upute. Eesto ih éitajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli Kkoristiti ovaj proizvod. Ako nekome
posudite ovaj uredaj, posudite mu isto tako i ove upute.

SIMBOL

Neki od sljedeaeih simbola mogu se koristiti na ovom
uredaju. Molimo da reciklirate gdje je to moguaee. Pravilno
tumaéenje ovih simbola omoguzeit see vam da s uredajem
radite bolje i sigurnije.

\ Napon

A Amperi
Hz Herzi
w Wati
Hrs Sati

169

Poluga za pogon (zeleno)

Kako bi se smanjio rizik od ozljede, prije
koristenja ovog uredaja korisnik mora
proeitati i razumjeti upute za uporabu.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima.

Obratite pozornost da promatraéi ne budu
ozlijedeni izbacivanjem stranih predmeta
od kosilice.

Drzite sve promatraée (naroéito djecu i
kuzene ljubimce) na udaljenosti ne manjoj
od 15m od radnog podruéja.

Drzite ruke i stopala dalje od podrueja
ostrice i rezanja.

Iskljueite i izvadite kljué za kontakt prije
podesavanja, éiSzeenja i prije ostavljanja
uredaja bez nadzora za neko vremensko
razdoblje.

Nemojte raditi na strminama veaim od
15°. Na padini kosite poprijeko, nikada
gore-dolje.

Pazite se opasnosti od strujnog udara.

Priéekajte da se sve komponente uredaja
potpuno zaustave prije nego S$to ih
dodirujete.

@ B RpE R

SToP

Punjae je namijenjen samo za koristenje u
zatvorenom.

>

ZASTITA OKOLISA

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domasinstva.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

>4

Baterije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Mora se ukloniti i odloziti u
odvojenom odlagalistu koji prihvaeea litij-ionske baterije.

ODRAAVANJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr§i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi vam
preporueamo da odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja koristiti
identiene zamjenske dijelove.

®
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Ovaj uredaj ima mnoge znaéajke koje njegovu uporabu
éine ugodnijom i prijatnijom.

Kako bi se uéinio jednostavnijim za odrzavanje i rad,
u razvoju ovog uredaja dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

A UPOZORENJE

Rukovanje bilo kojom alatkom s ugradenim motorom
moze imati za posljedicu da odbaci strani predmet u
oko, 8to moze izazvati ozbiljno oSteaeenje oka. Prije
poéetka rada alatkom s motorom, stavite zastitne
naoéale, zastitne naoéale s boénim stitnicima ili zastite
cijelo lice vizirom kada bude potrebno. Mi preporuéamo
Wide Vision Safety Mask masku za koristenje preko
naoeala ili standardne zastitne naoéale s boénim
Stitnicima. Koristite damo onu zastitu oeiju koja ima
oznaku da odgovara standardu EN 166.

Mogueei uzrok

. Gumb za pokretanje

Kabel upravljanja motorom

. Gornja ruéka

Spustanje ruéke

Ruéica za podeSavanije visine

. Vratasca za bateriju
Prednji kotae
Straznji kotaé

. Kutija za travu

. Baterija

. Punjaé

. Natezaéi za brzo otpustanje

. Krilne matice

. Rueka kutije za travu

. Utori

. Straznja vrata

. Otvor za straznje praznjenje

. Sipka vrata

. Kuke

. kljué za kontakt

. Ostrica

. Drzaé ostrice

Osovina motora

. Izolator ostrice

. Fiksator

. Matica ostrice

. Mjesta za ostricu

. Pokrov prednjeg kotaea

. Rascjepka

. Podloska

. Prednja osovina

CENOOALN S

33. Poklopac straznjeg kotaea
34. Straznja osovina

35. Usitnjivae

36. Blok drva (nije ukljuéeno)

37. 15éasenje (nije ukljuéeno)

TEHNI»KE KARAKTERISTIKE

Kosilica 25157/25347

Sirina glodanja 40 cm

Visina rezanja 20 mm -70

Brzina bez. 3500 o/min

opterezeenja

Broj baterije 1 pc

Kapacitet kutije za 50 L

travu

Neto tezina 17.12 kg

Serijski broj Pogledajte naljepnicu na
proizvodu

Baterija Litij-ionski

Broj modela 29727

Nazivni napon 40V

Kapacitet 146wh

Broj zeelija baterija | 20 kom

Punjaé za baterije

Broj modela 29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A samo

Ulaz R X
izmjeniéna struja

1zlaz 40VDC,15A

Dozvoljeni raspon

temperature 7-40 °C

punjenja

A UPOZORENJE

Koristenje bilo kojih drugih baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU
Pogledajte sliku 1.

Sigurno koristenje ovog uredaja zahtjeva razumijevanje
informacija na alatu i u ovih uputa za uporabu kao i

®
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poznavanje posla koji namjeravate obaviti. Prije koristenja
ovog uredaja upoznajte se sa svim radnim svojstvima i
sigurnosnim pravilima.

MJERAE NAPUNJENOSTI BATERIJE

Mjeraé napunjenosti baterije mijeri
preostalog u bateriji.

kolieinu punjenja

KUTIJA ZA TRAVU

Kutija za travu prikuplja isjeeke trave i spreéava da se
razbacuju preko travnjaka kako se pomiéete.

RUEICA ZA PODESAVANJE VISINE

Poluga za podeSavanje visine omogueeuje podesavanje
visine rezanja.

KABEL UPRAVLJANJA MOTOROM

Kabel za upravljanje motorom, smjesten na gornjoj rueki
kosilice, ukljuéuje i iskljuéuje motor i oStricu.

KLJUE ZA KONTAKT

Kljué za kontakt mora biti umetnut prije nego se kosilica
moze pokrenuti.

USITNJIVAE

Va$a kosilica opremljena je s usitnjivaéem koji pokriva
straznje otvore za praznjenje, koji omoguaeuju ostrici
kosilice da reZe i ponovno reze travu za finije isjeéke.

POSTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE
Ovaj uredaj potrebno je sastauviti.

m PazZljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije.
Provjerite jesu li sve stavke navedene na popisu
pakiranja ukljuéene.

A UPOZORENJE

Nemojte Kkoristiti uredaj ako su neki dijelovi na Popisu
pakiranja vese sastavljeni na va$ uredaj kada ste ga
raspakirali. Dijelove na ovom popisu na uredaj nije
sastavio proizvodaé i potrebno je da ih sastavi korisnik.
Rad s uredajem koji je prethodno mozda nepravilno
sastavljen moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

m PazZljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doslo do puknuzea ili o$teaeenja.

m Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste
pregledali i zadovoljavajuzee radili s uredajem.
m  Ako su neki od dijelova oSteaeeni ili nedostaju, molimo

vas da se za pomoae obratite servisnom centru tvrtke
Greenworks tools.

A UPOZORENJE

Ukoliko je bilo koji dio oStezeen ili nedostaje ne koristite
ovaj proizvod sve dok se ti dijelovi ne nadomjeste.
Koristenje uredaja s dijelovima koji su oSteaeeni ili
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Ne pokusavajte mijenjati ovaj proizvod niti izabrati pribor
koji se ne preporuéa za uporabu s ovim proizvodom.
Svaka takva izmjena ili preinaka je pogre$no koristenje
i mozZe imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede.

A UPOZORENJE

Nemojte umetati kljue za kontakt sve dok sastavljanje
nije dovrSeno i ne budete spremni kositi. Nepridrzavanje
sliedeaeih uputa moZe izazvati sluéajno pokretanje i
moguaee ozbiljne osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Za spreéavanje slueajnog pokretanja koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda, uvijek uklonite bateriju iz
uredaja prilikom sastavljanja dijelova.

A UPOZORENJE

Nikada ne radite s kosilicom bez pravilno postavljenih
i funkcionalnih sigurnosnih uredaja. Nikada ne koristite
kosilicu s oSteaeenim sigurnosnim uredajima. Rad ovog
proizvoda s o$teaeenim ili nedostajuseim dijelom moze
imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede.

RASKLAPANJE | PODESAVANJE RUEKE
Pogledajte sliku 2.

1. Povucite gore i natrag na gornjoj ruéki kako biste
podignuli ruéku u radni polozaj. Provjerite da su ruéke
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nasjele evrsto na mjesto.

Pritegnite polugu za pogon s natezaeima za brzo
otpustanje na obim stranama.
Pritegnite gornja ruéka za pogon s natezaéima za brzo
otpustanje na obim stranama.

I

Uvijek nosite zastitna sredstva za oei. Nepostivanje
ovog upozorenja moze dovesti do prskanja stranih tijela
u vase oéi i prouzroeiti teSke ozljede oka.

UGRADNJA KUTIJE ZA TRAVU
Pogledajte sliku 3.

1. Podignite zadnja vrata za praznjenje.

2. Podignite kutiju za travu za njezinu ruéku i postavite
pod straznja vrata tako da kuke na okviru kutije za
travu nasjednu u utore u nosaéu ruéke.

A UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo dijelove ili dodatnu opremu koje je
za ovaj aparat preporugéio proizvodae. Uporaba dijelova
i dodatne opreme koje nije preporueio proizvodaé moze
dovesti do teskih ozljeda.

w

. Oslobodite straznja vrata. Kad se pravilno instalira,
kuke na kutiji za travu sigurno nasjedaju u utore na
nosaeima ruéke.

INSTALACIJA USITNJIVAEA

Pogledajte sliku 5.

1. Podignite i drzite straznja vrata za praznjenje.
2. Uhvatite usitnjivaé za njegovu rueku i pod neznatnim

A UPOZORENJE

Uvijek prije koriStenja provjerite kosilicu radi dijelova
koji nedostaju ili su oSteseeni i ostricu na oStezeenje,
neravnine ili prekomjernu istroSenost. Koristenje
uredaja s dijelovima koji su osteaeeni ili nedostaju moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

kutom umetnite, kao $to je prikazano.
3. Gurnite usitnjivae da évrsto nasjedne na mjesto.
4. Spustite straznja vrata za praznjenje.

PODESAVANJE VISINE NOZA
Pogledajte sliku 6.

Prilikom isporuke, kotaéi na kosilici su postavljeni u nizak
polozaj. Prije uporabe kosilice po prvi put, podesite visinu
kosenja na najbolju visinu koja odgovara vasem travnjaku.
Prosjek trave treba biti izmedu 38 mm do 51 mm tijekom
hladnih mjeseci i izmedu 51 mm i 70 mm tijekom toplih
mjeseci.

z
b
Za podesavanije visine ostrice

Da se podigne visina noZa uzmite polugu za reguliranje
visine i povucite je prema straznjem dijelu kosilice.

Z
[ ]

m Da se spusti visina noza uzmite polugu za reguliranje 1.

visine i povucite je prema prednjem dijelu kosilice. 2

V]210]37:Y27. 3.

A UPOZORENJE 4

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad 5.
upoznate kako radi va$ aparat. Uvijek imajte na umu da

je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste 6.

se tesko ozlijedili.

2
3
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Nemojte naginjati kosilicu prilikom pokretanja motora
ili ukljuéivanja motora, osim ako kosilica ne treba biti
nagnuta radi pokretanja. U tom sluéaju, nemojte ga
naginjati viSe nego $to je potrebno i podignite samo
dio koji je od rukovatelja.

Na palite motor ako stojite ispred otvora za praznjenje.

Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
rotirajuzeih dijelova. Otvore za praznjenje uvijek drzite
eistim.
a sve upute o punjenju pogledajte Upute za uporabu za
ateriju i punjaée navedene u poglavlju specifikacija.

A UGRADNJU BATERIJE

Pogledajte sliku 4.

Podignite i drzite poklopac baterije.

Postavite bateriju na alat. Poravnajte poviSene rubove
na bateriji s utorima na ulazu za bateriju.

Prije poeetka rada provjerite je li jezieak na dnu
baterije nasjeo u mjesto i je li baterija potpuno nasjela
i uevrSaeena.

Umetnite kljué za kontakt.

Ako se uredaj nesee odmah koristiti, nemojte umetati
kljué za kontakt.

Zatvorite vrata$ca.

ZA UKLANJANJE BATERIJE
Pogledajte sliku 4.
1.

Za zaustavljanje uredaja otpustite polugu za pogon.
. Uklonite kljue za kontakt.
. Mjere opreza koje ukljueuju vasu sigurnost.Pritisnite i
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4

drzite jeziéak za bateriju na dnu baterije.
. Uklonite bateriju iz uredaja.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE
Pogledajte sliku 7.

1.
2.

3.

Umetnite kljué za kontakt u utor na kosilici.
Pritisnite i drzite gumb za pokretanje. Povucite polugu

ili koje noz moze odbaciti.

Uvijek imajte évrsto uporiste. Klizanje i pad mogu
nanijeti ozbiljne osobne povrede. Ako osjezeate da
gubite ravnotezu, odmah otpustite polugu za pogon.
Ne kosite blizu usjeka, kanala niti nasipa; mozete
izgubiti oslonac ili ravnotezu.

za pogon prema ruéki i otpustite gumb kako biste | prAZNJENJE KUTIJE ZA TRAVU

pokrenuli kosilicu.
Za zaustavljanje kosilice, otpustite sklopku za pogon.

SAVJETI ZA KOSENJE
Pogledajte sliku 8.

NAPOMENA: Prije eiSaeenja podvozja kosilice uvijek L ? S K .
zaustavite kosilicu, omoguaeite ostricama da se potpuno moze izazvati opasnost ili ostezeenje proizvoda.

Osigurajte da je travnjak bez kamenja, Stapova, Zica
i drugih objekata koji mogu ostetiti ostricu kosilice ili
motor. Nemoijte kositi preko kolaca ili drugih metalnih
klinova. Te predmete moze odbaciti kosilica u bilo kom
smijeru i nanijeti ozbiljne osobne povrede rukovatelju i
drugima.

Za zdrav travnjak uvijek rezite treaeinu ili manje od
ukupne duljine trave.

Pogledajte sliku 9.

1. Zaustavite kosilicu, omoguzeite osStricama da se
potpuno zaustave i uklonite kljué za kontakt.
Podignite straznja vrata.

Podignite kutiju za travu za njezinu rueku kako biste je
uklonili s kosilice.

Ispraznite poko$enu travu.

Podignite straznja vrata i ponovno umetnite kutiju za
travu kao $to je ranije opisano u ovom priruéniku.

ODRZAVANJE

w N

o s

Ne kosite mokru travu, lijepit zee se na donjoj strani
kosilice i onemoguzeit zee pravilno spremanje u vreaeu A UPOZORENJE
ili izbacivanje poko$ene trave. N o . L
N ili debela t hii i uzu il vigu visi Kako biste izbjegli sluéajno pokretanje i moguzee
ova ili debela trava mogu zahtijevati uzu ili viSu visinu osobne ozljede, prije izvodenja bilo kakvog odrzavanja,
rezanja. ) ) " S S
o o - osigurajte da su baterija kosilice i kljué za kontakt
Ogistite donji dio kosilice nakon svake uporabe kako uklonjeni.

biste uklonili dijelove trave, liSaee, prljavstinu i sve
druge nagomilane nanose.

Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu kretanja
kako bi koSenje bilo uéinkovitije i pravilno izbacivanje
pokosSene trave.

zaustave i uklonite kljué za kontakt.

RAD NA KOSINI

A UPOZORENJE

Kosine su najvazniji éimbenik u svezi s nezgodama
izazvanim klizanjem i padom Sto moze imati za
posljedicu ozbiline povrede. Rad na kosini iziskuje
posebnu pozornost. Ukoliko se nelagodno osjezeate
na kosini, nemojte tamo kositi. Za vasu sigurnost ne
pokuSavajte kositi na kosinama iznad 15 stupnjeva.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja  koristite ~samo odobrene
zamjenske dijelove. Uporaba bilo kojeg drugog dijela

A UPOZORENJE

Motor i pretince baterija odrzavajte éistim od trave,
liSea i prekomjerne masnoze. Ovo &e pomozei
smanjiti opasnost od pozara.

OP/EE ODRZAVANJE

Prije svakog koristenja provjerite cijeli proizvod radi
osteaeenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova kao

Downloaded from www.Manualslib.com

Na padini kosite poprijeko, nikada gore-dolje. Posebnu
pozornost obratite kada mijenjate smjer na kosini.

Vodite raéuna o rupama, kolotrazima, kamenju,
skrivenim predmetima ili ispupéenjima koja mogu
izazvati klizanje ili spoticanje. Visoka trava moze
sakriti takve zapreke. Uklonite sve predmete kao Sto je
kamenje, grane drveta itd., na koje se moZzete spotazei

manuals search engine

Sto su vijci, matice, svornjaci, kapice itd.

Evrsto pritegnite sve uévrsne elemente i pokrove, te ne
radite s ovim proizvodom sve dok svi dijelovi koji nedostaju
ili su oSteaeeni nisu zamijenjeni. Za pomoae pozovite Sluzbu
za korisnike tvrtke Greenworks tools. Prilikom éiSaeenja
plastiénih dijelova izbjegavajte koristiti kemijska sredstva.
Vezina plastienih dijelova osjetliiva je na osteseenje
razliéitim vrstama komercijalnih vrsta otapala i mogu se
odstetiti njihovom uporabom. Za uklanjanje prljavstine,
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prasine, ulja, masnozee itd., koristite éistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plastienih dijelova s
tekuaeinom za koenice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasaeivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Povremeno provjerite sve matice i zavrtnje da su pritegnuti
kako biste osigurali siguran rad kosilice.

Povremeno obriSite kosilicu éistom suhom krpom. Ne
koristite vodu.

PODMAZIVANJE

Svi lezaji u ovom proizvodu su podmazani dovoljnom
kolieinom visokokvalitetne masti za eitav radni vijek
uredaja za rad pod normalnim radnim uvjetima. Stoga,
nikakvo dalje podmazivanje nije potrebno.

A UPOZORENJE

Zastitite ruke debelim rukavicama i/ili umotajte sjeeiva
noza krpama ili drugim materijalom kada vrSite
odrzavanje noza. Dodir s oStricom moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Ne podmazujte ni jednu od komponenti kotaéa.
Podmazivanje moze uzrokovati da komponente kotaea
budu u kvaru tijekom koristenja, Sto moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda rukovatelja i/ili oSteseenja
kosilice ili viasnistva.

ZAMJENA NOZA
Pogledajte sliku 10-11.

NAPOMENA: Koristite samo odobrene zamjenske
ostrice. Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istrosene
ili oStezceene ostrice i svornjake u sklopovima.

1. Zaustavite motor i uklonite kljué za kontakt.
Omogueeite ostrici da se potpuno zaustavi.

Uklonite bateriju.

. Okrenite kosilicu na stranu.

. Stavite drveni klin izmedu noza i oklopa kosilice kako
biste sprijeeili okretanje noza.

. Olabavite maticu oStrice zakreaeuzi je u smijeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu (kao $to je
vidljivo s donjeg dijela kosilice) koristenjem 15 mm
kljuéa ili utikaéa (nije isporueeno).

Uklonite maticu ostrice, fiksator, izolator ostrice i
ostricu.

Provjerite da je drzae ostrice potpuno gurnut prema

o rwN

N o

174

osovini motora.
Postavite novi noz na osovinu. Osigurajte da je
ostrica pravilno nasjela s osovinom prolazeeaei kroz
sredite otvora za oStricu i da su dva mjesta za oStricu
umetnuta u njihove odgovarajusee otvore na ostrici.
Provjerite da li ste postavili noz tako da su zakrivljeni
krajevi okrenuti nagore, prema kosilici, a ne nadolje
prema tlu. Kad je nasjela pravilno, ostrica treba biti
ravna prema drzaeu ostrice.
Zamijenite izolator i fiksator oStrice, potom navrnite
maticu oStrice na osovinu i pritegnite prstima.
NAPOMENA: Provjerite da su svi dijelovi
odgovarajuseim redoslijedom kako su i skidani.
10. Zategnite maticu ostrice u smijeru kretanja kazaljki
na satu koriStenjem momet-kljuéa (nije isporuéen)
kako biste osigurali da je svornjak pravilno pritegnut.
Preporueeni zakretni moment za maticu ostrice je
62.5~71.5 kgf cm (350-400 in. Ib).

ZAMJENA PREDNJIH KOTAEA

Pogledajte sliku 12.

Kako biste osigurali ispravan rad kotaéa, komplet kotaéa
treba oéistiti prije skladiStenja kosilice.

Za zamjenu prednjeg kotaéa:

1. Uklonite pinove i podlo$ke otvora.

2. Uklonite kotaé i zamijenite s novim kotaeem.

3. Ponovno postavite podloske, pinove i
kotaéa.

Za zamjenu straznjeg kotaéa:

1. Uklonite pokrove na straznjem kotaéu.

2. Uklonite pinove otvora.

3. Uklonite kotae i zamijenite s novim kotaéem.
4. Ponovno postavite pinove i poklopce kotaéa.
EUVANJE KOSILICE

Pogledajte sliku 13.

Da se spusti drska prije skladiStenja:

1.

9.

slozeni

poklopce

Sasvim odvrnite gumbe dr8ke sa strana drske i
preklopite gornju drsku nadolje.

2. Gurnite prema unutra donju dr$ku, podignite donju
dréku da prede ivice montaznih podloga drske.
Izbjegavajte prignjeeenija bilo kojeg kabela.

ZAMJENA BATERIJE

Baterija kosilice konstruirana je za maksimalan vijek
trajanja; medutim, kao i sve baterije, eventualno aee biti
potrebno zamjeniti je.

Prije kori$tenja napunite novu bateriju.
Za ugradnju nove baterije:

1. Uklonite kljué za kontakt.

Pazljivo otkljueajte i uklonite bateriju.

Ugradite novu bateriju.

Odnesite staru bateriju u centar za recikliranje koji
prihvazea baterije od olovallitij-ionske. Nikada ne
bacajte bateriju u vatru ili s obienim kuaenim smeaeem.

2.
3
4

®
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LosSa obuaa moze izazvati kliza-

Ruéka nije u polozaju.

PROBLEM . RJESENJE
nje ili pad.
Noseeaei svornjaci nisu pravilno | Podesite visinu rueke i osigurajte da
nasjeli. su noseeei svornjaci pravilno nasjeli.

Zub ruéke nije pritegnut.

Pritegnite zub ruéke.

Kosilica se ne pokrezee.

Napunjenost baterije je niska.

Napunite bateriju.

Baterija nije u radnom stanju ili se
vise neaee puniti.

Zamijenite bateriju.

Kosilica neravnojmerno reze travu.

Travnjak je pretvrd ili neravan,
ili visina rezanja nije pravilno
postavljena.

Pomaknite kotaée u viSi polozaj.
Svi kotaéi moraju biti postavljeni na
istu visinu rezanja kako bi kosilica
ravnomjerno rezala.

Kosilica ne usitnjava pravilno.

Mokri komadiisjeéene trave slijepljeni
su na donjoj strani povrsine.

Prije usitnjavanja priéekajte da se
trava osusi.

Kosilica se tesko gura.

Visoka trava, zadnji dio kuzeista i
noz vuku se po gustoj travi ili visina
SiSanja preniska.

Podignite visinu rezanja.

Kosilica ne ubacuje u vrezeu pravilno.

Visina
prenisko.

rezanja postavliena je

Podignite visinu rezanja.

Kosilica vibrira pri veaeoj brzini.

Ostrica je neuravnotezena, previse ili
neravnomjerno istroSena.

Zamijenite oStricu.

Osovina motora je uvijena.

Zaustavite motor, izvadite kljué za
kontakt i bateriju, odspojite izvor
napajanja i provjerite za osteseenja.
Neka ovaj kvar opravi ovlasteni
servisni centar prije pokretanja.

Tijekom rezanja motor se zaustavio.

Visina
prenisko.

rezanja postavljena je

Podignite visinu rezanja.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Ako ova rjeSenja ne dovedu do rjeSenja problema, obratite se ovlaStenom davatelju servisa.
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See seade on konstrueeritud ja toodetud vastavuses Green
-works tools té6kindluse, kasutuslihtsuse ja ohutuse
koérgetele nduetele. Korralikult hooldatuna t66tab seade
aastaid tootlikult ja tookindlalt.

Taname Teid Greenworks tools toote ostmise eest.

Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks
alles

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Muruniiduk on ette ndhtud muru niitmiseks vaid koduaias.
Loiketera peab po6rlema niidetava muru pinnaga ligikaudu
paralleelselt. Liilkumise ajal peavad kdik neli ratast olema
maapinnal. See on tagantpoolt jalgsijuhitav muruniiduk.
MARKUS. Muruniidukit ei tohi kunagi nii kasutada, et
rattad on maapinna kohal, seda ei tohi likata ega sellele
ei tohi peale astuda. Seda ei tohi kasutada muudeks
16ikamistéddeks kui muru niitmiseks.

ULDISED OHUTUSEESKIRJAD

A HOIATUS

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja lugema ja
mdistma kasutusjuhendit.

A HOIATUS

Arge uritage to6tada selle muruniidukiga enne, kui olete
pohjalikult lugenud ja taielikult mdistnud koiki selles
kasutusjuhendis sisalduvaid juhendeid, ohutusreegleid
jne. Juhiste eiramine voib pdéhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Muruniiduki to6ks on vaja akupaketti. Akutodriistade
kasutamisel tuleb jérgida uldisi ohutusnéudeid, et
vahendada tulekahjust ja lekkivatest akudest tingitud
ohtu ning véltida kehavigastusi.

ISIKUKAITSE

Muruniiduk on véimeline maha I6ikama k&e, jala ja
esemeid eemale paiskama. Koikide ohutusjuhiste
mittetéitmine véib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma.

Arge laske seadet kasutada lastel véi inimestel,

muruniidukit, kui olete vésinud v&i mdnuainete,
alkoholi v&i ravimite méju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine muruniiduki kasutamise ajal v6ib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kandke tugevast riidest pikki pukse, kéistega sérki,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi
pukse v&i sandaale ega olge todtamisel paljajalu.

Kandke alati kiljekaitsmetega kaitseprille.  Kui
téétamine on tolmune, kasutage ndomaski.

Tagage endale kindel jalgealune. Hoidke kindlat
jalgade asendit ja tasakaalu. Arge kummardage.
Kummardamine v&ib pdhjustada tasakaalu kadumist.

Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte kunagi Ulesalla
suunaliselt. Olge (limalt ettevaatlik, kui muudate
kallakul olles suunda.

Arge pitidke niita jarsakute ja kraavide serval véi
suurel kaldel ja teetammidel. Halb jalgade asend véib
pdhjustada libisemist ja kukkumist.

Tehke endale muruniitmise skeem, et valtida
materjalide  viskumist teele, Uldkasutatavatele
kénniteedele, korvalseisjatele ja mujale. Samuti
véltige I8igatud materjali lendamist vastu seina ja
takistusi, mis voib pohjustada materjali riko ettimist
tagasi kasutaja suunas.

TOOKOHT
m Arge kunagi kasutage muruniidukit, kui l&heduses on

teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.
Kasutage muruniidukit ainult paevavalguses voi hasti
valgustatud kohas.

Arge  kasutage muruniidukit  plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestistttivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad voivad tekitada sademeid, mis véivad
tolmu voéi aurud sttidata.

Muruniiduki tera poolt loodud objektid voéivad
pdhjustada isikutele mitmeid vigastusi. Kontrollige
muruniiduki kasutamise ala hoolikalt tle ja eemaldage
kdik kivid, vaiad, metallesemed, traat, kondid,
manguasjad ning muud esemed.

Arge kasutage muruniidukit niiskes v6i méarjas kohas
ega vihmas.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja on vastutav

onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v6i nende vara.

kes ei ole ké&esoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud | AJATOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

regulatsioonid voivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Muruniidukit kasutades pusige valvel, jélgige, mida te
teete, ning kasutage kainet moistust. Arge kasutage
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Arakulunud ja vigastatud I6iketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda
seadme ohutus té6korras olemises.

Kontrollige = murukogujat  sageli  kulumise ja
halvenemise suhtes.

Asendage kulunud véi vigastatud osad.

Arge jatke muruniidukit otsese paikesevalguse katte.
Arge kasutage tootamisel ligset joudu. Oigesti
valitud t6oriist toctab paremini ja ohutumalt selles
véimsuspiirkonnas, milleks on see ette nahtud.

Arge koormake muruniidukit dle. Pika tiheda rohu

niitmisel v8ib mootori kiirus langeda véi ltlitub valja.

Koérge muru niitmisel tuleb koormuse alandamiseks

niitmiskoérgus seada kdrgemale.

Kruusastel pindadel liikumisel seisake I6iketera.

Arge tmmake muruniidukit tahapoole, kui selleks pole

véltimatut vajadust. Kui peate muruniiduki seinast voi

takistusest eemale tagurdama, siis vaadake esmalt

alla ja taha, et valtida Gmberminekut vdi tdmbamist

ule jala.

Muudel pindadel kui murul liikumisel tuleb muruniidukit

kallutada ning muruniiduki teisaldamisel murule véi

sealt eemaldamisel, seisake l6iketera.

Arge kasutage muruniidukit, mille kaitsed véi katted

on vigastatud véi kui see on ilma kaitseseadisteta,

naiteks ilma suunajate ja/véi prahikogurita.

Lulitage mootor sisse vastavalt juhistele ja hoidke

kéed ning jalad niitmiskohast eemal.

Arge iialgi tstke Ules ega kandke tédtava mootoriga

muruniidukit.

Jargmistel juhtudel votke lllitusvéti valja:

e kui lahkute muruniiduki juurest

e enne ummistumise korvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist v&i teenindamist

e parast vodrkeha vastu poérkumist, kontrollige
seade vigastuste suhtes Ule ja tehke vajaduse
korral parandust6od

e enne rohukasti puhastamist.

e Kkui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

e kui muruniidukit ei kasutata ja hoiustamise ajal

e kui laaditakse ja akupaketi eemaldamisel/
sissepanekul.

Valtige auke, vagusid, konarusi, kive ja muid varjatud

objekte. Ebatasane pinnas voib pdhjustada libisemist

ja kukkumist.

Kui muruniiduk hakkab tugevasti vibreerima, siis

lulitage see vélja ja tehke pohjus kohe kindlaks. Kui
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I6iketera on ebauhtlaselt kulunud v6i mingil viisil
vigastatud, siis tuleb see asendada. Vibratsioon
hoiatab tavaliselt méne vea eest.

m  Kui muruniiduk porkub millegi vastu, siis tehke
jargmised toimingud:

e Muruniiduki seiskamiseks vabastage lulitushoob,
oodake kuni I6iketera on taielikult seiskunud ja
vétke siis lulitusvoti vélja.

e Kontrollige masin kahjustuste suhtes tle.

e Kui I6iketera on mingil viisil vigastatud, siis
tuleb see asendada. Enne uuesti kaivitamist voi
muruniiduki kasutamise jatkamist parandage koik
kahjustused.

e Kasutage 6igeid seadmeid. Arge kasutage seadet
Uhekski tocks, milleks see ei ole ette nahtud.

m Kui ei kasutata, tuleks muruniidukit hoida
héstiventileeritavas, kuivas, lukustatud kohas - lastele
kattesaamatult. Lllitusvéti tuleb samuti véalja vétta.

m Arge jatke muruniidukit vinma katte véi marga kohta.
Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse suureneb
elektrilo6gi saamise oht.

m Lisaseadmete digeks kasutamiseks ja paigaldamiseks
jérgige tootja juhiseid. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud lisaseadmeid.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akupaketiga mittesobiva laadija kasutamine voib
pdhjustada tuleohtu.

m Kasutage akutdoriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi véi tulekahju.

m  Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, muindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid lihistada.
Aku klemmide lthistamine voib pdhjustada pdletust
voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik valja
voolata - véltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Akuvedeliku
silma sattumisel pdérduge arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaérritust voi -pdletust.

TEENINDAMINE

m  Toote hooldustdid peaks teostama ainult kvalifitseeritud
remondipersonal. Hooldus- ja korrahoidmise t66d,
mida on teostanud kvalifitseerimata personal, véivad
pohjustada vigastusi kasutajale voi kahjustusi tootele.

m  Kui hooldate toodet kasutage ainult identseid varuosi.
Heakskiiduta varuosade kasutamine voéib tekitada
kasutajale tdsise vigastusohu voi kahjustada toodet.
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HOOLDUS

m Pdarast kasutamist ja enne hoiustamist tihendage aku
lahti ja kontrollige vigastuste suhtes Ule.

m  Kui trimmer ei ole kasutuses, siis hoidke seda lastele
kéattesaamatus kohas.

m  Muruniidukit tohivad
volitustega tootajad.

m Kasutage ainult tootja poolt soovitatud varuosi ja
tarvikuid.

remontida ainult vastavate

A ETTEVAATUST

Loikepea poodrlemine jatkub méne sekundi jooksul
pérast véljalllitamist.

m Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise
tooriista tootamisel ilmneda vibratsiooniheide, mille
suurus erineb deklareeritud vaartustest.

m Teadaolevalt véib  késitdoriistade  kasutamine
pbhjustada mobnedel inimestel seisundit, mida
nimetakse Raynaud’ stindroomiks. Sumptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks muutumine,
mis tavaliselt ilmneb kilmas téétamisel. Nende
simptomite puhul tuleb hoiduda kulmast ja
niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Kaesoleval ajal on teadmata,
kas vibratsioon véi selle mdjuulatus véib seisundi
muutumisele kaasa aidata. Vibratsiooni mé&ju
véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi abindusid.

e Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke
kindaid, et hoida oma k&ed ja randmed soojad.
Uuringud naitavad, et Raynaud’s Syndrome
ilmneb pohiliselt kilma ilmaga.

e Parast kulmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

e Tehke regulaarselt to6vaheaegasid.
té6perioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

poorduge arsti poole.

Sailitage need juhendid. Vaadake neid sageli ning
kasutage neid teiste selle toote kasutajate juhendamiseks.
Kui seadme vélja laenutate, siis andke k&esolev juhend
kaasa.

sUMBOL

Sellel tootel voidakse kasutada moénda jargmistest
stimbolitest. Palun vaadake need Ule ja tehke nende
tdhendus endale selgeks. Nendest slimbolitest
arusaamine aitab seadet paremini ja ohutumalt kasutada.

Piirake

\ Pinge

178

A Amper
Hz Hertz
w Watt
Hrs Tundi

Teie ohutust tagavad ettevaatusabindud.

Vigastusohu
kasutaja enne selle
kasutusjuhendi  1&bi
juhistest aru saama.

vahendamiseks peab
toote kasutamist
lugema ja selle

fv“% Arge jatke muruniidukit vihma katte véi
% mérga kohta.
Podrake
korvalseisjad ei
muruniidukist
voorkehadega.

téhelepanu sellele, et
saaks  vigastada
véljapaiskuvate

)

Hoidke koik korvalseisjad (eriti lapsed
ja lemmikloomad) téoéalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

=
=8

Hoidke kaed ja jalad Idikepiirkonnast
eemal.
Enne reguleerimist, puhastamist ja

pikemaks ajaks jarelvalveta jatmist lilitage
muruniiduk vélja ja eemaldage lulitusvéti.

Arge todtage kallakul, mille kalle on tle
15°. Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte
kunagi ulesalla suunaliselt.

Arvestage elektrilddgi ohuga.

Enne muruniiduki osade puudutamist
s oodake kuni need on taielikult seiskunud.

Laadija on ette nahtud kasutamiseks vaid
ruumis.

DB @ ki

KESKKONNAKAITSE

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndbu oma edasimudjalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Aku sisaldab materjali, mis on teile ja
keskkonnale ohtlik. See tuleb kasutusest kdrvaldada

>4
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ja utiliseerida ettevédtte poolt, kes tohib kaidelda liitium-
ioonakusid.

24,
25.

Mootorivall
Loiketera vahetukk

TEENINDAMINE

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvali fitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui hooldate,
kasutage ainult identseid varuosi.

Sellel muruniidukil on palju omadusi, mis muudavad
to6tamise meeldivaks ja nauditavaks.

Muruniiduki konstrueerimisel on peaeesmérgiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tédkindlus, mis teevad selle
hooldamise ning kasutamise lihtsaks.

A HOIATUS

lga mootortdoriista kasutamine véib pdhjustada
voorobjektide lendumist teie silmadesse, mis omakorda
voib pdhjustada mitmeid kahjustusi silmale. Enne
mootortodriistaga  to6tamise  alustamist  kandke
alati ohutusprille, kuljekaitsmetega kaitseprille voi
vajadusel kogu nagu katvat maski. Me soovitame
prillide voi killjekaitsmetega kaitseprillide peal kasutada
laia nagevusulatusega kaitsemaski. Kandke alati
silmakaitsmeid, mis on mérgitud vastama EN 166
standardiga.

KIRJELDUS

Lalitushoob
Kaivitusnupp

Mootori juhtimiskaabel
Ulemine kaepide
Alumine kaepide
Kérguse reguleerimishoob
. Akupesa kaas

Esiratas

Tagaratas
. Rohukast
11. Aku
12. Laadija
. Kiirvabastuskinnitid
. Tiibmutrid
. Rohukasti kdepide
Pesad
. Tagumine luuk
. Tagumine véljaviskeava
. Luugi varras
. Konksud
21. Lulitusvéti
. Saeleht
. Loiketera hoidik

CENDO RGN
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26.
27.
28.
29. Esirattatiib

30. Splint

31. Seib

32. Esisild

33. Tagarattatiib
34. Tagasild

35. MultSimissulgur
36.
37.

Vaheseib
Loiketera mutter

Loiketera sérmed

Puitklots (ei ole komplektis)
V6ti (ei ole komplektis)

TECHNINES SALYGOS

Muruniiduk

25157/25347

Loikelaius

40 cm

Loikekdrgus

20 mm -70 mm

Tahikaigukiirus 3500 p/min
Aku number 1tk

Rohukasti maht 50 L
Netomass 17.12 kg
Seerianumber Vaadake toote tehasesilti
Aku Liitium-ioonaku
Mudeli number 29727
Nimipinge 40V

Maht 146wh
Akuelementide arv | 20 tk
Akulaadija

Mudeli number 29417/29447

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Ainult

Vooluvork vahelduvvool
Valjund 40V DC,1.5A
Lubatav

laadimistemperatuuri 7-40 °C
piirkond
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A HOIATUS

Muude akupakettide kasutamise korral voib tekkida
tulekahju, elektril66gi voi kehavigastuse oht.

OPPIGE OMA MURUNIIDUKIT TUNDMA

Vaata joonist 1.

Ohutuks todtamiseks tuleb tunda muruniiduki tehnilisi
andmeid ja kasutusjuhiseid ning aru saada tehtavast
tooulesandest. Enne seadme kasutamahakkamist tutvuge
selle kdikide kasutusomaduste ja ohutusreeglitega.

AKU LAETUSE NAIDIK

Akuindikaator naitab akusse jaanud laetuse taset.

ROHUKAST

Rohukast kogub rohulibled kokku ja valdib nende
paiskumist murule niitmise ajal.

KORGUSE REGULEERIMISHOOB

Kérguse reguleerhoob
niitmiskorgust.

véimaldab reguleerida
MOOTORI JUHTIMISKAABEL

Mootori juhtimiskaabel, mis asub muruniiduki Glemisel
kaepidemel lllitab mootori ja I6iketera liikumise sisse ja
vélja.

LOLITUSVOTI

Enne muruniiduki kaivitamist tuleb sisse panna lulitusvoti.

MULTSIMISSULGUR

Muruniidukil on multSimiskork, mis katab tagumise
véljapaiskamisava, mis véimaldab muruniiduki I6iketeral
I6igata ja jarelldigata rohu vaikemateks libledeks.

KOKKUPANEK

LAHTIPAKKIMINE
Seade on vaja enne kasutamist kokku panna.

m Votke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist vélja.
Veenduge, et koik pakkelehel loetletud osad on
olemas.
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A HOIATUS
Arge hakake seadet enne kasutama kui k&ik pakkelehel
loetletud osad on lahtipakkimisel Uhendatud.

Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja poolt koostatud ja
see tuleb teha kasutajal. Valesti kokkupandud seadme
kasutamine voib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Uurige seadet pdhjalikult, et veenduda tarne ajal

tekkida véinud mérade voi kahjustuste puudumises.
Arge visake pakendit &ra enne, kui te olete seadme

pohjalikult Gle vaadanud ja olete saanud seadet
rahuldavalt kasutada.

Kui méni seadme osa on vigastatud voi puudub, palun
helistada abi saamiseks Greenworks tools klienditoe
telefonile.

A HOIATUS

Kui méni osa on kahjustunud vdi puudu, érge kasutage
seda seadet enne, kui vastav osa on asendatud.
Vigastatud v6i puuduvate osadega muruniiduki
kasutamine vdib pohjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge (ritage seda seadet Umber ehitada ega luua
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega koos
kasutada. Iga selline muutmine v&i Umberehitus on
vadrkasutamine ja véib pdhjustada ohtliku olukorra ja
viia voimaliku tosise vigastuseni.

A HOIATUS

Arge pange lillitusvétit enne sisse, kui muruniiduk on
taielikult kokku pandud ja t66ks ette valmistatud. Muidu
voib toimuda juhuslik kéivitumine, mis véib pdhjustada
raske kehavigastuse.
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A HOIATUS

Juhuslikust kaivitumisest pdhjustatud raske
kehavigastuse véltimiseks osade kokkupaneku ajal
votke akupakett valja.

A HOIATUS

Arge kasutage muruniidukit iima, et néuetekohased
ohutusseadised on oma kohtadel ja korras. Arge
kasutage muruniidukit kahjustunud ohutusseadmetega.
Selle toote kasutamine kahjustatud véi kadunud osaga
voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

KAEPIDEME KOKKUVOLTIMINE JA REGULEERIMINE
Vaata joonist 2.

1. Témmake Ulemine kaepide Ules ja taha, et tdsta see
todasendisse. Veenduge, et kdepidemed ploksatavad

kindlalt oma kohale.

2. Pingutage alumised ké&epidemed mdlemal pool
kiirkinniteid.

3. Pingutage Ulemine kéaepidemed mélemal pool
Kiirkinniteid.

ROHUKASTI PAIGALDAMINE
Vaata joonist 3.

1.
2.

Tostke tagumist tihjendusluuki.

Tostke rohukast sangast Ules ja pange tagaluugi
alla nii, et rohukasti raami konksud on kinnitatud
kaepideme toendi avadesse.

. Vabastage tagaluuk. Kui see on digesti paigaldatud,
siis on rohukoti konksud ohutult kdepideme toendi
piludes.

MULTSIMISKORGI PAIGALDAMINE
Vaata joonist 5.

1.
2.

w

Tostke ja hoidke tagumist véljalaskeluuki tleval.
Voétke multSimissulguri kdepidemest kinni ja suunake
see avasse véikese nurga all, nagu joonisel ndidatud.
Suruge multsimissulgur I6puni oma kohale.

Laske tagumine véljalaskeluuk alla.

3.
4.

TERA KORGUSE SEADISTAMINE
Vaata joonist 6.

Tarnimise ajal on niiduki rattad seadistatud madala
I16ikuse asendisse. Enne niiduki esmakordset kasutamist,
reguleerige kdrguspaigutus teie murule paremini sobivaks.
Muru keskmine kérgus peab jahedatel kuudel olema 38
mm kuni 51 mm kérge ja soojadel kuudel 51 mm kuni 70
mm kdrge.
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Tera siigavuse reguleerimiseks tehke jargmist

m Tera korguse tdstmiseks vétke kinni kdrguse
reguleerimishoovast ja liigutage seda niiduki tagaosa
suunas.

m Tera korguse langetamiseks, vdtke kinni kdrguse
reguleerimishoovast ja liigutage seda niiduki esiosa

suunas.

KASUTAMINE
A HOIATUS

Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, drge minetage
selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et
téhelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on
piisav tdsise kehavigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Kandke alati silmakaitsevahendeid. Selle eiramine voib
tdhendada, et vodrkehad voéivad sattuda teile silma
pohjustades voimalikku tdsist vigastust.

A HOIATUS

Arge kasutage mis tahes lisavarustust, mida kéesoleva
toote valmistaja pole soovitanud. Mittesoovitatud
lisaseadmete ja tarvikute kasutamine vdib tekitada
tosise kehavigastuse.

A HOIATUS

Kontrollige enne kasutamist, et muruniidukil ei ole
vigastatud osi ja vaadake Ule, et IGiketera ei ole
ebaihtlaselt voi Ulemé&araselt kulunud. Vigastatud
voi puuduvate osadega muruniiduki kasutamine voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m  Arge kallutage muruniidukit siis, kui mootorit kaivitate
voi lllitate sisse, vélja arvatud juhul kui muruniidukit
on vaja kaivitamiseks kallutada. Sellisel juhul &rge
kallutage seda rohkem kui hadavajalik ja tostke Ules
vaid see osa, mis on kasutajast eemal.

Arge kaivitage mootorit, kui seisate puisteava ees.

Arge pange oma kasi vdi jalgu péorlevate osade alla
voi lahedusse. Hoidke véljaviskeavad puhtad.

Téielikku teavet laadimise kohta vaadake aku ja laadija
kasutusjuhendi tehniliste andmete osast.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE
Vaata joonist 4.

®
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

1.
2.

3.

4.
5.

6.

Tostke ja hoidke akukaant tleval.

Pange akupakett akupessa. Uhitage aku kiilgribid
muruniiduki akupesas olevate soontega.

Enne t66 alustamist veenduge, et aku pdhja all
olev lukusti klopsab oma kohale ning akupakett
on muruniitjale taielikult oma kohale asetunud ja
kinnitunud.

Pange lulitusvéti sisse.

Kui te muruniidukit kohe kasutama ei hakka, &rge
pange lulitusvétit sisse.

Sulgege luuk.

AKU EEMALDAMINE
Vaata joonist 4.

1.
2.
3.
4.

Muruniiduki seiskamiseks vabastage lulitushoob.
Vétke lulitusvoti valja.

Hoidke all akupaketi allosas olevat riivistusnuppu.
Vétke akupakett muruniidukist valja.

MURUNIIDUKI KAIVITAMINE/SEISKAMINE
Vaata joonist 7.

1.
2.

3.

Pange lulitusvéti pessa, mis asub muruniiduki peal.
Vajutage ja hoidke all kaivitusnuppu. Lukake
ltlitushoob vastu k&epidet ja laske nupp lahti, et
seisata muruniiduk.

Muruniiduki peatamiseks vabastage toitehoob.

NOUANDED NIITMISEKS
Vaata joonist 8.

Veenduge, et murul ei ole kivisid, vaiasid, traati ja muid
esemeid, mis véivad vigastada muruniiduki I6iketerasid
v8i mootorit. Arge niitke (mber nurgavaiade ega
Umber metallpostide. Need esemed vdivad paiskuda
muruniiduki alt igas suunas vélja ja pohjustada
kasutajale ning teistele tdsiseid kehavigastusi.

Tihedat muru karpige alati esmalt Ghe kolmandiku
kdérguselt voi vahem.

Arge niitke marga muru, see kleepub korpuse péhja
kulge ja valistab muru peenmassi korraliku kogumise
voi puistamise.

Uus vai tihe rohi véib nduda kitsamat véi kérgemat
16ikekorgust.

Péarast igakordset kasutamist puhastage niiduki
korpus, eemaldage sellelt murujaatmed, lehed,
mustus ja kdik muu kogunenud prigi.

Kui niidate pikka muru, vahendage jalutuskiirust,
et niide oleks efektiivsem ja peenmassi puistamine
Uhtlasem.

MARKUS. Enne muruniiduki alaosa puhastamist seisake
mootor, laske lbiketeradel téielikult seiskuda ja votke
ltlitusvati valja.
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KASUTAMINE KALLAKUL

A HOIATUS

Kallakud on peamine libisemist ja kukkumist p&hjustav
faktor, mis vdib pohjustada erinevaid vigastusi.
Tootamine kallakutel nduab erilist tahelepanu. Kui
tunnete, et kallakul on raske, drge niitke sealt. Teie
ohutuse huvides on mitte proovida niita kallakuid, mille
kalle on tle 15 kraadi.

m Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte kunagi tlesalla
suunaliselt. Olge Ulimalt ettevaatlik, kui muudate
kallakul olles suunda.

m Jélgige auke, rédpaid, kive, peidetud esemeid voi
mattaid, mis voivad pdéhjustada teie libisemist véi
komistamist. Kérge rohi voib peita takistusi. Eemaldage
kdéik esemed, nagu kivid, puu oksad jne, mis véivad
viskuda Ules v6i saada tera poolt lennutatud.

Tagage endale kindel jalgealune. Libisemine ja
kukkumine voib pdéhjustada erinevaid kehavigastusi.
Kui teile tundub, et kaotate tasakaalu, siis laske
ltulitushoob kohe lahti.

Arge niitke muru jérsakute, kraavide véi vallide
laheduses; teil vdib kaduda jalgealune véi tasakaal.

ROHUKASTI TUHJENDAMINE
Vaata joonist 9.

1. Seisake muruniiduk, laske IGiketeradel téielikult
seiskuda ja votke ara lulitusvoti.

Tostke tagaluuk Ules.

Rohukasti mahavétmiseks tosteke seda sangast.
Tuhjendage I6igatud murust.

Tostke tagaluuk Ules ja pange rohukast tagasi nagu
kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.

HOOLDUS
A HOIATUS

Enne iga hooldustoimingut vétke aku ja lUlitusvéti
vélja, et valtida juhuslikku kaivitumist ja véimalikku
kehavigastust.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine véib luua ohuolukorra voi
pdhjustada toote kahjustumist.
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A HOIATUS

Hoidke mootor ja akupesad puhtad rohust, lehtedest
vOi mustusest. Sellega vdib vaheneda tulekahju oht.

ULDINE HOOLDUS

Enne iga kasutuskorda kontrollige seade taielikult lle
vigastatud, puuduvate ja I6tvunud osade, naiteks kruvid,
mutrid, sérmed, korgid jne suhtes.

Pingutage kdik kinnitid ja korgid ning arge kasutage seadet
enne, kui kdik puuduvad ja vigastatud osad on asendatud.
Poorduge abi saamiseks Greenworks klienditoe poole.
Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat ttitipi poes mudidavate lahuste
kahjustuste suhtes altid ja véivad saada neid kasutades
kahjustatud. Mustusest, tolmust, Olist, maardest jne

puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

bensiinipohiste toodete, immutusédlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad plaste
rikkuda, ndrgendada voi neile h&vitavalt mgjuda, mis
voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kontrollige perioodiliselt, kas kdik mutrid ja poldid on
korralikult kinni, et tagada niiduki ohutu kasutamine.

Piihkige muruniidukit aegajalt kuiva riidetiikiga. Arge
kasutage vett.

MAARIMINE

Kdiki selle seadme laagreid on maaritud killaldase
koguse kérge vastupidavusega maardega kogu seadme
elueaks normaalsetel todtingimustel. Seetdttu ei ole
taiendav laagrite maéarimine vajalik.

A HOIATUS

Tera hooldustdid teostades kaitske oma kési, kandes
alati tugevaid kindaid ja/vi mahkige tera l6ikeservad
kaltsu ja muu materjali sisse. Kokkupuutumisel
I6iketeraga voite saada raske kehavigastuse.
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A HOIATUS

Arge maérige (ihtegi rattakomponenti. Olitamine v&ib
pohjustada ratta osade vigastumise, mis voib kasutajale
kaasa tuua raske kehavigastuse ja/véi varakahju.

LOIKETERA VAHETAMINE
Vaata joonist 10-11.
MARKUS. Kasutage ainult originaallsiketerasid.

Arakulunud ja vigastatud I8iketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

1. Seisake mootor ja votke lulitusvoti valja. Laske
I6iketeral taielikult seiskuda.

2. Votke akupakett valja.

3. Poddrake muruniiduk kiljele.

4. Tera poorlemise valtimiseks kiiluge tukk puitu tera ja
niiduki korpuse vahele.

5. Keerake loiketera mutter vastupdeva lahti (vaadates
muruniiduki alt), kasutades lehtvétit voi otsvétit 15 mm
(ei ole komplektis).

6. Votke ara lIdiketera mutter, seib, tera vahetikk ja
|16iketera.

7. Veenduge, et Ioiketera hoidik on lukatud taielikult
vastu mootori vélli.

8. Asetage uus tera vdllile. Veenduge, et Idiketera on
vollile nduetekohaselt kinnitatud 1&bi I6iketera keskava
ja sérmed on vastavates |Siketeras olevates avades.
Veenduge, et paigaldasite selle kumerad otsad niiduki
korpuse suunas, mitte allapoole maapinna suunas.
Oige paigalduse korral peab I6iketera olema tihedalt
vastu terahoidikut.

9. Asendage tera vahetikk ja vaheplaat ning seejérel
keerake I6iketera mutter véllile ja keerake kédega kinni.

MARKUS. Veenduge, et panite kéik osad tagasi tapselt

samas jarjekorras, milles need eemaldasite.

10. Pingutage I6iketera mutter paripdeva momentvétmega
(ei kuulu komplekti), et tagada poldi nduetekohane
pingus. Soovitame IGiketera mutter kinni keerata
pingutusmomendiga 62,5 ~ 71,5 kgf cm (350 — 400
in. Ib).

RATASTE TAGASIPAIGALDAMINE

Vaata joonist 12.

Rataste sujuvaks to6tamiseks tuleb rattakomplekti enne
hoiustamist puhastada.

Eesmise ratta tagasipanekuks tehke jargmist.

1. Eemaldage avast sdrmed ja seibid.

2. Vétke ratas ara ja pange asemele uus ratas.
3. Pange oma kohale tagasi seibid, sérmed ja rattakatted.

Tagumise ratta tagasipanekuks tehke jargmist.
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. Votke ara tagaratta katted.

Eemaldage s6rmed.

. Vobtke ratas &ra ja pange asemele uus ratas.
Pange oma kohale tagasi sérmed ja ratta katted.
MURUNIIDUKI LADUSTAMINE

Vaata joonist 13.

Kéaepideme langetamiseks enne ladustamist:

oo

1. Avage taielikult kdepideme kilgedel olevad kaepideme
mutrid ja murdke llemine kaepide alla.

2. Lukake alumise kéepideme mdlemalt poolelt
sissepoole ja tostke alumise k&epideme kiljed tle
kaepideme kinnituskronsteini servade. Valtige kaablite
muljumist ja takerdumist.

AKU ASENDAMINE

Muruniiduki aku on valja tootatud pikaajaliseks
kasutamiseks, kuid nagu kéik akud, tuleb see aeg-ajalt
asendada.

Enne kasutamahakkamist laadige aku téis.
Uue aku paigaldamiseks tehke jargmist.

1. Véotke lulitusvoti valja.
2. Lukustage akupakett lahti ja votke aku valja.
@ 3. Pange sisse uus akupakett.
4. Andke vana akupakett jadtmekaitluskeskusesse, mis
vétab vastu happe/liitiumioonakusid. Arge pange akut
mingil juhul tulle v6i majapidamisjaatmete hulka.
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Probleem

Voéimalik p6hjus

Lahendus

Kéaepide ei ole omal kohal.

Aluskaru poldid ei ole biges kohas.

Reguleerige  kdepide vélja ja
veenduge, et aluskdru poldid on
nbuetekohaselt kinnitatud.

Hammastatud kaepide ei ole

kinnitatud.

Pingutage kammi k&epide.

Muruniiduk ei kaivitu.

Aku on tiihjenemas.

Laadige aku.

Aku ei ole kasutatav voi seda ei saa
laadida.

Asendage aku.

Muruniiduk ei niida rohtu Ghtlaselt.

Muru on tihe véi ebathtlane vé6i on
kdrgus valesti seadistatud.

Liigutage rattad tlemisse asendisse.
Muru Uhtlaseks niitmiseks peavad
kdik rattad olema seatud (hele
kérgusele.

Muruniiduk ei multSi nduetekohaselt.

Mérjad  rohulibled on  jaanud
muruniiduki korpuse alla kinni.

Oodake enne niitmise alustamist
kuni muru &ra kuivab.

Muruniidukit on raske edasi lukata.

Kdérge muru, muruniiduki korpuse
tagaosa ja tera vedamine tihedas
murus voi liiga madal 16ikekorgus.

Suurendage I6ikekérgust.

Loikekdérgus  on  seatud

madalale.

liga

Suurendage I6ikekorgust.

Muruniiduk ei suuna rohtu
nouetekohaselt kotti.

Muruniiduk  vibreerib ~ suuremal
kiirusel.

Loiketera on tasakaalustamata,
Ulemaéraselt vOi ebauhtlaselt
kulunud.

Asendage ldiketera.

Mootorivéll on kdver.

Seisake mootor, votke lUlitusvéti ja
aku vélja, thendage lahti toiteallikas
ja kontrollige vigastus ule. Laske
enne uuesti kaivitamist remontida
volitatud teeninduskeskuses.

Mootor seiskub niitmise ajal.

Loikekérgus on  seatud liiga Suurendage Iikekdrgust.
madalale.
Aku on tuhi. Laadige aku.

Kui selle lahuse kasutamine ei aita, siis p66rduge meie volitatud hooldaja poole.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Jusy produktas yra sukurtas ir pagamintas pagal auk$ciausius operatoriaus amziy.

,Greenworks tools” standartus siekiant patikimai, saugiai | y Bgkite budris ir stebékite, kg darote, bei samoningai
bei lengvai atlikti reikiama darbag. Atitinkamai priziarédami naudokite zoliapjove. Nenaudokite jrankio jei esate
§j produkta, jds ilgus metus mégausités kokybisku ir be pavarge, paveikti kvaigaly, alkoholio ar vaisty.

sunkumy atliekamu darbu. Neatidziai elgdamiesi su $iuo prietaisu galite sunkiai
Zahvaljujemo vam $to ste kupili proizvod tvrtke Greenworks susizeisti.

tools.
ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija vélesniam
pasinaudojimui

m Dévékite ilgas kelnes, drabuzius ilgomis rankovémis,
aveékite ilgus batus ir maveékite pirstines. Nedévékite
laisvy neprigludusiy  drabuzZiy, trumpy kelniy,

NAUDOJIMO PASKIRTIS neaveékite sandaly ar basomis kojomis.

Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink namus. Pjovimo | m Visada dévékite apsauginius akinius su $onine
gelezté turi suktis apytiksliai lygiagreciai Zemei, vir$ kurios apsauga. Dévékite veido kauke, jei tekty dirbti ten, kur
ji stumiama. Pjaunant Zole visi keturi ratukai turi liesti i§siskiria dulkés.

Zeme. UZ Zoliapjovés yra pésciyjy reguliuojamas eismas. m Visada atkreipkite démes{ | stabiliq stovésena.
PASTABA: Zoliapjovés niekada negalima naudoti, kai Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
ratukai yra pakelti nuo Zemes, jos negalima traukti ar ant Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
jos sédéti. Sj prietaisg galima naudoti tik pjauti Zole aplink pusiausvyra.

namus, o ne kitose vietose. = Visada eikite, niekada nebékite.

- m  Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir

BENDROS SAUGOS TAISYKLES Zemyn. Bikite itin atsargds ant $laity keisdami krypt;.
5 m  Nepjaukite Salia itin nuozulniy viety, grioviy, labai
A ISPEJIMAS stadiose paslaitése arba prie pylimy. Galite paslysti ir

Prie§ pradédami naudoti & produkta, atidziai pargriditi.
@ perskaitykite Sig vartotojo instrukcijg ir grieztai laikykités m Planuokite pjovimo eiga taip, kad nupjauta zolé nebaty,
saugumo reikalavimuy. sviedziama ant keliy, vieSuyjy taky, $alia esanciy

asmeny ir pan. Taip pat stenkités, kad medziagos
neatsitrenkty | sieng ar kliatj, nes jos gali atSokti ir

A ISPEJIMAS atsitrenkti | operatoriy.

Nebandykite naudotis Sia Zoliapjove tol, kol pilnai ir DARBO APLINKA

atidziai neperskaitete ir nejsitikinote, kad supratote Niekad iaukite  Jole sali kit

Siose instrukcijose iSdéstytas saugos taisykles ir kt. . asl‘ran:niar;s n:pjaaué Ivgikazrgse:r S%ianfssan fems

Nesilaikant taisykliy gali jvykti nelaimingas atsitikimas, ) " lyp o N gy A :

susijes su elektros smdgiu, gaisru ir (ar) sunkiais m Visada dirbkite tik dienos Sviesoje ar esant geram

suzeidimais. dirbtiniam apsvietimui.

m  Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios ir sprogti
galin¢ios medziagos (skysCiai, dujos ar dulkés).

A ISPEJIMAS Prietaisas gali kibirksciuoti ir gali uzdegti dulkes arba

S gaminj reikia naudoti tik su akumuliatoriumi. garus.

Naudojant jrankius su akumuliatoriumi, batina = Nuo Zoliapjoves gelezCiy atsitrenkg objektai gali
atsizvelgti | elementarias saugumo priemones, kad sunkiai suzaloti Zmones. Gerai patikrinkite tg vieta,
sumazintuméte gaisro, skyséio i§ akumuliatoriy kurig pjausite Zoliapjove bei pasalinkite visus akmenis,

pagalius, metalo gabalus, laidus, kaulus, Zaislus ir
kitus paSalinius objektus.

m  Nenaudokite jrankio ant $lapios Zolés bei lietuje.

iStekéjimo ir suzeidimo pavojy.

ASMENINE SAUGA m  Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
m Zoliapjové gali nupjauti rankas, kojas bei sviesti atsakiqgas uli nelaimingus atsitilfimus arba kitiems
objektus. Nesilaikant visy saugos taisykliy galima asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

rimtai susizeisti ar net zati. .
SODO |RANKIU NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Niekada neleiskite naudotis Siuo jrankiu vaikams
ar asmenims, nesusipaZinusiems su &Siomis | ® Prie$ pradédami naudoti jrankj, visada vizualiai
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo patikrinkite geleZtes, jy varZtus ir pjoviklio korpusa dél
186
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

nusidévéjimo.

Siekiant iSlaikyti jrankio pusiausvyra, nusidévéjusias
ar pazeistas geleztes ir varztus pakeiskite.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje.

Pastoviai tikrinkite, ar
susidévejes ar sugedes.
Nusidévéjusias ar apgadintas detales pakeiskite.
Akumuliatoriaus nepalikite Zoliapjovéje tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

Nenaudokite jrankiui per didelés jégos. Prietaisg
naudodami pagal pagamintg tinkama greitj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Zolés gaudytuvas néra

Zoliapjovés neperkraukite. Pjaunant ilgg tankig Zole

variklio greitis gali sulététi arba elektros energijos

tiekimas gali nutrokti. Pjaunant ilgg ir tankig Zole,

pirmajam pjovimui pjovimo aukstj nustatykite didesnj;

tokiu badu sumazinsite apkrova.

Stumdami Zoliapjove per zvyrg ar asfaltg, prietaisg

iSjunkite, kad geleztés sustoty.

Be reikalo netraukite Zoliapjovés atgal. Jei batina

prietaisg statyti ne prie sienos ar iSvengiant klitciy,

pirmiausia patikrinkite po prietaisu ir uz jo, kad uz jo

neuzklidtuméte ir jo neuzsiverstuméte ant kojy.

ISjunkite Zoliapjove ir sustabdykite geleZtes, kai

prietaisg reikia pakelti ji perkeliant | kitq vietg ir

stumiant per kitus pavirSius, o ne Zole, bei perkeliant

prietaisg | pjaunama plotg ar nuo jo.

Niekada nenaudokite Sio jrankio, jei pazeisti jo

apsauginiai gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be

apsauginiy jtaisy, pvz. be kreiptuvy ir (ar) Zolés

surinkimo dézés.

Variklj uzveskite pagal nurodymus bei laikykite rankas

ir kojas toliau nuo pjovimo zonos.

Nekelkite ir neneskite Zoliapjovés veikiant varikliui.

Izoliatoriaus raktg iStraukite Siais atvejais:

e jei tik paliekate prietaisg be priezitros.

e pries$ iSvalant uzsikiSusias atliekas

e prie$ patikrinant, valant ar dirbant prietaisu

e atsitrenkus | pasalinj objekta, patikrinkite prietaisa,

ar jis neapgadintas, ir jei batina, atlikite jo remontg

prie$ iStustinant Zolés surinkimo déze.

e jei prietaisas pradeda per smarkiai
(patikrinkite nedelsiant)

e kai nenaudojamas ir prietaisas padétas saugoti

e kraunant akumuliatoriy ir nuimant / {dedant
akumuliatoriy.

Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar kity

paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti

vibruoti

®
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ir iSgriati.

Jei darbo metu prietaisas pradeda ypa¢ smarkiai

vibruoti, iSjunkite variklj ir nedelsdami nustatykite

vibravimo priezast|. Pakeiskite gelezte, jei ji
nusidévéjusi netolygiai ar bet kokiu bidu yra pazeista.

Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Jei Zoliapjové atsitrenkia | paSalinj objekta, atlikite

Siuos veiksmus:

e Prietaisg iSjunkite, atleisdami uzvedimo rankenéle,
palaukite, kol geleztés visiSkai nustos suktis, tada
iStraukite izoliatoriaus rakta.

e Gerai patikrinkite prietaisa, ar jis nepazeistas.

e Pakeiskite gelezte, jei ji bet kokiu bldu yra
pazeista. Prie$ vél jjungiant Zoliapjove ir pradédant
darbg pasalinkite pazeidimus.

e Naudokite tinkamus jrankius. [rankio nenaudokite
jokiems kitiems darbams, jis skirtas naudoti tik
pagal jo paskirtj.

Nenaudojamas jrankis turi bdti saugomas gerai

védinamoje, sausoje. uzrakintoje ir vaikams

nepasiekiamoje vietoje. lzoliatoriaus raktg taip pat
batina iStraukti.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ar drégny oro salygy.

Dél vandens, patekusio | sodo jrankj, padidéja elektros

smigio pavojus.

Laikykités gamintojo rekomendacijy dél Zoliapjovés

priedy tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite tik

gamintojo patvirtintus priedus.

|IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo

nurodytg kroviklj. Naudojant jkroviklj su nesuderinamu
akumuliatoriumi gali sukelti gaisro pavojy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus gali
iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skysCio pateko | akis,
papildomai kreipkités | gydytoja. 1S akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
m  Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto

darbus atliekantis personalas. Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai gali baigtis suzalojimais ir
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(arba) sugadinti prietaisa.

m  Keisdami dalis naudokite tik tokias pacias dalis.
Netinkamy atsarginiy daliy naudojimas gali sukelti
pavojaus rizikg arba sugadinti produktg.

PRIEZIORA

m Ponaudojimo ir prie§ sandéliavima, i$ prietaiso iSimkite
akumuliatoriy ir patikrinkite, ar néra pazeidimy.

m Kai prietaiso nenaudojate, ji laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Zoliapjoves turi remontuoti tik jgalioti meistrai.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
detales ir priedus.

A ATSARGIAI

iSjungus  Zoliapjove, kelias

sekundes sukasi.

pjovimo galvuté dar

m  Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali
skirtis nuo deklaruotos bendrosios vertés pagal jrankio
naudojimo basus.

m  Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos
jtakos vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos
pozymiai yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir
pabalimas, paprastai pasireiskiantis nuo $algio. Sie
simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salcio ir drégmes, dél mitybos, rikymo ir darbo
praktikos. Siuo metu néra Zinoma, ar vibracija arba
koks laikotarpis esant vibracijai gali turéti jtakos
Siam sveikatos sutrikimui. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

e Apsirenkite kuo Sil¢iau $altu oru. Dirbant Siuo
prietaisu muvékite pirstines, kad plastakos ir
rieSai baty laikomi Siltai. Turime pranesimy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi nuo $alto
oro salygy.

e po darbo kiekvieng karta pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

e daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasirei$kia kokie nors $ios biklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités | gydytoja.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perzidrékite
bei apmokykite kitus. Jei skolinate §j prietaisg kitam
asmeniui, kartu pridékite ir Sias instrukcijas.

Ant Sio prietaiso gali bati matomi Sie Zenklai. PraSome
juos iSnagrinéti ir susipazinti su jy reikSme. Tinkamai
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suprate Siuos Zenklus, galésite geriau ir saugiau naudotis
Siuo prietaisu.

\Y ltampa
A Amperai
Hz Hercai
w Vatai
Hrs Valandy,

Su jasy saugumu susije jspéjimai.

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, prie$
pradédami naudoti §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite ir supraskite Sig vartotojo
instrukcija.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ar drégny
oro salygy.

Stebékite, kad pa$aliniy asmeny
nesuzeisty i§ po Zoliapjovés sviedziami
pasaliniai objektai.

|sitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo
darbo zonos néra pasaliniy asmeny, (ypac
vaiky ir gyvany).

Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
geleztés ir pjovimo zonos.

Prie$ atlikdami nustatymo, valymo darbus
bei prie§ padédami prietaisg be priezidros
bet kokiam laikotarpiui, Zoliapjove iSjunkite
ir iStraukite izoliatoriaus rakta.

Zoliapjovés nenaudokite ant $laity, kuriy
nuozulnumo kampas yra didesnis nei 15X
Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite
aukstyn ir zemyn.

Saugokités elektros smigio pavojaus.

Pries$ liesdami prietaiso detales, palaukite,
kol jos visos nustos suktis.

b ® MPpRRP@ D>

Stor

|kroviklis yra skirtas naudoti tik vidaus
patalpose.

B

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Gkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios

I><
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perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkites |
savo vietine savivaldybe ar pardavéja.

Akumuliatoriuose yra jums ir aplinkai pavojingos
medziagos. Akumuliatoriy batina Salinti ir utilizuoti atskirai
tose centruose, kuriuose priimami li¢io-jony elementai.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Aptarnavimg  atlikti ~ bdtina  itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

Siuo prietaisu naudotis labai patogu ir malonu.

Kuriant §j produktg labiausiai buvo atsizvelgta | sauguma,
patikimuma ir eksploatacines savybes, siekiant palengvinti
jo priezidrg ir naudojima.

A ISPEJIMAS

Naudojantis bet kokiu elektriniu prietaisu staiga mesti
pasaliniai daiktai gali kliudyti akis ar jas smarkiai suzaloti.
Prie$ pradédami darbg Siuo elektriniu prietaisu, visada
dévékite apsauginius akinius ar akinius su $onine
apsauga ir, jei bdtina, visg veidg dengiancig kauke.
Mes rekomenduojame plataus vaizdo apsaugine
kauke, kuri dévima kartu su apsauginiais akiniais arba
standartiniais akiniais su Sonine apsauga. Visada
déveékite apsauginius akinius, kurie atitinka EN 166.
reikalavimus.

PAVAIZDAVIMAS

UZvedimo rankenélé
Uzvedimo mygtukas
Variklio valdymo droselis
VirSutiné rankenélé
Nuleiskite rankeng
Aukscio lygio reguliatorius
Akumuliatoriaus dangtelis
Priekinis ratukas
Gallinis ratukas

. Zolés surinkimo dézé

. Baterija

. |kroviklis

. Greito atleidimo fiksatoriai

. Sparnuotosios verzlés

. Zolés surinkimo dézés rankena

. Grioveliai

. Galinés durelés

. Galinio iSmetimo anga

. Dureliy strypas

©COENOO,LN=

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

189

. Kabliukai
. Gelezté
. Variklio asis

. Tarpiklis

. Geleztés verzlé
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

Vielokaistis
Poverzlé
Priekiné asis

Galiné asis

. Izoliatoriaus raktas

. Geleztés laikiklis

. Geleztés izoliatorius

Geleztés statramsciai
Priekinio ratuko dangtelis

Galinio ratuko dangtelis

Mul&iavimo kistukas
Medienos trinka (nepridedama)
Verzliaraktis (nepridedama)

TECHNINES SALYGOS

Zoliapjove

25157/25347

Pjovimo plotis

40 cm

Pjovimo aukstis

20 mm -70 mm

Greltlslbe 3500 aps./min.
apkrovimo
Akumuliatoriaus
! 1 vnt.
numeris
ZQ[é.s surinkimo 50 L
dézés talpa
Neto svoris 17.12 kg

Serijinis numeris

Zr. produkto duomeny plokstele

Baterija Lic¢io-jony
Modelio numeris 29727
Nominali jtampa 40V
Galingumas 146wh
cloment skaitus | 20V
Akumuliatoriaus

jkroviklis

Modelio numeris 29417/29447

|vestis

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Tik
kintamoji srove
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ISvestis 40V DC,1.5A
Leistinas jkrovimo

temperattros 7-40 °C
diapazonas

A |SPEJIVAS

Kitokiy akumuliatoriy naudojimas gali sukelti gaisra,
elektros smagj ar suzeidimus.

PAZINKITE SAVO ZOLIAPJOVE

Zr.1 pav.

Norédami saugiai naudotis Siuo prietaisu, turite suprasti
ir Zinoti visg su juo susijusig informacijg, o taip pat ir
apie numatomg atlikti darba. Prie$ atlikdami darba,
susipazinkite su visomis eksploatacinémis savybémis ir
saugumo taisyklémis.

AKUMULIATORIAUS MATUOKLIS

Akumuliatoriaus matuoklis matuoja likusig akumuliatoriaus
krova.

ZOLES SURINKIMO DEZE

Zolés surinkimo dézé surenka Zolés nuopjovas ir apsaugo,
kad jos nebdty iSmétytos po pieva jums pjaunant.
AUKSCIO LYGIO REGULIATORIUS

Aukscio nustatymo rankenéle reguliuojamas pjovimo
aukstis.

VARIKLIO VALDYMO DROSELIS

Variklio valdymo droseliu, esan¢iu ant virSutinés
Zoliapjovés rankenos, jjungiamas ir iSjungiamas variklis
bei geleztés.

IZOLIATORIAUS RAKTAS

Izoliatoriaus raktq batina [kisti prieS uzvedant Zoliapjove.

MULCIAVIMO KISTUKAS

Sioje Zoliapjovéje yra jrengtas muléiavimo kistukas, kurias
uzdengia galing iSmetimo angg, dél kurio Zoliapjovés
gelezté gali nupjauti ir susmulkinti nupjautg Zole |
smulkesnes daleles.

SURINKIMAS

ISPAKAVIMAS

§j produktg batina sumontuoti.

m Atsargiai iSimkite jrankj ir jo priedus i§ dézes.
|sitikinkite, kad pakuotéje yra visos sgrase pazymétos

190

detalés.

A |SPEJIVAS

Nenaudokite $io jrankio, jei nors viena detalé i$
pakuotés sgraSo jau yra pritvirtinta prie produkto,
kai ji ispakuojate. Siame sarase nurodytos detalés
néra pritvirtintos prie jrankio gamykloje bei jas turi
sumontuoti vartotojas. Naudodamiesi netinkamai i$
anksto sumontuotu prietaisu galite sunkiai susizeisti.

Gerai patikrinkite prietaisg, ar pervezimo metu
prietaisas nebuvo apgadintas ar sulauzytas.

NeiSmeskite pakuotes, kol neapzilréjote, ar prietaisas
veikia patenkinamai.

Jei triksta detaliy ar jos pazeistos, pagalbos kreipkités
| artimiausig ,Greenworks tools" aptarnavimo centrg.

A ISPEJIVMAS

Nenaudokite prietaiso, jei triksta detaliy ar jos yra
apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos. Naudodamiesi
prietaisu esant ne visoms ar apgadintoms detalems,
galite sunkiai susizeisti.

A ISPEJIVMAS

Nebandykite prietaiso modiRkuoti ar kurti priedy,
kurie néra rekomenduojami naudoti su $iuo produktu.
Bandymas jas keisti ar modiXkuoti laikoma netinkamu
naudojimu, galin€iu sukelti pavojingg situacijg ir jus
rimtai suZeisti.

A ISPEJIVMAS

Kol nebaigéte iki galo sumontuoti Zoliapjoves ir nesate
pasiruo$e pjauti zole neikiSkite izoliatoriaus rakto.
PrieSingu atveju, jrankis gali atsitiktinai jsijungti ir jus
sunkiai suzeisti.

®
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A |SPEJIMAS Geleztés aukscio nustatymas

L X ) . N o m Norédami geleztes pakelti, suspauskite aukscio
Tvirtindami detales, visada iSimkite akumuliatoriy i§

irtn oo - ISHTIRIEE ai > reguliatoriy ir patraukite jj | Zoliapjovés gala.
prietaiso, kad prietaisas atsitiktinai nejsijungty, nes tai Norédami leisti o3 ki K&
galéty jus sunkiai suzaloti. orédami nuleisti geleztes, suspauskite aukscio

reguliatoriy ir patraukite jj | Zoliapjovés prieki.

g EKSPLOATAVIMA!

A ISPEJIMAS
Zoliapjovés niekada nenaudokite be  pritvirtinty
atitinkamy bei veikian¢iy saugos jtaisy. Niekada LA

nedirbkite Zoliapjove su sugadintomis apsaugos Nors ir esate su prietaisu susipazing, elkités atsargiai.

priemonémis. Naudodamiesi prietaisu esant ne visoms Atsiminkite, kad uZtenka tik sekundés dalelytés
ar apgadintoms detaléms, galite rimtai susiZeisti.

RANKENOS ATLENKIMAS IR NUSTATYMAS A ISPEJIMAS

See figure 2. Visada  dévékite akiy apsaugos  priemones.
Neuzsidejus, | josy akis gali patekti nuolauzy, kurios
1. VirSutine rankeng patraukite aukstyn ir atgal, kad gali rimtai suzaloti.

rankenas pakeltuméte | darbine padétj. Patikrinkite, ar
rankenos saugiai uzfiksuotos vietoje.

Priverzkite Zemesne rankeng greito atleidimo A |SPEJIMAS

fiksatoriais abiejose pusése. Su Siuo prietai o ]

e e . . prietaisu nenaudokite jokiy jtaisy ar priedy,
r':wetrzllqt.e b\_/|rlsut|ne .rankenq greito  atleidimo kuriy nerekomenduoja $io produkto gamintojai. [taisy ir
isalorials abiejose pusese. priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojai, naudojimas
@ ZOLES SURINKIMO DEZES TVIRTINIMAS gali sukelti rimtus su(si)Zalojimus.

See figure 3.

1. Pakelkite galinio iSmetimo angos dangtj. A |SPEJIMAS

2. Pakelkite Zoles surinkimo deZe uz rankenos ir padekite Prie$ naudojima visada patikrinkite Zoliapjove, ar néra
po_galinémis durelémis taip, kad Zolés surinkimo | | trgkstamy ar pazeisty detaliy, ar gelezté nepazeista,
dezés korpuso kabliukai baty jsodinti | rankenos | | ygi ar per smarkiai nenusidévejusi. Naudodamiesi

apkabos griovelius. o o prietaisu esant ne visoms ar apgadintoms detaléms,
- Atleiskite galines dureles. Kai pritvirtinta teisingai, galite sunkiai susizeisti.

kabliukai ant Zolés surinkimo dézés bus saugiai

pritvirtinti grioveliuose ant rankeny apkaby.

I

®

w

m Zoliapjovés nepaverskite, kai uzvedate variklj ar ji

MULCIAVIMO KISTUKO TVIRTINIMAS jungiate, iSskyrus tuo atveju, jei Zoliapjove reikia
See figure 5. pakreipti tam, kad jg uzvestuméte. Tokiu atveju jo

daugiau nekelkite nei néra batina ir kelkite tik nuo
1. Pakelkite ir laikykite galines iSmetimo dureles. operatoriaus toliau esancig dalj.

2. Suimkite mulciavimo kistuka uz rankenélés ir jj ikiskite
lengvai pakreiptg kampu, kaip parodyta.

3. Mulgiavimo kistukg jstumkite tvirtai j vieta.

4. Nuleiskite galines iSmetimo dureles.

Nejunkite variklio stovédami prie$ iSmetimo lataka.
Ranky ar kojy nelaikykite Salia besisukanciy detaliy ar
po jomis. Visada stovékite toliau nuo iSmetimo angos.

- < x Visos  jkrovimo instrukcijos pateikiamos Vartotojo
GELEZTES AUKSCIO NUSTATYMAS instrukcijoje, skyriuje apie baterijy paketus ir jkroviklius,

See figure 6. Techniniy reikalavimy dalyje.

Transportavimo metu Zoliapjovés ratai nustatyti | Zemo AKUMULIATORIAUS TVIRTINIMAS
pjovimo padétj. Prie§ pirmg kartgq naudojant Zoliapjove )
sureguliuokite pjovimo padétj pagal jums tinkamiausig | See figure 4.

pi.e\(o's aukstj. V!dutirjé i?lé turi bati nuo .38 mm iki 51,’“’.“ 1. Pakelkite ir laikykite akumuliatoriaus dangtelj.

vésiais mety ménesiais ir nuo 51 mm iki 70 mm karstais 2. Baterijos paketg idékite | jrankj. Akumuliatoriaus

mety ménesiais. iSkiliuosius spaustukus sulygiuokite su prietaiso
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4.
5.

6.

akumuliatoriaus gnybto grioveliais.

Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar akumuliatoriaus
fiksatorius uZsifiksavo vietoje, ar akumuliatorius gerai
idetas ir saugiai jj pritvirtinkite Zoliapjovéje.

|kiSkite izoliatoriaus rakta.

Jei prietaiso greitai nenaudosite, nekiskite izoliatoriaus
rakto.

UZdarykite dureles.

AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS
See figure 4.

1.

2.
3.

4.

Atleiskite uzvedimo rankenéle, jei norite prietaisg
iSjungti.

IStraukite izoliatoriaus rakta.

Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus fiksatoriy,
esantj jo apacioje.

I18imkite Zoliapjovés akumuliatoriy i$ prietaiso.

ZOLIAPJOVES JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS
See figure 7.

1.
2.

| Zoliapjovéje esantj griovelj jkiskite izoliatoriaus rakta.
Nuspauskite ir laikykite jjungimo mygtuka. Uzvedimo
rankenéle patraukite link rankenos ir atleiskite
Zoliapjoveés isjungimo mygtuka.

Norédami Zoliapjove i8jungti, atleiskite uzvedimo
rankenéle.

PJOVIMO PATARIMAI
See figure 8.

Patikrinkite, ar ant Zolés néra akmeny, pagaliy, laidy ir
kity objekty, galin€iy sugadinti Zoliapjovés geleztes ar
varikl. Nepjaukite vir§ Zemés basliy ar kity metaliniy,
strypy. Tokius objektus Zoliapjové gali atsitiktinai
uzkabinti ir mesti | bet kurig puse bei sukelti rimtus
suzalojimus operatoriui ir kitiems asmenims.
Norédami iSlaikyti sveikq Zole, visada nupjaukite 1/3
visos zolés ilgio ar maziau.

Nepjaukite Slapios Zolés, ji jstrigs apatinéje dugno
dalyje ir neleis tinkamai surinkti Zolés arba iSsivalyti
Nnuo nuopjovy.

Pjaunant naujg ar tankig Zole gali reikéti pjauti
siauresne vaga ar pjovimo aukstj didesnj.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite Zoliapjovés
dugno apacig nuo zolés likuciy, lapy, purvo ir kity
susikaupusiy liekany.

Pjaudami aukstg Zole sumazinkite é&jimo greitj.
Taip pjovimas bus efektyvesnis ir geriau iSsivalys
nuopjovos.

PASTABA: Prie§ valydami po Zoliapjove visada
Zoliapjove iSjunkite, palaukite, kol geleztés visiSkai nustos
suktis ir iStraukite izoliatoriaus rakta.
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DARBAS ANT SLAITO

A |SPEJIMAS

Slaitai yra pagrindinis veisknys, kai galima paslysti
ir nukristi ir kuris gali baigtis sunkiais suzalojimais.
Dirbant ant Slaity reikia bati itin atsargiems. Jei badami
ant Slaito jUs jaucCiatés suvarzyti, ten Zolés nepjaukite.
Jusy paciy saugumui nebandykite pjauti ant didesnio
nei 15 laipsniy $laito.

m Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir
Zemyn. Bikite itin atsargds ant $laity keisdami kryptj.
Saugokités duobiy, provézy, akmeny, paslépty objekty
ar nelygumy, kur galite paslysti ar pargriati. Auksta
zolé gali kligtis paslépti. Pasalinkite visus objektus
(akmenis, medziy Sakas ir t. t.) uz kuriy galétuméte
suklupti ar kuriuos geleztés uzkabinty ir iSmesty.

Visada atkreipkite démesj | stabiliq stovésena.
Paslydus ir nukritus galima rimtai susizaloti. Jei
jauciate, kad prarasite pusiausvyra, nedelsiant
atleiskite maitinimo tiekimo rankenéle.

m  Nepjaukite Zolés prie staigiy nuolydziy, grioviy ar
krantiniy.Galite paslysti ar prarasti pusiausvyra.

ZOLES SURINKIMO DEZES ISPYLIMAS
See figure 9.

1. I8junkite Zoliapjove, palaukite, kol geleztés nustos
visi8kai suktis ir iStraukite izoliatoriaus rakta.

Pakelkite galines dureles.

Zolés surinkimo déze pakelkite uZ rankenos, kad jg
iSimtuméte i$ Zoliapjoves.

I1Svalykite Zolés gaudytuva.

Pakelkite galines dureles ir pritvirtinkite Zolés surinkimo
deze, kaip buvo anks€iau aprasyta Sioje instrukcijoje.

A ISPEJIVMAS

Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieziGros darbus,
patikrinkite, ar i$ Zoliapjoves yra iSimtas akumuliatorius
ir izoliatoriaus raktas, kad iSvengtumete atsitiktinio
prietaiso uzsivedimo ir galimy sunkiy suzeidimy.

A |SPEJIMAS

Sugedusias detales keiskite tik jgaliotomis atsarginémis
detalémis. Kity detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar
sugadinti prietaisa.

@ N
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A |SPEJIVAS
Variklyje ir akumuliatoriaus skyrelyje neturi bati
zolés, lapy ir per didelio tepaly kiekio. Tokiu badu
sumazinamas gaisro pavojus.

BENDRA PRIEZIURA

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite visg jrankj, ar jis
nepazeistas, ar netriksta detaliy, ar jos neatsilaisvine,
pvz., varztai, verzlés, sraigtai, uzmovos ir t. t.

Tvirtai priverzkite visus fiksatorius ir uzmovas bei jrankio
nenaudokite, kol visos trikstamos ir pazeistos detalés
nebus pakeistos. PraSome kreiptis | pagalbos | ,Green
-works tools” klienty aptarnavimo skyriy . Valydami
plastikines detales, nenaudokite tirpikliu. Komerciniai tirpikliai
lengvaipazeidzia daugelj plastikiniy daliy pavirSiyir gali jas
apgadinti. Valydami purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t.,
naudokite Svarias $luostes.

A |SPEJIVAS

Neleiskite stabdZiy skysciams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali jas pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami sunkiy
suzeidimy, pavojy.

Uztikrinant saugy Zoliapjovés darbg pastoviai tikrinkite
visas verZles ir varztus, ar jie tinkamai suverzti.
Retkarc¢iais Svariai nuvalykite sausu skuduru. Nenaudokite
vandens.

TEPIMAS

Kad jrankis ilgai veikty normalioms darbo salygoms,
visi 8io jrankio guoliai tepami uZpilant pakankamg kiekj
aukstos kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikés.

A |SPEJIVAS

Visada saugokite rankas.Taisydami geleztes dévékite
storas pirStines ir/ar apvyniokite pjovimo geleztés
krastus skudurais ir kita medziaga. Prisiliete prie
geleztés galite sunkiai susizeisti.

A ISPEJIVMAS

Netepkite $iy raty komponenty tepalu. Dél sutepimo
ratuky sudétinés detalés naudojimo metu gali sugesti
ir tai gali sukelti sunkius suzeidimus operatoriui ir (ar)
zoliapjovei bei sukelti turtine Zala.

PJOVIMO GELEZTES PAKEITIMAS

7r.10-11 pav.

PASTABA: Naudokite tik leistinas naudoti atsargines
geleztes.  Siekiant iSlaikyti jrankio  pusiausvyra,
nusidévéjusias ar pazeistas geleztes ir varztus pakeiskite.

1. Sustabdykite variklj ir iStraukite izoliatoriaus rakta.
Palaukite, kol gelezté visiSkai nustos suktis.

2. |ISimkite akumuliatoriy.

3. Apsukite Zoliapjove.

4. |sprauskite medzio gabalg tarp geleztés ir Zoliapjovés
dugno, kad gelezté neuZsivesty.

5. Atlaisvinkite geleztés verZle jg pasukdami prie$
laikrodZio rodykle (zidrint i§ Zoliapjovés apacios),
naudodami 15 mm verzZliarakt (nepridedama).

6. Nuimkite geleztés verZle, tarpiklj, geleztés izoliatoriy
ir gelezte.

7. Patikrinkite, ar geleztés laikiklis yra iki galo jstumtas
i variklio asj.

8. Ant veleno uzdékite naujg gelezte. Patikrinkite, ar
gelezte yra tinkamai jsodinta, ar asis eina pro centring
geleztés anga bei du geleztés statramscius, ikistus | ju
atitinkamas geleztés skyles. |sitikinkite, kad ji jstatyta
iSlenktais krastais | Zoliapjovés dugno virSy, o ne |
jo apacig. Jei tinkamai pritvirtinta, gelezté turi bati
lygiagreti ties geleztés laikikliu.

9. Pakeiskite geleztés izoliatoriy ir tarpiklj, po to uzsukite
geleztés verzZle ant aSies ir priverzkite pirstu.

PASTABA: jsitikinkite, kad visos dalys uzdétos ta seka,

kaip buvo nuimtos.

10. Geleztés verzle priverzkite Zemyn pagal laikrodZio
rodykle, naudodami dinamometrinj raktg
(nepridedamas), siekiant uztikrinti, kad varztas baty,
saugiai priverztas. Rekomenduojamas geleztés
verzlés sukimo momentas yra 62,5~71,5 kg cm (350-
400 in. Ib).

UZDEKITE PRIEKINIUS RATUKUS

See Ngure 12.

Kad ratai veikty vienodai lygiai, prie§ sandéliavimg juos
reikia iSvalyti.

Priekinio ratuko keitimas:

1. Nuimkite atidarymo kaistelius ir poverzles.

2. Nuimkite seng ratq ir uzdékite naujg rata.
3. Uzdékite poverzles, kaistelius ir ratuky gaubtus.
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Galinio ratuko keitimas:

1. Nuimkite gaubtus nuo galiniy ratuky.

2. Nuimkite atidarymo kaistelius.

3. Nuimkite sena ratg ir uzdékite naujq rata.
4. |kiskite kaiStelius ir ratuky gaubtus.

ZOLIAPJOVES LAIKYMAS
See figure 13.
Pries sandéliavima nuleisti rankenas:

1. Pilnai atlaisvinkite rankeny kotus abiejose pusése ir
nulenkite virSuting rankena.

2. Pastumkite | vidy kiekvienos Zemesnés rankenos
puséje ir pakelkite Zemesnés rankenos puses pro
rankenos montavimo laikytuvy krastus. Saugokités,
kad nesuspaustuméte ir neprivertuméte laidy.

IDEKITE AKUMULIATORIY

Zoliapjovés akumuliatorius yra pagamintas taip, kad juo
naudotumétés kuo ilgiau, taciau, kaip ir visi akumuliatoriai,
galiausiai jj reikés pakeisti nauju.

Prie§ naudojimg jkraukite naujg akumuliatoriy.

Naujo akumuliatoriaus tvirtinimas:

IStraukite izoliatoriaus rakta.

. Atsargiai atrakinkite ir iStraukite akumuliatoriy.
|dékite naujg akumuliatoriy.

. Seng akumuliatoriy pristatykite | perdirbimo centra,
kuris surenka 8vino ragsties / li¢io jony akumuliatorius.
Akumuliatoriaus niekada nemeskite | ugnj ar kartu su
iprastinémis buitinémis Siukslémis.

@
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GEDIMY NUSTATYMAS

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Rankena néra tinkamoje padétyje.

Vezimélio varztai néra tinkamai

isodinti.

Nustatykite rankenos aukstj ir
patikrinkite, ar vezimélio varztai yra
gerai jsodinti.

Kumsteliné rankena yra nepriverzta.

PriverZkite kumsteling rankena.

Zoliapjové neuzsiveda.

Akumuliatorius beveik iSsikroves.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nenaudotinas arba
nebus jkraunamas.

|dékite akumuliatoriy.

Zoliapjové Zole pjauna netolygiai.

Zolé yra &iurksti arba nelygi, arba
pjovimo aukstis néra nustatytas
teisingai.

Ratukus nustatykite | aukStesne
padétj. Visi ratukai turi bati nustatyti
tokiame paciame aukstyje, kad
Zoliapjoveé pjauty tolygiai.

Zoliapjové  tinkamai

Zolés.

nemulciuoja

Nupjauta $lapia Zolé kySo i§ po
apacios Sone.

Prie$ pjaudami Zole, palaukite kol ji
i$dzius.

Zoliapjove sunku stumti.

Auksta Zolé, uzpakaliné Zoliapjovés
korpuso dalis ir gelezté |sivelia |
tankig Zole arba pjovimo aukstis per
Zemas.

Padidinkite pjovimo aukstj.

Zoliapjové tinkamai nesurenka Zolés.

Pjovimo  aukstis

Zemas.

nustatytas per

Padidinkite pjovimo aukstj.

Esant dideliam greiCiui Zoliapjové
vibruoja.

Gelezté yra iSbalansuota, per daug
ar netolygiai nusidévéjusi.

Pakeiskite gelezte.

Variklio asis yra sulenkta.

Sustabdykite variklj, iStraukite
izoliatoriaus rakta, nuimkite
akumuliatoriy, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo  $altinio bei apziarékite
apgadintg  vieta. Prie§  naujg
paleidimg atiduokite taisyti | jgaliota
aptarnavimo centrg.

Variklis sustoja pjovimo metu.

Pjovimo  aukstis

Zemas.

nustatytas per

Padidinkite pjovimo aukstj.

Akumuliatorius iSsikroves.

|kraukite akumuliatoriy.

Jei, taikant Siame skyriuje pateiktas priemones, gedimai nepasalinami, kreipkités | jgaliotg techninés prieZidros atstova.
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STierice ir izstradata un raZota atbilsto$i Greenworks tools
augstajiem uzticamibas, lietoSanas viegluma un dro$ibas
standartiem. Ja jUs par to pienacigi ripésities, tas jums
uzticami un bez traucé jumiem kalpos vairakus gadus.
Hvala, ker ste kupili izdelek Greenworks tools.

Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis izstradajums ir paredzéts majas zalaja plau$anai.
Griezéjasmenim jagriezas apméram paraléli zemei, virs
kuras tas tiek parvietots. PlauSanas laika visiem cetriem
riteniem japieskaras zemei. Ta ir kdjamgajéja gaita aiz
zales plavéja.

PIEZIME: Zales plavéju nedrikst darbinat, ja riteni
neatrodas uz zemes, to nevajadzétu vilkt vai vizinaties uz
ta. To nevajadzétu lietot citu materialu grieSanai ka tikai
majas zalienam.

A BRIDINAJUMS

Prie§ pradédami naudoti §| produktg, atidZiai
perskaitykite Sig vartotojo instrukcijg ir grieztai laikykités
saugumo reikalavimuy.

A BRIDINAJUMS

Nebandykite naudotis Sia Zoliapjove tol, kol pilnai ir
atidziai neperskaitéte ir nejsitikinote, kad supratote
Siose instrukcijose iSdéstytas saugos taisykles ir
kt. Noteikumu neievéro$ana var izraisit nelaimes
gadijumus saistiba ar elektrisko triecienu, ugunsgréku
un/vai smagiem ievainojumiem.

A BRIDINAJUMS

lerici darbina ar akumulatoru. Lietojot ar baterijam
darbinamu ierici, vienmér jaievéro pamata drosibas
noteikumi, lai samazinatu ugunsgréka, bateriju
iztecéSanu un ievainojumu risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Zales plaujmasina spé&j nocirst rokas un kajas un
izsviest priekSmetus. Nesilaikant visy saugos taisykliy
galima rimtai susizeisti ar net zati.

Nelaujiet So iekartu lietot bérniem vai cilvékiem, kuri
nav izlasijusi 8Ts instrukcijas. Vietos statymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Bakite budris ir stebékite, kg darote, bei sgmoningai
naudokite Zoliapjove. Nenaudokite jrankio jei esate
pavarge, paveikti kvaiSaly, alkoholio ar vaisty.
Neuzmaniba darba ar ierici var izraisit smagus
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ievainojumus.

Nésajiet biezas garas bikses, garas piedurknes,
zabakus un cimdus. Nevalkajiet valigu apgérbu, Tsas
bikses, sandales un nestaigajiet basam kajam.

Visada déveékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Dévékite veido kauke, jei tekty dirbti ten, kur
i§siskiria dulkes.

Vienmér saglabajiet stabilu stavokli. Visada tvirtai
stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra. Nepersitempkite.
Persitempe galite prarasti pusiausvyrg.

Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir
Zemyn. Bukite itin atsargls ant $laity keisdami kryptj.
Neplaujiet krauju, tran8eju, parmérigi stavu nogazu vai
dambju tuvuma. Galite paslysti ir pargriati.

Planojiet plauSanas zimé&umu, lai izvairitos no
materialu izkrauSanas pret celu, sabiedriskajam
ietvém, blakusstavéetajiem u.tml. Taip pat stenkités,
kad medziagos neatsitrenkty | sieng ar kliatj, nes jos
gali atSokti ir atsitrenkti | operatoriy.

DARBA VIETA

Neplaujiet, ja blakus atrodas cilvéki, Tpasi bérni vai
majdzivnieki.

Vienmér plaujiet tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

Nedarbiniet ierici spradzienbistama vidé, pieméram,
degosu $kidrumu, gazu vai puteklu klatbdtné. lerice
var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
gazes.

Nuo Zoliapjovés gelez¢iy atsitrenke objektai gali
sunkiai suzaloti Zmones. Ripigi parbaudiet vietu,
kur lietosiet ierici un aizvaciet visus akmenus,
Zagarus, metalu, vadus, kaulus, rotallietas vai citus
sveSkermenus.

Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

DARZA KOPSANAS IERICU LIETOSANA UN APRUPE

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmeni,
asmenu skrives un griezéja mezgls nav izdilis vai
bojats.

Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus un skrives,
lai saglabatu simetriju.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje.

Pastoviai tikrinkite, ar Zolés gaudytuvas néra
susidévéjes ar sugedes.

Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

Neatstajiet zales plavéja ievietotu akumulatoru tie$a
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saules gaisma.

Nespiediet ierici ar spéku. Tas darbu darfs labak un
dro8ak ar atrumu, kadam tas ticis izstradats.

Neparslogojiet zales plaujmadinu. Garas un
biezas zales plauSana var izraisit motora atruma
samazinasanos vai baroSanas atslégSanos. Plaujot
garu un biezu zali, pirmo valu plauSanas iestati$ana
augstak palidzés samazinat slodzi.

Apturiet asmeni, kad $kérsojat grantétas virsmas.

Be reikalo netraukite Zoliapjoves atgal. Ja ierice

ir javirza atpakal no sienas vai $kérSla, vispirms

paskatieties uz leju un aiz sevis, lai nepakluptu vai
neuzvilktu ierici uz kajam.

Apturiet asmeni (-nus), ja ierice janoliec parvietoSanai

par citu materialu virsmam, iznemot zali, un parvietojot

ierici uz plauSanas zonu un atpakal.

Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu vai ekranu

vai bez uzstaditam dro$ibas iericém, pieméram,

noliecéja un/vai zales uztvéréja.

ledarbiniet motoru saskana ar noradijumiem un

neturiet rokas un kajas asmenu un grieSanas zonas

tuvuma.

Nekelkite ir neneskite Zoliapjovés veikiant varikliui.

Iznemiet slédza atslégu Sajos gadijumos:

e kad vien atstajat ierici

e pirms blokétaja tirisanas

e pirms parbaudes, tiriSanas vai darba ar ierici

e pécsitiena pret sveSkermeni, parbaudiet, vaiiericei

nav bojajumu, un veiciet remontu, ja nepiecieSams

pirms zales uztvergja iztuk§o$anas.

e ja ierice sak neparasti vibrét (nekavéjoties
parbaudiet)

e kad nelietojat un uzglabajat ierici

e kad uzladéjat un iznemat/ievietojat akumulatoru.

Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar kity

paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti

ir iSgriati.

Ja ierice sak neparasti vibrét, apstadiniet motoru un

nekavéjoties noskaidrojiet iemeslu. Nomainiet asmeni,

ja tas ir nevienadi nodilis vai jebkada veida bojats.

Paprastai vibracija yra jspéjimas.

Ja ierice atsitas pret sveskermeni, javeic $adas

darbibas:

e Apturiet ierici, atlaiZzot jaudas sviru, pagaidiet,
kamér asmeni pilnigi apstajas un iznemiet slédza
atslégu.

e Ripigi parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.

e Nomainiet asmeni, ja tas ir jebkada veida bojats.
Prie§ vél jjungiant Zoliapjove ir pradédant darbg
pasalinkite pazeidimus.

e Naudokite tinkamus jrankius. Lietojiet ierici tikai tai
paredzéta darba veik$anai.

Nenaudojamas jrankis turi bdti saugomas gerai

védinamoje, sausoje. uZrakintoje ir vaikams

197

nepasiekiamoje vietoje. Slédza atsléga arT ir jaiznem.
m  Nepaklaujiet ierici lietum vai mitriem apstakliem.
Udens iek|u$ana darza darbarikos palielina elektriska
trieciena risku.
m Laikykités gamintojo rekomendacijy dél Zoliapjovés
priedy tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite tik
gamintojo patvirtintus priedus.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m  Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétaja
lietoSana ar nesaderigu akumulatoru var izraisit
ugunsgréka risku.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei  paredzéto akumulatoru. Jebkura cita
akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

m  Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram:papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skraves vai citi siki metala
priek8meti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums nok|Ust acls, nepiecieSama art mediciniska
palidziba. No akumulatora izk|uvu$ais $kidrums var
izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE

m  Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto
darbus atliekantis personalas. Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai gali baigtis suzalojimais ir
(arba) sugadinti prietaisa.

m Keisdami dalis naudokite tik tokias pacias dalis.
Netinkamy, atsarginiy daliy naudojimas gali sukelti
pavojaus rizikg arba sugadinti produkta.

APKOPE

m Péc lietoSanas un pirms uzglabaSanas atvienojiet
iekartu no akumulatora un parbaudiet, vai tai nav
bojajumu.

m Kad iekarta netiek lietota, uzglabajiet to bérniem
nepieejama vieta.

m lerici drikst remontét tikai pilnvarots remonta
personals.

m |zmantojiet tikai razotaju ietektas rezerves dalas un
piederumus.

A UZMANIBU

GrieSanas galvina turpina rotét vél dazas sekundes péc
izslégSanas.

®
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m Vibracijas ITmenis faktiskaja ierices lietoSanas laika
var at8kirties no nosauktas kopéjas vértibas, atkariba
no veida, ka ierice tiek lietota.

m Ir informacija, ka atseviSkdm personam darbariku
vibracija var veicinat t.s. Reino sindromu. Simptomi var
ietvert pirkstu tinkSkésanu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie
faktori, aukstums un mitrums, uzturs, smékéSana
un darba prakse sekmé $o simptomu attistibu.
Paslaik nav zinams, vai vibracija (ja tada ir) vai tas
palielinaSanas var veicinat So stavokli. Operators var
veikt pasakumus, lai iespéjami samazinatu vibracijas
efektu:

e Auksta laika kermenim jabdt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino sindromu.

e |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

e Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par

Siem simptomiem.

I8saugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo

iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perzidrekite

bei apmokykite kitus. Ja aizdodat kadam So ierici, tad
aizdodiet arT instrukciju.

Dazi no turpmak minétajiem simboliem var tikt lietoti
uz 81 izstradajuma. LOdzu, izpétiet tos un apgistiet to
nozimi. Pareiza $o simbolu interpretacija |aus jums lietot
izstradajumu drosak un labak.

\% Spriegums
A Ampéri

Hz Herci

w Vati

Hrs Stundam

Piesardzibas pasakumi, kas attiecas uz
jasu drosibu.

Lai samazinatu ievainojuma  risku,
lietotdjam jaizlasa un jaizprot lietoSanas
rokasgramata, pirms lietot So izstradajumu.

Nepaklaujiet ierici lietum vai mitriem

apstakliem.
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Uzmanieties, lai  blakus  stavoSos
neievainotu sveSkermeni, ko izmet zales
plavéjs.

Nelaujiet nepiedero§am personam (it
Tpasi b&rniem un majdzivniekiem) tuvoties
darba zonai tuvak par 15m.

Neturiet rokas un kajas asmenu un
grieSanas zonas tuvuma.

Izslédziet un iznemiet slédza atslégu pirms
reguléSanas, tiriSanas un atstaSanas bez
uzraudzibas jebkuru laika posmu.

Nedarbiniet slipuma, kas ir lielaks par 15K
Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite
aukstyn ir Zemyn.

trieciena

Sargieties no elektriska

briesmam.

b @ IR E B

Gaidiet, kamér visas ierices detalas bas
pilnigi apstajusas, pirms pieskarties tam.

SToP

Ladétajs ir paredzéts tikai lietoSanai telpas.

>

VIDES AIZSARDZIBA

Izlietotie  elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.  Lddzu, nododiet tos

attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

Baterijas satur cilvékam un videi bistamas vielas. Tas ir
jaizlej un janodod atseviski uznémuma, kas pienem litija
jonu baterijas.

>4

APKOPE

Aptarnavimg  atlikti
rekomenduojame,  kad

batina  itin todeél
techning apzilra vykdyty
kvaliXkuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazZinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

Sim izstradajumam ir daudzas funkcijas, kas padara ta
lietoSanu patikamu.

Dro$ibai, kvalitatei un uzticamibai ir pieskirta lielaka
prioritate $Ts ierices konstrukcija, atvieglojot tas darbibu
un apkopi.

atidziai,
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A BRIDINAJUMS

Naudojantis bet kokiu elektriniu prietaisu staiga mesti
pasaliniai daiktai gali kliudyti akis ar jas smarkiai suzaloti.
Prie§ pradédami darbg Siuo elektriniu prietaisu, visada
dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga ir, jei batina, visg veidg dengiancig kauke. Mes

GrieSanas

augstums 20 mm -70 mm
Greitis be .
apkrovimo 3500 apgr./min.

Akumulatora

rekomenduojame plataus vaizdo apsaugine kauke, kuri numurs 1 gab.
dévima kartu su apsauginiais akiniais arba standartiniais -
akiniais su Sonine apsauga. Visada dévékite apsauginius Zales savacgja 50L
akinius, kurie atitinka EN 166.reikalavimus. ietilpiba

Svars neto 17.12 kg

APRAKSTS

. Jaudas svira

Palai$anas poga

Motora vadibas kabelis
Augséjais rokturis

Apakséjais rokturis

. Aukscio lygio reguliatorius
Akumulatora nodalijuma durtinas
Priek$g&jais ritenis

Aizmugures ritenis

. Zales savacejs

Akumulators

. Ladatajs

. Atras atvieno$anas stiprinajumi

. Sparnuzgriezni

. Zales savaceéja rokturis

. Spraugas

. Aizmugures durtinas

. Aizmugures iztukSo$anas atvere
. Durvju stienis

CENOOR LN

NS —aaaaaaaaa

ki
21. Slédza atsleéga

22. Asmens

23. Asmens turétajs
24. Motora ass

25. Asmens aizsargs
26. Paplaksne

27. Asmens uzgrieznis
28. Asmenu statni

30. Skelttapa

31. Paplaksne

32. Priek$éja ass

33. Aizmugures ritena aizsegs
34. Aizmugures ass

35. Smalcinatajs

36. Koka bloks (nav kompl.)
37. Uzgrieznis (nav kompl.)

SPECIFIKACIJAS

25157/25347
40 cm

Zales plaujmasina

Griezuma platums
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Skatieties izstradajuma

Sérijas numurs L -
nominalu uzlimi

Akumulators Litija jonu
Modela numurs 29727
Nominélais 40V
spriegums
Jauda 146wh
Akumulatora
elementu skaits 20 gab.
Akumulatora
ladétajs
Modela numurs 29417/29447
. 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A tikai

leeja .

mainstr
Izeja 40VDC,15A
Pielaujamais
uzladesa[las 7.40 °C
temperatlras
diapazons

A BRIDINAJUMS

Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ugunsgréka, elektriska trieciena vai ievainojumu risku.

IEPAZISTIET SAVU ZALES PLAVEJU
Skatiet 1. attélu.

Dro8a izstradajuma lietoSana prasa saprast informaciju
par ierici un $aja operatora rokasgramata sniegto, ka
art labi parzinat jusu uzsakto projektu. Pirms $is ierices
lietoSanas iepazistieties ar visam darba funkcijam un
droSibas noteikumiem.
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AKUMULATORA MERAPARATS

Akumulatora méraparats méra akumulatora atlikuSo
ladina lielumu.

ZALES SAVACEJS

Zales savacéjs savac zales atgriezumus un nelauj tos
plausanas laika izsviest par jusu maurinu.

AUKSCIO LYGIO REGULIATORIUS

Augstuma reguléSanas svira veic grieSanas augstuma
regulésanu.

MOTORA VADIBAS KABELIS

Motora vadibas kabelis, kas ir novietots uz zales plavéja
aug$éja roktura, ieslédz un izslédz motoru un asmeni.
SLEDZA ATSLEGA

Sledza atsléga jaievieto, pirms var iedarbinat zales
plavéju.

SMALCINATAJS

Jusu zales plavejs ir aprikots ar smalcinataju, kas aizsedz
aizmugures iztukS8oSanas atveri un |auj zales plavéja
asmenim nogriezt un apgriezt zali stkakiem atgriezumiem.

MONTAZA

1ZSAINOSANA

Sis izstradajums ir jasamonté.

m  Uzmanigi iznemiet izstradajumu un piederumus no

kastes. Parliecinieties, ka visi sarakstd noraditie
priek8meti ir kaste.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet izstradajumu, ja jebkura no saraksta
minétajam detaldm jau ir uzmontéta izstradajumam,
kad jds to izsainojat. Saja saraksta minétas detalas
razotajs nav uzstadijis uz izstradajuma, tas klientam
jauzstada pasam. Izmantojiet izstradajumu, kas var bat
nepareizi samontéts, var izraisit smagus ievainojumus.
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m Uzmanigi parbaudiet, vai izstradajumam nav piegades
laika radusos bojajumu vai defektu.

Neizjauciet iesainojumu, kamér neesat rapigi
parbaudijis un apmierino$i darbinajis izstradajumu.

Ja kada detala ir bojata vai trikst, ludziet palidzibu,
zvanot Greenworks tools apkopes centram.

A BRIDINAJUMS

Nenaudokite prietaiso, jei triksta detaliy ar jos yra
apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos. Izstradajuma
ar bojatam vai trikstosam detalam lieto$ana var izraistt
smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet parveidot 3o izstradajumu vai izveidot

piederumus, kas nav ieteikti lietoSanai ar So
izstradajumu. Bandymas jas keisti ar modiXkuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu  sukelti

pavojingq situacijg ir jus rimtai suzeisti.

A BRIDINAJUMS

Neievietojiet sledza atslegu, kamér neesat pabeidzis
montdZzu un neesat gatavs plauSanai. Noteikumu
neievéroSana var izraisit nejausu iedarbinad$anu un
iesp&jamus smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Lai nepielautu nejausu iedarbindSanu, kas var
izraisit smagu nelaimes gadijumu, vienmér iznemiet
akumulatoru no ierices, kad montéjat detalas.

A BRIDINAJUMS

Nekad nedarbiniet plaujmasinu bez uzstaditam un
darba kartitba eso$am atbilstoSajam drosibas iericém.
Niekada nedirbkite Zoliapjove su sugadintomis
apsaugos priemonémis. Naudodamiesi prietaisu esant
ne visoms ar apgadintoms detaléms, galite rimtai
susizeisti.

ROKTURA ATVERSANA UN REGULESANA
Skatiet 2. attélu.

1. Velciet uz augsu un atpakal aug$éjo rokturi, lai paceltu
rokturi darba stavokli. Parliecinieties, ka rokturi drosi
nokliksk vieta.

Pievelciet apak$éjo rokturi,
atbrivojot stiprinajumus.
Pievelciet aug$é&jo rokturi, abas pusés strauji atbrivojot

N

abas pusés strauji

@
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stiprinajumus. A BRIDINAJUMS
ZALES SAVACEJA UZSTADISANA

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet zales plavéju, vai

Skatiet 3. attélu. netrakst un nav bojatas vai parlieku nodilusas detalas
1. Pakelkite galinio iSmetimo angos dangtj. vai asmeni. lzstradajuma ar bojatam vai triksto$am
2. Paceliet zales uztvéraju aiz roktura un novietojiet zem detalam lietoSana var izraisit smagus ievainojumus.

aizmugures durtinam ta, lai zales uztvéréja ramja aki
batu savietoti ar spraugam uz roktura pamatnes.

Atbrivojiet aizmugures durtinas. Pareizi uzstadita
zales savacéja aki labi iegulsies roktura skavu rievas.

SMALCINATAJA UZSTADISANA
Skatiet 5. attélu.

1. Paceliet un pieturiet aizmugures iztukSo$anas
durtinas.

2. Satveriet smalcinataja rokturi un ievietojiet to Saura
lenkT, ka paradits attéla.

3. Stingri spiediet smalcinataju vieta.

4. Nolaidiet aizmugures iztuk§o$anas durtinas.

GELEZTES AUKSCIO NUSTATYMAS
Skatiet 6. attélu.

Transportavimo metu Zoliapjovés ratai nustatyti | zemo
pjovimo padétj. Prie$ pirmg kartg naudojant Zoliapjove
sureguliuokite pjovimo padét| pagal jums tinkamiausig
pievos aukstj. Vidéjam maurinam jabat starp 38 mm un

@ 51 mm aukstajos ménesos un starp 51 mm un 70 mm
siltajos ménesos.

I

Lai regulétu asmens augstumu

Nelieciet zales plaujmasinu, kad iedarbinat dzin&ju
vai ieslédzat motoru, ja vien zales plaujmasina nav
janoliec, lai iedarbinatu. Sada gadijuma nelieciet to
vairak neka nepiecieSams un paceliet tikai to dau, kas
atrodas talak no operatora.

Nejunkite variklio stovédami prie$ iSmetimo lataka.

Nenovietojiet rokas vai kajas zem rotéjosam detalam
vai to tuvuma. Vienmeér turiet brivu iztukSoSanas atveri.

Pilnu uzlades instrukciju skatiet specifikaciju sadala
noraditaja  akumulatoru un  ladétaju  operatora
rokasgramata.

LAI UZSTADITU AKUMULATORU
Skatiet 4. attélu.

1.
2.

Paceliet un pieturiet akumulatora parsegu.

levietojiet akumulatoru instrumenta.  Savietojiet
izceltas rievas uz akumulatora ar rievam ierices
bateriju nodaltjuma.

Pirms sakat darbu, parbaudiet, vai fiksators
akumulatora apaksa nokliksk un akumulators ir pilnigi
un droSi ievietots iericé.

. ) X ) ) x 4. levietojiet slédza atslégu.
m Norédami geleZtes pakelti, suspauskite auksCio | 5 |eyietojiet sladza atslegu tikai tad, ja iefici darbinasiet
reguliatoriy ir patraukite jj | Zoliapjovés gala. nekavéjoties.
m Norédami nuleisti geleZtes, suspauskite auk3¢io | 6. Aizveriet durtinas.

reguliatoriy ir patraukite jj | Zoliapjovés prieki.

EKSPLUATACIJA
A BRIDINAJUMS

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar $o produktu padaritu
js neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib

A BRIDINAJUMS

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles. Ja tas netiek ievérots,
jusu acts var lidot objekti, rezultdtd nodarot nopietnas
traumas

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai
ar $o produktu. Sim produktam neparedzétu piederumu
lietoSana var izraisit nopietnas traumas.
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LAI IZNEMTU AKUMULATORU
Skatiet 4. attélu.

1.
2.
3.

4.

Atlaidiet jaudas sviru, lai apturétu ierici.

Iznemiet slédza atslégu.

Nospiediet un paturiet akumulatora aizgriezna pogu
akumulatora apaksa.

Iznemiet akumulatoru no ierices.

ZOLIAPJOVES [JUNGIMAS/ISJUNGIMAS
Skatiet 7. attélu.

1.
2.

3.

levietojiet slédza atslégu pieslégvieta uz zales plavéja.
Piespiediet un turiet palaiSanas pogu. Velciet jaudas
sviru roktura virziena un atlaidiet pogu, lai atbrivotu
zales plavéju.

Lai apstadinatu zales plavéju, atbrivojiet jaudas sviru.

PJOVIMO PATARIMAI
Skatiet 8. attélu.

Parliecinieties, ka zaliena nav akmenu, zagaru, vadu
un citu priek8metu, kas var sabojat zales plaujmasinas
asmenus vai motoru. Neplaujiet virs Tpasuma atzimes
mietiniem vai citiem metala statniem. Tokius objektus
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m Lai zalajs batu veseligs, vienmér no kopéja zales

m  Nepjaukite Slapios Zolés, ji jstrigs apatinéje dugno

m Jaunai vai biezai zalei var bt nepiecieSams Sauraks

m Po kiekvieno naudojimo iSvalykite Zoliapjovés

PIEZIME: Vienmér, pirms tirat zales plavéja apakspusi,

a
u

DARBAS ANT SLAITO

Zoliapjové gali atsitiktinai uzkabinti ir mesti | bet kurig
puse bei sukelti rimtus suzalojimus operatoriui ir
kitiems asmenims.

garuma nogrieziet vienu treSdalu vai mazak.

dalyje ir neleis tinkamai surinkti Zolés arba iSsivalyti
nuo nuopjovy.

plauSanas platums vai lielaks plauSanas augstums.

dugno apacig nuo Zzolés likuciy, lapy, purvo ir kity
susikaupusiy liekany.

Pjaudami auks$tg Zole sumazinkite é&jimo greitj.
Taip pjovimas bus efektyvesnis ir geriau iSsivalys
nuopjovos.

pturiet zales plavéju, laujiet asmeniem pilnigi apstaties
n iznemiet slédza atslégu.

A BRIDINAJUMS

Slaitai yra pagrindinis veisknys, kai galima paslysti
ir nukristi ir kuris gali baigtis sunkiais suzalojimais.
Dirbant ant $laity reikia bati itin atsargiems. Jei bladami
ant Slaito jUs jauciatés suvarzyti, ten Zolés nepjaukite.
Jusy paciy saugumui nebandykite pjauti ant didesnio
nei 15 laipsniy $laito.

ZALES SAVACEJA IZTUKSOSANA
Skatiet 9. attélu.
1.

2.
3

ok~
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Pjaukite skersai Slaity, niekada nepjaukite aukstyn ir
Zemyn. Bikite itin atsargls ant $laity keisdami kryptj.
Saugokités duobiy, provézy, akmeny, paslépty objekty
ar nelygumuy, kur galite paslysti ar pargriati. Auksta
zolé gali kligtis paslépti. Pasalinkite visus objektus
(akmenis, medziy Sakas ir t. t.) uz kuriy galétuméte
suklupti ar kuriuos geleztés uzkabinty ir iSmesty.
Vienmér saglabajiet stabilu stavokli. Paslydus ir
nukritus galima rimtai susizaloti. Ja jus sakat zaudét
[Tdzsvaru, tad nekavéjieties atlaidiet jaudas sviru.
Nepjaukite Zolés prie staigiy nuolydziy, grioviy ar
krantiniy.Galite paslysti ar prarasti pusiausvyra.

Apturiet zales plavéju, laujiet asmeniem pilnigi
apstaties un iznemiet slédza atslégu.

Paceliet aizmugures durtinas.

Paceliet zales uztvéréju aiz roktura, lai nonemtu no
zales plaujmasinas.

I18valykite Zolés gaudytuva.

Paceliet aizmugures durtinas un uzstadiet atpakal
zales uztvéréju, ka iepriek$ rokasgramata aprakstits.
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A BRIDINAJUMS

Pirms jebkuras apkopes veik$anas parliecinieties, ka
zales plavéja akumulators un slédza atsléga ir izpemta,
lai nepielautu nejausu iedarbinaSanu un iesp&amus
smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai licencétas rezerves
dalas. Kity detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar
sugadinti prietaisa.

A BRIDINAJUMS

Turiet motora un akumulatora nodalifjumus tirus no
zales, lapam vai parliekam smérvielam. Tas palidzés
samazinat aizdegSanas risku.

BENDRA PRIEZIURA

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu izstradajumu, vai,
pieméram, skrives, uzgriezni, bultas, vacini utt. nav bojati,
nokritu$i vai valigi.

Stingri  pievelciet visus stiprindjumus un vakus un
nedarbiniet izstradajumu, kamér bojatas vai trikstosas
detalas ir nomainitas. Lldziet palidzibu pa telefonu Green
-works tools klientu dienesta. Tirot plastmasas detalas,
daugelj plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti.
Lietojiet tiru audumu, lai notiritu netirumus, putek|us,
smérvielas u.c.

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Kimiskas vielas var sabojat, pavajinat
vai iznicinat plastmasu, izraisot smagu personas
ievainojumu.

Uztikrinant saugy Zzoliapjovés darbg pastoviai tikrinkite
visas verZles ir varztus, ar jie tinkamai suverzti.

Retkarciais Svariai nuvalykite sausu skuduru. Nenaudokite
vandens.
TEPIMAS

Kad jrankis ilgai veikty normalioms darbo salygoms,
visi Sio jrankio guoliai tepami uZpilant pakankama kiekj
aukstos kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikés.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

A BRIDINAJUMS

Visada saugokite rankas.Taisydami geleztes dévékite
storas pirStines ir/ar apvyniokite pjovimo geleztés
krastus skudurais ir kita medziaga. Saskar$anas ar
asmeni var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Netepkite Siy raty komponenty tepalu. E|loSana var
izraistt ritenu detalu nepareizu darbibu, kas var radit
smagus operatora ievainojumus un/vai zales plavéja
vai Tpasuma bojajumus.

PJOVIMO GELEZTES PAKEITIMAS
Skatiet 10-11. attélu.

PIEZIME: Izmantojiet tikai atzitus rezerves asmenus.
Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus un skrives, lai
saglabatu simetriju.

1. Apturiet motoru un iznemiet slédza atslégu. Laujiet
asmenim pilnigi apstaties.

2. Nonemiet akumulatoru.

3. Apsukite Zoliapjove.

4. |sprauskite medzio gabalg tarp geleztés ir Zoliapjovés
dugno, kad gelezté neuzsivesty.

5. Atskrivéjiet asmens uzgriezni, pagriezot to pretégji
pulkstena raditaju kustibas virzienam (skatoties
no zales plavéja apak$puses), izmantojot 15 mm
uzgrieznu atslégu vai gala uzgrieznu atslégu (nav
komplekta).

6. Nonemiet asmens uzgriezni, paplaksni, asmens
aizsargu un asmeni.

7. Parliecinieties, ka asmens turétajs ir pilnigi piebidits
motora asij.

8. Ant veleno uzdekite naujg gelezte. Nodrosiniet, lai
asmens bdtu pareizi ievietots, ass ietu caur asmens
centralo atveri un abi asmenu statni batu ievietoti
atbilstoSas asmens atverés. |sitikinkite, kad ji jstatyta
iSlenktais krastais | Zoliapjovés dugno virSy, o ne | jo
apacig. Ja pareizi ievietots, asmenim ir jabat plakaniski
pret asmens turétaju.

9. Nomainiet asmens aizsargu un paplaksni, tad

uzskriveéjiet asmens uzgriezni uz ass un pieskravéjiet
ar roku.

PIEZIME: jsitikinkite, kad visos dalys uzdétos ta seka, kaip

buvo nuimtos.

10. Pievelciet asmens uzgriezni pulkstenraditaju kustibas
virziena, lietojot griezes momenta uzgrieznu atslégu
(nav komplekta), lai nodroSinatu, ka bultskrave ir
pareizi pievilkta. leteicamais asmens uzgriezna
griezes moments ir 62,5~71,5 kgf cm (350-400 in. Ib).

PRIEKSEJO RITENU NOMAINA
Skatiet 12. attélu.

Kad ratai veikty vienodai lygiai, prie§ sandéliavimg juos
reikia iSvalyti.

1. Nonemiet atvérSanas tapas un paplaksnes.
2. Nonemiet riteni un uzlieciet jaunu riteni.
3. Nomainiet paplaksnes, tapas un ritenu aizsegus.

ZOLIAPJOVES LAIKYMAS
Prie$ sandéliavima nuleisti rankenas:

1. Pilnai atlaisvinkite rankeny kotus abiejose pusése ir
nulenkite virSutine rankena.

2. Pastumkite | vidy kiekvienos Zemesnés rankenos
puséje ir pakelkite Zemesnés rankenos puses pro
rankenos montavimo laikytuvy krastus. lzvairieties
saspiest vai iekilét vadu.

AKUMULATORA NOMAINA

Zales plavéja akumulators ir konstruéts maksimalajam
darba mdzam, tomér, Iidzigi citiem akumulatoriem, tas,
iespéjams, bis janomaina.

Jaunu akumulatoru pirms lietoSanas uzladgjiet.

Lai uzstaditu jaunu akumulatoru:

1. lznemiet slédza atslégu.

2. Uzmanigi atvienojiet un iznemiet akumulatoru.

3. lelieciet jaunu akumulatoru.

4. Aizvediet veco akumulatoru uz parstrades centru, kas
pienem svina skabes/litija jonu baterijas. Nesadedziniet
akumulatoru un nemetiet majsaimniecibas atkritumu
konteinera.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

GEDIMY NUSTATYMAS

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Rokturis nav vieta.

Ramja skrlives nav pareizi ievietotas.

Noreguléjiet roktura augstumu un
parbaudiet, vai ramja skrdves ir
pareizi ievietotas.

Ekscentra rokturis nav pievilkts.

Pievelciet ekscentra rokturi.

Zales plaveju nevar iedarbinat.

Akumulators ir gandriz izladégjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Akumulators ir nelietojams vai to
nevar uzladét.

Nomainiet akumulatoru.

Zales plavéjs plauj zali nelidzeni.

Zaliens ir raupj$ vai nelidzens vai
grieSanas augstums nav pareizi
iestatits.

Paceliet ritenus augstaka stavoklr.
Lai zales plavéjs plautu ITdzeni,
visi riteni janoregulé vienadam
plauSanas augstumam.

Zales plavejs kartigi nesasmalcina
zali.

Mitras zales atgriezumi piellp pie
ierices apaksSpuses.

Pirms plausanas gaidiet, kamér zale
nozast.

Zales plavéju ir grati stumt.

Auksta Zolé, uzpakaliné Zoliapjovés
korpuso dalis ir gelezté jsivelia |
tankig Zole arba pjovimo aukstis per
Zemas.

Palieliniet grieSanas augstumu.

Zales plaveéjs kartigi nesavac zali.

GrieSanas augstums ir iestatits parak
zemu.

Palieliniet grieSanas augstumu.

Esant dideliam grei€iui Zoliapjové
vibruoja.

Asmens ir nestabils vai parlieku vai
nevienadi nodilis.

Nomainiet asmeni.

Motora ass ir saliekta.

Apturiet motoru, iznemiet slédza
atslegu un akumulatoru, atvienojiet
baro$anas avotu un parbaudiet,
vai nav bojajumu. Prie§ naujg
paleidimg atiduokite taisyti | jgaliota
aptarnavimo centra.

Motors apstajas plau$anas laika.

GrieSanas augstums ir iestatits parak
zemu.

Palieliniet grieSanas augstumu.

Akumulators ir izladé&jies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Ja tas neatrisina problému, sazinieties ar pilnvaroto apkopes agentu.
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Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

Tento produkt bol skonstruovany a vyrobeny podla
vysokého Standardu spolo¢nosti Greenworks tools pre

spolahlivost, jednoduchi obsluhu a bezpe¢nost operatora.

Pri dodrzani primeranej starostlivosti vam zaisti stabilnu
a bezproblémovu prevadzku.

Dakujeme vam, Ze ste si zakupili vyrobok spoloénosti
Greenworks tools.

Tento navod si odlozte pre budtce pouzitie

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny na domace kosenie travnikov.
Rezné ostrie by sa malo otacat priblizne rovnobezne
so zemou, nad ktorou sa pohybuje. Pri koseni sa musia
vSetky Styri kolesa dotykat zeme. Je to chodcom riadena
chodza za kosackou.

POZNAMKA: Kosatka sa nikdy nesmie pouzivat s
kolieskami mimo zeme, ale sa musi tahat alebo viest.
Nesmie sa pouzivat na strihanie inych ako domécich
travnikov.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VAROVANIE

@ Pre znizenie nebezpecenstva poranenia musi uzivatel
pred pouzitim tohto vyrobku precitat a pochopit navod
na obsluhu.

Nikdy sa nesnaZte obsluhovat kosacku skoér, ako si
preditate a osvojite pokyny, bezpe€nostné upozornenia
atd. uvedené v tomto navode. Pri ich nedodrzani by
mohlo déjst’ k nehodam ako uder elektrickym prudom,
poziar alebo zavazné osobné poranenie.

A VAROVANIE

Zariadenie je ur¢ené na pouzitie s jednotkou
akumulatora. Pri pouzivani akumulatorového nastroja
je potrebné dodrziavat zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa zniZzilo riziko vzniku poZiaru, vytecenia
akumulatorov a osobného poranenia.

A VAROVANIE

OSOBNA BEZPECNOST

Kosacka travy dokaze amputovat ruky a nohy a
vymrétovat predmety. Pochybenie pri dodrZiavani

bezpecénostnych pokynov tak méze sposobit vazny

Uraz alebo usmrtenie.

Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom alebo
osobam neoboznamenym s navodom na pouZitie.
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Miestne platné predpisy mézu obmedzovat dobu
pouzitia kosacky.

Budte opatrni, davajte pozor na to, €o robite, a pri praci
pouzivajte zdravy rozum. Stroj nikdy nepouZzivajte, ak
ste unaveni, pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drog.
Po oddeleni akumulatora od kosacky zapojte konektor
nabijac¢ky do zasuvky na akumulatore.

Noste hrubé a dihé nohavice, dlhé rukavy, topanky a
rukavice. Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke
nohavice, sandale ani nepracuijte bosi.

Vzdy noste bezpe€nostné okuliare s boc¢nym
ochrannym §titom. Ak pracujete v praSnom prostredi,
noste nasadeny respirator.

Vzdy maijte pevnu oporu noh. UdrZujte bezpecény
postoj a rovnovahu. Nepreceriujte sa. Precefiovanie
sa mOze sposobit’ stratu rovnovahy.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

Na strmych svahoch koste po vrstevniciach, nikdy nie
hore a dolu svahom. Ak menite smer, budte velmi
opatrni.

Nekoste v blizkosti prudkych svahov, priekop, velmi
strmych svahov alebo nasypov. Nedostato¢ne stabilny
postoj mdze byt pri¢inou ukiznutia a padu.

Naplanujte si postup kosenia, aby ste nemuseli
vyprazdnovat materidl na cesty, verejné chodniky,
k okolostojacim osobam a pod. TieZz zabrante
vyvrhavaniu materialu proti stenam alebo prekazkam,
ktoré mozu sposobit, Ze sa materidl moze odrazit
naspat smerom k obsluhe.

PRACOVNY PRIESTOR
m Nikdy nekoste, ked sa v blizkosti nachadzaju iné

osoby, najmé deti alebo domace zvierata.

Vzdy koste za denného svetla a lebo pri dostatochom
umelom osvetleni.

Nepracujte so zariadenim vo vybusnych atmosférach,
napriklad v blizkosti zapalnych tekutin, plynov alebo
prachu. Zariadenie méze vytvarat iskry, ktoré moézu
podpalit takyto prach alebo vypary.

Predmety vymrstené noZzom kosacky mézu spdsobit
velmi vazne poranenia oséb. Dékladne skontrolujte
priestor, kde sa ma zariadenie pouzivat a odstrarite
v8etky kamene, palicky, kov, dréty, kosti, hracky a iné
cudzie predmety.

Nepracujte so zariadenim na mokrej trave alebo v
dazdi.

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za

nehody alebo 8kody na majetku a za nebezpecenstvo
vzniknuté pri prevadzke stroja.
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POUZIVANIE =~ ZAHRADNYCH = NASTROJOV A
STAROSTLIVOST O NE

m  Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i ostria,
maticové skrutky ostria a strihacia jednotka nie su
opotrebované alebo poskodené.

m  Opotrebované alebo po$kodené ostria a maticové
skrutky vymienajte v supravach, aby sa zachovalo
vyvazenie.

m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpec€na prevadzka stroja.

m Pravidelne a ¢asto kontrolujte zachytavac¢ travy ¢i nie
je opotrebovany alebo poskodeny.

m  Opotrebené alebo poskodené Casti vymerite.

Nenechavajte akumulator v kosacke na priamom
sIne¢nom svetle.

m Na zariadenie nevyvijajte silu. Svoju uUlohu spini
lepSie a bezpecnejsie, ked s nim budete pracovat pri
rychlosti, pre ktoru je ureny.

m Kosacku nepretazujte. Kosenie dlhej hustej travy
moze spoOsobit pokles otacok motora a prerusenie
napajania. Pri koseni v dlhej a hustej trave najskor
koste s vy$Sie nastavenou reznou vyskou, zniZite tak

@ zatazenie kosacky.
Ked prechadzate povrchy so $trkom, zastavte ostrie.

Nikdy netahajte kosatku smerom dozadu, ak to nie je
nevyhnutné. Ak musite odtiahnut zariadenie od steny
alebo prekazky, najskér sa pozrite dole a za seba, aby
nedoslo k prevrateniu alebo potiahnutiu zariadenie po
vasich nohéach.
m Zastavte ostria, ak je potrebné zariadenie naklonit' pri
prechode cez iné ako trdvnaté povrchy a pri prevoze
zariadenia na miesto kosenia a z neho.
m  So zariadenim nikdy nepracujte, ked ma poskodené
vodiace listy alebo kryty alebo nema nasadené
bezpec€nostné zariadenia, napriklad odchylovace
alebo zberace travy.
m Podla pokynov zapnite motor a nedavajte ruky ani
nohy do blizkosti rezného priestoru.
m  Kosacku nikdy neprevracajte ani nenastavujte, ak je
motor v prevadzke.
m Vyberte rozpojovaci klu¢ v nasledujucich pripadoch:
e vzdy, ked sa vzdialite od zariadenia
e pred Cistenim blokovania
e pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni
e po zasiahnuti cudzim objektom, skontrolujte, ¢&i
zariadenie nie je poskodené a vykonajte potrebné
opravy

e pred Cistenim zberaca travy.

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat (ihned
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skontrolujte)
e ked sa zariadenie nepouziva a pocas skladovania
e pri nabijani a vyberani/vkladani jednotky
akumulatora.
Vyhybajte sa  dierdm, vyjazdenym  kolajam,
vyvy$eninam, kametfiom, alebo inym skrytym
predmetom. Nerovny terén moéze byt pricinou
pokiznutia a padu.
Ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat),
ihned zastavte motor a zistite pri¢inu. Ak je ostrie
nerovnomerne  opotrebované alebo  akokolvek
posSkodené, vymente ho. Vibracie su vSeobecne
znakom problémov.

Ak zariadenie narazi na cudzi predmet, postupujte

nasledovne:

e Zariadenie zastavite uvolnenim packy vykonu,
potom pockajte, kym sa ostrie Uplne nezastavi a
vyberte rozpojovaci klU¢.

e Dokladne skontrolujte zariadenie, ¢&i nie je
poskodené.

e Ak je ostrie akokolvek poskodené, vymerite ho.
V8etky poskodenia najskér odstrafte/nechajte
opravit v autorizovanom servise skor, ako znova
nastartujete kosacku.

e Pouzite spravny nastroj. Nepouzivajte zariadenie
na iny ako uréeny ucel.

Stroj po pouziti uskladnite na suchom, dobre vetranom

a uzamknutom mieste mimo dosahu deti. Je tiez

potrebné vybrat rozpojovaci klt¢.

Zariadenie nevystavujte dazdu ani mokrému

prostrediu. Voda, ktorda vnikne do zahradného

nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Dodrzujte pokyny vyrobcu pre riadnu obsluhu a

prevadzku a instalaciu prisluSenstva. Pouzivajte

vyhradne prislusensvo schvalené vyrobcom.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON
m  Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej

vyrobcom. Pri pouziti nabijacky s nekompatibilnou
jednotkou akumulatora vznika nebezpecenstvo
poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so $pecificky
ur¢enymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznikd riziko poranenia a
poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ci
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora moéze dojst’
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s fiou.
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Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina
zasiahne oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora moéze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

Stroj smie byt opravovany iba v autorizovanom
servise. Neodborna udrzba alebo opravy mézu byt
pri¢inou Urazu alebo vazneho poskodenia stroja.

Pri 4drzbe pouzivajte iba origindlne nahradné
diely zhodné s povodnymi. Pouzitie nedovolenych
dielov m6ze spoOsobit nebezpecenstvo Urazu alebo
poranenia uzivatela alebo poskodenie stroja.

UDRZBA

Po pouziti a pred skladovanim odpojte nastroj od
akumulatora a skontrolujte pripadné poskodenie.

Nastroj nepouzivate, odlozte ho mimo dosahu deti.
Zariadenie m6ze opravovat len autorizovany servis.

Pouzivajte len vyrobcom odporu¢ané nahradné diely
a prislusenstvo.

A VYSTRAHA

Rezacia hlava sa po vypnuti eSte niekolko sekund
otaca.

Uroved vibracii pogas samotného pouzivania
elektrického nastroja sa moéze liSit od deklarovanej
celkovej hodnote v zavislosti od toho, ktory nastroj sa
pouziva.

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z nastroja

u niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému

Raynaudov syndrom. K symptomom patria:tfpnutie,

znecitlivenie a blednutie prstov, zvycajne zjavné

po vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju tychto
symptomov prispievaju:dedicné faktory, vystavovanie

zime a vlhkosti, diéta, faj¢enie a pracovné navyky. V

sucasnosti nie je zname, ¢i by vibracie alebo dlhodobé

pouzivanie mohli prispievat k tomuto stavu. Opatrenia,
ktoré moze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
zniZenie ucinkov vibracii:

e V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndréomu bolo studené pocasie.

e Po kazdom ur¢itom Casovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

e Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu,

okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte
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svojho lekara a povedzte mu o symptémoch.
Uschovaijte si tieto pokyny. Dokladne si precitajte pokyny
uvedené v Casti informacie o pouzivani stroja. Ak niekomu
zariadenie poZiciate, priloZte k nemu aj tento navod.

ZNACKY

Na tomto =zariadeni moézZzu byt pouzité niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a nauéte sa ich
vyznam. Nespravna interpretacia tychto symbolov vam
umozni pracovat so zariadenim lepSie a bezpec¢nejsie.

\% Napétie
A Ampéry
Hz Hertz
W Watty
Hrs Hodin
A Predbezné opatrenia tykajuce sa vasej
bezpecnosti.

Na znizenie rizika poranenia si uzivatel
.l musi pred pouzitim tohto produktu s
porozumenim precitat navod na obsluhu.

fv‘*% Zariadenie  nevystavujte dazdu ani
% mokrému prostrediu.

Davajte pozor, aby nedo$lo k zraneniu
okolostojacich oséb cudzimi predmetmi,
ktoré odlietaju z kosacky.

E

Vsetky okolostojace osoby (najmu deti a
domace zvierata) musia stat minimalne 15
m od pracoviska.

Ruky a nohy nikdy nedavaijte do blizkosti
ostria a oblasti rezania.

Pred upravami, istenim a predtym, ako
nechate zariadenie akukolvek dobu bez
dozoru, vypnite ho a vyberte rozpojovaci
krag.

Nepracujte na svahoch strm$ich ako
150 Na strmych svahoch koste po
vrstevniciach, nikdy nie hore a dolu
svahom.

Nebezpecenstvo uderu elektrickym
pradom.

> ® bRpE R
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7. Dvierka priecinka na akumulator

Predtym, ako sa budete dotykat 8. Predné koleso
komponentov zariadenia, pockajte, kym sa 9' Zadné koleso
— Uplne nezastavia. 16 Zbera trévy

Nabijadka je uréena len na pouzitie v 11. Batéria
interiéri. 12. Nabijacka
13. Upinadla s rychlym uvolnenim

= 5 14. Kridlové matice
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA 15. Rukovét zberaca travy

Opotrebované elektrické zariadenia by | 16. Strbiny

ste nemali odhadzovat do domového | 17.Zadné dvierka

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je | 18.Zadny vyprazdriovaci otvor
]

mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo | 19. Ty¢ dvierok
predajcu pre viac informacii ohladom | 20.Haciky
ekologického spracovania. 21. Rozpojovaci klu¢
Akumulator obsahuje material, ktory | 22.Ostrie
je nebezpeény pre vas i Zivotné prostredie. Musi sa | 23.DrZiak ostria
vyhadzovat a likvidovat oddelene v zariadeni na zber | 24.Hriadel motora

litium-iénovych akumulatorov. 25. Izolant ostria
26. Rozpera
OPRAVY 27. Matica ostria

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a | 28.Stlpiky ostria

musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise. | 29.Kryt predného kolesa
Z dévodu servisu vam odpori¢ame vratit vyrobok do | 30.Zavlacka
najbliz8ieho autorizovaného servisného centra na opravu. | 31.PodloZka

@ Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké originalne | 32.Predna naprava
nahradné diely. 33. Kryt zadného kolesa
Tento produkt ma mnozstvo funkcii, ktoré zjednodusia a | 34.Zadnanaprava
ulahcia jeho obsluhu. 35. MulGovacia pripojka

36. Dreveny klat (nedodava sa)

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky 37. KIué (nedodava sa)

boli pri navrhovani tohto produktu najvy$Sou prioritou

bezpecénost, vykon a spolahlivost. = 7
P v P SPECIFIKACIE
A VAROVANIE Kosatka travy 25157/25347

Obsluha kazdého pohananého stroja méze mat za &irka rezu 40 cm
nasledok vniknutie cudzich telies do oci a spdsobit

vazne poranenia. Pred zacatim prace si nasadte Vyska strihania 20 mm -70 mm
ochranné okuliare s postrannymi étitmiva v pripade
potreby aj tvarovy stit. Odpori¢ame Siroky Vision Rychlost
bezpecnost maska pre pouzitie cez okuliare alebo naprazdno 3500 ot./min.
Standardné bezpecnostné okuliare s bo&nymi Stitmi.
Vzdy noste ochranu oci oznaenu znackou zhody s Cislo akumulatora | 1 pc
EN166. ! -
Kapacita zberaca
. 50 L
travy
1. Packa vykonu Sériové cislo Pozrite stitok s dajmi produktu
2. Spustacie tlacidlo Batéria Litium-i6nové
3. Ovladaci kabel motora —
4. Horna rukovat Cislo modelu 29727
5. Spodna rukovat o cr
M t ti 40V
6. Paka nastavenia vysky enovite napatie
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Kapacita 146wh

Pocet é[énkov 20 ks
akumulatora

Nabijacka

akumulatorov

Cislo modelu 29417/29447

100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Iba

Vstup striedavy prud
Vykon 40V DC,1.5A
Pripustny rozsah 7-40°C

tepl6t nabijania

A VAROVANIE

Pri pouziti akychkolvek inych jednotiek akumulatorov
vznika riziko poZiaru, Uderu elektrickym pradom alebo
poranenia osob.

OBOZNAMTE SA S VASOU KOSACKOU TRAVY
Pozrite si obrazok 1.

Na bezpeéné pouzivanie tohto zariadenia je potrebné
pochopenie informacii o produkte a informacii v tomto
navode na obsluhu, ako aj znalosti Ulohy, ktoru planujete
vykonat. Pred pouzitim tohto zariadenia sa oboznamte
so véetkymi prevadzkovymi funkciami a bezpeénostnymi
pravidlami.

POCITADLO AKUMULATORA

Pocitadlo  akumulatora  meria
zostavajuceho v akumulatore.

mnozstvo  naboja
ZBERAC TRAVY

Zberac travy zhromazduje odstrizky travy a zabrariuje ich
vyhadzovaniu na travnik pocas kosenia.

PAKA NASTAVENIA VYSKY

Packa nastavenia vySky umoziiuje nastavenie reznej
vysky.

OVLADACI KABEL MOTORA

Ovladaci kabel motora umiestnené na hornej rukovati
kosacky zapina a vypina motor a ostrie.

ROZPOJOVACI KLUC

Aby bolo mozné kosacku nastartovat, musite vlozit
rozpojovaci kluc.

MULCOVACIA PRIPOJKA

Tato kosacka je vybavena mulcovacou pripojkou, ktora
zakryva otvor bo¢ného vyprazdiovania, ktory umoznuje
ostriu kosacky rezat a opéatovne rezat travu a dosiahnut
tak jemnejsi strih.

MONTAZ

ROZBALOVANIE
Tento produkt vyzaduje montaz.

m  Opatrne vyberte zariadenie a vSetko prisluenstvo z
balenia. Skontrolujte, ¢i sa v baleni nachadzaju vsetky
polozky uvedené v zasielkovom zozname.

A VAROVANIE

Nepouzivajte tento produkt, ak sU nejaké diely
zo zasielkového zoznamu uz namontované na
produkte pri rozbaleni. Diely v tomto zozname nie
sU namontované na zariadeni vyrobcom a vyzaduju
instalaciu  zékaznikom. Pouzivanie produktu, ktory
mohol byt nespravne zmontovany, méze zapricinit
vazne osobné poranenie.

m Dokladne skontrolujte zariadenie, ¢i poCas prepravy
nedoslo k Ziadnemu poruseniu alebo poskodeniu.

m Baliaci material nevyhadzujte, kym zariadenie
dokladne neskontrolujete a Uspe$ne nevyskusate.

m V pripade, Ze su niektoré diely poskodené alebo
chybaju, poziadajte o pomoc servis zakaznikom
spolo¢nosti Greenworks tools.

A VAROVANIE

Ak nejaké predmety chybaju alebo su viditelne
poskodené, nepracujte s tymto strojom, kym sa stcasti
nevymenia. Pri pouZivani produktu s poSkodenymi
alebo chybajucimi dielmi by mohlo ddjst k vaznemu
osobnému poraneniu.
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A VAROVANIE

Nepoku$ajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek Upravy alebo prestavby
moézu mat za nasledok nebezpeéné podmienky vedlce
k vaznym osobnym poraneniam.

A VAROVANIE

Nevkladajte rozpojovaci kIG¢, kym nedokoncite montaz
a nie ste pripraveni na kosenie. V opa¢nom pripade by
mohlo doéjst k neimyselnému spusteniu a zavaznému
osobnému poraneniu.

A VAROVANIE

Aby nedoslo k neimyselnému spusteniu a naslednému
zavaznému poraneniu 0s6b, pri montazi dielov vzdy
odstrarite jednotku akumulatora zo zariadenia.

A VAROVANIE

Nikdy nepracujte s kosackou, pokial nema nasadené
a funkéné prisluéné bezpecnostné zariadenia. Kosacku
nikdy nepouzivajte, ak st ochranné prvky a zariadenia
poskodené. Obsluha stroja s chybajucimi alebo
vadnymi suciastkami moze spdsobit' vazne poranenia.

ROZLOZENIE A NASTAVENIE RUKOVATE
Pozrite si obrazok 2.

1. Potiahnite hornu rukovéat nahor a dozadu a rukovat
sa zdvihne do pracovnej polohy. Dbajte na to, aby
rukovéte bezpecne zapadli na miesto.

2. Utiahnite spodnu rukovat pomocou upinadiel s
rychlym uvolnenim po oboch stranach.

3. Utiahnite hornu rukovat pomocou upinadiel s rychlym
uvolnenim po oboch stranach.

INSTALACIA ZBERACA TRAVY
Pozrite si obrazok 3.

1. Nadvihnite zadné dvierka pre vyprazdnovanie

2. Nadvihnite zbera¢ travy za jeho rukovat a umiestnite
pod zadné dvierka tak, aby haciky na rame zberaca
travy boli zasadené do $trbin v konzole rukovéte.

3. Uvolnite zadné dvierka. Pri spravnej instalacii haciky
na zberaci travy bezpecne spocivaju v Strbinach na
konzolach rukovate.

INSTALACIA MULEOVACEJ PRIPOJKY
Pozrite si obrazok 5.
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Nadvihnite a pridrzte zadné vyprazdfiovacie dvierka.
Uchopte mul€ovaciu pripojku za jej rukovat a zasurite
pod miernym uhlom podla vyobrazenia.

Zatlacte mul€ovaciu pripojku bezpe€ne na miesto.
Spustite zadné vyprazdriovacie dvierka.

NASTAVENIE VYSKY NOZA
Pozrite si obrazok 6.

N =

o

uroven. Pred prvym pouzitim kosacky nastavte sekaciu
polohu na vysku ktora je najvhodnejSia pre vas travnik.
Priemerny travnik by mal v studenych mesiacoch mat' 38
mm az 51 mm a v teplych mesiacoch 51 mm az 70 mm.

Nastavenie vysky ostria
m  Pre zdvihnutie vy8ky noZza uchopte paku nastavenia
vysky a posurite ju smerom k zadnej ¢asti kosacky.

Pre zniZenie vysky noza uchopte packu nastavenia
vysky a posuiite ju smerom k prednej Casti kosacky.

PREVADZKA
A VAROVANIE

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatrnost.
Zapamaétaijte si, Ze aj v lahostajnosti aj zlomok sekundy
moze viest k vaznym zraneniam.

A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte chranice zraku. Ak tak neurobite, moze
to sposobit, Ze Ulomky odletia do vasich oci, ¢o mbéze
sposobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Nepouzivajte nastavce, alebo prislusenstvo, ktoré nie
je odporucené pre pouzitie s tymto produktom. Takéto
konanie moéze viest k nebezpecnym podmienkam a
naslednym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE

Pred pouzitim vzdy skontrolujte kosacku — chybajlice
alebo poskodené diely a poskodené ostrie,
nerovhomerné alebo nadmerné opotrebenie. Pri
pouzivani produktu s poSkodenymi alebo chybajicimi
dielmi by mohlo déjst k vdZnemu osobnému poraneniu.

m Nenaklanajte kosacku travy pri Startovani alebo
zapinani motora, pokial kosacka travy nema byt
pri Startovani naklonena. V takom pripade ho
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nenaklanajte viac ako je absolutne nevyhnutné a
zdvihajte len ¢ast, ktora dalej od obsluhujticej osoby.

Nestartujte motor, ak stojite pred vyvrhavacim
otvorom.
Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich

dielov ani pod ne. Nikdy neblokujte vyprazdriovaci
otvor.

Kompletné pokyny na nabijanie najdete v Navode na
obsluhu pre jednotky akumulatorov a nabijacky uvedené v
Casti so Specifikaciami.

INSTALACIA JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite si obrazok 4.

1.
2.

4.
5.

K

Nadvihnite a pridrzte kryt priecinka na akumulatory.
VloZte jednotku akumulatora do nastroja. Zarovnajte
vystupené rebra na jednotke akumulatora s drazkami
v otvore akumulatora zariadenia.

Dbajte na to, aby pred zahajenim prace zapadka na
spodnej strane jednotky akumulatora Uplne zapadla
na miesto a aby bola jednotka akumulatora plne
nasadena a zaistena v zariadeni.

Vlozte rozpojovaci klic.

Ak sa zariadenie nebude bezprostredne pouzivat,
nevkladajte rozpojovaci klug.

Zatvorte dvierka.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite si obrazok 4.

1.
2.
3.

4.

Uvolnite packu vykonu a zariadenie sa zastavi.
Vyberte rozpojovaci klt¢.

Stlacte a podrzte tlacidlo zapadky akumulatora v
spodnej ¢asti jednotky akumulatora.

Vyberte jednotku akumulatora zo zariadenia.

STARTOVANIE A ZASTAVENIE KOSACKY
Pozrite si obrazok 7.

1.
2.

3.

VloZte rozpojovaci kli¢ do $trbiny na kosacke.
Stlacte a podrzte spustacie tlacidlo. Packu vykonu
potiahnite smerom k rukovéti a uvolnite tlacidlo —
kosacka sa spusti.

Kosacku zastavite uvolnenim packy vykonu.

TIPY NA KOSENIE
Pozrite si obrazok 8.

Skontrolujte, ¢i sa v kosacke nenachadzaju kamene,
palicky, dréty ¢i iné predmety, ktoré by mohli poskodit
ostria alebo motor kosacky travy. Nekoste nad
vymeriavacim kolikmi & inymi kovovymi stipikmi.
Takéto predmety mézu byt vymrstené kosackou
ktorymkolvek smerom a mobzu sposobit vazne
poranenia obsluhe alebo okolostojacim osobam,
alebo mbézu spdsobit’ materialne Skody.

21

Ak chcete mat zdravy travnik, vZdy strihajte maximaine
jednu tretinu celkovej dizky travy.

Nekoste mokru travu, ta sa lepi na spodnu stranu
dna a brani spravnemu zberaniu alebo vysypavaniu
odrezkov travy.

Nova alebo husta trava méze vyzadovat uzsi rez
alebo vysSiu reznu vysku.

Po kazdom pouziti vycistite spodnd stranu dna
kosacky aby ste odstranili zbytky travy,listia,necistot a
nazbieranych zvyskov.

Ak kosite vysoku travu, znizte rychlost chodze
pre zefektivnenie kosenia a spravne vysypavanie
odrezkov.

POZNAMKA: Pred gistenim pod kosackou vzdy zastavte
kosacku, pockajte, kym sa ostria Uplne nezastavia a
vyberte rozpojovaci klU¢.

OBSLUHA NA SVAHU

A VAROVANIE

Svahy st hlavnym faktorom pri pokiznutiach a padoch,
ktoré mézu mat za nasledok velmi vazne poranenia.
Obsluha na svahoch si vyzaduje zvy$enu opatrnost.
Ak sa na svahu citite neisto, nekoste tam. Nikdy sa
nesnazte kosit na svahoch so sklonom vaésim ako 15
stupriov.

Na strmych svahoch koste po vrstevniciach, nikdy nie
hore a dolu svahom. Ak menite smer, budte velmi
opatrni.

Vyhladavajte otvory, vyjazdené kolaje, kamene,
skryté predmety alebo vyvySeniny, ktoré mozu
sposobit zakopnutie alebo pokiznutie a vyhnite sa
im. Vysoka trdva moze skryvat prekazky. Odstrarite
vSetky predmety, napriklad kamene, konare apod.,
ktoré moézu byt vymrstené sekacim nozom.

Vzdy majte pevnu oporu ndh. Ukiznutie a pad mézu
mat za nasledok tazké ublizenie na zdravi. Ak citite,
Ze stracate rovnovahu, ihned uvolnite packu vykonu.
Nikdy nekoste v blizkosti prudkych svahov, priekop
alebo hradzi, mohli by ste stratit pevny postoj a
rovnovahu.

VYPRAZDNOVANIE ZBERACA TRAVY
Pozrite si obrazok 9.

1.

2.
3.

®
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Zastavte kosacku, pockajte, kym sa ostria Uplne
nezastavia a vyberte rozpojovaci klU¢.

Nadvihnite zadné dvierka.

Nadvihnite zbera¢ travy za jeho rukovat a vyberte ho
z kosacky.

Vyprazdnite zberny kos.
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5. Nadvihnite zadné dvierka a znova namontujte zbera¢
travy podla popisu uvedeného vyssie v tejto prirucke.

UDRZBA

A VAROVANIE

Predtym, ako vykonate akukolvek udrzbu, vzdy
odstrante akumulator kosacky a rozpojovaci klUg,
aby nedo$lo k neumyselnému spusteniu a moznym
zavaznym poraneniam os0b.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len autorizované nahradné
diely. Pouzitie inych ako originalnych dielov méze
sposobit poskodenie vyrobku alebo byt pri¢inou
nebezpecenstva.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby v prie€inku na motor a akumulator
neostavala trava, listy alebo nadmerné mnozZstvo
mastnoty. Znizite tak riziko poziaru.

VSEOBECNA UDRZBA

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely produkt, ¢i nie je
poskodeny, nieco nechyba a ¢i nema uvolnené diely ako
skrutky, matice, maticové skrutky, vie¢ka a pod.

Bezpecne utiahnite vSetky upinadla a viecka a nepracujte
s produktom, kym vSetky chybajuce alebo poskodené
diely nevymenite. O pomoc poziadajte servis zakaznikom
spolo¢nosti Greenworks tools. Pri €isteni plastovych dielov
nepouzivajte rozpustadla. Vela plastov je citlivych na
poskodenie réznymi typmi komerénych rozpustadiel a
moézu byt nimi poSkodené. Na odstranenie Spiny, prachu,
oleja, maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit i zniCit plast, ¢o moze spodsobit
zavazné osobné poranenie.

Pravidelne a ¢asto kontrolujte vSetky matice a skrutky na
ich spravne utiahnutie, zaisti sa tak bezpe¢na prevadzka
kosacky.

Ob¢as kosacku vyutierajte suchou utierkou. Nepouzivajte
vodu.

212

MAZANIE

VSetky loziska naradia boli vyrobcom namazané
dostatoénym mnozstvom vysokoucinného maziva, ktoré
vystaéi na celi dobu Zivotnosti kosacky pri normalnych
podmienkach pouzivania. Ziadne dal$ie mazanie loZisiek
nie je potrebné.

A VAROVANIE

Vzdy chrante svoje ruky nosenim rukavic a/alebo
obalujte ostrie noza handrami a inymi materialmi, ak
prevadzate Udrzbu noza. Pri kontakte s ostrim by mohlo
dojst k zavaznému poraneniu oséb.

A VAROVANIE

Nemazte ziadne Casti kolies. Mazanie moze sposobit),
Ze komponenty kolesa pri pouzivani prestant fungovat,
¢o by mohlo viest k zdvaznému poraneniu oséb a
poskodeniu kosacky alebo majetku.

VYMENA SEKACIEHO NOZA
Pozrite si obrazok 10-11.

POZNAMKA: Pouzivajte len autorizované nahradné
ostria. Opotrebované alebo poskodené ostria a maticové
skrutky vymienajte v sUpravach, aby sa zachovalo
vyvazenie.

1. Zastavte motor a vyberte rozpojovaci klU¢. Pockajte,
kym sa ostrie Uplne nezastavi.

Vyberte jednotku akumulatora.

Otocte kosacku na bok karburatorom smerom hore.
Medzi néz a dno kosacky vlozte dreveny klin aby ste
zabranili ota¢aniu noza.

Uvolnite maticu ostria jej oto¢enim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek (pri pohlade zospodu kosacky)
pomocou 15 mm kltc¢a alebo objimky (nie je suc¢astou
balenia).

Vyberte maticu ostria, rozperu, izolant ostria a ostrie.
PresvedCite sa, Ci je drziak ostria Uplne zatlaceny
oproti hriadelu motora.

Na hriadel nasadte novy noéz. Skontrolujte, &i je ostrie
sprdvne nasadené s hriadelom prechadzajucim
strednym otvorom a dvoma stipikmi ostria viozenymi
do ich prislusnych otvorov na ostri. Uistite sa Ze je
nainstalovany tvarovymi koncami ukazujicimi smerom
hore k dnu kosacky a nie dolu k zemi. Pri spravnom
nasadeni by malo ostrie leZat zarovno oproti drziaku
ostria.

Znova nasadte izolant a rozperu, potom naskrutkujte
maticu ostria na hriadel a dotiahnite rukou.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze ste namontovali spat vsetky
suciastky v tom poradi, v akom boli namontované pri

hoN

o

No

i
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demontazi.

10. Utiahnite maticu ostria v smere pohybu hodinovych
ruciciek pomocou momentového klica (nie je
sucastou balenia), aby bola maticova skrutka spravne
utiahnutd. Odportéany moment pre maticu ostria je
62,5~71,5 kgf cm (350-400 in. Ib).

VYMENA PREDNYCH KOLIES

Pozrite si obrézok 12.

Pre zaistenie hladkého chodu kolies sa musia pred
uloZzenim vycistit.

Vymena predného kolesa:

1. Odstrarite otvaracie koliky a podlozky.

2. Odstrante koleso a vymerite ho za nové koleso.
3. Znova nasadte podlozky, koliky a kryty kolies.
Vymena zadného kolesa:

1. Odstrarite kryty na zadnom kolese.

2. Odstrarite otvaracie koliky.

3. Odstrarite koleso a vymerite ho za nové koleso.
4. Znova nasadte koliky a kryty kolies.

SKLADOVANIE KOSACKY
@ Pozrite si obrazok 13.
Znizenie rukovate pred ulozenim

1. Celkom uvolnite gombiky rukovati po bokoch rukovate
a ohnite hornu Cast rukovéate dole.

2. Na kazdej strane zatlate dovnutra spodné Casti
rukovate a nadvihnite spodné c¢asti rukovate nad
okraje montaznych svoriek rukovate. Dbajte na to, aby
nedoslo k zovretiu alebo zachyteniu kablov.

VYMENA BATERIE

Akumulator kosacky je navrhnuty pre maximainu
zivotnost, avSak, tak ako vSetky akumulatory, nakoniec
ho treba vymenit.

Pred pouzitim nabite novu jednotku akumulatora.
Instalacia nového akumulatora:

1. Vyberte rozpojovaci klu¢.

2. Opatrne odistite a vyberte jednotku akumulatora.

3. VloZzte novu jednotku akumulatora.

4. Stary akumulator odovzdaijte do recyklacného centra,
ktoré zbiera olovené a litium-idnové akumulatory.
Akumulator nikdy nevyhadzujte do ohna alebo do
bezného komunalneho odpadu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Rukovat nie ja na svojom mieste.

Maticové skrutky vozika nie su
spravne nasadené.

Nastavte vysku rukovate a
skontrolujte, ¢i su maticove skrutky
vozika spravne nasadané.

Rukovat vacky nie je utiahnuta.

Utiahnite rukovét vacky.

Kosacka sa nenastartuje.

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

Akumulator je bud nefunkény alebo
sa neda nabit.

Vymerite akumulator.

Kosacka kosi travu nerovnomerne.

Travnik je divoky alebo nevyrovnany
alebo nie je spravne nastavena
vy$ka strihania.

Posurite kolieska do vysSej polohy.
Aby sa kosatka pohybovala
rovnomerne, vSetky kolesd musia
byt v rovnakej reznej vyske.

Kosacka spravne nemuléuje.

Mokré odstrizky travy sa lepia na
spodnu stranu dosky.

Predtym, ako zacnete kosit,

pockajte, kym trava neuschne.

Kosacka sa tazko tlaci.

Vysokéd trava, zadna cast krytu
kosacky a n6z uviazli v tazkej trave
alebo je vyska kosenia prili§ nizka

Zdvihnite reznu vysku.

Kosacka spravne nevreckuje.

Rezna vyska je prili§ nizka.

Zdvihnite reznu vysku.

Kosacka pri vyskoej rychlosti vibruje

Ostrie je nevyvazené, nadmerne
alebo nerovnomerne opotrebované.

Znova nasadte ostrie.

Hriadel' motora je ohnuty.

Zastavte motor, vyberte rozpojovaci
kla¢ a akumulator, odpojte zdroj
napdjania a skontrolujte poSkodenie.
Pred opatovnym spustenim nechajte
opravit v autorizovanom servise.

Motor sa pri koseni zastavi.

Rezna vyska je prili$ nizka.

Zdvihnite reznu vysku.

Akumulator je uplne vybity.

Nabite akumulator.

Ak tieto rieSenia nepomdzu odstranit’ problém, obratte sa na vasho autorizovaného predajcu.
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Bunrapus (MpeBo oT OpUrMHanHUTe UHCTPYKLNK)

BalmaT npoaykT e npoekTupaH v npousBeAeH cropen
BUCOkMTe ctaHaapTu Ha Greenworks tools 3a HagexzaHocT,
necHa pabota u 6GesonacHocT Ha onepaTopa. [lpu
npaBunHa rpwxka 3a ypeaa ce rapaHtupa AbfroroguilHa
3gpaBa n 6e3npobnemHa pabota.

Bnarogapvm Bu,4e 3akynuxTe npoaykt Ha Greenworks tools.
3anaseTte ToBa pLKOBOACTBO 3a 6bAeLla cnpaBka

NPEAHA3HAYEHUE

To3u NpodyKT e npegHa3HayeH 3a KoceHe Ha [oMallHU
TPEBHW nnowu. PexelloTo octpue Tpsiba fa ce BbPTU
npubnuaMTENHO napaneriHo Ha 3emMHaTa MOBbPXHOCT,
Hap KosiTo npemuHaBsa. W yetupute konena Tpsibsa Aa ce
[okocBaT Ao 3eMsiTa npu koceHe. 3ap kocaykata Tpsioa
[a ce BbpBU C NELIEXOAHA CTbKa.

3ABENEXKA: Kocaukata He TpsibBa Hukora pfda ce
13MnonaBa, koraTo korienarta He ca OfpeHu B 3emsTa, He
TpsbBa Ja ce Abpna UM Aa KauBa YoBeK BbpXy Hes.
He Tpsibea ga ce u3nonssa 3a ps3aHe Ha ApYro OCBEH
[OMALLHW TPEBHY NIOLLUU.

@ A NPEOYNPEXAEHUE

3a pa ce Hamanu onacHocTTa OT HapaHsiBaHus,
notpebutensaT TpsibBa aa npoyete M aa pasbepe
PBKOBOACTBOTO 3a orneparopa.

A NPEAYNPEXAEHUE

He 3anouBaiiTe Aa nsnonsearte Tasu kocadka, npeav aa
CTe Mpoyenu cTapaterniHo U aa ce pasbpanu HambrHO
BCUYKM  MHCTPyKUMM, npaBuna 3a GesonacHocT
W TH., KOUTO Ca W3NOXEHW B TOBA PBLKOBOACTBO.
HecbobpassiBaHeTo C ToBa NpeaynpexaeHue Moxe
[a npeausBuka TPYAOBU 3MOMOMYKW, BKMOYUTENHO
TOKOB ydap, noxap W/WnuM Ccepuos3Hu U3NYECKU
HapaHsiBaHus.

A NPEOYNPEXAEHUE

MaluwuHaTa Tpsibea fa ce uanonssa ¢ Gatepusita. Mpu
M3rona3saHe Ha WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH c Gatepus,

BUHarn Tpsibea [Ja ce cnasBaT OCHOBHW MpeanasHu
MepKu, 3a ja Ce Hamanu pUcKbT OT Moxap, Te4oBe OT
6aTepumn 1 HU3NYECcKo HapaHsiBaHe.
JINYHA BE3OMNACHOCT
m KocaukaTa 3a TpeBa e crnocobHa [na amnytvpa
KpalHWLUM, KaKTO M [a OTXBbpnsi npeameTy.
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CbbntogaBanTe BCUMKU MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHocT.B
NpPOTMBEH CryYal MOXe Aa Ce CTUTHe OO0 CEepUo3HU
DU3NYECKN HApPaHABaHWS UM CMBPT.

He nossonsiBaiTe Ha Aeua Uiy Ha nuua, HeaanoaHaTu
C VHCTpYKUMWTE Aa u3nonaeaT MalumHaTta. MecTHuTe
HapeaBu MoraT [ga HanmaraT orpaHudeHus  3a
Bb3pacTTa Ha oneparopa.

Bbpete 6auTenHu, BHUMaBanTe KakBO MpaBwUTe W
nposiBsiBaiTe Gnaropasymue, korato 6opaBute C
KocaykaTa. He u3anonaeaiite Tasu malluuHa, ako cTe
YMOPEHW UNW NOZ BIVUSIHUETO HA HAPKOTULIM, ankoxon
unu nekapctBa. Mwr HeBHMMaHue npu pabota c
MaluvMHaTa Moxe [ja joBeJe A0 CepUo3HO hr3nyecko
HapaHsiBaHe.

HoceTe 3gpaBu Obnrv naHTanoHw, ObMArv pbkaeu,
GoTylwM U pbkaBuuM. He HoceTe LWMPOKM Opexu,
LLIOPTK, CaHAanm n He xoaete Gocu.

BuHaru no Bpeme Ha pa60Ta HOceTe 3alMTHU o4yunna
CbC CTPaHWNYHN ekpaHu. AKO Npu KOCEHeTO ce oTaens
npax, HoceTe U Mmacka 3a nuue.

BuHarn cTbnBanTe BHUMATENHO W CTABGWUMHO.
3aemaliTe cTabunHa nosuums 1 nasete 6anaHc. He ce
npotsranTte, 3a aa paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMMU
mecrTa. MpoTAraHeTo MoXe Aa AoBede A0 3aryba Ha
paBHOBecue.

BpreTe, HUKOra He Tu4amnTe, KoraTo KocuTe.

KoceTe HaknoHeHUTe MOBBPXHOCTW HaNpsiko, HUKOra
Harope n Hapony. bbaeTte ocobeHo 6auTenHu npu
CM$IHa Ha nocokaTta Ha HakrnoHa.

He KoceTe [0 HacunW, KaHaBKW, NPEKaneHo CTPbMHU
NOBBPXHOCTU UnM aurn. HectaBunHocTTa no Bpeme
Ha paGoTa Moxe Aa AoBeAe A0 MOAXMb3BaHe U
nagase.

MnanvpaiTe nNbTS Ha koceHe, 3a fda wu3berHete
M3XBbPSISHE Ha  MaTepuan  cpelly  MbTULLA,
o6LLeCTBeHN TPOTOapW, CTPaHWUYHW Habnojatenu n
Apyrv nofobHu. M3bsareainte Cbllo U M3XBLPNAHETO
Ha MaTepwvan cpeLly CTEHW UMW NPENATCTBYUS, B KOUTO
TO MOXeE [a puKoLLMpa KbM Bac.

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Hukora He koceTe, gokato Habnu3o uma Xopa,
0cobeHo Aela Unu 4oMatuHu NoGumum.

BuHaru kocete camo Ha AHEBHa CBETNMHA Mnu npu
Ll06p0 W3KYyCTBEHO OCBeTIIeHue.

He pa6oteTe c MawwuHata B cpega C noBulleHa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnnoaus, B 6r1ms3ocT Ao
necHo3ananymy TEYHOCTH, ra3oBe U NpaxoobpasHu
matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa WMHCTPYMEHTBT
MOXe [Ja npousBefe WCKpWU, KOUTO Aa Bb3nnameHsT
npax unu napm.

MpenmeTu, U3XBBLPMEHM OT KocaykaTa, MoraT [Aa
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NPUYUHAT  Cepuro3HM  HapaHsiBaHusi. [poBepeTe
BHMMAaTENHO 30HaTa, KbAeTo e Cce M3nonasa
MalmMHaTa, ¥ OTCTpaHeTe BCUYKU KaMbHU, MPBYKM,
MeTanHu npeameTy, kabenu, KOcTW, urpadku umm
APYTU YYyXKOM NpeaMeTu.

m He paGoTeTe ¢ MawwuHaTa BbpXy BaxHa Tpesa uim
npy ObXa.

m  Tpsabsa aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UK NoTpebutenart
€ OTrOBOpeH 3a MPUYUHSBAHETO Ha 3110MONYKN UMK
etV Ha ApYrv Nnua U UMyLLECTBO.

U3NON3BAHE U OBCNYXBAHE HA TPAOWHCKU
WHCTPYMEHTU

m OrnexpanTe WHCTPyMEHTa BCeKM NbT npean
ynotpeba, 3a pga ce ysepuTe, 4Ye ocTpuetaTa,
GonToBeTe UM U pexelms MexaHusbM He ca
M3HOCEHU UMK MOBPELEHN.

m  3amMeHeTe U3HOCEHUTE UNW NoBpefeHUTe ocTpreTa n
6onToBe 3aeaHo, 3a Aa 3anasuTe GanaHca.

m [leproguyHo nposepsiBaiTe Aanu BCUYKW  ranku,
6onToBe ¥ BMHTOBE Ca NpaBWMHO 3aTerHaty, 3a Aa
CTe cUrypHu, Ye obopyaBaHeTo e B 13NpaBHOCT.

m [epuoanyHo NpoBepsiBaiiTe KOMEKTopa Ha Tpesa 3a
M3HOCBaHE WNW NoBpeau.

@ m  3ameHsifiTe U3HOCEHUTE Unn noBpefeHn 4YacTu.

He octaBsinTe Gatepusita B KkocauykaTa nop npsika
CrbHYeBa CBETNIMHA.

m He Hacuneainte wMmawwuHata. Toi e CBbPLUK
pabotarta no-gobpe u no-6esonacHo B 3a4ageHus ot
NPOU3BOAUTENS AMaNa3oH Ha HaToBapBaHe.

m He npeTtoBapBaiite kocaykaTta. KoceHeTo Ha Abnru u
nebenu cTpbkoBe TpeBa MOXe Aa NMPUYMHU cnajaHe
Ha cKopoCTTa Ha ABwraTens unu o oTnajaHe Ha
3axpaHBaHeTo. [pu koceHe Ha abnra u aebena Tpesa
e ce Hamanu HaToBapBaHeTO, ako Ce W3BbPLIM
npeaBapuTENHO NoApsi3BaHe C No-BUCOKa HacTpoiika
Ha BUCOYMHaTa.

] CnpeTe OCTpueTOo, Korato npemMmuHaBaTe Hafj
YaKbecTn NOBbPXHOCTU.

m He pgbpnainTe Hasag kocaukaTa, OCBEH ako He e
abcontoTHO HemsbexHo. Ako TpsibBa Aa BbpHeTe
MalunHaTa B obpaTHa nocoka, 3a Aa usberHete cteHa
Unn NpensTcTBue, MbpBO Ce orfefaiite Hagony wu
Hasag, 3a ga usberHeTe crbBaHe Wnu ApbrBaHe Ha
MaluMHaTa Haf kpakarta cu.

m CnpeTe ocTpueto (ocTpuertarta), ako ce Hanara da
HaKNoHWTe MaluMHaTa, 3a Aa s 3akapaTe Ha MSICTOTO,
KOeTO Lie KOCWUTE UMK aKko Lie s npekapsBaTe npes
MecTa, pasnuyHu OT TPEBHU MIIOLWM.

m Hukora He nonseaiite ypeda Cc noBpedeHW 3aliuTn
UMM CTPaHUYHW ekpaHu U 6e3 3aLmuTHN YCTPOMCTBA,
Hanpumep 6e3 MOHTUPaHWU OTKMOHUTENW UK KyTM 3a
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TpeBa.

BkntoueTe ABuratens cnopej ykasaHuata U apbxre
pblieTe 1 kpakaTa cv Aarney oT 30HaTa Ha psi3aHe.

Huikora He BauranTe u He HoceTe KocadkaTa, JoKaTo
[BUraTensT il e B XoA,.

OTcTpaHeTe Kknova Ha u3onatopa npu crnegHuTe

cnyyam:

e BUHaru, KoraTo ocTaBsiTe MalumHaTa

e Mpeau OTCTpaHsiBaHe Ha NPensTcTBUs

e rpeau npoBepka, MouncTBaHe unu pa6oTa no
MmalumHaTa

e criefl yaap Ha uyxz npefmert, npoBepeTe ypeaa 3a
nospesa n M3BbpLUETE HEOBXOAUMUTE PEMOHTHU
neiHoCTn

® rpeau NoYMcTBaHe Ha KyTusTa 3a TpeBa.

e aKo MalLvHaTa 3anoyHe Aa BUbpmpa HeecTecTBeHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

e KoraTo He Ce W3MOM3Ba W NP CbXpaHeHue Ha
MatumHaTa

e pu 3apexaaHe W u3BaxaaHe/mocTaBsHa Ha
GaTtepusiTa.

MN3bsarsante gynku, 6pasgv, M3QYyTUHWU, KaMbHU UK

OpYrv CKpUTY NpeamMeTy. HepaBHUAT TepeH Moxe Aa

foBefie [0 Nnoax/b3BaHe 1 nagaHe.

AKO MalMHaTa 3anoyHe Aa BUGPUpa HEECTECTBEHO,
cripeTe MoTopa W npoBepeTe He3abaBHO 3a
npuumHarta. CMeHeTe OCTPUETO, aKo € HepaBHOMEPHO
M3HOCEHO WM MOBPEAEHO MO KaKbBTO U A1a € HaumH. B
noBeYeTo criydaun BuGpauumnTe ca curHan 3a nospesa.

AKo MalLMHaTa ce yaapv B Yyxa npeamerT, cneasante

TE3U CTHNKU:

e Cnpete mawwuHaTa, kato ocBoboauTe nocTta 3a
3axpaHBaHe, u3yakaiiTe, AOKaTo OCTPUETO crpe
HambIHO U U3BaJeTe KI4a Ha usonaropa.

e BHMMaTenHo npoBepeTe MaluMHaTa 3a noBpeau.

e CMmeHeTe OCTPUETO, ako € NoBpeAeHO MO KakbBTO
N Ja e HauvmH. AKO uMa MoBpedeHn 4acTu,
nonpaseTe ru, npeau [da crapTvpate OTHOBO
KocaykaTta v fa npoabIikuTe paboTarta cu C Hesl.

e l3non3gaiiTe camo MpaBUIHUSI 3a KOHKpeTHaTa
3apava MHCTPYMeHT. He n3nonseaiite malumHaTa
3a [pyru onepauuu, OCBEH Te3W, 3a KOUTO €
npefHasHayeHa.

Korato He ce m3nonsea, kocaykata TpsibBa ga ce

CbXpaHsiBa Ha CyxO, MPOBETPUBO MSICTO U Aa e

3aknioveHa, 3a Aa He moraT ga s gocturaTt deua.

TpsibBa Aa ce OTCTPaHW U KMIOYBLT Ha u3onartopa.

He wusnarante mawuvHata Ha AbXG UM BNAXHU

ycnosusi. [poHMKBaHETO Ha Boja B rpagMHCKu

VHCTPYMEHT MOBWLLABa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

CnepaBailTe  WHCTPYKUWMUTE  Ha  MpOU3BOAUTENS
3a npaeurHa paboTa C Kocaukata M MOHTaX Ha
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npuHaanexHocTu. Manonssante camo ogobpern ot
NPOVN3BOANTENS aKcecoapy.

WU3NON3BAHE U OBCNY>XXBAHE HA MHCTPYMEHTA

C BATEPUA
m [pesapexpaiiTe  €OUHCTBEHO CbC  3apsiAHOTO
YCTPOIWACTBO, noco4eHo oT Npon3BOANTENS.

ManonssaHeTo  Ha  3apsgHO  YCTPOMCTBO — C
HecbBMecTMMa BaTepusi Moxe [Aa foBeae A0 PUCK OT
noxap.

m  VsnonsBaiiTe enekTpu4eckn MHCTPYMEeHTU ¢ Batepumn
€[MHCTBEHO CbC CreunarnHo npeaHasHa4YeHnTe 3a Tsx
6aTepun. M3nonasaHeTo Ha BCsikaksu Apyru 6atepum
MOXe Aa Cb3faze PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

m  KoraTo 6aTepusita He ce W3non3ea, CbXpaHsiBanTe
A Janedy oT ApyrM MeTanHu o6ekTu, kato Hanpumep
Krnamepu, MOHETU, KIoYoBe, rBO3AEN, raiku Unu Apyru
Masnku MeTanHu obekTu, KOUTO MoraT fda HanpassiT
Bpb3ka Mexay krnemute. KbCOTO CbeauHeHue oT
KnemuTe MoXe Aa AoBEeAE [0 U3rapsiHWs Unn noxap.

m [lpn HenpasunHo u3nonaeaHe GaTepuaTa Moxe Aa
oTAeNn TeYHOCT; n3bsreanTe KOHTaKT. AKO CryvainHo
HacTbNW KOHTaKT, NPOMUINTE C BoAa. AKO Te4HoCTTa
Briese B KOHTAKT C 04MTe, NOTbPCeTE AOMbLIHUTENTHO
MeauuuHcka nomoll. OTaeneHata oT GaTepusita
TEYHOCT MOXe [a MpUYMHU Bb3naneHue unu

@ narapsiHus.

CEPBU3HO OBCNY)XXBAHE

m Camo KeanuduuupaH CepBM3EH TEXHUK MOXe Aa
peMoHTVpa To3u NpoaykT. CEepBU3HW OEUCTBUS WU
NOAAPbBXKKA, UBBPLUEHW OT HEKBaNUULMPaHO Nuue,
MOXe fa [AoBeAe A0 HapaHsiBaHe Ha notpedutens
Unn 40 NOBPEAM B NPOAyKTa.

Ha enekTpOMeXaHW4HUSt UHCTPYMEHT Moxe [Ja
ce pasnuyaBaT oT obsiBeHaTa oblia CTOMHOCT B
3aBWCUMOCT OT HauMHWTE, MO KOWUTO Ce M3nonsea
WNHCTPYMEHTHT.

MN3BecTHo e, 4ye BUGpauuuTe, Npou3BeXAaHW OT
WHCTPYMEHTW, MOXe Aa npeausBukaT y  HsSKOW
wHanBMam 3abonsiBaHe, HapeyeHo CuWHAPOM Ha

Peithong  (Raynaud’s  Syndrome). CumntomuTte

MOXe [fAa BKMloyBaT W3TPbMBaHe, CxBallaHe W

n3bnegHsiBaHe Ha MpbCTUTE, OOBMKHOBEHO ce

3abensassBaT npu uanaraHe Ha ctyd. CwmsTta ce, ye

HacreacTBeHuTe akTopu, uM3naraHeTo Ha CTyd W

Brara, AUeTUTe, NyLUIEHETO U HAKOW PaBoTHW HaBULM

[ONpUHacAT 3a pa3BUTUETO Ha Te3n cuMnToMu. Kbm

MOMeHTa He e W3BECTHO Kaksu BuGpauumn, ako uma

TakuBa, MoraT Ja AonpuHecaT 3a ToBa CbCTOSIHUE,

HWTO [0 KaKBa CTEMNEH n3naraHeTo Ha AeiCTBMeTo UM

61 umano edekt. Morat Aa ce B3emaT HSIKOU MepKy,

KOWTO MoraT fa ce npeanpvemar oT onepaTopa, 3a Aa

ce HamansT edekTuTe OT BUBpauunTe:

e [lopgabpxaiiTe  TenecHaTa Temnepatypa B
cTyaeHo Bpeme. Korato 6opaBuTte C MHCTPYMEHTA,
HoceTe pbkaBuuM, 3a [Ja noaabpxarte pbleTe
n kutkute cu Tonnu. Cnoped u3cneaBaHus
rMaBHUAT (hakTop, AONPUHACSLL 32 Pa3BUTMETO Ha
Raynaud’s Syndrome, e cTyaeHoTO Bpeme.

e [lpaBeTe ynMpaXHeHUst 3a aKkTMBM3MpPaHe Ha
KpbBOOGPaLLEeHNEeTO cnep BCcekn paboTeH LyKbI.

e PepfoBHo u3nusanTe B nouuBka. OrpaHuyeTte
usnaraHeTo Ha BUOpaLuK Ha [eH.

Mpy nosiBa Ha HsKOW OT CUMMTOMUTE Ha ToBa

3abonsiBaHe, HezabGaBHO npekpatete ynoTpebara Ha

VHCTPYMEHTa 1 noceTeTe nekap.

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO. [penpoynTaiTe ro peJoBHO
1 TO U3Mnon3eanTe, korato TpsbBa Aa UHCTPYKTUpaTe Apyro

m [lpy cepBu3HO OBCnyxBaHe M3NOM3BaiTe C€aMO | nuue, koeTo Lie 6OpaBM C TO3WN NPOAYKT. Ako 3aemaTe

WOEHTUYHWM pe3epBHM YacTu. ManonsBaHeTo Ha
HeO,D,OﬁpeHI/I OT Npon3BOAMNTENSA PE3ePBHN YacTU MOXe

HAKOMY TO31 ypea, My npegainTe N pbKOBOACTBOTO.

fa goBeae [0 CepPUO3HN (PU3NYECKU HapaHABaHWS Ha
noTpebuTens unm noBpeam B NpoaykTa. 3HAK

noaaPbBXKA
m Crepn ynotpeba M npeau CbxpaHeHue u3kioveTe

To3n NpoaykT MOXe Aa € MapKvUpaH C HAKOW OT criegHuTe
3Hauu. Vlsyque ™ W HayyeTe TexHUTe 3HavYeHud.
npaBVIJ'IHOTO TbJIKyBaHe Ha Te3u 3Hauu Lie CnomMorHe no-

MaluMHaTa oT 6aTepusiTa U 1 NpoBepeTe 3a NoBpeaa. nobpara n 6esonacHa paboTa C TO3v NPOAYKT.

m Korato He ce u3ronsea, CbxpaHsBanTe MaluuHaTa
farned ot gocera Ha geua.

m MawwuHata Tpsbea [a ce pemoHTMpa camo OT
YMbIHOMOLLEH TEXHUK.

m lsnon3sainiTe camo pes3epBHM YacTu M akcecoapw,
npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

A BHUMAHUE

Pexellarta rnasa e NpoAbIIKKN Aa Ce BbPTU HAKOMKO
CeKyHOu cnea U3KINK4YBaHEeTo Ha ypeaa.

m  BubpauumuTe no Bpeme Ha geiicTBuTenHaTa ynotpeba
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3a pa ce Hamanu onacHocTta oT
HapaHsiBaHe, notpebuTtensT Tpsbsa Aa
npoyete u fda pasbepe pPbKOBOACTBOTO,
npeay Aa u3nonssa To3u NpoaykKT.

He wsnarante mawwuHata Ha AbX4 wunu
BraXXHW yCroBus.

BHumaBaiite cTpaHun4HuTE Habniogartenu
fa He 6baat HapaHeHn OT N3XBbpneHn ot
KOca4ykaTta 4YyxXgum npegmeTu.

»

[OpbXTe BCUYKM CTPaHWYHU Habnogaten
(ocobeHo fgeua v AoMaluHU NBUMLM) Ha
noHe 15m paacTtosiHue oT paboTHaTa 3oHa.

[pbXTe pbUeTe U kpakaTa cu aaned ot
oCTpueTo U obnacTTa Ha psizaHe.

M3knioveTe 1 u3BageTe Kknwova  Ha
usonartopa npean perynupate,
nouMcTBaHe W MpeaM oOCTaBsHe Ha

npogykta 6e3 Hagsop 3a onpegeneH
nepuog oT Bpeme.

He pab6otete no HaknoHu Hap 158 Kocete
HaKIMOHEHUTE  MOBLPXHOCTU  HaMpsKo,
HUKOra Harope 1 Hagony.

BHumaBanTe 3a onacHOCT OT TOKOB yaap.

Mpean pa pokocBaTe  BbPTALWMTE Cce
Aetannn  Ha  MawuHata - u34akante
[ABWXEHNETO UM [1a Cripe HambIHO.

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € npeAHa3HaveHo
3a M3MNON3BaHe Camo Ha 3aKkpuTo.

%

BAHE HA OKOJTHATA CPEOA
Enektpuyeckute ypeam He Tpsbea aa ce
U3XBBLPMSAT 3a€4HO € BUTOBUTE OTNAAbLUM.
Peuuknupaiite, KbAeTO MMa Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBET M0 peunKknmpaHeTo
KbM MeCTHUTE BnacTm unu

I pasnpocTpaHuTenuTe.

Batepusta cbaobpka martepuarn, KOUTo

e onaceH 3a Bac W okonHata cpepa. Ta Tpsibea Aa

ce u3BagM W npefafe OTAEINHO Ha CcMeTochoupallo

[PYXecTBO, KOETO Npuema NMTUEBO-WOHHN GaTepuu.

CEPBWU3HO OBCNYXBAHE

CepBu3HOTO  oBCnyxBaHe W3WUCKBA  U3KMIOYUTENHO

BHMMaHVWE W chneunduyHn no3HaHus W cregsa fda

6bae M3BbPLUBAHO caMO OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO OGCMyxBaHe W nompaeka npenopbyBamMe Aa
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3aHeceTe NpoaykTa [0 Hait- G6nuskvst ymbriaHOMO LueH
ce pBu3eH LeH Tbp. [pu pemMOHT u3nonseBante camo
WOEHTUYHN PE3EPBHU YaCTy.

To3n npoaykT npeanara MHOro yHKLMW, KOETO npasu
M3MON3BaHETO MY U3KITOUUTENHO NPUSTHO.

Mpy npoekTMpaHeTo Ha TO3M MPOAYKT e 06bpHaTo
crneumanHo BHUMaHVe Ha 6esonacHocTTa,
NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXOHOCTTa, KOETO YrecHsiBa
noaapwbxkata My U paboTara ¢ Hero.

NPEAYNPEXOEHUE

Mpu paboTa ¢ MexaHW3npaH MHCTPYMEHT B O4KUTE MoraTt
Aa nonagHart 4yxau YacTuum, Koeto Moxe Aa aoseae
[0 CEepuosHu yBpexaaHus B 3peHueTo. Mpeau Aa
3anoyHeTe paboTa ¢ MexaHU3NpaH MHCTPYMEHT, BUHaru
Ccu cnaraite npeanasHa Macka, npeanasHu ovuna
CbC CTPaHUYHW €KpaHu UnKM Macka 3a UsnoTo nvue,
korato e Heobxoaumo. [Mpenopbusame WI de Vision
Safety Mask (npegnasHa macka C LWIMPOK n3rnen) 3a
M3ronssaHe BbpXy OYMna UnNu CTaHAAPTHW 3aLUUTHU
oyuna CcbC CTpaHU4YHU ekpaHu. BuHaru uanonssaiite
3alUmMTHK o4mna, kouTo cnaseart ctaHaapTa EN 166.

CAHUE

JlocT 3a 3axpaHBaHe
ByToH 3a cTapTupaHe
Kaben 3a ynpaeneHve Ha asuratens
[opHa pbKoxBaTKa
[onHa pbkoxsaTka
JlocT ¢ perynupyema BUCOYMHa
Bpata 3a 6atepunte
MpenHo koneno
3aaHo koneno
. Kytus 3a TpeBa
. barepusa
. 3apsiiHO YCTPOWCTBO
. CBpb3ku 3a 6bp30 ocBOGOXKAaBaHe
14. Kpunyatu raiikm
. PbkoxBaTka Ha kyTusiTa 3a Tpesa
. XXnebose
. 3agHa BpaTta
. 3apeH OTBOp 3a U3XBbpIIsiHE
. NNocT Ha Bparata
. Kykun
. Kntoy Ha n3onatopa
. OcTpue
. Obpxay Ha ocTpueTaTa
. Ban Ha gBuratens
25. N3onaTop Ha ocTpueTata
26. Brynka
27.laka Ha ocTpueTo
28. MNognopwu Ha ocTpreTo
29. Kanak Ha npegHOTO Konemno
30. Wnnunt
31. Wanba
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32. MNpepgHa oc

33. Kanak Ha 3agHOTO Konerno

34. 3agHa oc

35. MNMpucnocobnexune 3a mynunpaHe
36. Mapye AbPBO (He € BKIOYEH)
37. laeyeH KkntoY (He e BKITHYEH)

CNEUNOUKALIMKN HA NPOOYKTA

25157/25347
40 cm

Kocauka 3a TpeBa

LnpuHa Ha pasaHe

BucounHa Ha
noapsiaBaHe

20 mm -70 mm

CkopocT B
HeHaToBapeH
pexum

3500 06./MyH

Howmep Ha

Gatepusita 1 6poi

BmectumocTt Ha
KyTUsiTa 3a Tpesa

50 L

HetHo Terno 17.12 kg

Bwxre Tabenkara c

CepueH Homep o
HOMWHASTHUTE CTOMHOCTU

Batepus JInTneBo-NoHHN
Homep Ha mogena | 29727
HomuHanen 40V

BONTaX

Kanauutet 146wh

Bpoit enemeHTV Ha 20 6p.
Gatepusita

BapsigHo

YCTPOWCTBO 3a

GartepunTe

Homep Ha mogena | 29417/29447

Bxogsa mowHocT | 100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A camoAC

N3xopswa

40 V npaB 10K, 1.5 A
MOLLHOCT

[onycTtum
TemneparypeH
[nanasoH npw
npesapexaaHe

7-40 °C
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A NPEOYNPEXOEHUE

WanonasaHeTo Ha apyru 6atepun Moxe Aa LoBeae Ao
PUCK OT noxap, TOKOB yAap Ui (hManyecko yBpexaaHe.

OMO3HAMWTE KOCAYKATA 3A TPEBA
Bux ®ueypa 1.

3a fa pabotute 6esonacHo ¢ NpoaykTa, € Heobxoammo Aa
pasbepeTte MHPOPMALIMOHHUTE MapKepu No MalumMHaTa u
MHCTPYKUMMTE B TOBA PbKOBOACTBO, KAaKTO 1 ia cTe aobpe
3ano3HaTh CbC 3a4ayaTa, ¢ KoaTo ce 3aemarte. MNpeau aa
n3nonssaTe TO3W NPOAYKT, CE 3ano3HanTe ¢ BCUYKUTE My
paboTHM yHKUMM 1 NpaBuna no 6esonacHoCT.

WHONKATOP 3A HUBOTO HA BATEPUSATA
WHavkaTopbT 3a GaTtepusita M3MepBa KONMYECTBOTO
3apsa, ocTaBall B 6aTepusTa.

KYTUA 3A TPEBA

Kytnsita 3a TpeBa cbGupa oTpsisaHata TpeBa U He
nosBonsiBa TS Aa Ce pa3npbCcHe MO TpeBHaTa Mo,
flokaTo KocuTe.

NOCT C PEMYNIMPYEMA BUCOYNHA

JlocTbT 3a perynupaHe Ha BWCOYMHATa CryXu 3a
perynupaHa He BUCOYMHATA Ha psidaHe.

KABEN 3A YNPABNEHUE HA IBUIATENSA

KabenbT 3a ynpaBneHve Ha [Buratens, KoiTo ce
Hamumpa B ropHaTa pbkoxBaTka Ha KocaykaTa, akTueupa u
fleakTMBMpa ABUraTens U ocTpueTo.

Knio4Y HA U3ONATOPA

KnoubT Ha n3onatopa Tpsibea Aa ce noctasu, npeau aa
MOXe [a ce cTapTupa kocadkara.

NPUCMNOCOBNEHUE 3A MYNYUPAHE

Kocaukata e cHaGaeHa ¢ npucnocobneHue 3a Myny1paHe,
KOeTo MpuKpWBa 3adHUs OTBOP 3a WUXBbpIIsSHE, KOETO
no3BonsiBa OCTPUETO Ha Kocauykata [a pexe no-huHo
TpeBara.

CrnoOBsABAHE

PA30MNMAKOBAHE
To3u NpoAyKT n3nckea crrobsiBaHe.
m  BnumatenHo usBagete npoaykTa n

npuHaaneXxHocTuTe oT KyTusTa. YBepeTe ce, 4ye ca
Hann4yHn BCUYKW eNnemMeHTU, BKITIOYEeHU B onuca Ha
nakera.
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A NPEAYNPEXOEHWE

He n3nonasaiiTe To3v NpoadyKT, ako Npu pasonakoBaHeTo
My HSIKOM YacTu, BKIIIOMEHW B Onuca Ha nakerta, Beye
ca crnobeHn. Yactute, BKMIOYEHU B TO3W OMUC, He
ca abpnyHo crrnobeHu, a TpsibBa KIMEHTHT cam Aa
M crnobu. V3nonsBaHeTo Ha HenpaBWITHO CroGeH

A NPEOYNPEXAOEHUE

He nocrassiiTe knioya Ha u3onaropa, [oKaTo He
NPUKITIOYM MOHTaXa W [LOKATO He CTe rOTOBM 38 KOCEHE.
HecbobpassiBaHeTo ¢ ToBa MpegynpexaeHne Moxe
[a [oBede [0 CriyyalHo cTapTupaHe Ha ypeda u
€BEHTYarnHN CEpUO3HU HapaHsiBaHWs.

NpoayKT MOXe Aa AoBede [0 CEepuo3HU (hranyeckm

HapaHsiBaHusl.

= Ornepaiite BHUMATEHO NPOAYKTA, 3a Aa ce yBepuTe, 3a pa usberHete crnyvaliHO cTapTUpaHe, KOeTo MoXe
4Ye He ca Bb3HMKHaNM MoBpeau unu cvynsaHus no [a [osede [0 CEpUO3HM (DUBNYECKU HapaHsBaHWS,
Bpeme Ha TpaHcnopTa. BMHArM oTcTpaHsiBaiiTe GaTepusTta OT npogykta no

m  OrnepaiiTe BHUMAaTeNHO NpoAykTa U ce YyBepeTe, BpeMme Ha crrobsisaHe.

ye paﬁOTVI npasuriHO, npeauv na U3XBbplute
OnakoBBbYHUA MaTepuarn.

m AKO UMa nuMcBalM WNW MOBPedeHW u4actu, ce A NPEOYNPEXOEHUE

ob6bpHeTe 3a nomoLy kKbM cepBu3 Ha Greenworks tools. N
Hvkora He w3nonseaiTe kocadkata, ako He ca

NOCTaBeHW MOAXOAAWMTE MPeanasHn CpeacTsa unm
A NPEOYNPEXOEHUE ako He pyHKUMOHMpPAT. He nanonsgaiite kocadykara, ako
1MMa noBpedeHu npeanasHu yctpoicTea. BopaseHeTo
AKO MMa fUNCBalLM WAW MOBPEAEHU 4acTn, He
. C TO3M MPOAYKT MPU HanW4yMeTo Ha TakuMBa, MOXe Aa
u3nonasaiiTe TO3U MPOAYKT, npean Te Aa 6Gbaar
[l0Befie 10 Cepuo3HN (HM3NUECKU HapaHSIBaHNS.
3aMeHeHu. M3nonseaHeTo Ha NPOAyKT Mpu HaIMYMeTo
@ Ha NOBPeAeHM U NUNCBaLM YacTh MoXe Aa AoBede
[10 CEpPNO3HU (DUBNYECKIN HapaHABaHMS.

PA3IbBAHE U PEMNYJIIMPAHE HA PBKOXBATKATA
Bux ®ueypa 2.

1. [lpbrHeTe Harope W Ha3az ropHara pbKoxeatka, 3a
A NPEQYNPEXOEHWE [1a 51 noBAMrHeTe B paGoTHa no3uuust. YBepere ce, ye

He onuTtBaiTe Aa NPOMEHsTE TO3W MNPOAYKT WMn PBKOXBATKUTE LUPaKBAT CATYPHO Ha MSCTO.

2. BaTerHeTe gonHata pbkoxBaTka CbC CBPb3kUTE 3a
[a cb3faBaTe NPUHAANEXHOCTW, KOUTO He ca 630 OCBOBOXKAABAHE OT ABETE CTPAHN,
npenopbyaHu 3a ynotpeba c Hero. Beska nogoGHa 3. 3aTerHere ropHata pbKoxBaTKa CbC CBPb3KUTE 3a
nonpaeka WnuW MpoOMsiHA € HeKkopekTHa YynoTpe6a 6bP30 0CBOGOXAABaHe OT ABETE CTPaHMU.
N MOXe [a Cb3Aade OnacHW yCrioBMs U [a HaHece
CEpUO3HN PU3NYECKN HAapaHSBaHUS. NOCTABSIHE HA KYTUATA 3A TPEBA

Bux ®ueypa 3.

1. TloBgwurHete 3agHaTa BpaTa 3a U3XBbPIsHE.

2. TMoBgurHeTe KyTusiTa 3a TpeBa 3a pbkoxBaTkaTta W st
noctaBete NMoj 3ajHaTta BpaTa, Taka Ye Kykute Ha
pamara Ha KyTusiTa Aa BrnssaT B OTBOpUTE B ckobaTa
Ha pbKoxBaTkaTta.

3. OrtBopete 3agHaTa Bpata. [1pu npaBunHo nocrassiHe
KyKUTE Ha KyTusiTa 3a TpeBa Lle ce pa3snonoxar
NTbTHO B OTBOPUTE Ha ckobuTe Ha pbkoxBaTKara.

NOCTABAHE HA TMPUCMNOCOBNEHUETO 3A

MYN4YUPAHE

Bux ®ueypa 5.

1. MNoBaurHeTe W 3agpbXTe 3adHaTa Bpata 3a
N3XBBPIsHE.

2. XBaHeTe npucrnocobrneHneTo 3a MynuupaHe 3a
pbKoxBaTkaTa My W ro noctaBeTe Mof ManbK brb,
KaKTo e nokasaHo.

3. Hatuchete ro, 3a ga ce 3actonopu cTtabunHo Ha
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MSICTO.
4. CmbkHeTe 3agHaTa BpaTta 3a U3XBbpIisHe.

PEFYNUPAHE HA BUCOYUNHATA HAOCTPUETO

Bux @uaypa 6.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa KonenaTta Ha KocadykaTta ca
nocTaBeHuW B MO3WUMsi 3a HUCKO psizaHe. [pean pa
n3nonseate 3a MbpBM MbT KocaykaTa, perynupante
OCTPUETO B NO3ULMS 3a psidaHe Ha Haii-noaxopsiiara
3a BawaTa nonsHa BucouuHa. CpepgHaTa BUCOYMHA
Ha TpeBaTa Tpsbea Aa e mexay 38 mm u 51 mm npes
cTyaeHute Meceun M mexagy 51 mm n 70 mm npes
Tonnumre.

PerynupaHe BUCOUYMHATA HAa OCTPUETO
m [lpbnHeTe nocta 3a HacTpoyka Ha BUCOYMHATA KbM
3aHaTa 4acT Ha KocaukaTa, 3a Aa s yBenuuuTe.

m HaTtucHete nocTta 3a HacTpoika Ha BUCOYMHATA KbM
npeagHarta 4YacT Ha Kocadkara, 3a a s HamanuTte.

PABO
A NPEAYNPEXAEHUE

He nossonsiBaiTe 4OOPOTO No3HaBaHe Ha NPOAYKTUTE
na otcnabu 6auTenHocTTa BWU. 3anoMHeTe, 4e Mur
HeBHMMaHWe e [ocTaTbyeH 3a HaHacsHeTo Ha
CEpVO3HN HapaHsBaHWs.

A NPEOYNPEXAEHUE

BuHaru HoceTe 3almMTHU ounna. HecbobpassisaHeTo ¢
ToBa NpeaynpexaeHve Moxe Aa AoBeae 4o ronajaqe
Ha YyXXOM YacTULM B OYUTE BU 1 €BEHTYasHU CEPUO3HN
HapaHsiBaHus.

A NPEOQYNPEXOEHWE

He n3nonasante HUKaKBU npucTaBku 4
npuHagnexHocTn, KOUTO He ca npenopbYaHu oT
npousBoaMTens Ha To3W NpoaykT. M3nonsBaHeTo Ha
HenpenopbYaHu NpUCTaBkU U NPUHAONEXHOCTU MOXe
[a fosefe A0 Cepro3Hn pU3n4eckn HapaHsaBaHus.

A NPEAYNPEXAEHUE

Mpean ynotpeba BuHarn nposepsiBanTe kocaykara 3a
NUNCBALLM MU NOBPEAEHN YacTu, KaKTo U OCTPUETO 3a
noBpeAa, HepaBHOMEPHO NN NPEKOMEPHO U3HOCBaHe.
M3nonasaHeTo Ha NpoaykT MpW HanM4neTo Ha
NOBPEAEHN UM NWNCBALLM YacT MoXe Aa JoBeae A0
CEepUOo3HN (PU3NYECKN HapaHABAHUSA.

m  He HaknaHsanTe kocaykaTa 3a TpeBa npu ctapTupaHe
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Ha ABuraTens Unu BKIIOYBAHETO Ha MOTOpa, OCBEH
ako ToBa He e HanoxutenHo. B TakbB cnyyan He
HaknaHsinTe noseye OT abCoMOTHO HeobXoAUMOTO
W noBauraiTe camo Ta3n 4acT, KOSTO € faney ot
oneparopa.

m He ctapTupaiite aBuratens, JokaTo cTe npep ynes 3a
U3XBbpIISHE Ha TpeBa.

m He nocraBsiiTe pbleTe nnu kpakaTa cv 61130 fo unm
nof BbpTAWMTE ce YacTu. BuHaru ctonte ganey ot
OTBOpa 3a U3XBbPIISHE.

3a nbhHUTE yKasaHuna 3a 3apexnaHe BUXTe
PBKOBOACTBOTO 3a ornepartopa 3a 6aTepV||/|Te W 3apsgHuTe
YCTPOWCTBA, NOCOYEHN B pasaena cbe cneuyudukayumte.

NMOCTABAHE HA BATEPUA
Bux ®ueypa 4.

1. TMoBaurHeTe W 3afpbXTeE Kanaka Ha batepusiTa.

2. ToctaseTte Bartepusita B MHCTpymeHTa. [MogpasHeTe
nosaurHaTuTe pvbose Ha Batepusita ¢ xnebosete B
oTBopa 3a 6aTepus Ha npoaykTa.

3. YBepete ce, 4ye cukcatopbT nog Hatepusita Lipaksa
Ha MSCTO M 4Ye GaTepusTa € HamblHO MoCTaBeHa
W 3acToropeHa B NpoaykTa, npeau fa 3anovHeTe
pabora.

4. TlocTaBeTe Kno4a Ha nsonartopa.

5. Ako MaluMHaTa HAMa ga ce usnonssa He3abaBHO, He
nocTaBsiiTe Kntoya Ha nsonaropa.

6. 3artBopeTe BpataTta.

WU3BAXOAHE HA BATEPUATA
Bux ®ueypa 4.

1. OTnycHeTe nocta 3a 3axpaHBaHe, 3a [fa crperte
npoaykTa.

2. OrtcTpaHeTe ktoya Ha usonartopa.

3. HatucHete u 3agpbxte OyToHa 3a dukcupaHe Ha
6aTepusaTa B AofHaTa YacT Ha 6atepusTa.

4. WsBapete batepusta oT NpoayKTa.

CTAPTUPAHE CMUPAHE HA KOCAYKATA
Bux ®ueypa 7.

1. TMocraBerte kntova Ha n3onartopa B criota kocadkara.

2. HatucHete u 3agpbxTe OyTOoHa 3a CcTapTupaHe.
[pbnHeTe nocra 3a 3axpaHBaHe kKbM pbkoxBaTkata U1
oTnycHete 6yToHa, 3a fja cTapTupare kocadkara.

3. 8a pa cnpeTe kocadykaTa, OTMycHeTe nocta 3a
3axpaHBaHe.

CBbBETW NPU KOCEHE
Bux ®ueypa 8.

m  YBepeTe ce, Ye Mo nonsiHaTa HAMa KamMmbHW, Kneukw,
Ten v gpyrv npeametu, KOUTO mMorart da nospensart
ocTpueTo unu apuratens. He koceTe Hap CTOnaHCKn
orpagu unu apyru metanHu crbn6ose. Kocaukarta
MOXe [a 3axBbpnu MPeameTy, Breanu B KOHTAaKT C
Hesi, B CryyaiiHa nocoka v fa HapaHu onepaTopa unm
Apyrv nuua, cTosLwm Habnmso.
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m 3a nopgabpxaHe Ha gobpa TpeBHa Nnow, BuHArM
nogpsiaBanTe egHa Tpeta unu no-manko oT obliaTa
ObIMKMHA Ha TpeBarTa.

m He pexeTe BnaxHa TpeBsa, TS L 3anenHe oT JonHaTa
CTpaHa Ha Kopnyca u e rnornpe4yn Ha npaBUITHOTO
0b6mpaHe nnn n3XeBbprigHe Ha matepuan.

m  3a mnaga vnu gebena TpeBa MOXe [ia ce Hanoxwu no-
TEeCEeH NbT Unn Nno-rofisMa BUCo4YMHa Ha pssaHe.

m [louncTBaiiTe pJonHaTa cTpaHa Ha kopryca oOT
uspsizaHa TpeBa, NucTa, kam U ApyrM Hacbbpanu
oTnagbLu crneq Besika ynotpeba.

m [lpn koceHe Ha BuUcoka TpeBa 3abaBeTe xofa cu 3a
no-ronsiMa etheKkTUBHOCT ¥ NPaBUITHO U3XBbPISIHE Ha
oTpsisaHaTa Tpesa.

3ABENEXKA: lNMpean noynctBaHe Ha JofiHaTta yacT Ha
KOcaukaTa BMHaru s cnvpamnte, u3dakeanTe ocTpueTtara
[a cnpaT HambJIHO W CBansiiTe Kntova Ha n3onaropa.

PABOTA NOA4 HAKJITOH

A NPEQYNPEXOEHWE

HaknoHeHuTe TepeHu decTo ca npuuMHa 3a
noAxnb3BaHe U nagaHe, KOMTO MoraT fa JoeedaTt Ao
TEeXKU Pr3NYeckn HapaHsiBaHKs. KOCeHeTo nog HakmnoH
M3KCKBA MOBULLEHO BHUMaHWe. AKO He ce 4YyBcTBaTe
CUTYpHW, HE KOCETE TEpeHW, KOMUTO ca Mof HaKIOH.
OT cbobpaxeHus 3a 6e30macHOCT He KoceTe, ako
HaKrMoHbT e no-ronsim ot 15 rpagyca.

m  KoceTe HakmoHeHWTe MOBBLPXHOCTU HAMPSIKO, HUKOra
Harope v Hapony. bvaete ocobeHo 6auTenHu npwu
CMSsiHa Ha nocokaTta Ha HakroHa.

m BHumasaiite 3a pgynku, 6pasgn, KaMbHW, CKPUTK
npeamMeTu Unu M3gyTMHW, KOUTO MoraT [a NpUUUMHAT
noaxnb3BaHe Unu npenbeBaHe. BbB BUcokaTa TpeBa
MOXe [fOa ce KpuaT npenatctBusi. [lpouncTBaiiTe
TepeHa OT KaMbHU, KINOHW Y ApYr1 NpeaMeTu, B KOUTO
MOXe [ia ce CnbHeTe unu Aa 6baaT OTXBbPIEHN MpU
KOHTaKT C OCTPUETO.

m BuHary cTbnBaiiTe BHMMATENHo U cTabunHo.
Moaxnb3BaHe WNM nagaHe Moxe fda Aosede [o
CEpUO3HM (DU3NYECKN HapaHsiBaHWUs. AKO yceTuTe,
Ye rybute paBHoBecKe, He3abaBHO MycHeTe nocTa 3a
3axpaHBaHe.

m He koceTe B 61M30CT 4O HAcWUNU, KaHaBKWU UNW OUrw;
Moxe fAa 3arybute paBHoBecue.

N3MPA3BAHE HA KYTUATA 3A TPEBA
Bux ®uaypa 9.

1. Cnpete kocauykaTta, u3vakaiTe, fokaTo ocTpueTaTta
crpaT Hamb/IHO 1 U3BaJeTe KMioya Ha naonartopa.

2. TMosagwurHete 3agHaTa Bpata.

3. TlMoegurHeTe KyTUsATa 3a TpeBa 3a pbkoxBaTkaTta U s
oTCTpaHeTe OT KocaykaTa.

222

MaxebpreTe oTpsidaHara Tpesa.

MoBaurHeTe 3agHaTa Bpata U MOCTaBeTe OTHOBO
KyTUsITa 3a TPEBa, KakTo € Onu1caHo no-Harope B ToBa
PBKOBOACTBO.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpeaun npodunakTuka ce ysepeTe, Ye bartepusta Ha
Kocaykarta v KnioybT Ha u3onaropa ca ceareHu, 3a aa
n3berHete cryyaiHo ctapTvpaHe ¥ Bb3MOXHOCTTa 3a
hU3MYeCcKo HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE

Mpu pemoHT wu3nonsgaiiTe camMo  OTOPU3MPaHK
pesepBHM YacTU. M3non3saHeTo Ha Apyru YacT Moxe
[la B/ NOCTaBW B ONACHOCT UNW Aa NOBpeam NpoayKTa.

A NPEOYNPEXAOEHUE

MoaabpxkaiiTe oTAeneHusiTa Ha [Asuratenss M Ha
6aTepusiTa YUCTU OT TpeBa, NnUCTa 1 U3NULLIHA cMaska.
ToBa LWe MOMOrHe 3a HamarisiBaHeTo Ha pucka ot
noxap.

ok

OCHOBHA NOAOPBXKA

Mpeamn Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe Lenust NpoaykT
3a noBpefeHU, NUNcBaLy Unu pasxnabeHu YacTtu, kato
BUHTOBE, raiiku, GONToBe, Kanayku v ap.

3aTterHete 3ApaBO BCWYKM CBPb3KM U Kanayku v He
13nonssanTe To3u NPOAYKT, AoKaTo He 6bAaT NocTaBeHn
obpaTHO BCUYKM JNMNCBALLM WNW MOBPEAEHW YacTu.
O6bpHeTe ce 3a cbAencTBMe KbM OTAENa 3a obenyxsaHe
Ha KNNeHTH Ha Greenworks tools.  U3bsreaiite
M3MON3BaHETO Ha Pa3TBOPUTENU MpWU MOYUCTBAHETO
Ha nnacTMmacosuTe 4actu. [loBeyeTo nnacTMacu ca
YYBCTBUTENHU KbM PasnnyHV BWMOOBE pasTBOPUTENN U
MOXe [a ce MoBpeasT Mpu WU3NON3BaHeTO Ha Takuea.
Nanonsgaite uncTu nNapuanu, 3a da npemaxHeTte kan,
npax, Macro, rpec u T.H.

A NPEOYNPEXAOEHUE

B HukakbB cny4an He nossonsBanTe nnacrmacosuTe
YacTy Aa BnM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYyHU TEYHOCTU,

HedpTeHN nNpOAYKTW, MPOHMKBALUM Macna W T.H.
Xumukanute MoraT Aa noBpeasT, otcnabaT  unu
YHULLOXaT nnactMacarta, Koeto MoXxe fa foBefde [0
CepUO3HN PU3NYECKN HapaHaBaHUS.

MepuoanyHo npoBepsiBaTe BCUYKM GONTOBE W raiiku,
[anu ca 3aTterHaty, 3a ga ce rapaHTtupa 6esonacHocTTa

®
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Bunrapus (MpeBo oT OpUrMHanHUTe UHCTPYKLNK)

BW MO Bpeme Ha pa60Ta C KocaykaTa.

3abbpcBaiiTe kocaykaTta OT BpeMe Ha Bpeme C nap4e cyx
nnaT. He nsnonseante Boaa.

CMA3BAHE

Bcuuky narepu B TO3M NPOAYKT 3@ CMasaHm ¢ JOCTaTbYHO
KOIIMYECTBO BMCOKOKQ4YECTBEHO Macro, koeto Tpsiosa
[a CTUrHe 3a LenuWs eKCMrioaTaLMOHEH >MWBOT Ha
MHCTPYMEHTa NpW HopMarHu paboTHu ycrosusi. 3aToBa
He e HeobX0AMMO JOMBLITHUTENTHO CMa3BaHe Ha narepuTe.

A NPEOYNPEXAEHUE

BuHarn HoceTe 3aliUTHW pbKaBUUM WUNW yBUBaWiTe
pexelyute pb6oBe Ha OCTPUETO B MapLanq unu apyr
matepvan, 3a Aa npegnasute pbleTe cu, [oKaTo
n3BbpLUBaTE AeiCTBUA MO noaapbxkkata. KoHTakTsT
C OCTpPVETO MOXeE Ja [oBeAe A0 Cepuo3Hu husnyecku
HapaHsiBaHWs.

A NPEAYNPEXAEHUE

He cmasBaiiTe yactute Ha konenetara. CmassaHeTo
MOXe [a [AoBefe 4O M3nafjaHe Ha HsKOsi OT YacTute
no Bpeme Ha paboTa U Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe Ha
ornepatopa unv aa gosede 4O NoBpefa Ha kocadkata
WNY UMYLLEECTBEHN LLETH.

CMSAHA HA OCTPUETO

Bux ®ueypa 10-11.

3ABENEXKA: W3nonseaiite camo  oTOpuUsupaHu
pesepBHM oCTpueTa. 3ameHeTe W3HOCEHUTe  WUnu

noepeneHuTe ocTpueta u GonToBe 3aeqHo,
3ana3vTe 6anaHca.

3a pa

1. Cnpete aBuratensi 1 u3Bazere krto4a Ha uonaropa.
M34akaiiTe ocTpMeTo Aa cnpe HambIiHo.

OtcTpaHeTe GaTepusTa.

MocTaBeTe kocaykaTa nerHana Ha efHa cTpaHa.
BknuHeTe napuye AbpBO Mexay OCTpMeTo v noga, 3a
[a npefoTBpaTUTe 3aBbpTaHe Ha OCTPUETO.

OTBwitTe raiikata Ha OCTPUETO, KaTo st 3aBbpPTUTE
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpenka (nornegHaTo
OT JonHaTa CTpaHa Ha kocaykarta) ¢ nomolyta Ha 15
MM raeyeH KoY WM BbTPELLEH LUeCTOCTEH (He ca
npegocTaBeHn).

OTcTpaHeTe raiikata Ha  OCTPUETO,
nsonauusita Ha OCTPUETO U OCTPUETO.
YBepeTe ce, Ye ObpKaybT Ha OCTPUETO € HaTucHaT
[oKpai KbM Bana Ha auratensi.

MocTaBeTe HOBOTO OCTpMe Ha ocTa. YBepeTe ce,
Ye OCTPMETO € MPaBWIHO MOCTaBEHO, KaTto MpbTbT
BIIM3a Npe3 LieHTpanHus OTBOp 3a OCTPUETO, a fBeTe
NOAMOpU Ca BKapaHW B CbOTBETHUTE WM OTBOPW.
OcTpueTo TpsibBa Aa € MOHTUPAHO CbC 3aKpuUBEHUTE
KpawLua Harope - KbM Kopryca Ha kocadkaTa, a He KbM

HPON

o

I

BTynkarta,

® N
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3emsTa. [pu npaBuUnHoO noctaesiHe ocTpueTo Tpsibaa
[a € XOPU30HTarnHoO CrpsiMO Abpxava.

9. CmeHeTe u3onaTtopa 1 BTynkaTta Ha OCTpUETO, crep,
KOEeTO 3aBwWiiTe raiikata Ha OCTpWETO 3a Bana u
3aTerHeTe Ha pbka.

SABEJNEXKA: BHumaBaiiTe fa BbpHETe BCUYKM YacTu B

npaBuMHWS pef OT Npeaun U3BaXKAAHETO UM.

10. 3aTerHeTe raiikata Ha OCTPMETO MO MOCOKA Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka C AMHAMOMETPUYEH KITHoY
(He e BKMIOYeH B JocTaBkaTa), 3a Aa ce yBepuTe, Yye
€ npaBunHO HaterHata. MpenopbUYUTENHUSAT MOMEHT
Ha 3aTaraHe 3a raikara Ha ocTpueTo e 62.5~71.5 kgf
cm (350-400 in. Ib).

CMSAHA HA NPEOHUTE KONENA

Bux ®@ueypa 12.

3a fa ce rapaHTupa rnagkoTo [ABWKeHWe Ha korenara,
TpabBa fa rv noyncTeate, BCEKM MbT Npeamn Aa npubepete
KocaykaTta 3a CbXpaHeHue.

3a ga cmeHuTe NpeaHo Koneno:

1. MaxHeTe WudToBETE 3a OTBapsiHE U WaibuTe.

2. Cpanerte KOmenoTo 1 ro CMeHeTe C HOBO.

3. CmeHeTe wanbute, wWUTOBETE U Kanauute Ha
Konenara.

3a ga cMeHuTe 3aHO Koneno:

1. CsaneTe kanauuTe Ha 3aHOTO KOMero.

2. MaxHeTe WmdTOBETE 3@ OTBApPSIHE.

3. CaaneTe KOMenoTo 1 ro CMeHeTe C HOBO.

4. CwmeHeTe WmndTOBETE U KanauuTe Ha Konenara.

CBHbXPAHABAHE HA KOCAYKATA
Bux ®ueypa 13.
3a ga cHMXUTe ApbXKaTa NpeAn CbXpaHeHue:

1. PassuinTe pgokpai BpbTKMTE OT [ABETe CTpaHu Ha
pbKOXBaTKaTa U CrbHeTe ropHaTta pbkoxsaTka Hagony.

2. HatucHeTe HaBbTpe CTpaHWTE Ha [ornHaTta u4acT,
W M MoBAWrHeTe npe3 pbboBeTE Ha MOHTaXHWUTE
ckobu. M3bsareaiTe npeLumMnBaHeTo Unm orbBaHETO Ha
kabenu.

CMSAHA HA BATEPUATA

Batepusita Ha kocaykata e npeAHasHaveHa 3a
MakcvmarnHa ekcnnoaTtauusi; Kakto Bcuuku Batepum
obaye B kpas Ha kpauLaTa Lie ce HanoXu Ja g CMeHuTe.
Bapepnete Hoata b6aTepus npeau ynotpeba.

3a ga noctaBuTe HoBa GaTepus:

1. OTtcTpaHeTe kntoya Ha naonartopa.

2. BHumarternHo oTkoyeTe u ceaneTe batepusTa.

3. ToctaBeTe HoBaTa GaTepus.

4. 3aHeceTe cTapata ©OaTepus B LEHTbP 3a
peuuKknMpaHe, KOUTO Nnpyuema OfIoBHWU/NUTUEBO-AOHHN
6aTepun. Hukora He xBbpnisiiTe 6aTepusitTa B OrbH Unn
C HopMmarnHuTe GUTOBM oTNagbLN.

®
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TPAHSIBAHE HA NMPOE/EMU

MpoGnem

Bb3MoxHa npuunHa

PeweHune

PbkoxBaTkaTta He e pa3nonoxeHa.

BontoBeTe Ha wacuto He ca
nocTaBeHu NpaBuIHO.

Perynupaiite BUCOYMHATA Ha
pbkoxBaTkata W ce yBepeTe, uYe
6onToBeTe Ha LIAcMTO Ca NoCTaBeHN

npaBuIIHO.
PbkoxsaTtkaTa Ha EKCLeHTpuKa He e 3aterHete pbKOXBaTKaTa Ha
3arerHarta. EeKCLUEeHTpUKa.

KocaykaTta He ce ctaptupa.

BaTeleﬂTa € C HUCDBK 3apsaa.

3apepete batepusiTa.

Batepusta unu He Moxe pa ce
n3nonsea, WnM He Moxe pJda ce
3apeau.

CwmeHerTe batepusTa.

Kocaykata
HepaBHOMEPHO.

pexe Tpesa

TpesHaTa nrow, e rpanasa unu
HepaBHa Urnu BUCOYMHaTa Ha psizaHe
He e 3ajjafieHa npasusiHo.

MpemecTeTe Konenara Ha no-Br1coka
nosvums. Beuuku konena Tpsibea
[a ca pasnofiokeHW Ha efHa U
cblla BMCOYMHA Ha psisaHe, 3a
[a Moxe Kkocaykata fAa noapsiaea
pPaBHOMEPHO.

Kocaukata He Mynyupa npasumnHo.

Mokpu KbcoBe TpeBa ca 3arenHanu
3a fornHara yact Ha nnarcopmara.

W3yakanTe, Aokarto TpesaTa
N3CbXHe, NMpeau Aa NPOoAbIKUTE C
KOCEHEeTO.

KocaykaTta ce 6yTta TpyaHoO.

TpeBaTa e BuUCOKa, 3agHaTa YacT Ha
KOCa4KaTta 1 OCTpUEeTOo 3aKadaTt recta
TpeBa U1 OCTPUETO € MNpekarneHo
HNCKO.

YBenuyeTte BUCOYMHATA Ha psidaHe.

Kocaykata He cbbupa npaBuriHo
Tpesa.

BucounHaTa 3a pssaHe e HacTpoeHa
npekaneHo HUCKO.

YBenuyete BUCOYMHaTA Ha pAsaHe.

KocaukaTta BubGpupa npu no-Bucoka
CKOpOCT.

Octpueto e HebanaHcupaHo,
NPEeKOMEPHO WU HepaBHOMEPHO
V3HOCEHO.

CmeHeTe ocTpueTo.

BanbT Ha guratens e ussurT.

Cnpete  pauratens, n3Bagete
Kntoya Ha msonatopa u GartepusTa,
n3KroyeTe M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe W  MpoBepeTe  3a
nospepa. 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a
nonpaeka B yMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH
LIEHTBP.

[lBuratensT cnupa no Bpeme Ha
psizaHe.

Bucounnata 3a pssaHe e HacTpoeHa
npekaneHo HUCKO.

YBenuyerte BUCOYMHATA Ha psidaHe.

BatepusaTta e ustowleHa.

Bapepnete batepusTa.

AKO cnefiH1Te peLleHus He oTCTpaHaBaT npo6nema, oﬁpreTe Ce KbM CBOS yNbJTHOMOLLEH CepBU3eH npefcTaBuTern.
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GARANTIE LIMITEE

Globe Tools garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de piéces et de
main d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le
premier acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre
facture qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non
commercial du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou
les responsabilités dus a une mauvaise utilisation, a un mauvais traitement
accidentel ou intentionnel, a une mauvaise manipulation, & une utilisation
déraisonnée, a de la négligence, au non respect par I'utilisateur final des
procédures d'utilisations encadrées du mode d’emploi, a une tentative de
réparation par du personnel non qualifi¢, @ une réparation non autorisée,
a une modification, ou I'utilisation d’accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou
autres pieces d'usure normale dont le remplacement est nécessaire durant
la période de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette
garantie ne couvre pas les frais de port ou les consommables tels les
fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale
(marque, n° de série, etc.) est effacée, abimée ou absente ou si le produit
n'a pas été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu
TEL QUEL et/ou DANS L'ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette garantie
limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée,
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT A UNE UTILISATION PARTICULIERE. NOUS NE
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA
PAS LE PRIX PAYE PAR LACQUEREUR LORS DE L'’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I’'Union Europeenne de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez
contacter votre distributeur Greenworks tools autorisé pour vérifier
si d’autres garanties sont applicables.

@ LIMITED WARRANTY

Globe Tools warrants this outdoor product to be free of defects in material and
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original
purchaser, subject to the limitations below. Please keep your invoice as
proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by
user, improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user
to follow operating procedures outlined in the user’s manual, attempted repair
by non-qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of
accessories and/or attachments not specifically recommended by authorized
party. Please see your local dealer for list of authorized service centers in
your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period.
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such
as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark,
serial number, etc.) markings have been defaced, altered or removed or if
product is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS
IS and / or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL,
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR
MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE
PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Green
-works tools ealer to determine if another warranty applies.
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EINGESCHRANKTE GARANTIE

Globe Tools garantiert, dass dieses Produkt fiir den AuRengebrauch im Hinblick
auf Material und Verarbeitungsgiite frei ist von allen Defekten, giltig fur einen
Zeitraum von 24 Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Kaufer,
jedoch abhéngig von den unten stehen-den Beschrankungen. Bitte bewahren
Sie lhre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf.

Diese G: tie ist nur dann wenn das Produkt fiir persénliche
und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufélligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht
wurden, oder durch ei-ne unsachgemafe Handhabung, Nachl&ssigkeit oder das
Versaumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen
zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die
Modifikation oder Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der
autorisierten Partei nicht ausdriicklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Biirsten, Taschen, Birnen oder
jedes sonstige Teil, das einer gewshnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz
im Rahmen des Garantiezeitraums erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer
ausdriicklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf
Transportkosten oder Verbrauchsgiiter wie Sicherungen.

Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen
(Handelsmar-ke, Seriennummer etc.) beschadigt, geandert oder entfernt wurden,
oder falls das Produkt nicht bei einem autorisierten Einzelhandler gekauft, oder
falls das Produkt in seinem IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN
MANGELN verkauft wurde.

Abhangig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser
Garantie anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftlich oder mtindlich,
einschlieBlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF
DIE GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur gultlg in der Europaischen Union, Australien und

Bitte Sie lhren autorlslerten Greenworks
tools Héndler dieser Regit , um fe ob eine andere
Garantieleistung anzuwenden ist.

@ GARANTIA LIMITADA

Globe Tools garantiza que este producto para uso externo estara libre de
defectosen cuanto a materiales 0 mano de obra durante 24 meses desde
la fechade compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de
abajo. Por favor guarde su factura como prueba de la fecha de compra.
Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para
propésitos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre
dafios o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso,
actos accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso
irrazonable, negligencia, por no seguir los procedimientos operativos
descritos en el manual del usuario, intento de reparacion por personal no
calificado, reparacién no autorizada, modificacién o uso de accesorios y/o
conexiones no especificamente recomendadas por la parte autorizada.
Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo
necesario durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione
especificamente bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de
transporte o articulos consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacion original
del producto (marca comercial, nimero de serie y otros) se han borrado,
alterado o retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor
autorizado o si el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS
FALLAS

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta
garantia limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR.
EN NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS
ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES.
NUESTRA RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO DE
COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sdlo es valida en la Union Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas areas, por favor péngase en contacto con su
distribuidor autorizado de Greenworks tools para determinar si aplica
otra garantia.
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@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della Globe Tools sono garantiti esenti da difetti
originari di conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna
all’'utente finale originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si
conservare lo scontrino d’acquisto come prova di vendita originale e verifica
della data del periodo di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali
o intenzionali causati dall'utente, uso scorretto, incuria, negligenza,
mancato rispetto da parte dell’'utente delle procedure indicate nel manuale
d'istruzioni, lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non
autorizzate, modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente
raccomandate dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che
non sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa
garanzia non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura
come i fusibili.

zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione
originale del prodotto (marchio registrato, numero di serie, ecc.) saranno
stati cancellati, alterati o rimossi o se il prodotto non & stato acquistato da
un rivenditore autorizzato o se viene venduto “COSi COM'E” e / o CON
DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA
DITTA PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI,
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA
DELLA DITTA PRODUTTRICE NON SI ESTENDE OLTRE IL PREZZO
PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all’interno dell’Unione Europea, in
Australia e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di
queste aree, sono preg i e il proprio ri autorizzato
Greenwroks tools per verificare se la garanzia applicata nel proprio paese
é diversa dalla presente.

GARANTIA LIMITADA

Este produto estd garantido contra os vicios de fabrico e as pegas A
Globe Tools garante que este produto para o exterior nao contém defeitos no
material ou no acabamento. Esta garantia € valida durante 24 meses a partir
da data de compra pelo comprador de origem, sujeita as limitagdes referidas
abaixo. Por favor, guarde a sua factura como prova de data de compra.
Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins
pessoais e nao comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou
responsabilidades causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais
ou intencionais pelo utilizador, manipulagéo indevida, uso nao razoavel,
negligéncia, incumprimento do utilizador final em seguir os procedimentos
de funcionamento referidos no manual de instrugées, tentativa de
reparagdo por um profissional ndo qualificado, reparagdes, modificagdes
ou usos n&o autorizados dos acessorios e/ou pegas anexas que nao sejam
especificamente recomendados pela parte autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou
qualquer pega cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante
o periodo de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta
garantia ndo abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis,
tais como os fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagao original do
produto (marca registada, numero de série, etc.) tiverem sido danificadas,
alteradas ou retiradas ou, se o produto néo for comprado por um revendedor
autorizado ou, se o produto for vendido como DEFEITUOSO e/ou COM
TODAS AS FALHAS.

Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposigoes desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE
DE EXPLORAGCAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM
NENHUM CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS,
INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE
MAXIMA NAO EXCEDERA O PREGO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA
PAGO PELO PRODUTO.

Esta garantia sé é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia.
Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador
Greenworks tools para determinar se é aplicavel outra garantia.
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@ BEPERKTE GARANTIE

Globe Tools garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in
materiaal of vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door
de originele koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve
uw rekening te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
persoonlijke en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze
garantie erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of
ontstaan uit oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke
handelingen door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet
opvolgen van de gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, reparaties
uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd reparaties, het
wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek
door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes
of welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen
de garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek
vermeld in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen
vervoerskosten of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van
het product (merknaam, serienummer, enz.) niet meer leesbaar, gewijzigd
of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt
gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt
verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen
van deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie
hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke
garantie van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD
DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE
SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE MAXIMALE
AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié
en Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Green
-works tools handelaar te contacteren om vast te stellen of een andere
garantie van toepassing is.

@ BEGRANSAD GARANTI

Globe Tools garanterar att denna utomhusprodukt &r fri fran fel vad galler
material och tillverkning i 24 manader fran originalinképarens inkdpsdatum,
begransat enligt nedan. Behall kvittot som bevis pa inkopsdatum.

Denna garanti ar enbart giltig dar produkten anvands for personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvéndning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvéandaren, felaktig hantering, orimlig anvandning, vardsléshet,
slutanvandares misslyckande att folja anvandningsinstruktioner som framgar
i anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad yrkesman,
otillaten reparation, modifiering eller anvéandning av tillbehor och/eller
tillbyggnader som inte ar rekommenderade av auktoriserad part.

Denna garanti tacker inte bélten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behover bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti géller inte transportkostnader eller férbrukningsartiklar sa
som sakringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begrédnsade garanti &r férbrukad om produktens
originalidentifikationsmarken (trade mark, serienummer etc.) &r bortnétta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte &r inképt fran en auktoriserad
aterforséljare eller om produkten &r sald i befintligt skick.

Féremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begransade garanti galler istéllet for alla andra skrivna garantier, oavsett om
de &r uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier
fér SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI
KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA,
FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. V__ART MAXIMALA
ANSVAR SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET SOM
DU BETALADE FOR PRODUKTEN.

Denna garanti géller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien
och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Greenworks tools-
handlare fér att avgéra om nagra andra garantier géller utanfér dessa
omraden.
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BEGRANSET GARANTI

Globe Tools garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af
materiale og handveerk i 24 maneder efter kebsdatoen fra den oprindelige
keber, dog med nedenstaende begraensninger. Gem venligst din kvittering
som bevis for kebsdato.

Denne garanti er kun galdende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som fglge af forkert anvendelse, misbrug,
utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig
brug, forsemmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at falge instruktionerne
i brugermanualen, forsegt reparation af en ikke-kvalificeret person,
uautoriseret reparation, foretagelse af zendringer, eller brug af tilbeher og/
eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke beelter, barster, tasker, peerer eller andre dele
hvis almindelig slid og slitage kraever udskiftning indenfor garantiperioden.
Med mindre det er specificeret under geeldende lovgivning, sa deekker denne
garanti ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sasom sikringer.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemaerke, serienummer, osv.) markeringer er gdelagt, zendret eller fiernet
eller hvis produktet ikke er kebt fra en autoriseret forhandler eller hvis
produktet er solgt i AS IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudszetningerne for denne begreensede
garanti er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket
eller antyder, skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angaende
SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER
UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE,
RESULTERENDE ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand.
Udenfor disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Green
-works tools forhandler for at finde ud af, om en anden garanti matte
vaere gzldende.

GARANTIBEGRENSNINGER

Globe Tools garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i

material og tilvirkning i 24 maneder fra datoen néar det opprinnelige ble kjopt

med de begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen
som bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjer noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjores forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer
som ikke er saerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspeerer eller andre deler
som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden.
Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, sa dekker denne garantien
ikke transportkostnader eller forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale 1D
(varemerke, serienummer osv.) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet,
eller dersom produktet ikke er kjopt av en autorisert forhandler eller dersom
produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier,
eksplisitte eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om
SALGBARHET ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI
PATAR 0SS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, FOLGE-
ELLER ANDRE SKADER. VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER
IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJ@PSPRISEN SOM DU HAR BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia
og New Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med
din autoriserte Greenworks tools forhandler for & undersgke om det
er andre garantibestemmelser som gjelder.
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® RAJOITETTU TAKUU

Globe Tools takaa alkuperaiselle ostajalle taman ulkotuotteen olevan
virheetén materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivasta
|ahtien ottaen huomioon alla olevat rajoitukset. Sailyta laskusi todisteena
ostopéivasta.
amé takuu on pateva vain silloin kun tuotetta kaytetaa
L ja ei-k: lliseen tarkoi Tama takuu ei k&
vauriota tai vastuuvelvollisuutta, joka on alheutunut kayﬂajan vaannkayto
satunnaisesta tai tahalli teosta, epa n ki ysta ja
kaytosta, kayttajan laiminlyénnista noudattaa kayttoohjeessa paapiirteittain
esitettyja toimintaohjeita, epapatevan ammattilaisen korjausyritysta,
valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisélaitteiden ja/tai kojeiden
kayttoa, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.
Téama takuu ei kasitd hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitaan
osia, jotka on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei
sovellettavan lain mukaan ole erityisesti saadetty, tama takuu ei koske
kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita kuten sulakkeita.
Té&méa rajoitettu takuu on mitatdn, jos tuotteen alkuperéiset
tunnistamismerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero yms.) on turmeltu,
muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjalta
tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.
Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaréaysten piiriin tdman
rajoitetun takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta
sellaisenaan tai suoraan. Mikdan muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva
takuu ei rajoita tata takuuta.
Tama takuu on voimassa vain Euroopan unlonlssa Australiassa
ja Uud Seel i Néiden alueid puolell ota yhteytta
ks tools jélleenmyyjaa i selville
péteekd jokin muu takuu.

@ KORLATOZOTT FELELOSSEG

A Globe Tools garantalja ezen kiiltéri termék hibamentességét az anyaghibak
és az keszités tekintetében, az eredeti vasarl6 szamara a vasarlastol
szamitott 24 honapon at. Kérjilk érizze meg a szamlat, mint a vasarlas
datumanak bizonyitékat.

Ez a garancia csak akkor ervenyes ha a terméket klzarolag személyes
és nem keresk Imi célra h altak. A garancia nem vonatkozik a
helytelen hasznalat, rongalas, a felhasznalo véletlen vagy szandékos
tevékenysége, helytelen kezelés, céltalan hasznalat, hanyagsag, a
felhasznaléi kézikonyvben leirt eljarasok be nem tartasa, szakképzetlen
személy altal végzett javitas, engedély nélkili javitas, médositas, vagy a nem
engedélyezett kiegésziték és/vagy tartozékok hasznalata soran keletkezett
kérokra.

Ez a garancia nem vonatkozik az 6vekre, kefékre, taskakra, izzokra vagy
barmilyen mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiodus alatt
cseréje sziikséges. Ha a vonatkoz6 jogszabalyok nem irjak el6, akkor a
garancia nem vonatkozik semmilyen szallitasi koltségre vagy fogyoeszkozre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosito
adatait (markanév, sorozatszam, stb.) eltavolitottdk, modositottak vagy
letakartak, vagy ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazoétol vasaroltak,
illetve a terméket KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkiil és / vagy HIBASAN
adtak el.

Minden helyi szabalyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia
rendelkezései barmilyen mas irdsos garanciat helyettesitenek, legyen az
kifejezett vagy hallgatolagos, irdsos vagy szobeli, beleértve a FITNESS
ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM
VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS, ESETLEGES, KOZVEWTLEN
VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI FELELOSSEGUNK
NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT VETELARAT.
Ez a garancia csak az Eurépai Unidban, Ausztraliaban es Uj-Zélandon
érvényes. Ezen terii kiviil Iépjen a Green
-works tools forgalmazéval, egy masfajta garancia esetleges
érvény
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@ OMEZENA ZARUKA

Globe Tools zarucuje, Ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé)
musi byt bez vad na materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésicl od data
nakupu pivodnim zakaznikem, kromé niZe uvedenych podminek. Schovejte
prosim vasi Uétenku jako dikaz data nakupu.
Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni
a nekomeréni Ucely. Tato zaruka nekryje $kody nebo rizika zplisobena
nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, ndhodnymi nebo umyslnymi iny
uzivatele, nespravnou obsluhou, nesmysinym pouzivanim, nedbalosti,
chybnym dodrZovanim provoznich &innosti koncového uzivatele vypsanych
v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym odbornikem, nepovérenou
opravou, Upravou nebo pouzivanim pfislusenstvi a/nebo dopliikl vyslovné
nedoporu¢enych povéfenou stranou.
Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, Zarovky nebo
jakékoliv ¢asti, které béZnym nosenim a opotfebovavanim maji za nasledek
nutnou vyménu bé&hem obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle
platného zakona, se tato zaruka nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladu
nebo spotiebnich polozek, napfiklad pojistek
Tato omezena zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace
vyrobku (obchodni znacka, sériové Cislo, atd.) zménény, prepracovany nebo
odstranény, nebo pokud nebyl vyrobek zakoupen od povéFfeného vyrobce,
nebo pokud je vyrobek prodan JAK JE a / nebo SE VSEMI CHYBAMI.
Kromé v3ech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno proveést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni ¢i implicitni,
psanou nebo mluvenou, véetné kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A
KOUPE NEBO VHODNE PRO ZVLASTNi UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD
JSME ODPOVEDNI ZA ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJiCi NEBO
NAHODILE SKODY. NASE MAXIMALNI ODPOVEDNOST NEPREVYSI
AKTUALNI KUPNi CENU VAMI ZAPLACENOU ZA VYROBEK.
Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém
Zélandu. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéreného prodejce
ks tools pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

OrPAHUYEHHASA TAPAHTUSA

Globe Tools npepocTaensieT rapaHTuio Ha AaHHbIA TOBap, NpeaHasHa4YeHHbIR Ans
HapyXHOTO MPUMEHeHUs:, B TOM, YTO OH He WMeeT AedeKToB no KayecTsy
marepuana Unn - WCrIoNHEHIS, Ha CPOK 24 MECAILIEB OT AaTbl COBEPLLEHMSI MOKYMKM
nepBoHaYaribHbIM MokynaTerniem, Ny YCrosun COBMIOAEHNA MPUBEAEHHbIX Hibke
OrpaHyHeHIit. XpaHuTe c4eT-(hakTypy B kauecTse NOATBEPKAEHUS AaTbl MOKYMKA.

NanHas rapaHTvs UMeeT CuIy TONbKO B Criy4ae, ecrnv npoayKT ucnon
TINYHBIX MM HEKOMMEPYECKX Liensix. [laHHas rapaHTIs He PaCTPOCTPaHSIETCH Ha
yiep6 v rHaHCoBbIe 0GA3aTENLCTBa, /ce

NPUMEHEHIEM, HEMPaBMIbHON KCTMyaTaLMEN, CyHaiiHBIM UM NpeaHaMEPeHHbIM
noBpexaeHnem co CTOPOHbI nonb3osarens, Henpaamnbuoﬁ TpaHCI‘IOpTMpOBKOﬂ,
HEoBOCHOBaHHbIM MCnonb3oBaHneM, XanaTHoCTbio, HEUCNONHEHWEM KOHEYHbIM
nones3oBatenem nopsgka akcnnyatauuun, U3NOXeHHOro B UHCTPYKUUK no
aKCnnyarauum, Heyaa4HoM NomnbITKON PEMOHTa CUNamy HeKBanUULMPOBAHHOTO
rnepcoHana, HeCaHKUWMOHNPOBAHHLIM PEMOHTOM, U3MEHEHWeM, Unn UCMonb3oBaHemM
BCNomoratenbHbIX I'Ipl’I6DDOB n unn rlplAHal:lﬂe)KHOCTeVl, B 4acTHOCTH, He
PEKOMEH0BAHHbIX ABTOPV30BAHHBIM CEPBYC-LIEHTPOM.

[laHHast rapaHTvist He pacpOCTPaHSIETCS Ha JIEHTBI, LLETKHA, YeXTibl, NlaMribl i MioBbie
VHblE NpeaMETbI, Kak NPaBiANo, NofBEPKEHHIE M3HOCY, CpabaTbiBaHuio U 3aMeHe BO
BpeMs rapaHTUiHoro nepuosia. ECru crieLanHo He OroBOpeHo B /E/CTBYIoLLIEM
3aKOHO/IATENbCTRE, [JaHHas rapaHTUs He PacnpoCTPaHSAETCs Ha CTOMMOCTb
TPAHCTIOPTUPOBKY VN Takue PACXOAHbIE AETAMM KaK, HaMPUMED, MPEoXpaHUTENI.

,ﬂaHHaR OrpaHUYeHHas rapaHTusa CYMTaeTca He}:lel;i()TBlATeﬂbHO;i B crniyyae, ecnn
opUrMHanbHas WAEHTUGMKALMOHHAs MapkupoBka ToBapa (Toproasi Mapka,
3aBO[ICKOIA HOMEP, W T. A.) MOBPEXAEHa, N3MEeHeHa N yaaneHa, Unn ecriv Tosap
KynneH He y aBTOpU30BaHHOTO aunepa, unu ecnu Toeap npopaH «KAK ECTb» 1/
vnm «CO BCEMW HELOCTATKAMM BE3 TAPAHTUN.

B coortBeTcTBUM CO BCEMM NPUMEHUMbIMU MECTHbIMW HOPMATUBHLIMU akTamu,
TIONOKEHS! AaHHOM orpaqueHHoﬁ rapaHmm 3ameHsitoT J‘lDOSl:Ie VHbIE N1CBMEHHbIE
rapaHTu1, SBHO BbIP; Wnu yCTHble,
BK/to4as niobble rapaHTn TOBAPHOI'O COCTOFIHMFI VIJ'IVI I'IPVII'OJJ.HOCTM
[ONA OCOBbIX LIEMEN. Mbl H/ KOWMM OBPA30OM HE HECEM HVIKAKOW
OTBETCTBEHHHOCTW 3A CMELIMANBHBIE, MOBOYHBIE, NOCNEAYIOWWE
VI CITYYAMHBIE MOBPEXAEHWSA TOBAPA. HALIA MAKCUMANBHAA
OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILLAET GAKTUYECKOW MOKYMHOW LIEHBI,
YMNNAYEHHON BAMM 3A TOBAP.

[aHHas rapaHTus B cTpaHax EBponeiickoro
Coto3a, B ABctpanuu u HoBoit 3enaHavn. 3a npegenamu 3Tux cTpaH
BaM CriealyeT CBA3aTLCS C BalMM aBT ks

WHbIX

GARANTIE LIMITATA

Globe Tools garanteaz a acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de
defecte ale materialelor sau a procesului de productie pentru o perioada de
24 de luni de la data achizitiei de cétre cumparatorul original, si este subiect
a limitarilor de mai jos. Va rugém pastrati factura ca dovada a cumpérarii lui..

Aceasta garantie este aplicabila doar acolo unde produsul este
folosit in scop personal si necomercial. Aceastd garantie nu acopera
distrugerea sau garantia cauzaté/sau din cauza folosirii necorespunzatoare,
utilizare abuziva, accidentald sau intentionata de catre utilizator, manipulare
necorespunzétoare, folosire nerezonabila, neglijenta, nerespectarea de
cétre utilizatorul final a procedurilor de operare subliniate in manualul de
instructiuni, incercari de reparare din partea personanelor necalificate,
reparare neautorizatd, modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor
care nu au fost recomandate in mod specific de cétre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta
parte care in mod normal sunt folosite ca rezultat al Tnlocuirii necesare
pe timpul perioadei de garantie. Daca nu este specificat de catre legile
in vigoare, aceastd garantie nu acopera costul de transport sau obiectele
consumabile, precum sigurantele.

Aceastd garantie limitatd este nuld daca insemnele de identificare a
produsului original (marca, numarul seriei etc) au fost deteriorate, distruse
sau indepartate, sau daca produsul nu este achizitionat de la un vanzator
autorizat sau daca produsul este vandut CA si/sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementérilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii
limitate sunt in legaturé cu orice alta garantie scrisa, fie expresa sau implicita,
scrisd sau oral, incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE $I
CONFORMITATE CU UN SCOP PARTICULAR. iN NICIUN CAZ NU VOM
FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI SPECIALE, OCAZIONALE, DE
DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU VA PUTEA DEPASI
PRETUL ACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeand, Australia
si Noua Zeelanda. In afara acestor zone, va rugam contactati dealerul
dvs Greenworks tools autorizat pentru a determina ce fel de garnatii
se aplica.

OGRANICZONA GWARANCJA

Globe Tools gwarantuje, ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku
zewne trznego jest wolny od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesiace,
licz ac od daty zakupu przez pierwszego kupuj acego objety jest podanymi
nizej ograniczeniami. Prosze zachowaé fakture jako dowdd kupna.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania jesli produkt stosowany
jest do celow osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje uszkodzen lub odpowiedzialnosci za / wskutek
niewtasciwego uzycia, naduzycia spowodowanego przypadkowym lub
celowym dziataniem uzytkownika, wskutek nieprawidtowej obstugi,
bezsensownego uzycia, zaniedbania, nieprzestrzegania przez uzytkownika
koricowego procedur roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, prob
naprawy podejmowanych przez niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowanej
naprawy, modyfikacji lub uzycia czesci ilub podzespotéw nie zalecanych przez
autoryzowana firme.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje pasow, szczotek, torebek, zarowek
lub innych czesci podlegajacych zuzyciu, ktore wymaga wymiany tychze
elementéw w czasie obowigzywania gwarancji. Jesli ustawodawstwo prawne
nie stwierdza inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu
lub takich pozyciji jak bezpieczniki.

Niniejsza gwarancja traci wazno$¢ jesli oryginalne symbole identyfikacyjne
(znaki handlowe, numer seryjny, itd.) zostaty zniszczone, zmienione lub
usuniete lub jesli produkt nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie
sprzedazy TAK JAK JEST i/lub ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI.

Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowiazujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub
ustnych, obejmujacych wszelkie gwarancje RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO
KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE
LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE
PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY ZAKUPU DOKONANEJ ZANINIEJSZY
PRODUKT/

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej,
Australii i Nowej Zelandii. Nabywcoéw z innych krajéw prosimy o kontakt
z autoryzowanym dealerem Greenworks tools, w celu stwierdzenia, czy
ie ma jakas inna gwarancja.

tools gna y

®
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@ OMEJENA GARANCIJA

Globe Tools jam¢i, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi
omejitvami, jam¢i da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v
materialu ali izdelavi. Prosimo, da shranite svoj racun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nanasa na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka.
Garancija ne krije $kode ali odgovornosti zaradi napacne uporabe, zlorabe,
nesrecnih ali nehotenih dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe
brez razloga, malomarnosti ter okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom,
navedenih v tem priro¢niku, poskusom popravil s strani neusposobljenih
oseb, nepoobla$tenega popravila, predelave, ter uporabe pripomockov in/ali
dodatkov, ki niso posebej priporoceni s strani pooblas¢ene stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, SCetk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki
je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava.
Razen, ¢e ni posebej zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije
stroSkov prevoza ali potrodnih elementov, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake
(blagovna znamka, serijska $tevilka, itd.) na izdelku izbrisane, popravljene ali
odstranjene, oziroma, Ce izdelek ni bil kupljen pri pooblag¢enem trgovcu ali
bil prodan KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolocbe te omejene garancije
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali
ustno izrazenim, vkljucujo¢ tudi vsakrsno garancijo v zvezi s PRODAJO IN
STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO
ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE, POSLEDICNE ALI NEHOTENE
POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE SME PRESEGATI
DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi
Zelandiji. Zunaj teh obmocij se za podrobnosti o garanciji prosimo
obrnite na pooblaséenega Greenworks tools jevega trgovca.

OGRANICENO JAMSTVO

Globe Tools jaméi da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema gresaka
u materijalu ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog
dobavljaca, uz nize navedena ogranicenja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne
i nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva $tetu ili odgovornost
proizasle iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slu€ajnih ili namjernih
djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara,
propusta korisnika da se pridrzava postupaka za rukovanje navedenih
u korisnickom priruéniku, pokusaja popravaka od strane nekvalificirane
osobe, neovlasteno popravljanje, izmjene ili upotreba dodatne opreme i/ili
priklju¢aka koji nisu izri¢ito preporuceni od ovlaStene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenje, cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji
zbog uobi¢ajenog troSenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja
jamstva. Ukoliko nije posebno predvideno vazeéim zakonom, ovo jamstvo ne
pokriva troskove prijevoza ili potro$ne dijelove kao $to su osiguraci.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda
(zastitni znak, serijski broj, itd.) postala necitljiva, promijenjena ili uklonjena ili
ako proizvod nije nabavljen od ovlaStenog preprodavaca, ili ako je proizvod
prodan KAKAV JEST i /ili SA SVIM GRESKAMA.

Podlozno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluZe umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri¢ito
navedenog ili podrazumijevanog, pisanog ili izre€enog, ukljucuju¢i jamstvo
NA UTRZIVOST ILI PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU.
NI U KOJEM SLUCAJU NECEMO BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA,
SLUCAJNA, POSLJEDICNA ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA
MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU
STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland
Izvan tih podru¢ja, molimo jte svog ika za ks
tools kako biste ustanovili vrijedi li neko drugo jamstvo.
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@ PIIRATUD GARANTII

Globe Tools garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 24 kuu jooksul alates
algsele ostjale muumisest materjali- voi to6tlemisdefekte, arvestades
jargmisi piiranguid. Palun hoidke alles toote ostuarve, et téendada
ostukuupéeva.

Kéaesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse
isiklikuks otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmarkidel. K&esolev
garantii ei hélma vigastusi v&i vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja
poolt mittesihiparaselt voi vaaralt kasutatud voi on toode kasutaja
tegevuse tulemusena sattunud 6nnetusse voi avariisse vGi on seadet
valesti, ebamdistlikult voi hoolimatult k&sitletud. Samuti ei kehti garantii
siis, kui seadme kasutusjuhendis ettenahtud té6protseduure on eiratud,
seadet on pultud valjadppeta téotajate poolt remontida, tehtud on
lubamatuid remontt6id, muudatusi véi on kasutatud tarvikuid ja/véi
lisaseadmeid, mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.

Kaesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele voi
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul
vahetada. Vilja arvatud asjakohaste seadustega maaratud juhtudel,
ei kata kaesolev garantii transportkulusid v6i kulutarvikuid, naiteks
sulavkaitsmeid.

Kéaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltahised (kaubamark,
seerianumber jne) on kahjustatud, muudetud v6i eemaldatud véi toode ei
ole ostetud volitatud edasimiitja kéest voi kui toode on mutdud OSTJA
RISKIL ja/v6i OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.

Séltuvalt kéikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii
satted muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on
selgesonaliselt valjendatud véi eeldatavad, kirjalikud véi suulised, kaasa
arvatud igasugune KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE
garantii. MITTE MINGITEL JUHTUDEL EI VASTUTATA TOOTJA
ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT KAASNEVATEST OLUDEST VOI
AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA MAKSIMAALNE
VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU
HINDA.

Kéesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias
ja Uus-Meremaal. Viljaspool neid riike vtke palun iihendust Green
-works tools volitatud edasimiiiijaga, et maéarata teiste garantiide
kehtivus.

@ RIBOTA GARANTIJA

Globe Tools garantuoja, kad $is lauke skirtas naudoti produktas neturés
medzZiagos ir gamybos defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo
dienos, taikant Zemiau pateikiamus garantijos apribojimus. PraSome kaip
pirkimo datos jrodyma i$saugoti pirkimo kvita.

Si garantija galioja tik tada, kai p yra

ir nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima Zalos ar atsakomybes del
vartotojo produkto neprieZidros, netinkamo naudojimo, tyinio ar netycinio
naudojimo ne pagal paskirtj, netinkamai atliekamy darby su produktu,
aplaidumo, nesilaikymo darbo su produktu procedury, pateikiamy vartotojo
vadove, nekvalifikuoty asmeny atlikty remonto darby, nenumatyty Siam
produktui remonto darby, neleistiny modifikacijy, priedy naudojimo ir / arba
atskirai jgaliotosios Salies neleisty naudoti priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, Sepe&iams, maiams, lemputéms ir kitoms
dalims, kurios darbo metu natdraliai nusidévi ir plysta ir kurioms garantiniu
laikotarpiu reikalingas pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojanciuose
jstatymuose, §i garantija neapima transportavimo iSlaidy bei tokiy keiciamy
elementy kaip saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto
originalls identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris ir pan.)
arba jeigu produktas nebuvo jsigytas i$ jgaliotojo pardavéjo, arba jeigu
produktas buvo parduotas TOKS, KOKS YRA ir / arba SU VISAIS GALIMAIS
TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanciy vietos statymy, $ios ribotos garantijos
nuostatos pakeicia visas kitas rasytines garantijas, tiek iSreikstas tiek
numanomas, tiek rasytines, tiek Zodines, jskaitant PARDUODAMUMA ARBA
TIKIMA KONKRECIAM TIKSLUI. MES JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ
SPECIALIA, ATSITIKTINE, TYCINE AR PASEKMINE ZALA MAKSIMALI
MUSY ATSAKOMYBE PAGAL TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS,
KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ PRODUKTA

$i garantija galioja tiktai Europ je, A ijoje ir N;
Zelandij itose Salyse kreipkité ji orks tools*
atstova ir iSsiaiSkinkite, ar produktui gaImJa kokios n nors kitos garantijos.
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IEROBEZOTA GARANTIJA

Globe Tools garant &, ka $is arpus telpam lietojamais produkts bis bez
materiala vai izgatavoSanas defektiem 24 méneSu perioda no datuma,
kad to nopircis originalais pircéjs. kas ir turpmak minéto ierobezojumu
subjekts. Lidzu saglabajiet Jasu rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama , ja produkts ir ticis izmantots
per un nek Ci mérkiem. ST garantija neatlidzina
zaudéjumus vai atbildibu, kas radusies saistiba ar / nepareizu
izmanto$anu, neatbilsto$u lietoSanu, nejausam vai tisam lietotaja
darbibam, nepareizu ekspluataciju, nepamatotu lietoS8anu, neuzmanibu,
gala lietotaja nespéju izpildit lietotaja rokasgramata noraditas
darbinasanas proceddras, remonté$anas méginajumus, ko veicis
nesertificéts profesionalis, neautorizétus remontus, modifikacijas vai
izmantojis aprikojumu un/vai papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav
specifiski rekomendgjusi.

S7 garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai
jebkuru detalu, kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu
garantijas perioda laika veikt nepieciesamo nomainu. ST garantija
neattiecas uz transporta izdevumiem vai patérina priekSmetiem,
pieméram, dro$inatajiem, ja vien tas nav specifiski noteikts ar
piemérojamo likumdo$anu.

Si ierobeZota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nonemti
produkta originalie identifikacijas marké&jumi vai ja produkts nav nopirkts
no pilnvarota izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR
VISIEM DEFEKTIEM.

Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, $is ierobeZotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu
izteiktu vai piedomatu, rakstiski_vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju
PARDODAMIBAI VAI PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM.
MES NEESAM NEKADA GADIJUMA ATBILDIGI PAR SPECIALIEM,
IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM BOJAJUMIEM. MUSU MAKSIMALA
ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS KONKRETO PIRKSANAS CENAS
VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS PAR PRODUKTU.

$i garanti r denga tikai Elropas Sawenlba Australlja un
Jaunzélandé. Arpus Siem reg ladzu, ies ar savu
autorizéto Greenworks tools izplatitaju, lai noskaldrotu vai tiek
attiecinata cita garantija.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Globe Tools poskytuje zaruku, Ze tento produkt pre pouzitie v
exteriéri nebude mat Ziadne poruchy v materiale ani spracovani 24

mesiacov od datumu zakupenia pévodnym kupujicim, s obmedzeniami
uvedenymi nizSie. OdloZte si fakturu ako potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre
osobné a nekomercéné ucely. Tato zaruka nezahriiuje poskodenie
alebo zodpovednost spésobent nespravnym pouzivanim alebo
v jeho nasledku, zneuZivanim, nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi
pouzivatela, nespravnou manipulaciou, neprimeranym pouzivanim,
nedbalostou, nedodrzanim prevadzkovych postupov uvedenych
v pouzivatelskej prirucke zo strany koncového uzivatela, pokusmi
o opravu nekvalifikovanym odbornikom, neautorizovanou opravou,
Upravami alebo pouzivanim prisluSenstva a/alebo doplnkov, ktoré nie su
vyslovne odpori¢ané opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriiuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné
diely, ktorych bezné opotrebovanie vyzaduje vymenu pocas zaru¢nej
doby. Pokial nie je vyslovne uverené v platnych zakonoch, tato zaruka
nezahriiuje néklady na prepravu a spotrebné materialy, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poskodenia,
pozmenenia alebo odstranenia pévodnych identifikacnych oznaceni
(obchodna znamka, sériové Cislo a pod.) alebo ak tento produkt nebo
zakupeny od autorizovaného predajcu alebo ak sa tento produkt predava
AKO JE a/alebo SO VSETKYMI CHYBAMI.

S ohladom na vSetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto
obmedzenej zaruky nahradou za akukolvek inG pisomnu zaruku, ¢i
uz vyslovnu alebo implikovanu, pisomnu alebo uUstnu, vratane
zaruky OBCHODOVATELNOSTI ALEBO VHODNOSTI PRE
KONKRETNY UCEL. ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI NEPREBERAME
ZODPOVEDNOST ZA SPECIALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE
SKODY. NASE MAXIMALNE RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU
NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurdépskej unii, Australii a na Novom
Zélande. Ak sa nachadzate mimo tychto regionov, obratte sa na
autorizovaného predajcu Greenworks tools kde zistite, ¢i plati ina
zaruka.

OrPAHUYEHA FAPAHLINS

®upma Globe Tools npegocTaBsa rapaHUus 3a TO3W NPOAYKT 3a BbHLIHA
ynotpe6a no oTHOLLIEHWe Ha AecdhekTy B Matepuana unv uspabotkara 3a nepuos
OT 24 Mecella OT fjiaTaTa Ha fokynkara OT kyryBaya C NOCOMEHUTE Mo Aoy

orpaHieHms. Mons 3anasete hakTypaTa KaTo [I0Ka3aTerCTBO 3a aTara Ha NoKyrikara.

FapaHuusATa e BanugHa camMo KOrato TO3u MPOAYKT € U3NOon3BaH
3a NINYHK, @ He THProBCKK Lenu. MapaHuusiTa He Nokp1Ba BPeau Ui
3a/1b/KEHNs NOPOAEHN OT/UNW HenpasuiHa ynotpeGa, anoynotpeba,
HeocHoBaTernHa Unu Hexenawa ynotpe6a or notpebutens, pa6ora
C npofykTa He Mo HeroBOTO NpeAHasHa4YeHWue, HeMbPNUBOCT,
HecnassaHe Ha ynbTBaHUsITa 3a ynoTpeba MnocoyYeHn B pbkoBofCTBaTa
3a M3NON3BaHe, ONUT 3@ PEMOHT OT HekBanuUuMUpaH nepcoHarn,
HEOTOPU3MPaH PEMOHT, npepaBoTka, Unu ynotpeba Ha AOMbIHUTENHN
npucnocobnennst U/nu AONbLIHEHUs, KOUTO He ca CneuuanHo
npernopbyaHy OT 0TopU3MpaHa (hrpMa U1 CepBua.

FapaHunsiTa He NOKPUBa PEMBLM, HETKM, TOPGU, KPYLIKM UMK KaKBUTO 1
fa 6uno yacty, kouto G1Uxa MOrMM Aa ce U3HOCAT UMK CKbCaT Mo Bpeme
Ha rapaHLMOHHUAT NePUOA 1 N3MCKBaT 3amsiHa. OCBEH ako U3PUYHO He €
MOCOYEHO B 3aKOH, rapaHLMsTa He MoKpUBa TPAHCMOPTHU pasxoau unu
KOHCYMaTVBM KaTo HanpuMep enekTponpeanasnTeni.

Tasu orpaHuyeHa rapaHuMs e HeBanuaHa, ako OPUrMHaIHNUTE O3HaueHNs 1
eTuKeTy (3anaseHa Mapka, CepueH Homep W Apyru), ca C HapylleHa LanocT,
paskbCaHn UM NpemaxHaTii, ako NpoAyKTa He € 3akyreH OT OTopuaupaH
THProBeL| UM, aKo NPOAYKTLT € NPOAaJeH Ha pasnpoaaxta ¢ HamaneHa
ueHa “KAKTO CU E” wirm “C BCUYKM MOCOHEHW MOBPEAW MO HEFO™.

B cboTBETCTBUE C BCUYKM MECTHU Hapeqﬁm, NOCTAHOBKUTE Ha Tasn
orpaHuyeHa rapaHuusi 3amecTsaT KOSiTO M Aa e Apyra nucmeHa
rapaHuyufa, He3aBMCUMO MU3pa3eHa Wn npunoxeHa, NMCMeHHa vunu
yCTHa, BKMIOYUTENHO KOATO U Aa e apyra rapaHuus TbPTOBCKA
UMM CbOTBETCTBALLA 3A OMNPELESNIEHA LEN. NO HUKAKBHB
HAYMH HAMA A CME OTFrOBOPHM 3A CMELUWANHWU, CTYHAWHWN,
KOCBEHW UMW HENPEOBWAOEHW 3ATYBU. HAWATA MAKCUMAIHA
OTrOBOPHOCT HE MOXE OA HAOXBBLPIM CbOTBETHATA
MOKYTMHA LIEHA, MITATEHA OT BAC 3A TO3W NMPOAYKT.

Tasu rapaHuua e BanugHa camo 3a TeputopuaTa Ha EBponeiickua
CbH03, ABCTpaﬂMH n HoBa 3enaHgus. AKO CTe U3BBLH Te3n TepuTopuu,
Mornsi CBbLpXeTe ce ¢ oTopuaupaH ot Greenworks tools
pasnpocTpanuTen (AUNBLP), 3a Aa yTOUHMTE Aanu ce npunara Apyr
BUA rapaHuus
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Dennis Jacobson (Directeur de I'Outillage Extérieur a Moteur)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: Tondeuse a gazon

Modéle: 25157/25347

Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; 2004/108/EC; Directive Emissions Sonores 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

L'organisme notifi¢, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a validé la conformité
EC.

Niveau de pression sonore garanti LpA 79.0 dB, K=3

Niveau de puissance sonore garanti LwA 96 dB

Niveau de vibrations <2.5 m/s4, K= 1.5

Methode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'lngénierie

Changzhou, 30/12/2011

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Herewith we declare that the product

Category: CORDLESS LAWN MOWER
Model: 25157/25347

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Noise Emission Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC
And furthermore, we declare that

the following (parts/clauses of) European harmonised standards have

been used

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Notified body, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd has carried out EC type
approval.

Sound pressure level LpA 79.0 dB, K = 3

Guaranteed sound power level LwA 96 dB

Maximum vibration <2.5 m/s2, K = 1.5

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC

Wi

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Dennis Jacobson (Leiter Motorbetriebene Geréte fiir den AuReneinsatz)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: Rasenmaher

Modell: 25157/25347

Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/

EC; 2004/108/EC; Richtlinie 2000/14/EC lber Gerauschemissionen wie durch

2005/88/EC.

und weiterhin erkléren wir, dass
die ) (Tei i
Normen verwendet wurden
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Ingen aus) eur 1 harmonisierten

Benannte Stelle, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd hat die EC Typen-
Uberpriifung durchgefiihrt

Garantierter Schalldruckpegel LpA79.0 dB, K=3

Garantierter Schallenergiepegel LwA 96 dB

Vibrationspegel <2.5 m/sz, K=1.5

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Dennis Jacobson (Director de Equipos motorizados para uso exterior)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: Cortacésped

Modelo: 25157/25347

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacién de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Maquinaria 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva de emision de ruidos 2000/14/
EC modificada por la 2005/88/EC.
Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

El organismo notificado, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd ha llevado a cabo la
homologacién de tipo EC.

Nivel de presion sonora garantizado LpA 79.0 dB, K =3

Nivel de potencia acustica garantizado LwA 96 dB

Nivel de vibracion <2.5 m/s¢, K= 1.5

Meétodo de evaluacién de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
Gy -
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente de Ingenieria

Changzhou, 30/12/2011
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Dennis Jacobson (Il Direttore della Sezione Elettroutensili per Esterni)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria: Tagliaerba

Modello: 25157/25347

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

& conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine 2006/42/EC;
2004/108/EC; Direttiva sulle Emissioni di Rumore 2000/14/EC modificata con la
2005/88/EC.
Si dichiara inoltre che
sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei
armonizzati
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Ente notificatore, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd ha svolto i test di conformita
Livello di pressione sonora garantita LpA 79.0 dB, K= 3
Livello di potenza sonora garantita LwA 96 dB
Livello di vibrazioni <2.5 m/s<, K= 1.5
Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC
| Lok -
Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria

Changzhou, 30/12/2011

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Dennis Jacobson (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Categoria: Maquina de aparar a relva

Modelo: 25157/25347

Numero de série: Ver etiqueta de classificagao dos produtos
Ano de construgéo: Ver etiqueta de classificagdo dos produtos

se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva sobre a Emissdo de Ruido
2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Além disso, declaramos que
as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Orgao notificado, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd realizou a aprovagao tipo
EC

Nivel de pressédo sonora garantido LpA 79.0 dB, K=3

Nivel de poténcia actstica garantido LwA 96 dB

Nivel de vibragdo <2.5 m/s%, K= 1.5

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC

{ -\ =

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia
Changzhou, 30/12/2011

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de
technische fiche:

Dennis Jacobson (Directeur of Buitenshuisgereedschap)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Grasmaaimachinie
Model: 25157/25347
Serienummer: Zie machineplaatje
Bouwjaar: Zie machineplaatje

in overeenstemming is met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
2006/42/EC; 2004/108/EC; Geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.
En bovendien verklaren we dat
de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen werden gebruikt
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Aangemelde instantie, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd heeft de EC-
typegoedkeuring uitgevoerd

Gegarandeerd geluidsdrukniveau LpA 79.0 dB, K =3

Gegarandeerd geluidsniveau LwA 96 dB

Trillingsniveau <2.5 m/s2, K = 1.5

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp

Changzhou, 30/12/2011
@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Namn pa och adress till personen som &r auktoriserad att sammanstélla den
teniska filen:

Dennis Jacobson (Chef for utomhusutrustning)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna

Kategori: Grésklippare

Modell: 25157/25347

Serienummer: Se méarkplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se mérkplaten pa produkten

overensstammer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv 2006/42/EC;
2004/108/EC; Bullerdirektivet 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Dessutom deklarerar vi att

féljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har

tillampats

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Anmélt organ: TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd har utfért EC-typgodk&nnandet
Garanterad ljudtrycksniva LpA 79.0 dB, K= 3

Garanterad ljudeffektsniva LwA 96 dB

Vibrationsniva <2.5 m/s?, K = 1.5

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Changzhou, 30/12/2011
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EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Navn og adresse pa personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Dennis Jacobson (Direkter for Elektrisk Vaerktgj til Undenders Brug)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet

Kategori: Plaeneklipper

Model: 25157/25347

Serienummer: Se produktets klassificeringsetiket
Fremstillingsar: Se produktets klassificeringsetiket

erioverer med de relevants i maskindirektiv 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Stejemissionsdirektiv 2000/14/EC eendret ved 2005/88/EC.
Og vi erkleerer yderligere, at

de falgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder

er blevet anvendt

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Bemyndiget organ, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd har foretaget EC-
typegodkendelse

Garanteret lydtryksniveau LpA79.0 dB, K=3

Garanteret lydeffektniveau LwA 96 dB

Vibrationsniveau <2.5 m/s2, K = 1.5

til bilag VI Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident for teknik

Changzhou, 30/12/2011

EC-ERKLAERING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:

Dennis Jacobson (Direkter for utenders motorisert redskap)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Herved erkleerer vi at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell; 25157/25347
Serienummer: Se produktetiketten
Produksjonsar: Se produktetiketten

er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet 2006/42/EC;
2004/108/EC; Steyutslippsdirektiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
I tillegg erklzerer vi at
folgende nelser i) t te
benyttet
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

standarder er

Teknisk kontrollorgan, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd har gjennomfert EC
typegodkjenning

Garantert lydtrykkniva LpA 79.0 dB, K = 3

Garantert lydeffektniva LwA 96 dB

Vibrasjonsniva <2.5 mis2, K=15

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon

Changzhou, 30/12/2011

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Sen henkilon nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:

Dennis Jacobson (Ulkokayttkoneiden osaston paallikko)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

limoitamme téten, etté tuotteet

Luokka: Ruohonleikkuri
Malli: 25157/25347
Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen
noudattaa irektiivin edellytyksia 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Meludirektiivi 2000/14/EC muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.
limoitamme edelleen, etta
olemme kéyttaneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja
(osittain/lauseittain):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

limoituksen saanut elin, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd, on suorittanut EC-
tyyppisen hyvéksynnan.

Taattu &anipaineen taso LpA79.0 dB, K=3

Taattu &énitehon taso LwA 96 dB

Térindtaso <2.5 m/s2, K = 1.5

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin  2000/14/EC liitteen VI
mukaisesti

! ..\. :- L
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto

Changzhou, 30/12/2011

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Gyarté: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
A ikai fajl & allitasa j itott személy neve és cime:

Dennis Jacobson (Igazgato, Kiiltéri szerszamgépek)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek

Kategoria: Flinyird
Tipus: 25157/25347

orc am: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

ek a Gépé i iranyelv rer 2006/42/EC;
2004/108/EC; Zajkibocsatasi iranyelv a 2005/88/EC altal modositott 2000/14/
EC iranyelv.

Tovabba kijelentjiik, hogy
a kévetkez6 harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Az EC tipusjovahagyasi eljarast a TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd alatti
tanusito testiilet végezte.

Garantalt hangnyomasszint LpA 79.0 dB, K= 3

Garantalt hangteljesitményszint LwA 96 dB

Vibraciés szint <2.5 m/s2, K = 1.5

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V1. figgeléke szerint
tortént

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, tervezés

Changzhou, 30/12/2011

®
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@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:

Dennis Jacobson (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: Sekacka travy

Model: 25157/25347

Vyrobni &islo: Viz vykonovy $titek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy titek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC;
2004/108/EC; Smérnice o hlukovych emisich 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
A mimoto prohlasujeme, Ze
byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Uredné oznameny organ,TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd proved! typovou
zkousku EC

Zarucena hladina akustického tlaku LpA 79.0 dB, K=3

Zarucéena hladina akustického vykonu LwA 96 dB

Urovef vibraci <2.5 m/s2, K = 1.5

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC

W oos

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi

Changzhou, 30/12/2011

3ASIBNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUAM EC

Mpoussoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Wwms n agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOATrOTOBKY TEXHWYECKO JOKYMeHTaLum:
Dennis Jacobson ([upekTop noapa3saeneHus aNeKTpoMHCTPYMEHTOB Anst paboTbl
BHE MOMELLEeHU)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

HacToawmm mbl 3asBnsiem, 4To AaHHbIA NPOAYKT

Kateropusi: MasoHokocunka

Mogenb: 25157/25347

Basopckoit Homep: CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykta
op Beinycka: CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykTa

COOTBETCTBYET BCEM BAXHELUMM MOMOXEHUAM [MPEKTUBbLI N0 MeXaHUYeckomy
o6opynoBaHuio 2006/42/EC; 2004/108/EC; Oupektusa no wymy 2000/14/EC ¢
nameHenmamn 2005/88/EC.
Kpome 37010, Mbi 3asiBNIsieM, 4To

6bINK UCMONbL30BAHBI CrIEAYIOLIME YACTU UMW CTaTbi €BPONECKUX

COrnacoBaHHbIX CTaHAapToB

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
HotudbmumposanHas  opranusauusi, TUV  Rheinland (Shanghai) Co., Ltd
BbINONHUNA yTBEpXAeHWe Tunosoro obpasua no crangapty EC.

[apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHL 3BYKOBOrO AaBneHus LpA79.0 dB, K =3

[apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTM LWA 96 dB

YpoBeHb BuGpauum <2.5 mis2, K=15

Cnoco6 oueHku cooTBeTCTBYS, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC
P

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)

By no y

Changzhou, 30/12/2011

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producétor: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:

Dennis Jacobson (Director Echipamente cu functionare in aer liber)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele

Categoria: Masina de tuns gazonul

Model: 25157/25347

Numar de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva privind emisia de zgomot 2000/14/
EC modificata prin 2005/88/EC.
$i mai mult, declaram ca au fost folosite
urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Agentia notificata, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a efectuat o procedura de
aprobare tip EC

Nivel de presiune acustica garantat LpA79.0 dB,K=3

Nivel de putere acustica garantat LwA 96 dB

Nivelul vibratiilor <2.5 m/sz, K=1.5

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC

f _.\ ;,--__,(.
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji techniczne;j:
Dennis Jacobson (kierownik Dziatu mechanicznych urzadzen do stosowania na
zewnatrz pomieszczen)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: Kosiarka do trawnikow

Model: 25157/25347

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowa,
Rok produkciji: Zobacz tabliczke znamionowg

jest zgodny z imi we i Dyrektywy d j maszyn 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Ponadto deklarujemy, ze
10 nastepujace zhar
odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

normy pejskie (W

Jednostka notyfikowana, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd potwierdzita
zgodnos¢ z dyrektywami EC

Maksymalny poziom ci$nienia akustycznego LpA79.0 dB, K=3

Maksymalny poziom natezenia hatasu LwA 96 dB

Poziom drgan <2.5 m/s2, K= 1.5

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
wicedyrektor dziatu projektowania

Changzhou, 30/12/2011

®
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Ime in naslov osebe, ki je pooblad¢ena za sestavljanje tehniéne dokumentacije:
Dennis Jacobson (Direktor oddelka za elektri¢ne naprave za uporabo na prostem)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Kosilnica

Model: 25157/25347

Serijska $tevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

skladen z relevantnimi dolocbami Direktive o strojih 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Direktiva o emisiji hrupa 2000/14/EC, ki je bila spremenjena z 2005/88/EC.
In nadalje, izjavljamo, da
so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi
deli/stavki)
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Priglageni organ, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd je izvedel EC homologacijo,
Zajamé&ena raven zvocnega pritiska LpA 79.0 dB, K= 3

Zajaméena raven zvoéne moci LwA 96 dB

Nivo vibracij <2.5 m/s2, K = 1.5

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC

Gy -
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik tehni¢nega oddelka

Changzhou, 30/12/2011

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodaé: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehnicku datoteku:

Dennis Jacobson (Direktor za Opremu za vanjsku uporabu)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Kategorija: Kosilica

Model : 25157/25347

Serijski broj: Pogledati naljepnicu na proizvodima
Godina proizvodnje: Pogledati naljepnicu na proizvodima

uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC; 2004/108/
EC; Direktiva o emitiranoj buci 2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC.
Nadalje, izjavljujemo da su

koristeni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Nadzorno tijelo, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd izdalo je odobrenje tipa EC
Jaméena razina zvuénog tlaka LpA 79.0 dB, K = 3

Jaméena razina zvuéne snage LwA 96 dB

Razina vibracija <2.5 m/s2, K = 1.5

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik inZzenjeringa

Changzhou, 30/12/2011

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja aadress.

Dennis Jacobson (Valisseadmete direktor)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Kinnitame, et see toode
Nimetus: Muruniiduk
Mudel: 25157/25347
Seerianumber: vaadake toote tehasesilti
i vaadake toote ilti

vastab masinadirektiivi asjassepuutuvatele nduetele 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Miiradirektiiv 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.
Lisaks deklareerime, et
on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/
satteid):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Tunnustatud asutus, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd on Iabi viinud EC
tudbikinnitustoimingud

Garanteeritud helirohu tase LpA 79.0 dB, K =3

Garanteeritud helivéimuse tase LwA 96 dB

Vibratiooni tase <2.5 m/s2, K =15

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal

Changzhou, 30/12/2011

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Asmens, jgalioto tvarkyti technine byla, vardas, pavardé ir adresas:

Dennis Jacobson (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai

Kategorija: Zoliapjové
Modelis: 25157/25347
Serijos numeris: .Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavimus 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Triuk$mo emisijos direktyva 2000/14/EC su pataisomis 2005/88/EC.
Mes taip pat parei$kiame, kad
buvo atsizvelgta | $iuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis /
straipsnius):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Notifikuotoji jstaiga, TUV Rheinland (Shanghai) Co.,
patvirtinima.

Garantuotas akustinis lygis LpA79.0dB, K=3
Garantuotas garso galios lygis LwA 96 dB

Vibracijos lygis <2.5 m/s¢, K= 1.5

Ltd atliko EC tipo

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidentas, InZinerija

Changzhou, 30/12/2011
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@ EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Razotajs: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Personas, kas atbildigs par tehniska faila apkopo$anu, vards un adrese:
Dennis Jacobson (ra elektroiekartu nodalas direktors)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Kategorija: Zales plaujama masina
Modelis: 25157/25347

Sérijas numurs: Skatiet produktu datu plaksniti
Razo3anas gads: Skatiet produktu datu plaksniti

atbilst Masinu am 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Troksna emisijas direktiva 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Més arf pa: am, ka

kair ie\;éroti $adi Eiropas har standarti (to p a
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Informéta iestade TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd ir veikusi EC tipa parbaudi,
Garantétais skanas spiediena [imenis LpA 79.0 dB, K = 3

Garantétais skanas jaudas limenis LwA 96 dB

Vibraciju lTmenis <2.5 m/sz, K=15

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Tehniskais viceprezidents

Changzhou, 30/12/2011

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Vyrobca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:

Dennis Jacobson (Riaditel pre elektrické zariadenia uréené na pouZzitie v exteriéri)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Kategoria: Kosacka na travu

Model: 25157/25347

Sériové Eislo: Pozri udajovy Stitok vyrobku
Rok zhotovenia: Pozri idajovy $titok vyrobku

je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniac
2006/42/EC; 2004/108/EC; Smernica o emisii hluku 2000/14/EC doplnenad o
2005/88/EC.
A dalej vyhlasujeme, ze
sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurdpskych harmonizovanych noriem
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Upovedomeny organ TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd previedol schvalenie
typu EC

Garantovana hladina akustického tlaku LpA 79.0 dB, K =3

Garantovana hladina akustického vykonu LwA 96 dB

Urove vibracii <2.5 m/s?, K= 1.5

Spoésob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
viceprezident technického oddelenia

Changzhou, 30/12/2011

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

EC OEKIMAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Mpouseoauten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Wme 1 agpec Ha nuUeTo, YNbHOMOLLIEHO [1a CbCTaBM TEXHUYECKUsA hann:
Dennis Jacobson ([upekTop Ha oTAena 3a BbHLIHO MexaHn3nupaHo obopyasaHe)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

C HacTosLeTo Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe

Kateropusi: Kocayka

Mogpen: 25157/25347

CepueH Homep: Bux eTukeTa C HOMUHaITHUTE CTORHOCTM

rOﬂMHa Ha NnpouM3BOACTBO: .Bwx eTukeTa C HOMUHanNHUTE CTOMHOCTN

0TroBapsi Ha CboTBeTCTBaLMTE paanopeﬂﬁm Ha J]Mpekmsam OTHOCHO MaluuHUTEe
2006/42/EC; 2004/108/EC; [upektusa 3a wymosute emucum 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.
OcseH ToBa feknapupame, Ye
ca NPUINOXEeHN CrneHUTe (YacTu/knaysn oT) eBpoNencKUTE XapMOHU3UPaH
cTaHaapT1
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

KomnertenTeH opra, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd nasbplum onobpetue 3a
EC

TapaHTupaHo HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA 79.0 dB, K =3

lapaHTupaHo H1BO Ha WwymM LwA 96 dB

HwuBo Ha Bubpauun <2.5 m/sz, K=15

Mertop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue VI [upektuea 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, MawmHocTpoeHe

Changzhou, 30/12/2011
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